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    Hoofdstuk I: Van Shangelsteenstrand naar Saskervoy


    


    I. Flutic


    Iucounu (in heel Almery befaamd als 'de Lachende Magiër') had ditmaal met Cugel een van zijn meest bijtende grappen uitgehaald. Voor de tweede maal was Cugel opgevaagd van de plaats waar hij stond, en weggevoerd naar het noorden, over de Oceaan der Zuchten, om te worden neergezet op de melancholieke kust die men Shangelsteenstrand heette.


    Cugel krabbelde overeind, veegde het zand van zijn mantel en zette zijn hoed recht. Hij bevond zich twintig voet van de plaats waar hij die eerste maal, ook al door toedoen van Iucounu, was neergezet. Hij had geen zwaard bij zich en in zijn buidel bevond zich geen enkele terce.


    Volstrekte verlatenheid. Buiten het zuchten van de wind langs de duinen was er geen enkel geluid te horen. Ver in het oosten stak een vage landtong in zee uit, en even ver naar het westen nog een. In het zuiden breidde zich de zee, verlaten, op de weerkaatsing na van de oude rode zon.


    Cugels verstarde zintuigen begonnen te ontdooien en een hele reeks gemoedsbewegingen deed zich gevoelen, de ene na de andere, waarbij vooral woede de boventoon voerde.


    Op dit ogenblik zat Iucounu natuurlijk daverend te genieten van zijn grap. Cugel stak zijn vuist omhoog en schudde hem in zuidelijke richting. 'Iucounu, ditmaal ben je te ver gegaan! Ditmaal zul je boeten! Ik, Cugel, benoem mijzelf tot jouw wraakengel!'


    Een tijdlang beende Cugel heen en weer, tierend en verwensingen slakend - een langbenige gedaante met lange armen, sluik zwart haar, holle wangen en een scheve mond van verbazende beweeglijkheid. Het was halverwege de namiddag en de zon, die al een eind in het westen stond, sjokte hemelafwaarts als een dier met een kwaal. Cugel die bovenal praktisch van aanleg was, besloot de rest van zijn tirade voorlopig uit te stellen; nachtlogies vinden was een dringender zaak. Hij wenste Iucounu voor de goede orde nog een bezoeking van steenpuisten toe, sjouwde dan omhoog door de keitjes en beklom de kam van het duin, waar hij naar alle kanten kon uitkijken.


    In het noorden verliep een opeenvolging van moerassen en droeve groepjes zwarte lariksen in het aankomende duister.


    Naar het oosten wierp Cugel slechts een korte blik. Daar lagen de dorpjes Smolod en Grodz, en in het land van Cutz was men bepaald niet kort van memorie.


    In het zuiden strekte zich loom en lusteloos de oceaan uit, tot aan de einder en verder nog.


    In het westen zag hij een lange kustlijn die verderop een lage heuvelrij ontmoette, uitlopend in een landtong. Een rode glinstering flitste op in de verte en direct was Cugels aandacht gespitst.


    Een rode fonkeling; dat moest betekenen dat het zonlicht weerkaatst werd in glas!


    Cugel prentte zich goed de positie in van de rode schittering die al uit het gezicht verdwenen was met het verstrijken van het zonlicht. Hij gleed het duin af en ging met bekwame spoed op weg, langs het strand.


    De zon verdween achter de landtong; een grijsblauwe schemering viel over het strand. Een uitloper van het grote woud dat men de Grote Erm heette, naderde hier vanuit het noorden de kust, hetgeen diverse griezelige mogelijkheden bood, zodat Cugel zich begon te reppen, met vreemde, wijde, kromme passen.


    De heuvels doemden donker op tegen de hemel, maar nergens was een blijk van bewoning te bekennen. Cugel begon de moed te verliezen. Hij liep nu wat langzamer voort en zocht zorgvuldig het landschap af tot hij tenslotte tot zijn grote voldoening een weids landhuis in archaïsche stijl ontdekte, verscholen achter de bomen van een onverzorgde tuin. De ramen op de benedenverdieping straalden een goudgeel licht uit: een hoopvolle aanblik voor een zwerver die door de nacht dreigde te worden overvallen.


    Cugel ging met ferme pas landinwaarts op het landhuis toe, en liet zelfs zijn gebruikelijke voorzorgen schieten - een zorgvuldige verkenning en soms zelfs een heimelijke blik door de vensters - vooral ook met het oog op de twee witte gedaanten aan de rand van het woud die zich snel terugtrokken in de schaduwen toen hij naar ze omkeek.


    Cugel liep naar de deur en trok met ferme hand aan de ketting van de bel. Binnen klonk in de verte een gong.

  


  
    
  

  


  
    


    Er ging een ogenblik voorbij. Cugel keek zenuwachtig over zijn schouder en trok opnieuw aan de ketting. Tenslotte hoorde hij trage voetstappen naderbij komen.


    De deur ging open en een oude man met een smal gezicht, mager en bleek en met gebogen schouders, keek hem aan door de kier.


    Cugel mat zich de gladde spraak aan van de edelman. 'Goedenavond. Mag ik vragen hoe deze fraaie oude bezitting wel heet?'


    De oude man antwoordde onvriendelijk: 'Heer, dit is Flutic, en hier resideert Meester Twango. Waar komt u voor?'


    'Niets bijzonders,' antwoordde Cugel luchtig. 'Ik ben op reis en ik meen verdwaald te zijn. Ik zou daarom graag vannacht gebruik maken van de gastvrijheid van Meester Twango.'


    'Dat is volstrekt onmogelijk. Waar komt u vandaan?'


    'Ik kwam uit het oosten.'


    'Dan volgt u van hier af de weg, door het woud, en over de heuvel, tot u Saskervoy bereikt. U zult daar logies naar uw smaak kunnen vinden in de Herberg van de Blauwe Lampen.'


    'Dat is me te ver. Bovendien hebben struikrovers me uitgeschud.'


    'Dan bent u hier aan het verkeerde adres. Meester Twango maakt korte metten met onbemiddelde lieden.' De oude man wilde de deur weer dichtdoen maar Cugel zette zijn voet ertussen.


    'Wacht nog even! Ik zag twee witte gedaanten aan de rand van het woud en ik durf vannacht niet verder te trekken.'


    'Wat dat betreft kan ik u goede raad geven,' zei de oude man. 'Dat zijn waarschijnlijk rostgobbers, of "hyperboreese luiaards" als u aan die benaming de voorkeur geeft. Keer terug naar het strand en loop tien voet het water in. Daar zult u veilig zijn voor hun belustheid. Morgenochtend kunt u dan verder trekken naar Saskervoy.'


    De deur ging dicht. Cugel keek bezorgd achterom. Bij de ingang van de tuin, waar zware jeneverbessen het pad omzoomden, zag hij een tweetal roerloze witte gedaanten. Cugel wendde zich weer naar de deur en gaf een harde ruk aan de ketting.


    Trage voetstappen weerklonken in de gang en opnieuw


    ging de deur open. De oude man keek om de hoek. 'Wel, Heer?'


    'De zielenrovers zijn al in de tuin. Ze hebben de weg naar het strand afgesneden!'


    De oude man opende zijn mond om iets te zeggen, knipperde dan met zijn ogen toen hem een nieuw idee inviel. Hij hief zijn hoofd op en zei listig: 'U beschikt niet over geldmiddelen?'


    'Nog geen grijpstuiver!'


    'Welaan dan, zou een dienstverband u iets lijken?'


    'Zeker, als ik daardoor deze nacht overleef.'


    'In dat geval treft u het. Meester Twango kan een willige arbeidskracht gebruiken.' De oude man trok de deur verder open en dankbaar trad Cugel het landhuis binnen.


    Met een bijna uitgelaten gebaar sloot de oude de deur. 'Kom, ik breng u naar Meester Twango, dan kunt u de bijzonderheden van uw dienstverband met hem bespreken. Hoe zal ik u aandienen?'


    'Mijn naam is Cugel.'


    'Hierheen graag. De mogelijkheden die u geboden worden zullen u zeker aanstaan!'


    Desondanks talmde Cugel nog. 'Vertelt u me eerst iets over het werk. Ik ben ten slotte een heer van stand en ik doe niet onverschillig alle werk.'


    'Geen zorg! Meester Twango zal u met alle gewenste onderscheiding behandelen. Ah, Cugel, u bent een fortuinlijk mens. Was ik nog maar jong! Hierheen, graag.'


    Nog talmde Cugel. 'Eerst iets anders. Ik ben vermoeid en bestoft van de reis. Voor ik Meester Twango ontmoet zou ik me graag even opfrissen en misschien een bete tot mij nemen. Laten we trouwens liever wachten tot morgenochtend, dan zal ik een veel betere indruk op hem maken.'


    De oude man protesteerde. 'Op Flutic is alles strikt geregeld, en elke post heeft zijn tegenboeking. Op wiens rekening zou ik die verversingen moeten boeken? Op die van Gark, op die van Gookin? Op die van Meester Twango? Dat is absurd. De consumpties zouden onvermijdelijk terechtkomen op de rekening van Weamish, mijzelf dus. Nimmer! Mijn rekening is in elk geval vereffend en ik ben van plan te gaan rentenieren.'


    'Ik begrijp er niets van,' mopperde Cugel.


    'O, dat komt nog wel. Hierheen, dus, naar Twango.'


    Ongenegen volgde Cugel Weamish naar een kamer met


    vele planken en kistjes, een toonkamer van curiositeiten, gezien de uitgestalde voorwerpen.


    'Wacht hier een ogenblik,' zei Weamish en huppelde op zijn spillebenen het vertrek uit.


    Cugel liep wat rond en bekeek de uitstalling, terwijl hij een schatting maakte van de waarde. Vreemd, zulke objecten in een zo afgelegen oord! Hij bukte zich om een tweetal quasi-menselijke grotesken te bekijken die zeer gedetailleerd waren uitgevoerd. Superb vakmanschap, vond Cugel.


    Weamish kwam terug. 'Twango zal u zodadelijk ontvangen. Inmiddels biedt hij u ter verfrissing van uw persoon deze kom verbenathee en deze twee voedzame wafels; geheel gratis.'


    Cugel dronk de thee op en schrokte de wafels naar binnen. 'Twango's gastvrijheid strekt hem tot eer, al is ze dan ook voornamelijk symbolisch.' Hij gebaarde naar de uitstalkasten. 'Dit is Twango's privé-verzameling?'


    'Zeker. Voor hij zijn huidige bezigheid opnam was hij handelaar in dergelijke goederen.'


    'Zijn smaak is eigenaardig. Bizar zelfs.'


    Weamish trok zijn witte wenkbrauwen op. 'Daar kan ik me niet over uitspreken. Mij komt het nogal alledaags voor.'


    'Dat is niet zo,' zei Cugel. Hij wees naar het stel grotesken. 'Ik heb bijvoorbeeld zelden objecten gezien van een zo opzettelijke afstotendheid als deze bibelots. Heel vaardig gedaan, dat geef ik toe! Ziet u de details eens van hun afgrijselijke oortjes, en die snuiten, die snijtanden - de kwaadaardigheid druipt er eenvoudig af! Maar het zijn duidelijk voortbrengsels van een verziekte verbeelding.'


    De voorwerpen richtten zich op. Het ene sprak met schurende stem: 'Ongetwijfeld heeft Cugel een goede reden voor zijn onhartelijke woorden, maar Gark noch ik kunnen ze zo maar langs ons heen laten gaan.'


    Ook het andere nam het woord. 'Dergelijke opmerkingen zijn kwetsend. Cugel heeft een roekeloze tong!' Met sprongen verliet het tweetal de kamer.


    Weamish zei verwijtend: 'Nu hebt u zowel Gark als Gookin beledigd, die hier slechts waren om Twango's kostbaarheden tegen diefstal te beschermen. Maar wat gebeurd is, is gebeurd. Kom, we gaan naar Meester Twango.'


    Weamish bracht Cugel naar een groot werkvertrek, voorzien van een tiental tafels volgestapeld met mappen, kratjes


    en allerhande vreemde voorwerpen. Gark en Gookin, die respectievelijk een rood en een blauw petje droegen, met een lange klep, zaten boven op een werkbank boos naar Cugel te kijken. Aan een enorme schrijftafel zat Twango, die klein was en corpulent, met een klein kinnetje, een pruimenmondje en een kale schedel, omkranst door gepommadeerde zwarte krulletjes. Onder aan zijn kin hing een fattig sikje.


    Bij binnenkomst van Weamish en Cugel draaide Twango zich om in zijn stoel. Aha, Weamish! Deze heer is Cugel, hoor ik. Cugel, welkom op Flutic.'


    Cugel nam zijn hoed af en boog. 'Heer, ik ben u dankbaar voor uw gastvrijheid, deze duistere nacht.'


    Twango schikte de papieren op zijn tafel recht en nam Cugel vanuit zijn ooghoeken op. Hij gebaarde naar een stoel. 'Neemt u plaats. Weamish heeft me verteld dat u genegen zou zijn bij mij in dienst te treden, onder zekere voorwaarden.'


    Cugel knikte vriendelijk. 'Ik zal gaarne een aanbod in overweging nemen voor werkzaamheden waartoe ik de bekwaamheid bezit, en die een passende vergoeding waarborgen.'


    Weamish riep, van terzijde: 'Juist, juist! Op Flutic is alles optimaal en in het ergste geval nauwgezet.'


    Twango kuchte en grinnikte even. 'Goede oude Weamish! We hebben zo lang samengewerkt! Maar nu zijn onze rekeningen vereffend en hij wenst te gaan rentenieren. Dat heb ik goed begrepen, Weamish?'


    'Zeker, tot op de laatste lettergreep!'


    Cugel opperde voorzichtig: 'Misschien kunt u de diverse posten en rangen die vacant zijn beschrijven, met de bijbehorende emolumenten? Dan kan ik na een gedegen onderzoek aangeven hoe ik u het beste van dienst kan zijn.'


    Weamish kreet: 'Een verstandig verzoek! Goed bedacht, Cugel! U zult het ver brengen op Flutic als ik me niet vergis.'


    Twango verschikte opnieuw de papieren op zijn schrijftafel. 'Mijn onderneming is in de grond vrij eenvoudig van opzet. Ik delf en restaureer schatten uit het verleden. Onder mijn toezicht worden ze verpakt en vervolgens verzonden naar een verscheper in Saskervoy, die ze aflevert bij de uiteindelijke koper, die naar ik begrepen heb een prominent magiër is in Almery. Indien ik elke fase van deze operatie zo doelmatig mogelijk - en Weamish gebruikte net in een opwelling vim guitigheid het woord nauwgezet - begeleid, dan maak ik daar zo nu en dan een kleine winst op.'


    'Ik ken Almery vrij goed,' zei Cugel. 'Om welke magiër gaat het?'


    Twango grinnikte. 'Soldinek de verscheper weigert me die inlichting te verschaffen, opdat ik niet mijn waren rechtstreeks te koop ga bieden, tegen dubbele winst. Maar uit andere bron heb ik vernomen dat het een zekere Iucounu is, van Pergolo. U zei iets, Cugel?'


    Cugel legde glimlachend zijn hand op zijn maag. 'Een kleine oprisping, anders niet. Om deze tijd maaltijd ik meestal. Ach, en uzelf dan? Zullen we onze bespreking niet liever voortzetten onder het genot van het avondmaal?'


    'Alles op zijn tijd,' zei Twango. 'Welnu dan, Weamish heeft lange tijd het toezicht gehad op mijn archeologische werkzaamheden en deze post is nu dus vacant gekomen. Zegt de naam "Sadlark" u iets?'


    'Eerlijk gezegd niet.'


    'Dan zal ik een ogenblik moeten uitweiden. Gedurende de Cutze Oorlogen van de Achttiende Aeon, viel de demon Unda-Hrada de Overwereld lastig, zodat Sadlark afdaalde om het een en ander recht te zetten. Door onduidelijke oorzaken - persoonlijk meen ik dat het eenvoudig een kwestie van een duizeling moet zijn geweest - stortte Sadlark neer in het veenmoeras, en sloeg daarbij een diepe poel die zich nu in mijn achtertuin bevindt. Sadlarks schubben zijn echter behouden gebleven tot vandaag de dag, en daaruit bestaan de schatten die wij uit het slik bovenhalen.'


    'Dan hebt u geluk dat de poel zo dicht bij uw woonstee ligt,' zei Cugel. 'Dat verhoogt uw doelmatigheid.'


    Twango probeerde Cugels redenering te volgen, maar gaf het op. 'Zeker.' Hij wees naar een tafel die naast hem stond. 'Daar staat dus een reconstructie, in miniatuur, van Sadlark.'


    Cugel liep naar het model toe en bekeek het. Het was gemaakt van een groot aantal zilveren schilfers die op een staketsel van zilverdraad waren bevestigd. Het slanke lijf verhief zich op twee korte beentjes die uitliepen in ronde zilveren waadvliezen. Sadlark bezat geen hoofd; het lijf liep aan de voorkant uit in een gestroomlijnd torentje of boeg, waarop als afsluiting een bijzonder ingewikkelde schub was bevestigd met in het midden een rode kern. Vier armen hingen van het bovenlijf omlaag; zintuigen of spijsverteringsorganen waren nergens te bekennen en Cugel maakte Twango op deze merkwaardigheid opmerkzaam.


    'O, ja,' zei Twango. 'Ongetwijfeld. Alles gaat anders in de Overwereld. Net als het model was Sadlark samengesteld uit schubben, op een basis die niet uit zilver bestond maar uit krachtwebben. Toen Sadlark in het moeras stortte deed het vocht zijn kracht teniet; de schubben raakten los en Sadlark viel uiteen, hetgeen in de Overwereld gelijk staat met de dood.'


    'Jammer,' zei Cugel en ging weer zitten. 'Zijn gedrag komt me van begin tot eind uitzonderlijk voor.'


    'Dat kan waar zijn,' zei Twango. 'Het is moeilijk zijn motieven op de juiste waarde te schatten. Wat nu ons werk betreft, Weamish gaat ons groepje verlaten en zijn positie als algeheel opzichter komt vacant. Valt een dergelijke taak binnen uw mogelijkheden?'


    'Dat zou ik denken,' zei Cugel. 'Begraven schatten hebben immer mijn levendigste aandacht.'


    'Dan zou deze betrekking u dus op het lijf geschreven zijn!'


    'En het honorarium?'


    'Precies hetzelfde als Weamish ontving, al is Weamish een ervaren en bekwaam medewerker van jaren her. In dergelijke opzichten maak ik geen onderscheid.'


    'Laten we concrete getallen noemen. Hoeveel terces verdient Weamish?'


    'Zulke zaken houd ik liever vertrouwelijk,' zei Twango, 'maar Weamish zal me wel toestaan, dunkt me, dat ik u vertel dat hij vorige week bijna driehonderd terces heeft gebeurd, en de week daarvoor even zoveel.'


    'Geheel en al juist,' zei Weamish.


    Cugel wreef zijn kin. 'Dat is een honorarium dat mij wel toereikend voorkomt.'


    'Juist,' zei Twango. 'Wanneer kunt ge met uw werk beginnen?'


    Cugel dacht slechts een ogenblik na. 'Onmiddellijk, voorzover het de salariëring betreft. Ik zal echter enkele dagen nodig hebben om de werkzaamheden te bestuderen. Ik neem aan dat u mij in die periode op passende wijze voedsel en onderdak kunt verschaffen?'


    'Dergelijke faciliteiten worden verschaft tegen kostprijs.' Twango stond op. 'Maar ik houd u maar aan de praat terwijl u natuurlijk vermoeid en hongerig bent. Weamish zal u, als laatste onderdeel van zijn dienstverband, naar de eetzaal brengen waar u naar uw goeddunken kunt maaltijden. Daarna kunt u zich een rustplaats uitzoeken naar eigen believen. Cugel, welkom bij onze onderneming! Morgenochtend zullen we de details van de salariëring doornemen.'


    'Kom!' kreet Weamish. 'Naar de eetzaal!' Hij draafde hompelend naar de deur waar hij bleef staan om Cugel mee te wenken. 'Kom, Cugel. Op Flutic wordt niet getalmd!'


    Cugel keek Twango eens aan. 'Waarom is Weamish in zo'n beste bui en waarom mag er niet getalmd worden?'


    Twango schudde in minzame verbazing zijn hoofd. 'Weamish kent zijn weerga niet. Tracht niet hem te overtreffen; nooit meer vind ik iemand als hij!'


    Weamish riep hem opnieuw. 'Kom nu, Cugel. Blijven we hier staan tot de zon uitdooft?'


    'Ik kom al, maar ik heb geen zin om in den blinde door zo'n donkere gang te draven.'


    'Kom dan achter mij aan, hierheen!'


    Cugel liep achter Weamish aan naar de eetzaal, een zaal met aan de ene kant tafels en aan de andere een buffet dat afgeladen was met etenswaar. Twee mannen zaten er al te eten. De eerste, een fors gebouwd iemand met een stevige nek en een blozend gelaat, warrige blonde krullen en een gemelijk gezicht, at brood met tuinbonen. De tweede, die zo mager was als een salamander en een donkere gelooide huid bezat, een smal bottig gezicht en grof zwart haar, vergastte zichzelf op een niet minder karig maal van gestoomde boerenkool met een partje rauwe ui als smaakmaker.


    Maar Cugels aandacht gold geheel en al het buffet. Hij draaide zich verbaasd om naar Weamish. 'Verschaft Twango elke dag zo'n overvloed van lekkernijen?'


    Weamish' antwoord klonk nogal ongeïnteresseerd. 'Ja, meestal wel.'


    'Die twee daar, wie zijn dat?'


    'Die links is Yelleg, die andere heet Malser. Dat zijn de arbeiders waarover u het toezicht zult hebben.'


    'Twee maar? Ik had een veel grotere ploeg verwacht.'


    'U zult merken dat deze twee meer dan voldoende zijn.'


    'Hun eetlust is opmerkelijk ingetogen voor lieden die lichamelijke arbeid verrichten.'


    Weamish wierp een onverschillige blik door het vertrek. 'Ja, blijkbaar. Maar wat wilt u zelf gebruiken?'


    Cugel liep naar het buffet toe en onderwierp de spijzen aan een nader onderzoek. 'Ik denk dat ik begin met een portie van die gerookte olievis met een salade van peperblad. Die gebraden kip ziet er uitstekend uit en verder zou ik graag eens een plak van die mooie magere rosbief proberen... De groenten zien er ook prima uit. En tot slot dan een paar van die feuilleté-gebakjes en een fles Mendolence Violet. Dat lijkt me wel voldoende. Twango doet zijn werknemers niet tekort, dat zie ik wel.'


    Cugel laadde een blad vol uitgelezen spijzen terwijl Weamish alleen een klein schaaltje met gekookt klittenblad pakte. Cugel vroeg verbaasd: 'Kunt u uw eetlust stillen met zulk een schamel maal?'


    Weamish bekeek zijn schotel met gefronst voorhoofd. 'Het is inderdaad wat aan de karige kant. Maar ik heb gemerkt dat al te weelderige spijzen mijn werklust beknotten.'


    Cugel lachte zelfverzekerd. 'Ik ben van plan een rationele werkwijze in te voeren; die fanatieke ijver van u, al dat gehol en gevlieg met wapperende slippen, dat is niet meer nodig.'


    Weamish trok een pruimemondje. 'U zult wel merken dat u van tijd tot tijd even hard zult moeten werken als uw ondergeschikten. Dat is inherent aan uw positie als opzichter.'


    'Dat nooit!' riep Cugel hartgrondig. 'Ik sta op een strenge functiescheiding. Een arbeider houdt geen toezicht en een toezichthouder arbeidt niet. Maar wat uw maal van vanavond betreft, u renteniert nu immers; u kunt eten en drinken wat u wilt!'


    'Mijn rekening is afgesloten,' zei Weamish. 'Ik voel er niets voor die te heropenen.'


    'Och, dat is toch maar een kleinigheid,' zei Cugel. 'Maar als u dat drukt, doe u gerust te goed op mijn kosten.'


    'Dat is buitengewoon edelmoedig!' Weamish sprong overeind en hinkte haastig naar het buffet. Hij kwam terug met een keur van uitgelezen spijzen, geweckte vruchten, gebakjes, een grote kaas en een fles wijn, waar hij met verbazende geestdrift op aanviel.


    Een geluid boven hem deed Cugel opkijken en hij ontdekte Gark en Gookin, die op een hoog schap gezeten waren. Gark had een schrijftablet waarop Gookin bezig was iets te noteren met een bespottelijk lange schrijfstift.


    Gark bestudeerde Cugels etensblad. 'Punt één: olievis, gerookt en gegarneerd met knoflook en een preitje, vier terces. Twee: een kip van goede kwaliteit, groot formaat, met een kom saus en zeven groenten, elf terces. Drie: drie gebakjes met een vulling van appel en kruiden, drie terces per stuk, maakt negen terces. Vier: een gemengde salade: zes terces. Vijf: drie fardellen, a twee terces, samen zes terces. Zes: een forse portie kweeperengelei, naar schatting drie terces. Wijn: negen terces. Bestek, servies en servetten: een terce.'


    Gookin zei: 'Genoteerd en naar behoren opgeteld. Cugel, wilt u hier even tekenen?'


    'Niet zo vlug,' zei Weamish op scherpe toon. 'Mijn avondmaal is ook op rekening van Cugel, dus de kosten komen op zijn bon.'


    'Is dat juist, Cugel?' vroeg Gark.


    'Ik heb Weamish inderdaad uitgenodigd,' zei Cugel. 'Ik ben hier echter in mijn functie van opzichter en het zij jullie gezegd dat mijn kost van nu af aan op rekening van de onderneming wordt geschreven. Als geacht voormalig werknemer dineert Weamish hier eveneens op kosten van de zaak.'


    Gark en Gookin slaakten een schel gegiechel en zelfs Weamish bracht een pijnlijk glimlachje te voorschijn. 'Op Flutic,' zei Weamish, 'wordt niets aan het toeval overgelaten. Twango houdt gemoedsbewegingen en zaken scherp gescheiden. Als Twango de lucht in eigendom kon hebben zou hij ons nog geld in rekening brengen voor elke ademtocht.'


    Cugel zei waardig: 'Aan dergelijke praktijken moet nu direct een einde komen, anders neem ik ogenblikkelijk ontslag. Ik moet er tevens op wijzen dat de kip niet gaar was en dat de knoflook nergens naar smaakte.'


    Gark en Gookin besteedden geen enkele aandacht aan hem. Gookin telde de kosten van de maaltijd van Weamish op en zei: 'Goed, Cugel, opnieuw: tekenen, graag.'


    Cugel bekeek het schrijftablet. 'Ja, maar uit die kraaienpoten kan ik niet wijs.'


    'Werkelijk?' vroeg Gookin vriendelijk. Hij pakte het tablet terug. 'Aha, ik zie dat ik nog wat vergeten ben. Nog drie terces erbij voor pastilles voor de spijsvertering, ten behoeve van Weamish.'


    'Hou op!' brulde Cugel. 'Hoe hoog is de rekening op dit moment?'


    'Honderdenzestien terces. Wij ontvangen meestal ook een fooi voor onze diensten.'


    'Bij deze gelegenheid mooi niet!' Cugel griste het tablet uit zijn hand en krabbelde er zijn handtekening op. 'En maak nu dat jullie wegkomen! Ik kan niet fatsoenlijk eten zolang er een stel maffe moerasspringers over mijn schouder zit mee te loeren.'


    Gark en Gookin sprongen er in grote woede vandoor. Weamish zei: 'Die laatste opmerking kwam nogal hard aan. Denkt u er wel aan dat Gark en Gookin het eten bereiden en dat lieden die hen ergeren wel eens onsmakelijke substanties in hun voedsel kunnen aantreffen.'


    Cugel zei op ferme toon: 'Laten ze maar voor mij op hun hoede zijn! Als opzichter ben ik hier een persoon van belang. Als Twango mijn nieuwe maatregelen niet ondersteunt neem ik ontslag.'


    'Die keus hebt u natuurlijk altijd - zodra u uw rekening hebt betaald.'


    'Dat lijkt me niet zo'n probleem. Als de opzichter driehonderd terces per week verdient kan ik mijn rekening zó afbetalen.'


    Weamish nam een diepe teug uit zijn roemer. De wijn scheen zijn tong wat losser te hebben gemaakt. Hij boog zich naar Cugel toe en sprak met hese fluisterstem: 'Driehonderd terces per week, hè? Dat was maar een toevalstreffer! Yelleg en Malser zijn slijmduikers, zoals wij dat noemen. Ze verdienen drie tot twintig terces voor elke schub die ze opduiken, afhankelijk van de kwaliteit. "Klaverbladschubben van de dij" leveren tien terces op, net als de "Dubbele Dorsaal-luminanten". Een "Samengrijpend Sequalion" van halstoren of borstkas brengt twintig terces op. De zeldzame "Laterale Flitsers" zijn eveneens twintig terces waard. En degene die de "Hemelklievende Spetterlicht Pectoraal" vindt, vangt wel honderd terces.'


    Cugel goot nog wat wijn in Weamish' roemer. 'Ik luister met beide oren.'


    Weamish dronk, maar leek Cugels aanwezigheid verder vergeten te zijn. 'Yelleg en Malser werken van voor zonsopgang tot het donker wordt. Ze verdienen gemiddeld tien tot vijftien terces per dag, waarvan de prijs van kost en inwoning en diversen weer wordt afgetrokken. Als opzichter dient men te zorgen voor hun veiligheid en hun welzijn, tegen een salaris van tien terces per dag. Daarbij krijgt men een bonus van één terce per schub die door Yelleg of Malser wordt gedolven, onafhankelijk van de kwaliteit. Terwijl Yelleg en Malser zich warmen aan het vuur of thee drinken, heeft men zelf het recht schubben te duiken.'


    'Duiken?' vroeg Cugel verbijsterd.


    'Inderdaad. In de modderpoel die door Sadlarks inslag in het slik is ontstaan. Het is akelig werk, men moet heel diep duiken. Kort geleden...' Weamish klokte in één teug een hele roemer wijn naar binnen; '...kortgeleden groef ik een heel nest kwaliteitsschubben op, waaronder een groot aantal Specialen, en de week daarop opnieuw. Dat was heel fortuinlijk, want dat stelde me in staat mijn rekening af te sluiten en ik besloot dus ogenblikkelijk te gaan rentenieren.'


    Cugels maal smaakte hem opeens niet meer. 'En hetgeen u daarvóór verdiend had?'


    'Op mijn beste dagen verdiende ik evenveel als Yelleg en Malser.'


    Cugel sloeg zijn ogen ten hemel. 'Met een inkomen van twaalf terces per dag en kosten van levensonderhoud die tienmaal zo hoog zijn... hoe kan men dan voordeel trekken uit zijn werk?'


    'Een zeer juiste vraag. Om te beginnen leert men te spijzen zonder daar subtiele verfijningen bij te betrekken. Ten tweede, wanneer men de slaap der uitputting slaapt, heeft men geen aandacht voor de inrichting van de omgeving.'


    'Als opzichter zal ik dat veranderen!' riep Cugel, maar zonder veel overtuiging.


    Weamish die nu aardig aangeschoten begon te raken, stak zijn lange witte wijsvinger omhoog. 'Maar, vergeet de grote mogelijkheden niet! Ze bestaan, dat kan ik u verzekeren, en wel in onverwachte hoekjes!' Weamish boog zich naar Cugel toe en vergastte hem op een veelbetekenende doch ondoorgrondelijke grijns.


    'Ga voort!' zei Cugel. 'Ik ben een en al aandacht.'


    Na een forse boer, een diepe teug wijn en een blik achterom zei Weamish: 'Ik kan er niet genoeg de nadruk op leggen dat er de meest uitgelezen bekwaamheid voor nodig is om de listen en lagen van iemand als Twango te omzeilen.'


    'Het is zeer belangwekkend wat u me vertelt,' zei Cugel. 'Zal ik nog wat bijschenken?'


    'Met genoegen.' Weamish nam voldaan een grote slok en boog zich nogmaals voorover. 'Wilt u iets heel grappigs horen?'


    'Volgaarne.'


    'Twango denkt dat ik kinds ben!' zei Weamish op vertrouwelijke fluistertoon. Hij leunde achterover op zijn stoel en schonk Cugel een brede grijns waarin enkele tanden ontbraken.


    Cugel wachtte nog, maar dat scheen de hele grap te zijn. Hij lachte beleefd. 'Hoe absurd!'


    'Nietwaar? Terwijl ik op uiterst vernuftige wijze mijn rekening heb weten te vereffenen! Morgen verlaat ik Flutic om een paar jaar te gaan reizen langs de meest gewilde oorden van vertier. Laat Twango zich dan maar eens afvragen wie er kinds is, hij of ik.'


    'Ik twijfel niet aan zijn conclusie. Het is me, kortom, geheel en al duidelijk, met uitzondering van de details van uw zogenoemde vernuftige methode.'


    Weamish trok een pijnlijke grijns en likte zijn lippen, terwijl ij delheid en de drang tot opscheppen streden met de laatste benevelde resten van zijn behoedzaamheid. Hij opende zijn mond om iets te zeggen... En toen weerklonk een gong; iemand had stevig aan de ketting van de bel aan de buitendeur getrokken.


    Weamish wilde opstaan, liet zich dan met een zorgeloze lach weer in zijn stoel ploffen. 'Cugel, het is nu uw taak u te bekommeren om late bezoekers. Vroege bezoekers eveneens, wat dat aangaat.'


    'Ik ben opzichter van de werkzaamheden, geen lakei of manusje van alles,' zei Cugel.


    'Een nobel streven,' zei Weamish weemoedig. 'Maar eerst krijgt u te maken met Gookin en Gark die ervoor zorgen dat alle voorschriften tot op de letter worden nageleefd.'


    'Ze zullen nog wel leren in te binden waar het mij betreft.'


    De schaduw van een vormeloze kop en een parmantige pet met een lange klep viel over hun tafel. Een stem zei: 'Wie zal er leren in te binden?'


    Cugel keek op en zag Gookin over de rand van het schap zitten loeren.


    Opnieuw klonk de gong. Gookin riep: 'Cugel, naar de voordeur. Ga opendoen. Weamish zal je vertellen wni je dient te doen.'


    'Als opzichter,' zei Cugel, 'draag ik jou hierbij deze taak op. En snel!'


    Als reactie zwaaide Gookin dreigend met een kleine knoet met drie leren riempjes, aan het eind waarvan gele stekels zaten.


    Cugel gaf een stoot tegen de plank, zo hard dat Gookin hals over kop door de lucht vloog en midden in een schotel kazen belandde die op het buffet was uitgestald. Cugel greep de knoet en hield hem gereed. 'Welnu, ga je nu eindelijk eens aan je werk? Of moet ik je eerst een pak ransel geven en jou inclusief je petje in deze pot met pensen onderdompelen?'


    Daar kwam Twango de eetzaal binnen gedraafd met Gark, wiens ogen puilden van ontzetting, op zijn schouder. 'Wat is dat hier voor opschudding? Gark, waarom lig je tussen de kaas?'


    Cugel zei: 'Aangezien ik de opzichter ben, kunt u de vraag beter aan mij stellen. De zaak is deze. Ik heb Gookin bevolen naar de deur te gaan om open te doen. Hij reageerde met flagrante onbeschaamdheid en ik was juist van zins hem te kastijden.'


    Twango's gezicht liep roze aan van ergernis. 'Cugel, zo doen wij dat hier niet! Tot nog toe was het de taak van de opzichter om de deur te gaan openen wanneer er gescheld werd.'


    'Dat veranderen we dan ogenblikkelijk. De opzichter wordt ontheven van huishoudelijke werkzaamheden. Zijn salaris zal worden verdrievoudigd, met gratis kost en inwoning.'


    Opnieuw ging de gong. Twango mompelde een verwensing.


    'Weamish! Ga opendoen! Weamish, waar ben je?'


    Weamish had de eetzaal verlaten.


    Cugel beval op strenge toon: 'Gark, ga opendoen.'


    Gark siste gemelijk terug. Cugel wees naar de deur. 'Gark, je bent met onmiddellijke ingang ontslagen wegens insubordinatie. Hetzelfde geldt voor Gookin. Verlaat ogenblikkelijk het perceel en keer terug naar jullie geboortemoeras !'


    Gark en Gookin, die inmiddels bij hen was komen staan, reageerden slechts met uitdagend gesis.


    Cugel wendde zich tot Twango. 'Ik vrees dat ik mijn ontslag zal moeten aanbieden indien mijn gezag niet onverkort wordt ondersteund.'


    Twango hief wanhopig zijn handen ten hemel. 'Gedaan met al die onzin! Die bel blijft maar gaan terwijl wij hier staan!'


    Hij beende de gang in, op weg naar de deur en Gookin Gark repten zich met grote sprongen achter hem aan.


    Cugel volgde hen op zijn gemak. Twango wierp de deur open en een stevig gebouwde man van middelbare leeftijd trad binnen, gehuld in een bruine mantel met kap. Nog twee lieden in dezelfde kledij volgden hem op de voet.


    Twango begroette de bezoeker met eerbiedige gemeenzaamheid. 'Meester Soldinck, zo laat nog? Wat brengt u zo ver op dit uur?'


    Soldinck sprak met sombere stem: 'Zwaar en dringend nieuws breng ik u, dat geen ogenblik uitstel kon lijden.'


    Twango deed ontzet een stap achteruit. 'Mercantides is dood?'


    'Neen, het is een tragedie van diefstal en bedrog.'


    'Wat is er dan gestolen?' vroeg Twango ongeduldig. 'Wie is er bedrogen?'


    'Ik zal u de feiten uit de doeken doen. Vier dagen geleden, op slag van het noenuur, kwam ik hier aan met mijn gepantserde laadkar. Ik kwam vergezeld van Rincz en Jornulk, bezadigde lieden en rechtschapen, zoals ge weet.'


    'Nooit is hun goede naam in opspraak geweest, voorzover mij bekend. Waarom brengt ge hen dan ter sprake?'


    'Geduld, dat zult ge nog horen!'


    'Ga voort dan. Cugel, u bent een man met levenservaring, luister goed en vorm uw eigen oordeel. Dit is, overigens. Meester Soldinck van de firma Soldinck en Mercantides, Verschepers.'


    Cugel kwam erbij staan en Meester Soldinck vervolgde zijn verklaring.


    'Te zamen met Rincz en Jornulk betrad ik uw werkvertrek. In aanwezigheid van ons drieën telde u zeshonderden tachtig schubben uit, die wij pakten in kratten, te weten vier stuks.'


    'Dat klopt. Het waren vierhonderd Normalen en tweehonderd Specialen plus tachtig Premie-specialen van unieke kwaliteit.'


    'Juist. Te zamen, in aanwezigheid van Weamish, pakten wij de kratten in en verzegelden ze, met ijzeren banden en zegelplakkaten. Ik stel voor dat Weamish wordt geroepen opdat hij zijn wijsheid kan bijdragen tot de oplossing van ons mysterie.'


    'Gark, Gookin! Wees zo goed Weamish hier te halen. Evenwel, Meester Soldinck, hebt ge het mysterie in kwestie nog niet aangeroerd.'


    'Ik zal daar nu toe overgaan. In aanwezigheid van uzelf, Weamish, Rincz en Jornulk en mijzelf, werden de schubben zoals te doen gebruikelijk verpakt, in uw werkvertrek. Daarop plaatste Weamish onder ons toezicht de kratten op een rolwagen, waarbij wij hem prezen om de aardige wijze waarop hij het wagentje had verfraaid, en om zijn zorg om de kratten, dat zij niet op de grond zouden vallen. Daarop reed Weamish, met Rincz en mijzelf voorop, en uzelf en Jornulk achteraan, het wagentje met de kisten behoedzaam de gang door, waarbij hij slechts eenmaal stilhield; naar ik mij herinner om zijn schoen vast te maken en een opmerking tegen mij te maken over de ongebruikelijke koude voor de tijd van het jaar.'


    'Geheel en al juist. Gaat u verder.'


    'Weamish rolde het wagentje naar de kar en de kisten werden in de kluis geplaatst die ogenblikkelijk daarop werd afgesloten. Ik schreef een ontvangstbewijs uit, mede-ondertekend door Rincz en Jornulk, en geparafeerd als getuige door Weamish. Tenslotte betaalde ik u het gestelde bedrag waarop u mij de voor betaald getekende factuur overhandigde.


    Wij reden met onze wagen rechtstreeks naar Saskervoy waar de kisten met de benodigde formaliteiten werden overgebracht naar de voorraadkelder, in afwachting van de verscheping naar Almery.'


    'En toen?'


    'Vandaag wenste Mercantides zich te vergewissen van de kwaliteit der schubben. Ik opende een van de kratten die met zoveel zorg waren gewaarmerkt en gewaarborgd, en trof daarin slechts kluiten modder en grind aan. Daarop werden de andere kratten onderzocht. Ze bevatten slechts modder en aarde, zonder waarde, en dat is het mysterie. Wij hopen dat u, of Weamish, ons zult kunnen helpen licht te brengen in deze onthutsende aangelegenheid, of bij ontstentenis daarvan ons de koopsom zult terugbetalen.'


    'Dat laatste is volstrekt onmogelijk. Aan uw verklaring kan ik niets toevoegen. Het is alles gegaan zoals u beschreef. Mogelijk is Weamish nog iets opgevallen, maar daarvan zou hij mij toch ongetwijfeld al in kennis hebben gesteld.'


    "Zijn getuigenis zou evenwel toch een nieuw gebied van onderzoek kunnen aangeven; als hij nu maar wilde verschijnen.'


    Gark kwam met een sprong de kamer in; zijn ogen puilden uit van opwinding. 'Weamish zit op het dak! Hij gedraagt zich heel ongebruikelijk!'


    Twango maaide ontsteld met zijn armen. 'Dat hij seniel was, dat wisten we, maar dat hij nu al dwaze dingen uithaalt? Hij heeft zojuist zijn ontslag genomen.'


    'Wat?' kreet Soldinck. 'Weamish met ontslag? Dat is een grote verrassing!'


    'Niet alleen voor u, ook voor ons. Hij heeft zijn rekening tot op de laatste terce vereffend en kondigde toen aan dat hij wenste te gaan rentenieren.'


    'Heel merkwaardig!' zei Soldinck. 'We moeten Weamish van het dak af zien te krijgen, en wel onmiddellijk.'


    Twango holde de tuin in, terwijl Gark voor hem uit sprong en Soldinck, Rincz, Jornulk en Cugel hem volgden.


    Het was een donkere nacht, verlicht door slechts enkele bleekneuzige sterren. Lichtschijnsel uit het huis dat door de vensters straalde, onthulde Weamish die griezelig gevaarlijk over de nok liep te balanceren.


    Twango riep: 'Weamish, waarom loopt u daar in de hoogte? Kom dadelijk naar beneden!'


    Weamish keek om zich heen om te zien waar het geroep vandaan kwam. Toen hij Twango en Soldinck zag staan slaakte hij een wilde kreet, een mengeling schijnbaar van uitdaging en vermaak.


    'Een reactie die voor velerlei uitleg vatbaar is,' zei Soldinck.


    Twango riep: 'Weamish, er is een aantal schubben zoekgeraakt, en we willen daar iets over weten.'


    'Vraagt u maar wie u wilt, de hele lieve nacht lang, en waar u wilt, maar niet hier. Ik maak een wandeling op het dak en ik wens niet gestoord te worden.'


    'Ja, maar Weamish, wij willen u die vragen juist stellen. U moet nu meteen beneden komen.'


    'Mijn rekening is vereffend. Ik ga waar ik wil!'


    Twango balde zijn vuisten. 'Meester Soldinck is verward en ontsteld. De verdwenen schubben zijn onvervangbaar.'


    'Ik niet minder, zoals u nog wel zult merken!' Opnieuw slaakte Weamish zijn vreemde kakellach.


    Soldinck sprak op zure toon: 'Weamish' verstand is op de loop.'


    'Het enige wat zijn leven zin gaf was werken,' verklaarde Twango. 'Hij dook diep in het slik en vond een heel nest schubben in één keer, waarmee hij zijn rekening kon afbetalen. En sinds dat ogenblik is hij vreemd gaan doen.'


    Soldinck vroeg: 'Wanneer heeft hij die schubben gevonden?'


    'Twee dagen geleden.' Opnieuw verhief Twango zijn stem. 'Weamish, kom ogenblikkelijk naar beneden. We hebben uw hulp nodig.'


    'Weamish vond die schubben dus nadat wij de laatste zending hadden aanvaard?' vroeg Soldinck.


    'Zeker. De volgende dag, om precies te zijn.'


    'Een merkwaardige samenloop van omstandigheden.'


    Twango staarde hem niet begrijpend aan. 'U kunt toch geen verdenkingen koesteren jegens Weamish?'


    'De feiten wijzen in zijn richting.'


    Twango draaide zich met een ruk om. 'Gark, Gookin, Cugel! Het dak op! Help Weamish naar beneden!'


    Cugel zei op hooghartige toon: 'Gark en Gookin zijn mijn ondergeschikten. Zegt u maar wat u gedaan wilt hebben, dan zal ik de nodige bevelen geven.'


    'Cugel, ik kan je houding niet langer tolereren! Je bent bij deze teruggezet in rang. Het dak op jij! Ik wil Weamish ogenblikkelijk beneden hebben.'


    'Ik heb hoogtevrees,' zei Cugel. 'Ik neem bij deze ontslag.'


    'Dat kun je niet tot je rekening vereffend is. Inclusief dus de fijne kazen waar je Gookin middenin hebt gegooid.'


    Cugel begon te protesteren maar Twango richtte zijn aandacht weer op het dak en luisterde niet.


    Weamish wandelde de nok op en neer. Achter hem verschenen Gark en Gookin. Twango riep: 'Weamish, wees heel voorzichtig. Gark en Gookin zullen je wel helpen.'


    Weamish slaakte een laatste wilde kreet, rende de nok af en wierp zich de leegte in. Op het stenen terras kwam hij neer; op zijn hoofd. Gark en Gookin kropen over de nok naar de rand van het dak en keken met puilende ogen naar de slappe gedaante die daar beneden lag.


    Na een kort onderzoek liep Twango terug naar Soldinck. 'Ik vrees dat Weamish dood is.'


    'En de vermiste schubben, hoe staat het daarmee?'


    'Daar moet u elders maar naar zoeken,' zei Twango. Ze kunnen onmogelijk op Flutic gestolen zijn.'


    'Daar ben ik niet zo zeker van,' zei Soldinck. 'Om u dr waarheid te zeggen vermoed ik juist het tegenovergestelde '


    'U laat zich om de tuin leiden door een samenloop van omstandigheden,' zei Twango. 'Het is kil buiten. Laten wc naar binnen gaan. Cugel, breng het lijk naar het tuinschuurtje achter in de tuin. Weamish had zijn graf al gereed; morgenochtend kun je hem begraven.'


    'Ik wil u er even aan herinneren,' zei Cugel, 'dat ik ontslag heb genomen. Ik ben dus niet meer in dienst op Flutic, tenzij u mij aanmerkelijk betere arbeidsvoorwaarden biedt.'


    Twango stampte met zijn voet. 'Waarom moet je me het hoofd dol maken met die onzin, op een netelig ogenblik als dit? Ik heb het geduld niet om je een lesje te leren. Gark, Gookin, Cugel weigert zijn werk te doen!'


    Gark en Gookin slopen toe. Gookin wierp een lasso om Cugels enkels, terwijl Gark een net over diens hoofd mikte. Met een bons viel Cugel op de grond, waarop Gark en Gookin hem begonnen af te ranselen met korte knuppels.


    Na een tijdje kwam Twango weer naar buiten. Hij riep: 'Hou op! Dat lawaai stoort ons. Als Cugel van gedachten veranderd mocht zijn, mag je hem laten gaan, zodat hij zijn werk kan doen.'


    Cugel besloot Twango's bevelen dan maar uit te voeren. Binnensmonds vloekend sleepte hij het lijk naar een schuurtje in de achtertuin. Toen strompelde hij naar het hutje dat Weamish nu niet meer bewoonde en bracht daar de nacht door zonder veel te slapen, dankzij zijn verrekkingen, kneuzingen en beurse lichaamsdelen.


    Vroeg in de morgen kwamen Gark en Gookin op zijn deur bonzen. 'D'ruit, aan je werk!' riep Gookin. 'Twango wenst de binnenzijde van de hut aan een onderzoek te onderwerpen.'


    Ondanks zijn pijnlijke leden had Cugel dat reeds gedaan, zonder resultaat. Hij klopte zijn kleren af, zette zijn hoed recht en kuierde naar buiten, waar hij bleef staan terwijl Gookin en Gark op aanwijzing van Twango de behuizing doorzochten. Soldinck, die kennelijk de nacht op Flutic had doorgebracht, keek oplettend toe vanuit de deuropening.


    Twango had zijn onderzoek beëindigd. 'Niets hier te vinden,' zei hij tegen Soldinck. 'Weamish is van blaam gezuiverd.'


    'Hij kan de schubben elders hebben verborgen.'


    'Dat is onwaarschijnlijk. De schubben zijn onder uw toezicht verpakt. Ze zijn onder nauwgezette bewaking naar de wagen gebracht. Zelf hebt ge met Rincz en Jornulk de kisten op uw wagen gezet. Weamish heeft evenmin de gelegenheid gehad de schubben te stelen als ikzelf.'


    'Hoe verklaart ge dan die plotselinge rijkdom van Weamish?'


    'Hij had een nest schubben gevonden. Is dat zo buitenissig?'


    Soldinck wist daar niets op te zeggen. Hij keerde Flutic de rug toe en vertrok over de heuvel in de richting van Saskervoy.


    Twango belegde een werkbespreking in de eetzaal. Het groepje bestond uit Yelleg en Malser, Cugel, en Bilberd de achterlijke tuinman. Gark en Gookin zaten op een plank hoog tegen de muur en letten op hoe ieder zich gedroeg.


    Twango sprak met sombere stem: 'Hier sta ik in diep verdriet. Onze arme Weamish is, tijdens een nachtelijke wandeling, een ongeval overkomen en is nu niet meer onder ons. Hij heeft zijn vrijheid dus niet meer mogen genieten. Dat alleen al dient ons allen tot nadenken te stemmen!


    En er is meer nieuws, van even ontstellende aard. Vier kisten schubben, die een grote som geld vertegenwoordigden, zijn op een of andere wijze ontvreemd ofwel gestolen. Bezit iemand enige informatie, hoe gering die ook mag zijn, ten aanzien van deze afgrijselijke misdaad?' Twango keek hen een voor een aan. 'Neen?... In dat geval heb ik niets meer te zeggen. Laat ieder zich weer aan het werk begeven. De gelukkige vondst van Weamish zij een inspiratie voor ons allen!


    Een laatste opmerking nog. Aangezien Cugel nog niet vertrouwd is met de dagelijkse gang van zaken, verzoek ik eenieder hem een kameraadschappelijke hand te reiken en hem bij te brengen wat hij dient te weten. Aan het werk nu, vlijtig en doelgericht.'


    Twango nam Cugel even terzijde. 'Gisteravond scheen er een misverstand te bestaan met betrekking tot de betiteling "opzichter". Op Flutic houdt dit in dat men toeziet op het welzijn en welbevinden van zijn collega's, waaronder mijzelf, doch in genen dele gezag bezit over hun gedrag.'


    'Dat onderscheid is mij inmiddels duidelijk gemaakt,' zei Cugel kortaf.


    'Heel juist. Als eerste plicht dien je nu de begrafenis van Weamish te verzorgen. Zijn graf ligt ginder, achter de bosbessen struiken. Dit is ook het moment om zelf een plek uit te kiezen en je eigen graf te delven, mocht je ongelukkiger wijze komen te sterven tijdens je dienstverband op Flutic.'


    'Daar is geen denken aan,' zei Cugel. 'Er moet nog heel wat gebeuren voor ik sterf.'


    'Weamish gaf uitdrukking aan dergelijke gevoelens,' zei Twango. 'Toch is hij nu dood! Maar zijn kameraden is een droeve taak bespaard gebleven, aangezien hij een fraai graf voor zichzelf in orde had gebracht.' Twango klikte triest met zijn tong. 'Weamish moet het fladderen van de vleugels van de zwarte vogel al hebben gehoord. Nog geen twee dagen geleden zag ik hoe hij zijn graf reinigde en op orde bracht.'


    'Twee dagen geleden?' vroeg Cugel peinzend. 'Nadat hij de schubben had gevonden?'


    'Inderdaad! Hij was een zeer toegewijd mens. Ik vertrouw erop Cugel, dat jij zolang je leeft en werkt op Flutic, je door zijn gedrag zult laten leiden.'


    'Dat ben ik ook precies van plan.'


    'Je kunt Weamish nu gaan begraven. Zijn karretje staat ginder in het schuurtje. Hij had het zelf gemaakt en het is niet meer dan gepast dat je het gebruikt om zijn lijk naar het graf te vervoeren.'


    'Een lieve attentie!' Zonder nog meer woorden vuil te maken liep Cugel naar het schuurtje en haalde het karretje te voorschijn: een tafeltje met vier wieltjes eronder. Blijkbaar gedreven door het verlangen zijn werk te verfraaien had Weamish een ruche van donkerblauwe stof als een soort valletje langs het bovenblad gespannen.


    Cugel laadde het lijk van Weamish op het wagentje en rolde dat naar de achtertuin. Het wagentje werkte soepel hoewel het bovenblad niet helemaal goed vast scheen te zitten. Vreemd, dacht Cugel, terwijl op dit wagentje toch kostbare kisten met schubben moesten worden vervoerd. Hij onderzocht het blad en ontdekte dat het met een pin op de dragers was vastgezet. Toen hij de pin lostrok kantelde het blad, zodat het lijk er bijna afviel. Gelukkig was hij er op voorbereid geweest.


    Cugel onderzocht het karretje zorgvuldig en reed het lijk toen naar het afgelegen stukje land ten noorden van het huis, dat Weamish had uitgekozen voor zijn laatste rustplaats.


    Cugel nam de omgeving eens op. Een groepje myrhadion-bomen welfde zich met lange slierten purperen bloesem over het graf. Door openingen tussen het gebladerte kon hij het strand en de zee zien liggen. Links van hem voerde een helling, begroeid met bitterheester en fluitgras omlaag naar een poel van zwart slijm.


    Yelleg en Malser waren al aan het werk daar. In elkaar gekropen en bibberend van de kou doken ze van een steigertje het slik in. Met behulp van touwen en gewichten daalden ze zo diep mogelijk af en graaiden blindelings in het rond naar schubben, om tenslotte hijgend en druipend van het zwarte slik weer boven te komen.


    Cugel schudde vol weerzin zijn hoofd en slaakte dan een kreet van pijn; een felle steek had zijn rechterbil belaagd. Hij draaide zich met een ruk om en ontdekte Gark die hem zat te beloeren in de schaduw van een breed blad van de meekrap. Hij had een kleine katapult bij zich waarmee hij steentjes kon wegschieten, die hij kennelijk zojuist op Cugel had uitgeprobeerd. Gark zette zijn rode petje recht en sprong op hem toe. 'Doorwerken, Cugel, er moet nog heel veel gedaan worden!'


    Cugel verwaardigde zich niet antwoord te geven. Hooghartig sleepte hij het lijk van het wagentje af, en Gark vertrok weer.


    Weamish had zijn graf inderdaad met liefde onderhouden. Het gat dat vijf voet diep was, was keurig recht gedolven, hoewel de aarde op de bodem en aan de zijkant erg rul leek. Cugel knikte tevreden.


    'Waarschijnlijk,' zei hij bij zichzelf. 'Hoogst waarschijnlijk.'


    Met de spa in de hand sprong hij het graf in en begon de aarde weg te steken. Uit zijn ooghoek zag hij een kleine gedaante met een rood petje aankomen. Gark was teruggekomen, in de hoop Cugel te verrassen met een tweede zuiver gemikt steentje. Cugel stak de spa in de grond en gooide met een forse zwaai de aarde achter zich omhoog. Een voldoening gevend gekwaak van verrassing volgde.


    Cugel klom het graf weer uit. Op een afstandje zat Gark, die aarde van zijn petje veegde. 'Je gooit die aarde maar in het rond; heel onvoorzichtig.'


    Cugel grinnikte, geleund op de spa. 'Ja, als jij door de bosjes rondsluipt kan ik je ook niet zien, wel?'


    'Het is jouw verantwoordelijkheid. Ik heb de plicht je werk te inspecteren.'


    'Nou, spring dan het graf in en bekijk het maar eens van dichtbij.'


    Garks ogen puilden uit van woede en hij knerste met ver-hoornde mondstukken. 'Je denkt dat ik achterlijk ben? Schiet op met je werk. Twango betaalt je geen dure terces om werkeloos te staan dromen!'


    'Gark, je bent wel heel streng,' zei Cugel. 'Nou, wat moet, dat moet dan maar.' Zonder veel omhaal rolde hij Weamish zijn graf in, schepte er aarde overheen en stampte die aan.


    Zo verstreek de ochtend. Op het middaguur genoot Cugel een uitstekende maaltijd van geroosterde paling met krap en knolraap, een gelei van exotische vruchten en een fles witte wijn. Yelleg en Malser, die hun maal deden met boerenbrood en eikels uit het zuur, sloegen hem van terzijde gade met een mengeling van verrassing en afgunst.


    Laat in de middag ging Cugel naar de poel om de duikers bij te staan, die hun werkdag erop hadden zitten. Eerst dook Malser uit de poel op, met kromgetrokken handen, als klauwen, en daarop Yelleg. Cugel spoelde het slik van ze af met water dat via een buis uit het beekje kwam en toen gingen Malser en Yelleg naar de werkkeet om schone kleren aan te trekken. Hun huid was helemaal gerimpeld en blauw van de kou. Aangezien Cugel vergeten had vuur aan te maken beklaagden ze zich bitter, slechts geremd door het klapperen van hun tanden.


    Cugel maakte haastig zijn verzuim goed terwijl de duikers het werk van die dag bespraken. Yelleg had drie gewone schubben gevonden onder een steen, terwijl Malser een rotsspleet had verkend en daar vier van dergelijke schubben had gevonden.


    Tegen Cugel zei Yelleg: 'Nu mag jij duiken als je daar lust in hebt, hoewel het hier snel donker wordt.'


    'Weamish dook altijd om deze tijd,' zei Malser. 'En vaak ook in de vroege ochtenduren. Maar wat zijn inspanningen ook waren, nimmer vergat hij het vuur om ons te warmen.'


    'Ja, dat had ik over het hoofd gezien,' zei Cugel. 'Ik ben nog niet helemaal aan de gang van zaken gewend.'


    Yelleg en Malser mopperden nog wat door en gingen toen naar de eetzaal waar ze avondmaalden met gekookt zeewier. Cugel bediende zich om te beginnen van een terrine met jagersgoulasj met morellen en croutons. Als tweede gerecht


    koos hij een mooie plak gebraden schapebout met een pikante saus en diverse bijgerechten, en een volle rode wijn. Als dessert speelde hij een forse kom met mongbessengelei, room en vla naar binnen.


    Yelleg en Malser die de eetzaal zouden verlaten, bleven bij Cugel staan om hem goede raad te geven. 'Je neemt maaltijden tot je van voortreffelijke kwaliteit, maar de prijzen zijn ongelooflijk hoog. Je rekening bij Twango kost je de rest van je leven om af te betalen.'


    Cugel lachte alleen maar en maakte een luchtig gebaar. 'Kom erbij zitten en sta me toe mijn tekortschieten van vanmiddag weer goed te maken. Gark! Twee bekers nog graag en nog een fles wijn, en snel een beetje!'


    Yelleg en Malser namen maar al te graag plaats. Cugel schonk de wijn met gulle hand en vulde ook zijn eigen roemer nog eens bij. Behaaglijk leunde hij achterover op zijn stoel.


    'Vanzelfsprekend,' zei Cugel, 'is de kwestie van deze onbetaalbare maaltijden me niet ontgaan. Maar aangezien ik niet van zins ben te betalen kunnen de kosten me geen sikkepit schelen!'


    Yelleg en Malser slaakten een verbaasd gemompel. 'Dat is een opmerkelijk stoutmoudige opstelling!'


    'Och, niet zozeer. Ieder ogenblik kan de zon in vergetelheid uitdoven. Wanneer ik op dat ogenblik een schuld zou hebben aan Twango van tienduizend terces voor een lange reeks voortreffelijke maaltijden, dan zouden mijn laatste gedachten zeer opgewekt zijn.'


    Yelleg en Malser waren onder de indruk van de logica die achter dit idee stak, iets wat nog nooit eerder bij hen was opgekomen.


    Yelleg zei peinzend: 'U lijkt erop te doelen dat men net zo goed een schuld kan hebben aan Twango van tienduizend terces, als een schuld die immer rond de dertig, veertig terces zweeft?'


    Malser zei nadenkend: 'Twintigduizend of zelfs dertigduizend lijkt me een schuld van nog meer allure.'


    'Een waarlijk grootse ambitie!' verklaarde Yelleg. 'En ik denk dat ik op dit eigenste ogenblik eens een lekkere plak schapevlees ga proberen.'


    'En ik ook!' zei Malser. 'Laat Twango zich maar het hoofd breken over de kosten. Cugel, op je gezondheid!'


    Twango sprong te voorschijn uit een afgeschoten hokje waar hij al die tijd ongezien had gezeten. 'Ik heb heel dit minderwaardige gesprek aangehoord! Cugel, jouw opvattingen strekken je niet tot eer. Gark! Gookin! In het vervolg kan Cugel slechts spijzen van de vijfde klasse opgediend krijgen, zoals Weamish ze zelf immer genoot.'


    Cugel haalde slechts zijn schouders op. 'Zonodig betaal ik mijn rekening dan wel.'


    'Dat is mooi nieuws!' zei Twango. 'Maar hoe wilde je aan die terces komen?'


    'Ik heb zo mijn geheimpjes,' zei Cugel. 'Maar ik kan u dit vertellen: ik ben voornemens aanmerkelijke vernieuwingen aan te brengen in het schubbenvissen.'


    Twango snoof ongelovig. 'Gelieve die wonderen dan maar in je eigen tijd teweeg te brengen. Je hebt vandaag verzuimd de relikwieën af te stoffen, je hebt het parket niet geboend en gewreven. Je hebt je graf verzuimd te graven en vergeten het keukenafval buiten te zetten.'


    'Gark en Gookin moeten het huisvuil maar buiten zetten,' zei Cugel. 'Toen ik nog opzichter was heb ik het rooster veranderd.'


    Gark en Gookin, op hun hoge plank gezeten, begonnen te protesteren.


    'Het rooster blijft zoals het was,' zei Twango. 'Cugel, je moet je aan de gebruikelijke routine houden.' Hij vertrok en Cugel, Yelleg en Malser konden verder hun wijn soldaat maken.


    Voor zonsopgang was Cugel de volgende morgen al op en aan het werk in de achtertuin, waar de lucht kil en vochtig was, en zwaar van stilte. Flesvormige jeneverbesstruiken en lorken staken in rafelige omtrekken op tegen de moerbei-grijze hemel; slierten mist hingen laag boven de troebele poel.


    Cugel ging naar het tuinschuurtje waar hij zich een stevige spade verschafte. Terzijde daarvan onder een weelderige woekering van panswitte zag hij een ijzeren kuip liggen, een soort trog, tien voet lang en drie voet breed, met een inmiddels onduidelijk geworden bestemming. Cugel onderzocht de trog zorgvuldig en liep dan naar het achterste deel van de tuin. Onder de myrhadions begon hij aan het graf, dat Twango hem bevolen had te graven.


    Ondanks de melancholieke aard van zijn werk spitte Cugel met grote geestdrift.


    Het werk werd onderbroken door Twango in eigen persoon, die met behoedzame pasjes de tuin door kwam, in zijn zwarte gewaad met op zijn hoofd een hoed van zwart bont met twee punten om zich tegen de beet van de ochtendkou te beschermen.


    Twango bleef naast het graf staan. 'Ik zie dat je mijn berisping ter harte hebt genomen. Je hebt goed gewerkt, maar waarom heb je, als ik vragen mag, zo dicht naast onze arme Weamish gegraven? Zo komen jullie vrijwel zij aan zij te liggen.'


    'Inderdaad. Ik heb het gevoel dat Weamish, als hem nog een laatste greintje waarneming vergund zou zijn, daar troost uit zou putten.'


    Twango neep zijn lippen opeen. 'Dat is een loffelijk gevoel, zij het misschien ietwat ordinair.' Hij wierp een blik op de zon. 'De tijd verstrijkt maar! In je toewijding aan deze taak verzuim je je dagelijks werk. Op dit ogenblik zou je de vuilnisbakken in de keuken dienen te ledigen.'


    'Dat zijn karweitjes die veel beter kunnen worden toebedeeld aan Gark en Gookin.'


    'Bepaald niet. De handvaten zitten te hoog.'


    'Laat ze dan kleinere vaten gebruiken. Ik heb dringender werk te doen, zoals een doelmatiger en snellere methode om de schubben van Sadlark te lichten.'


    Twango keek hem scherp aan van terzijde. 'Wat weet jij van dergelijke methoden af?'


    'Evenals Weamish benader ik de zaak vanuit een nieuw gezichtspunt. Zoals u weet had Weamish daar opmerkelijk veel succes mee.'


    'Dat is zo... zeker, zeker. Maar desniettemin, we kunnen Flutic niet op zijn kop zetten op grond van mogelijk onpraktische veronderstellingen.'


    'Zoals u wilt,' zei Cugel. Hij klom het graf uit en hield zich de rest van de ochtend bezig met huishoudelijke klusjes, waarbij hij met een dusdanige verve liep te zingen en te lachen, dat Gark en Gookin het aan Twango gingen overbrieven.


    Tegen het eind van de middag schoot er voor Cugel een uurtje over om naar eigen inzicht te besteden. Hij legde een tak lelies op het graf van Weamish en hervatte de aanleg van zijn eigen laatste rustplaats. Even later zag hij het blauwe petje van Gookin, die groteske bespotting van homunculus en kikker, die gehurkt onder een meekrapblad zat.


    Cugel deed net of hij hem niet gezien had en spitte ener giek voort. Al gauw stootte hij op de kisten die Weamish aan de zijkant van zijn graf in de grond had verstopt.


    Cugel deed of hij even moest rusten en keek om zich heen. Gookin zat er nog steeds. Cugel hervatte zijn werk.


    Een van de kisten was opengebroken, door Weamish waarschijnlijk, en de inhoud was eruit gehaald, op een klein pakje na met twintig Specialen van geringe waarde, die waarschijnlijk gewoon over het hoofd waren gezien. Cugel stopte het pakje in zijn buidel en schepte weer aarde over de kist, net op het moment dat Gookin op hem toe kwam springen over het gras. 'Cugel, je hebt te lang vrij genomen! Je moet leren punctueel te zijn!'


    Cugel antwoordde waardig: 'Zoals je ziet was ik bezig mijn graf te graven.'


    'Dat doet er niet toe. Yelleg en Malser hebben behoefte aan hun thee!'


    'Alles op zijn tijd,' zei Cugel. Hij klom het graf uit en liep naar de keet waar hij Yelleg en Malser aantrof, in elkaar gedoken en verdoofd van de kou. Yelleg kreet: 'Thee is een van de weinige zaken die Twango ons gratis geeft! Heel de dag graaien wij in het ijskoude slijm, slechts uitkijkend naar het ogenblik dat we onze thee kunnen drinken en onze verschrompelde huid kunnen warmen aan het vuur!'


    Malser viel hem bij: 'En er is geen thee en ook geen vuur! Weamish was veel attenter.'


    'Rustig maar,' zei Cugel. 'Ik heb het werk eenvoudig nog niet onder de knie.'


    Cugel stak het vuur aan en maakte de thee klaar: Yelleg en Malser bleven mopperen maar Cugel beloofde in de toekomst beter voor hen te zorgen en de duikers bedaarden. Ze warmden zich en dronken hun thee, en draafden toen terug naar de poel waar ze onderdoken in het slik.


    Kort voor zonsondergang riep Gookin Cugel naar de bijkeuken. Hij wees naar een blad waarop een zilveren roemer stond. 'Dit is Twango's drankje dat je hem elke dag op dit uur dient te brengen.'


    'Wat?' riep Cugel. 'Komt er dan nooit een eind aan mijn taken?'


    Gookin reageerde met niet meer dan een onverschillig schouderophalen. Cugel griste het blad weg en liep ermee naar het werkvertrek. Twango was daar bezig schubben ie sorteren. Hij inspecteerde ze stuk voor stuk door een lens


    en plaatste ze dan in een van het rijtje kistjes voor hem. Zachte leren handschoenen droeg hij erbij.


    Cugel zette het blad neer. 'Twango, ik wil u even spreken.'


    Twango zei, met zijn oog aan de lens: 'Op dit ogenblik, Cugel, ben ik bezig zoals je ziet.'


    'Ik breng u dit drankje onder protest! Opnieuw verwijs ik naar de voorwaarden van onze arbeidsovereenkomst, onder welke ik opzichter werd op Flutic. Een dergelijke positie omvat niet de taken van lijfknecht, keukenhulp, portier, manusje van alles en meisje voor dag en nacht. Als ik geweten had hoe onduidelijk de begrenzing was van uw taakopvatting...'


    Twango maakte een ongeduldig gebaar. 'Stil toch, Cugel. Je gemopper werkt me op mijn zenuwen.'


    'Maar hoe staat het met onze overeenkomst?'


    'Je positie is herzien. Je salaris is hetzelfde gebleven dus je hebt geen reden tot ontevredenheid.' Twango dronk zijn roemer leeg. 'Laat ik daar niets meer over horen. Ik zou ook willen opmerken dat Weamish gemeenlijk een wit jasje aantrok alvorens hij mijn drankje bracht. We vonden dat een aangename attentie.'


    Twango wijdde zich weer aan zijn arbeid, waarbij hij van tijd tot tijd de bladzijden raadpleegde van een groot in leer gebonden boek, met koperen scharnieren en versterkt met koperen filigreinwerk. Cugel stond terzijde en keek het meesmuilend aan. Na een tijdje vroeg hij: 'Wat doet u wanneer er geen schubben meer zijn?'


    'Daar behoef ik me voorlopig geen zorgen over te maken,' zei Twango pedant.


    'Wat is dat voor boek?'


    'Een heel geleerd werk dat ik voor naslagdoeleinden gebruik: "Haruviots Intieme Anatomie van Diverse Personages uit de Overwereld". Met behulp hiervan identificeer ik de gevonden schubben en in dat opzicht is het van onschatbare waarde.'


    'Heel interessant!' zei Cugel. 'Hoeveel soorten hebt u al wel gevonden?'


    'Dat kan ik niet exact zeggen.' Twango gebaarde naar een stapeltje ongesorteerde schubben. 'Deze grijsgroene normale schubben zijn typerend voor de rugstreek; de roze en vermiljoen gekleurde zijn afkomstig van de onderzijde van het torso. Ze bezitten ook elk een duidelijk te herkennen klank.' Twango hield een fraaie grijsgroene Normale bij zijn oor en


    tikte ertegen met een metalen staafje. Hij luisterde met half geloken ogen. 'Volmaakt op toon! Het is een genot dergelijke schubben te hanteren.'


    'Waarom draagt u dan handschoenen?'


    'Aha! Ons werk brengt de leek nogal eens in verwarring! Vergeet niet, we hebben te maken met materie uit de Overwereld! Wanneer deze nat is, gedraagt ze zich vrij mild, maar zodra het droog is, brandt het vaak de huid.'


    Twango keek op zijn diagram en zocht een van de Spe-cialen uit. 'Steek je hand eens uit... Kom, kom, Cugel, niet terugdeinzen. Je zult heus niet opeens veranderen in een diengeest van de Overwereld, dat kan ik je verzekeren!'


    Cugel stak voorzichtig zijn hand uit. Twango legde de schub even tegen zijn handpalm. Cugel voelde hoe de huid samentrok en begon te steken, als had zich er een lamprei op vastgezogen met zijn schurende bek. Haastig trok hij zijn hand weer terug.


    Twango grinnikte en legde de schub weer terug. 'Hierom draag ik dus handschoenen wanneer ik de droge schubben hanteer.'


    Cugel keek met gefronst voorhoofd naar de tafel. 'Zijn ze allemaal zo bijtend?'


    'Je bent zojuist gestoken door een Frontale Halsstam Lapidatief die vrij actief zijn. Deze Gewrichtsstekels zijn wat milder. Ik vermoed dat de Hemelklievende Spetterlicht Pectoraal de meest actieve zal blijken te zijn, aangezien het de kern was van Sadlarks web van krachten. De gewone schubben zijn allemaal erg mild, behoudens na langdurig contact.'


    'Verbazend, hoe al die krachten de eeuwen hebben weten te doorstaan!'


    'Ach, wat beduidt tijd voor de Overwereld? Mogelijk kent hun taal het woord niet eens. En over tijd gesproken, Weamish wijdde zich op dit tijdstip gemeenlijk aan het duiken naar schubben; vaak werkte hij door tot diep in de nacht. Zijn voorbeeld is een ware inspiratie. Door standvastigheid, doorzettingsvermogen en pure werkwil is hij erin geslaagd zijn rekening te delgen.'


    'Mijn methoden zijn iets anders,' zei Cugel. 'Maar de resultaten kunnen heel wel gelijk blijken te zijn. Misschien dat u in de toekomst de naam "Cugel" zult aanheffen tot inspiratie van uw personeel.'


    'Dat is niet onmogelijk, veronderstel ik.'


    Cugel liep naar de achtertuin. De zon was al onder; in de schemering lag de poel er zwart en glansloos bij. Cugel toog aan het werk met een energie die zelfs op Weamish indruk zou hebben gemaakt. Hij sleepte de oude ijzeren trog naar de oever van de poel en haalde toen enkele rollen dik touw.


    Het daglicht was verdwenen, op een dunne veeg metalig aubergine langs de einder na, boven de oceaan. Cugel bekeek de vijver waar Weamish op dit tijdstip placht te duiken, slechts geleid door het flakkerende licht van een enkel kaarsje.


    Hij schudde spottend zijn hoofd en slenterde terug naar het huis.


    De volgende ochtend vroeg keerde Cugel terug naar de poel. Hij knoopte de stukken touw aan elkaar, bond het ene uiteinde aan een geknotte jeneverbes die naast de poel stond, en het andere einde aan een stierstekelstruik aan de overkant, zodat het touw dwars over de poel liep.


    Toen haalde hij een emmer en een grote houten tobbe naar de oever. Hij duwde de trog de vijver op, laadde de emmer en de tobbe in zijn geïmproviseerde bootje, klom aan boord, en begon zich met behulp van het touw naar het midden van de modderpoel te trekken.


    Yelleg en Malser, die net aankwamen, bleven stokstijf van verbazing staan kijken. Cugel zag ook de rode en blauwe petjes van Gark en Gookin die achter de heliotropen zaten te loeren.


    Cugel liet de emmer in de modder zakken, haalde hem op en goot hem leeg in de tobbe. Zes maal haalde hij een emmer op, en stortte hem leeg, daarna trok hij het bootje weer terug naar de oever.


    Hij droeg een emmer vol slik naar het beekje en goot hem daar door een grote zeef die hij in het water hield, zodat de modder kon wegspoelen.


    Tot zijn eigen verbazing bleven, toen het slik was weggespoeld, twee schubben op de bodem van de zeef achter, één Normale, en nog een tweede schub van buitengewone omvang, met ingewikkelde uitstralende patronen en een doffe rode plek in het midden.


    Een flitsende beweging, een grissend armpje... Cugel deed nog een snelle greep maar het was te laat! Gookin hopste er al vandoor. Cugel nam een enorme sprong als een roofkaten kwam bovenop Gookin terecht. Samen vielen ze op de grond. Hij greep de schub en gaf Gookin een trap tegen zijn magere achterste dat hij tien voet de lucht in suisde. Gookin kwam neer op zijn voeten, zwaaide dreigend met zijn vuist en ontlastte zijn gemoed met een kwetterende reeks schelle verwensingen. Cugel beantwoordde die met een dikke kluit aarde. Gookin dook opzij, draaide zich om en rende zo hard hij kon terug naar het huis.


    Cugel dacht een ogenblik na, groef dan een kuiltje in de grond, vlak naast een blauwe mijterbes, waarin hij zijn prachtige nieuwe schub verstopte. De Normale stopte hij in zijn buidel, waarna hij een nieuwe emmer slik ging halen uit het bootje.


    Vijf minuten later kwam Twango statig aangeschreden door de tuin. Hij bleef staan kijken terwijl Cugel een emmer vol slik door de zeef goot.


    'Een vernuftige installatie,' zei Twango. 'Buitengewoon slim - hoewel je me wel eerst toestemming had kunnen vragen alvorens mijn goederen te vervreemden voor eigen gebruik.'


    Cugel zei op kille toon: 'Voor mij staat het zoeken van schubben voorop - tot ons beider voordeel.'


    'Hmmmm... Gookin vertelde dat je al een opmerkelijke Speciale gevonden hebt.'


    'Een Speciale? Nee, het was een Normale, meer niet.' Cugel haalde de schub te voorschijn uit zijn buidel.


    Met op elkaar geklemde lippen inspecteerde Twango de schub. 'Gookin had anders nogal wat bijzonderheden over deze schub te melden.'


    'Gookin is één van die personen te wier behoeve het woord leugenbeest werd uitgevonden. Hij is nu eenmaal niet te vertrouwen. En als u me nu wilt verontschuldigen, ik wil verder met mijn werk. Mijn tijd is kostbaar.'


    Twango ging weifelend opzij en keek hoe Cugel een derde emmer slik uitzeefde. 'Toch vreemd, wat Gookin betreft. Hoe zou hij het uiterlijk van de Spetterlicht zo uitvoerig hebben kunnen verzinnen?'


    'Bah!' zei Cugel. 'Ik heb de tijd niet me in Gookins fantasieën te verdiepen.'


    'Ja, zo is het wel genoeg, Cugel! Ik ben niet geïnteresseerd in jouw opinie. Over precies zeven minuten dien je het was goed te ontsmetten.'


    Die middag arriveerde Meester Soldinck, van de firma Soldinck en Mercantides, op Flutic. Cugel bracht hem naar Twango's werkvertrek en zocht dan een karweitje op in de buurt terwijl Soldinck en Twango overleg pleegden over de vermiste schubben.


    Zoals tevoren stelde Soldinck pertinent dat de schubben nimmer in zijn beheer waren overgegaan, en eiste op grond daarvan de volledige terugbetaling van het door hem neergetelde bedrag.


    Twango wees dit voorstel verontwaardigd van de hand. 'Het is een zaak die ons voor raadselen stelt,' gaf hij toe. 'In de toekomst zullen we ons van ijzerharde formaliteiten bedienen.'


    'Alles goed en wel, maar op dit moment gaat mij niet zozeer de toekomst als wel het verleden ter harte. Waar zijn mijn verdwenen schubben?'


    'Ik kan slechts herhalen dat u het ontvangstbewijs getekend hebt, dat u betaald hebt en daarna de schubben op uw wagen hebt afgevoerd. Hierover valt niet te twisten! Ook Weamish zou dit onder ede bevestigen, ware hij nog in leven.'


    'Weamish is dood en zijn getuigenis is niets meer waard.'


    'De feiten liggen er echter. Indien u uw verlies wenst te delgen blijft u nog de klassieke handelwijze over, namelijk het verhogen van de prijs die u de klant uiteindelijk in rekening brengt. Laat hij de schade maar dragen.'


    'Dat is in elk geval een constructief voorstel,' zei Soldinck. 'Ik zal het met Mercantides opnemen. Intussen is het zo, dat wc binnenkort weer een lading kleingoed verschepen met de Galante en wij hadden gehoopt daar weer een zending schubben bij te kunnen voegen. Kunt u nog een zending van vier kisten gereed maken, binnen een paar dagen?'


    Twango tikte met zijn mollige wijsvinger tegen zijn kin. 'Ik zal moeten overwerken om de vangsten te sorteren en te indexeren, maar als ik al mijn reserves aanspreek, dan geloof ik wel dat ik over een dag of twee een zending van vier kisten gereed kan hebben.'


    'Dat is uitstekend, ik zal het Mercantides melden.'


    Twee dagen later plaatste Cugel een stapel van honderdtien schubben, voor het overgrote deel Normalen, op Twango's werktafel.


    Twango keek met grote ogen van verbazing. 'Waar hcl> |r die gevonden?'


    'Ik schijn dezelfde vindplaats te hebben aangeboord nis waar Weamish zovele schubben vandaan wist te halen. Ongetwijfeld is hiermee mijn rekening weer gladgetrokken?'


    Twango keek duister naar de schubben. 'Een ogenblikje, ik trek het even na... Cugel, ik zie dat je me nog drieënvijftig terces schuldig bent. Je bent nogal los omgesprongen met je rekening in de eetzaal en er zijn bijkomende kosten waarop je misschien niet gerekend had.'


    'Laat me die rekeningen dan eens zien... Ja, hier kan ik niet uit wijs!'


    'Sommige zijn opgesteld door Gark en Gookin. Misschien zijn ze inderdaad een tikje onduidelijk.'


    Cugel wierp de rekening minachtend op tafel. 'Ik eis een nauwkeurige, kloppende en vooral leesbare afrekening!'


    Met strakke mond zei Twango: 'Jouw houding, Cugel, is aanmatigend en tevens cynisch. Dat maakt geen aangename indruk.'


    'Laten we over iets anders praten,' zei Cugel. 'Wanneer verwacht u Meester Soldinck weer?'


    'Zeer binnenkort. Waarom vraag je dat?'


    'Ik ben benieuwd naar zijn handelsmethoden. Wat zou hij bijvoorbeeld Iucounu rekenen voor een waarlijk opmerkelijke Speciale, laten we zeggen de "Hemelklievende Spetterlicht"?'


    Twango zei op beklemde toon: 'Ik betwijfel of Meester Soldinck zich hierover zou willen uitlaten. Maar wat, als ik vragen mag, is de aanleiding voor deze belangstelling van jouw kant?'


    'Och, niets bijzonders. Tijdens een van onze gesprekken kwam Weamish met de theorie, dat Soldinck er misschien de voorkeur aan zou geven kostbare Specialen rechtstreeks van de duiker te betrekken, zodat u een aanzienlijke hoeveelheid monnikenwerk wordt bespaard.'


    Twango bewoog zijn lippen, zonder dat hij vooralsnog woorden wist uit te brengen. Tenslotte zei hij: 'Dat is een ongerijmd idee, in alle opzichten. Meester Soldinck zou schubben met dergelijke twijfelachtige antecedenten onverbiddelijk van de hand wijzen. De enige erkende verkoper van schubben ben ikzelf, en alleen mijn zegel garandeert een authentieke herkomst. Elke schub dient accuraat te worden geïdentificeerd en op de juiste wijze te worden geïndexeerd.'


    'En de rekeningen van uw personeel? Zijn die even accuraat en worden die eveneens geïndexeerd? Of zal ik, uit pure nieuwsgierigheid natuurlijk, het toch eens aan Meester Soldinck vragen?'


    Twango griste nijdig Cugels rekening van tafel. 'Natuurlijk kan er wel ergens een foutje zitten, in je voordeel of je nadeel. Meestal houden die elkaar wel in evenwicht... Ja, ik zie hier een foutje, Gark heeft de komma een plaats verkeerd gezet. Ik moet hem aansporen zorgvuldiger te zijn. Het is nu het tijdstip dat je thee dient te schenken aan Yelleg en Malser. Dat slordig gedrag dien je toch eens af te leren! Op Flutic is werklust de leus!'


    Cugel slenterde naar buiten, naar de poel. Het was halverwege de namiddag van een ongewoon waterkoude dag. Vreemde purperzwarte wolken onttrokken de gezwollen rode zon aan het gezicht en de wind uit het noorden deed het slijm rimpelen. Cugel huiverde en trok zijn mantel stevig toe rond zijn hals.


    Yelleg dook op uit het vijveroppervlak. Met stakerige ellebogen hees hij zich op de kant waar hij, in elkaar gedoken en druipend van het slik, bleef staan om te bekijken wat hij gevangen had. Het waren steentjes, anders niet, en nijdig smeet hij ze weg. Malser klom op handen en voeten aan wal en kwam bij Yelleg staan. Gezamenlijk draafden ze naar de keet, om een ogenblik later woedend weer te voorschijn te komen. 'Cugel I Waar blijft onze thee? Het vuur bestaat uit koude sintels! Heb je dan geen mededogen met ons?'


    Cugel slenterde naar de hut waar Yelleg en Malser hem dreigend tegemoet kwamen. Yelleg schudde zijn forse vuist vlak voor Cugels neus. 'Dit is de laatste keer dat je je plicht verzaakt. Vandaag zullen we je een pak slaag geven en daarna smijten we je in de poel.'


    'Ogenblikje,' zei Cugel. 'Laat me even dat vuur aanleggen, want ik heb het zelf ook koud. Malser, wil jij vast de thee zetten?'


    Sprakeloos van woede gingen de twee duikers achteruit en Cugel legde een vuurtje aan. 'Zo,' zei Cugel. 'Het zal jullie genoegen doen als ik jullie vertel dat ik een rijke vindplaats van schubben heb opgedregd. Ik heb mijn rekening vereffend en nu moet Bilberd de tuinman jullie thee maken en het vuur aanleggen.'


    Yelleg vroeg tussen opeengeklemde tanden: 'Heb je dan ontslag genomen?'


    'Niet helemaal. Ik blijf voorlopig nog even aan in de functie van adviseur.'


    'Ik begrijp het niet goed,' zei Malser. 'Hoe komt het dat je zo veel schubben vindt met zo weinig inspanning?'


    Cugel glimlachte en haalde zijn schouders op. 'Door mijn bekwaamheid, en een dosis geluk.'


    'Maar voornamelijk een kwestie van geluk, dus? Net zoals Weamish?'


    'Ach, Weamish, de arme stakker. Zo hard en zo lang heeft hij voor zijn geluk moeten werken. Bij mij is het sneller gegaan. Ik ben een fortuinlijk mens.'


    Yelleg zei nadenkend: 'Een merkwaardige reeks gebeurtenissen is het. Vier kisten met schubben verdwijnen. Dan vereffent Weamish opeens zijn rekening. Dan komen Gark en Gookin met hun haken en Weamish springt van het dak. En vervolgens kan onze eerlijke hardwerkende Cugel opeens zijn rekening betalen, ofschoon hij maar een uurtje per dag heeft gedregd.'


    'Inderdaad, dat is merkwaardig,' zei Malser. 'Ik vraag me af waar de vermiste schubben gebleven zijn!'


    'En ik niet minder,' zei Yelleg.


    Op mild verwijtende toon zei Cugel: 'Misschien dat jullie de tijd hebben om een boom op te zetten maar ik moet weer schubben gaan vissen.'


    Cugel ging naar zijn bootje en zeefde een paar emmers slijm. Yelleg en Malser hadden besloten niet verder te werken die dag, want ze hadden allebei drie schubben opgedoken. Nadat ze zich hadden aangekleed kwamen ze aan de oever van de poel staan kijken naar Cugel, terwijl ze samen spraken op zachte toon.


    Gedurende het avondmaal zetten Yelleg en Malser hun gesprek voort, waarbij ze van tijd tot tijd schuinse blikken op Cugel wierpen. Na een tijdje sloeg Yelleg met zijn vuist tegen de palm van zijn andere hand, alsof hem een geheel nieuwe gedachte was ingevallen, die hij direct aan Malser meedeelde. De twee knikten ernstig en keken opnieuw in Cugels richting.


    De volgende ochtend, toen Cugel met zijn zeef bezig was, kwamen Yelleg en Malser de achtertuin ingemarcheerd. Ze hadden allebei een lelie bij zich die ze op het graf van Weamish legden. Cugel sloeg hen vanuit zijn ooghoeken oplettend gade. Malser noch Yelleg besteedden bijzondere aandacht aan zijn eigen graf; zo weinig zelfs dat Malser toen hij


    achteruit stapte in het gegraven gat duikelde. Yelleg hielp hem er weer uit en samen gingen ze aan hun arbeid.


    Cugel liep snel naar zijn graf en keek omlaag. De ene wand was een stukje afgekalfd en bij nauwkeurig onderzoek zou een hoekje van een van de kisten mogelijk zichtbaar kunnen zijn geweest.


    Cugel streek nadenkend langs zijn kin. De kist stak niet opvallend door de wand. Malser had zich natuurlijk gegeneerd voor zijn domme valpartij en had het hoogst waarschijnlijk niet eens gezien. Het was een redelijke theorie. Toch zou het verstandig zijn de schubben snel ergens anders onder te brengen; hij zou het doen zodra hij de gelegenheid kreeg.


    Cugel trok met zijn bootje het slik weer op. Toen hij was teruggekeerd aan wal en de slurrie had uitgezeefd ontdekte hij nog een tweetal Normalen in de zeef.


    Twango riep hem bij zich in zijn werkkamer. 'Cugel, morgen versturen we vier kisten eerste klas schubben en wel exact op het noenuur. Ga naar de timmerwerkplaats en maak vier stevige kisten volgens deze aanwijzingen. Maak dan het wagentje schoon, smeer de wielen en breng het geheel in optimale staat; deze keer wens ik geen ongelukjes.'


    'Weest u maar niet bang,' zei Cugel. 'Alles zal geschieden naar behoren.'


    Op het noenuur liet Soldinck, met zijn bijrijders Rincz en Jornulk, de wagen stilhouden voor Flutic. Cugel heette hen beleefd welkom en bracht hen naar het werkvertrek.


    Twango, die zich enigszins ergerde aan het feit dat Soldinck vloer, wanden en plafond aan een achterdochtig onderzoek onderwierp, zei op ferme toon: 'Heren, op deze tafel ziet u een hoeveelheid schubben en wel zeshonderdtwintig stuks, Normalen zowel als Specialen, geheel gespecificeerd op deze factuur. Wij zullen eerst de Specialen inspecteren, en na vergelijking met de factuur verpakken.'


    Soldinck wees naar Gark en Gookin. 'Niet met deze twee submenselijke kwelgeesten erbij! Ik ben van oordeel dat zij op een of andere wijze een toverban hebben gebruikt tegen zowel Weamish als onszelf, ten einde ons een rad voor ogen te draaien, waarna ze zich aan de schubben hebben vergrepen.'


    Cugel merkte op: 'Soldincks argumenten snijden hout.


    Gark, Gookin, scheer je weg. Ga de kikkers uit de tuin jagen!'


    Twango protesteerde. 'Dat is dwaas en onnodig hard. Maar als u er op staat, willen Gark en Gookin wel zo vriendelijk zijn zich te verwijderen.'


    Met woedende blikken naar Cugel verlieten Gark en Gookin met grote sprongen het vertrek.


    Twango telde nu de Specialen af, terwijl Soldinck de factuur controleerde en Cugel ze een voor een in de kist pakte onder nauwlettend toezicht van Rincz en Jornulk. Toen werden de Normalen verpakt, op dezelfde wijze. Cugel legde, door het hele gezelschap gadegeslagen, de deksels op de kisten, tikte ze stevig vast en zette ze op het karretje.


    'Aangezien ik,' zei Cugel, 'vanaf dit punt tot aan de wagen als eerste verantwoordelijk ben voor de lading, sta ik erop om deze kisten onder getuigen te verzegelen met was, waarin ik mijn persoonlijk teken grif. Op deze wijze kan eenieder ervan verzekerd zijn dat de kisten die wij hier ingepakt en opgeladen hebben, veilig en wel bij de wagen aankomen.'


    'Een verstandige maatregel,' zei Twango. 'We zullen allen toekijken.'


    Cugel verzegelde de kisten met was en zette zijn teken in de opstijvende plakkaten. Toen bond hij de kisten met riemen op het wagentje vast. Ter verklaring zei hij: 'We moeten toch zorgen dat de kisten niet door een trilling of onvoorziene schok van het karretje vallen, waardoor de inhoud zou kunnen beschadigen.'


    'Heel goed, Cugel. Zijn we nu gereed?'


    'Zeker. Rincz en Jornulk, gaat u vooruit om te zorgen dat niets ons de weg verspert. Soldinck, loopt u vijf pas voor het karretje uit. Ik zal het voortduwen en Twango volgt mij weer op vijf pas afstand. Zo zullen we de schubben onder volstrekte bescherming naar de wagen vervoeren.'


    'Heel goed,' zei Soldinck. 'We zullen het precies zo doen. Rincz, Jornulk, jullie gaan eerst, en neem de opperste waakzaamheid in acht!'


    De stoet verliet het werkvertrek via een lange donkere gang van vijfenveertig voet lengte. Slechts eenmaal bleef Cugel staan om Soldinck toe te roepen: 'Is alles veilig?'


    'Alles veilig,' riep Soldinck geruststellend achterom. 'U kunt komen.'


    Zonder dralen duwde Cugel het karretje nu naar de wagen. 'Kijkt u allen goed! De kisten zijn nu afgeleverd bij de wagen, en wel vier stuks, elk met mijn persoonlijk zegel gesloten. Soldinck, ik draag deze kostbaarheden nu in uw hoede over. Ik breng nog enige wasplakkaten aan, waarin u uw zegel gelieve af te drukken... heel goed. Mijn aandeel in deze zaak is nu volbracht.'


    Twango zei lovend: 'En wél volbracht, Cugel! Alles verliep op gepaste en doelmatige wijze. Het karretje zag er keurig netjes uit met de nieuwe vernislaag, en het roesje dat Weamish had aangebracht. Wel, Soldinck, als u me nu het ontvangstbewijs wilt overhandigen en de afgesproken somme, dan is onze transactie afgewerkt.'


    Nog enigszins gemelijk overhandigde Soldinck het ontvangstbewijs en telde het afgesproken aantal terces uit. Toen stapte hij op de wagen met Rincz en Jornulk en reed terug naar Saskervoy.


    Intussen rolde Cugel het karretje terug naar de werkplaats. Hij liet het bovenblad kantelen op de geheime pin en de vier kisten kwamen te voorschijn. Hij haalde de deksels eraf, lichtte er de pakjes uit en gooide de stukken van de kisten in het vuur, waarna hij de schubben in een grote zak overdeed.


    Een snelle beweging trok zijn aandacht. Hij keek opzij en zag nog net een vrolijk rood petje uit het gezicht verdwijnen, achter het raam.


    Tien seconden lang bleef Cugel roerloos staan, toen kwam hij in beweging, in vliegende haast. Hij draafde de deur uit maar zag Gark en Gookin nergens. Ook Yelleg en Malser niet, die waarschijnlijk in de vijver aan het duiken waren.


    Cugel liep het werkplaatsje weer binnen, greep de zak met schubben en rende vliegensvlug naar het krot dat werd bewoond door Bilberd, de achterlijke tuinman. Onder een stapel todden in een hoek van het hutje verstopte hij de zak, waarna hij terugdraafde naar de werkplaats. Hij smeet in een andere zak een verzameling spijkers, klinknagels, bouten en moeren en andere ijzerwaar, en zette die zak hoog op de plank. Na het vuur met de brandende kistplanken nog eens flink te hebben opgepookt, begon hij naarstig het bovenblad van het karretje te vernissen.


    Drie minuten later arriveerde Twango, op de voet gevolgd door Gark en Gookin die langstelige vanghaken droegen.


    Cugel hief waarschuwend zijn hand op. 'Voorzichtig Twango, de vernis is nog nat!'


    Twango riep op nasale toon: 'Cugel, geen uitvluchten nu! Waar zijn de schubben?'


    'De schubben? Waarom wilt u ze nu al hebben?'


    'Cugel, de schubben graag!'


    Cugel haalde zijn schouders op. 'Zoals u wilt!' Hij pakte een blad van een plank. 'Ik heb een gunstige ochtend gehad. Zes Normalen en een prachtige Speciale. Ziet u zich dit buitengewone exemplaar eens aan.'


    'Ja, dat is een Malare Astrangaal, die over de elleboog van de derde arm past. Het is een uitzonderlijk fraai exemplaar. Waar zijn de andere die, naar ik begrepen heb, een honderdtal zouden belopen?'


    Cugel keek hem verbijsterd aan. 'Waar hebt u dat buitenissige verhaal gehoord?'


    'Dat doet er in het geheel niet toe! Laat me die schubben zien, anders moet ik Gark en Gookin vragen ze voor me op te zoeken.'


    'Ga gerust uw gang,' zei Cugel waardig. 'Maar laat ik eerst mijn eigendom even veilig stellen.' Hij stopte de zes Normalen en de Malare Astrangaal in zijn buidel. Op dat ogenblik slaakte Gark, die op de werkbank was gesprongen, een raspende, kwakende kreet van triomf en trok de zak van de plank, die Cugel daar zopas had neergezet. 'Dat is de zak! Zwaar van schubben!'


    Twango keerde de zak op de grond om. 'Zoëven,' zei Cugel, 'zocht ik in deze zak naar een trekijzer om op het karretje te monteren. Mogelijk dat Gark deze voorwerpen voor schubben heeft aangezien.' Cugel liep naar de deur. 'U kunt het zoeken wel alleen af, dunkt me.'


    Het liep nu tegen de tijd dat Yelleg en Malser gewoonlijk thee dronken. Cugel keek even om de hoek in de keet maar het vuur was uit en de duikers waren nergens te bekennen.


    'Mooi zo,' dacht Cugel. Nu was het ogenblik gekomen de in zijn graf verstopte schubben, die oorspronkelijk door Weamish waren gestolen, naar elders over te brengen.


    Hij liep naar het eind van de achtertuin waar hij Weamish in de schaduw van de myrhadions begraven had en waar hij zijn eigen graf had gedolven.


    Onwelkome toeschouwers waren nergens te bekennen.


    Cugel wilde in het graf springen, maar werd ervan weerhouden door de aanblik van vier stukgeslagen lege kisten op de bodem van de kuil.


    Cugel keerde terug naar het huis en liep naar de eetzaal, waar hij Bilberd de tuinman aantrof.


    'Ik zoek Yelleg en Malser,' zei Cugel. 'Heb jij ze zopas nog gezien?'


    Bilberd knipperde met zijn ogen en zei met een pruil-stemmetje: 'Nou, zeker, hoor, nog geen twee uur geleden, toen ze op weg gingen naar Saskervoy. Ze zeiden dat ze genoeg hadden van schubben duiken.'


    'Wat een verrassing,' zei Cugel met verstikte stem.


    'Dat is waar,' zei Bilberd. 'Maar ja, een verandering zo nu en dan is ook wel eens nuttig, anders roest een mens zo vast. Ik heb nu drieëntwintig jaar de tuin verzorgd op Flutic en ik begin mijn betrokkenheid bij mijn werk te verliezen. Het werd tijd dat ik eens dacht aan een geheel andere loopbaan. Iets in de mode of zo, ook al is het financiële risico niet gering.'


    'Een voortreffelijk idee,' zei Cugel. 'Als ik welgesteld was zou ik je ogenblikkelijk het benodigde bedrijfskapitaal voorschieten.'


    'O, dat waardeer ik zeerl' zei Bilberd op hartelijke toon. 'Je bent een edelmoedig mens, Cugel!'


    De gong luidde; er was bezoek. Cugel wilde al naar voren lopen, zette zich dan weer op zijn stoel. Laat Gark maar gaan, of Gookin, of voor zijn part Twango zelf.


    De gong bleef luiden en uiteindelijk ging Cugel uit pure ergernis toch zelf maar opendoen.


    Soldinck stond voor de deur, met Rincz en Jornulk. En Soldincks gezicht stond grimmig. 'Waar is Twango? Ik wil hem onmiddellijk spreken!'


    'Misschien kunt u beter morgen terugkomen,' zei Cugel. 'Twango doet nu zijn middagdutje.'


    'Dat doet er niet toe. Maak hem wakker, en vlug een beetje! De zaak is uiterst dringend!'


    'Ik betwijfel of hij u vandaag nog zal willen ontvangen. Hij heeft me gezegd dat hij buitengewoon vermoeid is.'


    'Wat?' brulde Soldinck. 'Hij zou moeten dansen van vreugde! Hij heeft me ten slotte mijn goede terces afhandig gemaakt en me er vier kisten gedroogde modder voor in ruil gegeven!'


    'Dat is onmogelijk,' zei Cugel. 'De voorzorgen waren toch zo nauwgezet uitgewerkt.'


    'Jouw theorieën interesseren mij in het geheel niet,' riep Soldinck uit. 'Breng me ogenblikkelijk bij Twango!'


    'Hij is niet te spreken, alleen voor werkelijk belangrijke zaken. Ik wens u verder een goedendag.' Cugel wilde de deur dichtdoen maar Soldinck begon nu zo'n misbaar te maken dat Twango zelf op het toneel verscheen. 'Waartoe dit verwilderde gedruis?' vroeg hij Cugel. 'Cugel, je weet hoe gevoelig ik ben voor lawaai!'


    'Precies,' zei Cugel, 'maar Meester Soldinck is kennelijk vastbesloten zich aan te stellen.'


    Twango wendde zich tot Soldinck. 'Wat schort eraan? Wij hadden onze zaken immers al geregeld?'


    Cugel wachtte Soldincks antwoord niet af. Zoals Bilberd gezegd had, het werd tijd naar iets anders uit te kijken. Hij was een forse hoeveelheid schubben kwijtgeraakt door het bedrieglijk gedrag van Yelleg en Malser, maar aangezien hem nog een lading wachtte in Bilberds hut moest hij zich daarmee maar tevreden stellen.


    Cugel liep snel het huis door. Hij wierp een blik in de eetzaal waar Gark en Gookin bezig waren het avondmaal te bereiden.


    Heel goed, dacht Cugel. Voortreffelijk zelfs. Nu behoefde hij alleen nog Bilberd te ontlopen, de zak schubben ophalen, en weg was hij... Hij liep de tuin in maar Bilberd was niet aan zijn werk.


    Cugel liep naar Bilberds hutje en stak zijn hoofd om de hoek van de deur. 'Bilberd?'


    Geen antwoord. Een bundel rossig licht die schuins door de deuropening naar binnen viel, bescheen Bilberds strozak. In het schemerlicht zag Cugel dat de hut leeg was.


    Hij wierp een blik achterom, ging de hut binnen en liep naar de hoek waar hij de zak had verstopt.


    De stapel rommel was doorwoeld. De zak was verdwenen.


    Vanuit het huis klonk nu een stem, Twango die riep: 'Cugel, waar ben je? Kom dadelijk hier!'


    Snel en geruisloos als een spook glipte Cugel Bilberds hutje uit en zocht dekking in een bosje jeneverbessen. Van schaduw naar schaduw glippend maakte hij een omtrekkende beweging rond het huis en kwam tenslotte op de weg terecht. Hij keek naar links en naar rechts, zag nergens iets wat bedreigend kon zijn, en ging er met lange passen vandoor, naar het westen. Door het woud en over de heuvel beende Cugel, richting Saskervoy.

    

    



    2 De Herberg van de Blauwe Lampen



    Na een tijdje bleef Cugel staan om op adem te komen. Zijn stemming was bitter. Door de bedrieglijke aard van zijn ondergeschikten had hij nu, in plaats van een waardevol pakket schubben, een handvol Normalen en slechts één enkele Speciale, de Malare Astrangaal.


    De kostbaarste van al, de Hemelklievende Spetterlicht Pectoraal, lag verborgen in de achtertuin van Flutic, hoewel Cugel hoopte die schub in elk geval nog te behouden, al was het alleen maar omdat Iucounu de Lachende Magiër haar begeerde.


    Cugel ging weer op pad, door een dampduister woud vol thamber-eiken, jeneverbessen, mernaches en kabouterbomen. Een vaal rood zonlicht sijpelde tussen het gebladerte door; de waarneming werd beïnvloed, zodat de schaduwen donkerblauw van kleur leken.


    Voortdurend keek Cugel om zich heen, onbehaaglijk waakzaam, zoals in deze dagen aan het eind der tijden ook aan te raden was. Hij zag veel vreemde en sommige heel fraaie dingen: witte bloesems op hoge krulstengels verheven boven glinsterende, vlakke, lage bladeren, elfenkastelen van zwammen die in terrassen en torentjes een rottende boomstronk overwoekerd hadden. Eenmaal meende Cugel op een afstand van honderd passen een lange mensachtige gedaante te zien, in een lavendelblauw buis. Cugel had geen wapen bij zich en hij haalde dan ook opgelucht adem toen de weg over een heuvelkam voerde en weer te voorschijn kwam in het middaglicht.


    Op dat ogenblik hoorde Cugel het gerommel van Soldincks wagen die terugkeerde van Flutic. Hij stapte van de weg af en bleef staan wachten in de schaduw van een rots. De wagen reed voorbij. Aan Soldincks verbeten gezicht te oordelen, was zijn gesprek met Twango niet voorspoedig verlopen.

  


  
    
  

  



  Het geluid van de wagen stierf weg en Cugel hervatte zijn tocht. De weg ging omhoog naar een winderige heuvelkam, daalde de helling af in een aantal haarspeldbochten, rondde een rotsbuit en daar zag Cugel Saskervoy voor zich liggen.


  Cugel had niet meer verwacht dan een dorpje. Saskervoy overtrof al zijn verwachtingen; door haar omvang, maar zeker door de sfeer van eeuwenoud fatsoen die er hing. Hoge smalle huizen rijden zich aaneen langs de straten, hun stenen verweerd door eeuwen van mos, rook en zeemist. Vensters blonken en het koperwerk fonkelde in het rode zonlicht; zo ging het toe in Saskervoy.


  Cugel volgde de weg die de stad in voerde en zocht de haven op. Vreemdelingen waren kennelijk een bezienswaardigheid in Saskervoy. Wanneer Cugel voorbijkwam bleef iedereen staan om hem na te staren en niet weinigen staken er zelfs de straat voor over. Cugel bedacht dat dit een volk moest zijn met ouderwetse zeden, waarschijnlijk erg behoudend van opvatting. De mannen droegen zwarte pandjesjassen en wijde broeken, met daaronder zwarte schoenen met gespen, terwijl de vrouwen er in hun vormeloze japonnen en ronde, diep over de ogen getrokken bloempothoeden, uitzagen als krentebollen.


  Cugel kwam uit op een plaza bij de haven. Een aantal schepen van behoorlijke afmeting lag aan de kade; zonder uitzondering geschikt voor een reis naar het zuiden, misschien wel naar Almery.


  Cugel ging op een bankje zitten. Hij onderwierp de inhoud van zijn buidel aan een onderzoek, en ontdekte zestien Normalen, twee Specialen van vrij lage waarde en de Malare Astrangaal. Het hing van Soldincks prijzen af, of de schubben voldoende waren om zijn overtocht naar Almery te bekostigen.


  Pal tegenover hem op de plaza ontdekte Cugel een bord dat op de gevel van een indrukwekkend stenen gebouw bevestigd was:


  Soldinck & Mercantides


  Import en Export van Kwaliteitsprodukten


  Verschepers


  Cugel bedacht een hele reeks strategieën, de ene nog subtieler dan de andere. Ze liepen allemaal stuk op de grove werkelijkheid: wilde hij onderdak zoeken in een herberg, dan zou hij schubben dienen te verkopen om zijn rekening te kunnen betalen.


  De middag begon ten einde te lopen. Cugel kwam overeind. Hij stak de plaza over en trad binnen in de burelen van Soldinck en Mercantides.


  Het gebouw was doortrokken van waardigheid en traditie; te zamen met de geuren van verf en oud hout, hing er de zoetzure geur van plichtplegingen. Cugel betrad de zwijgzaamheid van een kantoorzaal met een hoge zoldering en liep op een glimmende bruin marmeren toonbank toe. Aan de andere zijde zat een oude klerk met gefronst voorhoofd in een legger te turen; hij weigerde Cugels aanwezigheid op te merken.


  Cugel klopte gebiedend op de toonbank.


  'Een ogenblikje. Nog even geduld graag!' zei de klerk en ging door met zijn werk, ofschoon Cugel geërgerd nog eens op de toonbank tikte.


  Cugel schikte zich in het onvermijdelijke en ging zitten wachten tot de klerk tijd voor hem zou hebben.


  De buitendeur ging open. Een man van Cugels leeftijd kwam het vertrek binnen, een man met een hoge hoed van bruin vilt en een gekreukeld kostuum van blauw fluweel. Zijn gezicht was rond en vredig; van onder zijn hoed staken bosjes witblond haar te voorschijn als sprietjes stro. Zijn buik deed de knopen van zijn jas spannen en op zijn lange spillebenen droeg hij een stel breed gefundeerde billen.


  De aangekomene liep op de balie af en de klerk sprong haastig overeind. 'Mijnheer, waarmee kan ik u van dienst zijn?'


  Cugel stond geërgerd op en stak zijn hand omhoog. 'Eén ogenblik! U moet mij eerst nog helpen.'


  De anderen besteedden geen aandacht aan hem. De nieuw binnengekomene zei: 'Mijn naam is Bunderwal, en ik wens Soldinck te spreken.'


  'Hierheen graag, mijnheer. Tot mijn genoegen kan ik zeggen dat mijnheer Soldinck inderdaad te spreken is.'


  Het tweetal verliet het vertrek terwijl Cugel ziedde van ongeduld.


  De klerk kwam weer terug. Hij wilde alweer naar zijn legger lopen, zag dan Cugel zitten. 'U wenst iets?'


  'Ook ik wens Soldinck te spreken,' zei Cugel uit de hoogte. 'Uw werkwijze is niet correct. Aangezien ik het eerst binnenkwam had u mij het eerst dienen te helpen.'


  De klerk knipperde met zijn ogen. 'Daar is iets voor te zeggen, uw idee heeft een zekere onschuldige eenvoud. Wat wenst u met Soldinck te bespreken?'


  'Ik zoek passage naar Almery op de meest snelle en comfortabele wijze.'


  De klerk liep naar een wandkaart en bekeek die. 'Ik zie hier geen land van die naam.'


  'Almery ligt beneden de onderste rand van uw kaart.'


  De klerk schonk Cugel een verbaasde blik. 'Dat is nogal ver. Nou ja, komt u maar mee; misschien wil Soldinck u wel ontvangen.'


  'U behoeft hem alleen de naam "Cugel" te noemen.'


  De klerk ging hem voor naar het andere eind van de zaal en stak zijn hoofd door een deurgordijn. 'Er is hier een zekere Cugel om u te spreken.'


  Een ogenblik gespannen stilte, dan klonk de stem van Soldinck: 'Wel, Diffin, en wat wil hij?'


  'Vervoer naar een mogelijk denkbeeldig land, voor zover ik kan nagaan.'


  'Hmmmm... Laat maar binnen.'


  Diffin hield het gordijn voor Cugel opzij, en slofte dan naar zijn plaats terug. Cugel betrad een achthoekig vertrek dat met ingehouden weelderigheid was ingericht. Soldinck, grijs van haar en streng van uiterlijk, stond bij een achtkantige tafel terwijl Bunderwal gezeten was op een sofa, bekleed met donkerbruine pluche. Rood zonlicht, dat door de hoge vensters binnentrad, bescheen een tweetal barbaarse wandtapijten, geweven in de achterlanden van Achter-Cutz. Een zware, zwarte ijzeren kroonluchter hing aan het plafond aan een ketting van ijzer.


  Cugel sprak een vormelijke groet uit, die door Soldinck niet al te hartelijk werd beantwoord. 'Waar komt u voor, Cugel? Ik ben in gesprek met Bunderwal over belangrijke aangelegenheden en ik kan u slechts een ogenblikje toestaan.'


  'Dan zal ik kort zijn,' zei Cugel op koude toon. 'Is mijn veronderstelling juist dat u uw schubben verscheept naar Almery in opdracht van Iucounu de Magiër?'


  'Niet geheel en al,' zei Soldinck. 'We brengen de schubben naar onze factoor in Port Perdusz, die het verdere vervoer regelt.'


  'Waarom niet rechtstreeks naar Almery, als ik vragen mag?' 'Het is niet doenlijk ons zover naar het zuiden te begeven.'


  Cugel fronste geërgerd zijn voorhoofd. 'Wanneer vertrekt het eerstvolgende schip naar Port Perdusz?'


  'De Galante zeilt voor het einde van deze week uit.'


  'En wat rekent u voor een overtocht naar Port Perdusz?'


  'Wij vervoeren slechts door ons geselecteerde passagiers. De prijs der passage is, naar ik meen, driehonderd terces. Een som die uw beurs mogelijk te boven gaat?' Soldincks stem klonk enigszins neerbuigend.


  'In het geheel niet. Ik heb hier een aantal schubben die aanzienlijk meer zullen opbrengen.'


  Soldinck vertoonde tekenen van belangstelling. 'Die wil ik wel even bekijken, ja.'


  Cugel stalde de schubben uit. 'Let u vooral op deze bijzonder fraaie Malare Astrangaal!'


  'Een heel aardig exemplaar, ondanks de groenige tint van de marathaxus.' Soldinck bekeek de schubben met een kennersblik. 'Ik schat deze partij - en dan ben ik aan de ruime kant - op rond de honderddrieëntachtig terces.'


  Dat was twintig terces meer dan Cugel had durven hopen. Oudergewoonte begon hij te protesteren, maar toen bedacht hij zich. 'Heel goed, ik verkoop ze.'


  'Neemt u ze mee naar Diffin, die zal u uitbetalen.' Soldinck gebaarde naar het gordijn.


  'Nog iets anders. Louter uit nieuwsgierigheid, wat zou u betalen voor de Hemelklievende Spetterlicht Pectoraal?'


  Soldinck keek met een ruk op. 'U hebt deze schub in uw bezit?'


  'Laten we het voorlopig even hypothetisch houden.'


  Soldinck hief zijn ogen naar de zoldering. 'Als hij in goede conditie zou zijn, dan zou ik er wel een tweehonderd terces voor overhebben.'


  Cugel knikte. 'En waarom ook niet, aangezien Iucounu er wel tweeduizend of zelfs meer voor zal willen betalen.'


  'Dan stel ik voor dat u dit hypothetische voorwerp zelf naar Iucounu brengt. Ik kan u zelfs een geschikte route aanbevelen. Als u oostwaarts terugkeert langs het Shanglesteen-strand komt u aan Kollekop en Kasteel Cil. Daarna gaat u zuidwaarts, om de Grote Erm heen, dat vergeven is van erbs en leucomorfen. De Bergen van Magnatz liggen vervolgens voor u. Het is buitengewoon gevaarlijk gebied, maar wilt u het vermijden dan bent u aangewezen op de Woestijn der Obelisken. Van de landen daarachter is mij weinig bekend.'


  'Ik ben wel enigszins bekend met dat gebied,' zei Cugel. 'Ik geef de voorkeur aan een passage op de Galante.'


  'Mercantides staat er echter op dat wij alleen lieden vervoeren die in onze dienst zijn. Wij zijn huiverig voor welbespraakte passagiers die zich onderweg ontpoppen als genadeloze zeerovers.'


  'Ik zal graag een aanstelling bij uw firma aannemen,' zei Cugel. 'Ik heb vele bekwaamheden en ik ben ervan overtuigd dat ik u van groot nut kan zijn.'


  Soldinck glimlachte; een kille korte lach. 'Helaas is er slechts een enkele positie vrij op dit moment, en wel van supercargo op de Galante, waarvoor zich reeds een gekwalificeerde gegadigde heeft aangediend, namelijk Bunderwal.'


  Cugel bekeek Bunderwal eens goed. 'Hij lijkt mij een bescheiden, fatsoenlijk en inschikkelijk persoon, maar bepaald geen goede keuze voor de positie van supercargo.'


  'En waarom niet?'


  'Als u goed kijkt,' zei Cugel, 'zult u zien dat Bunderwal afhangende neusvleugels vertoont, hetgeen onveranderlijk wijst op een neiging tot zeeziekte.'


  'Cugel is iemand met onderscheidingsvermogen!' verklaarde Bunderwal. 'Ik acht hem een redelijk tot zeer goede gegadigde en ik dring er bij u op aan dat u geen aandacht besteedt aan zijn lange spatelvormige vingers die ik laatstelijk opmerkte bij Larkin de kinderrover. Er bestaat namelijk een aanmerkelijk verschil tussen beiden: Larkin werd opgehangen en Cugel nog niet.'


  Cugel zei: 'We stellen die arme Soldinck voor grote problemen. En hij heeft al zorgen genoeg. We moeten hem ontzien. Ik stel voor dat we ons toekomstig lot toevertrouwen aan Mandingo, de drieogige Godin van het Geluk.' Hij haalde een pak speelkaarten te voorschijn uit zijn buidel.


  'Het idee heeft enige verdienste,' zei Bunderwal. 'Maar laten we dan mijn kaarten gebruiken, die nieuwer zijn en die Soldinck prettiger zullen aandoen.'


  Cugel fronste zijn voorhoofd. Hij schudde beslissend zijn hoofd en stopte de kaarten terug in zijn buidel. 'Zoals ik de situatie inschat - en dat spijt me oprecht voor u, Bunderwal, want het is ten slotte uw tere plek - lijkt het me niet behoorlijk een voor Soldinck zo gewichtige zaak op een zo frivole wijze tot uitsluitsel te brengen. Ik stelde het slechts voor als een proeve. Een persoon met de juiste kwaliteiten zou mijn idee direct hebben verworpen!'


  Soldinck was aangenaam verrast. 'Dat was in de roos, Cugel.'


  'Sta mij toe u een wijder-reikende oplossing voor te stellen,' zei Cugel. 'Op grond van mijn ruime ervaring en mijn soepele omgangsvormen zal ik de positie van supercargo gaarne aanvaarden. Bunderwal zou, dunkt me, uitstekend functioneren als hulpje van Diffïn de klerk.'


  Soldinck wendde zich tot Bunderwal. 'Wat zegt ge daarop?'


  'Cugels kwaliteiten zijn indrukwekkend,' gaf Bunderwal toe. 'Ik kan daar slechts eerlijkheid, vaardigheid, toewijding en onvermoeibare vlijt tegenover stellen. Daarnaast ben ik een geacht burger uit deze streek, en niet een sluw ogende vagebond met een opgedirkt hoofddeksel.'


  Cugel wendde zich weer tot Soldinck. 'Dit strekt ons tot voordeel, want u bent nu in staat Bunderwals optreden, dat bestaat uit lasterpraat en beledigingen, te vergelijken met mijn waardig en beheerst gedrag. Toch moet ik u wijzen op zijn vettige gelaatshuid en zijn te ruim bemeten achterwerk; beide wijzen op een hang naar het goede leven en zelfs een neiging tot peculantie. Mochten we inderdaad Bunderwal in dienst nemen als onderklerk, dan stel ik voor dat alle sloten worden verstevigd om uw kostbaarheden beter te behoeden.'


  Bunderwal schraapte zijn keel en wilde iets zeggen maar Soldinck hief zijn handen op. 'Heren, ik heb genoeg gehoord! Ik zal uw kwalificaties doornemen met Mercantides die u mogelijk nog allebei zal willen spreken. Morgen op het noenuur zal ik nader bericht voor u hebben.'


  Cugel boog. 'Ik dank u, mijnheer.' Hij wendde zich tot Bunderwal en gebaarde naar het gordijn. 'Bunderwal, u kunt gaan. Ik wil Soldinck nog even alleen spreken.'


  Bunderwal wilde protesteren maar Cugel zei: 'Ik heb nog een transactie van waardevolle schubben te bespreken.'


  Met tegenzin vertrok Bunderwal. Cugel zei tot Soldinck: 'Gedurende ons gesprek is gewag gemaakt van de Spetter-licht.'


  'Zeker. U hebt nog niet aangegeven in welke mate deze schubbe onder uw beheer verkeert.'


  'En dat zal ik nu evenmin doen, ik wil slechts benadrukken dat de schub zeer goed verborgen is. Zou ik bijvoorbeeld door struikrovers worden overvallen, dan zouden hun inspanningen tevergeefs zijn. Ik roer dit slechts aan om ons beiden ongenoegen te besparen.'


  Soldinck glimlachte grimmig. 'Dat u kunt bogen op een ruime ervaring lijkt hiermee wel bewezen, dunkt me.'


  Cugel ontving de somma van honderddrieëntachtig terces van Diffin, die de munten tot driemaal toe natelde en ze toen met tegenzin over de bruine marmeren toonbank schoof. Cugel veegde ze bijeen in zijn buidel en vertrok.


  Het advies van Weamish indachtig, zocht Cugel onderdak in de Herberg van de Blauwe Lampen. Zijn avondeten bestond uit een schotel gebakken kogelvis met als groenten carbade, yam en puree van sluttebessen. Gezeten achter kaas en wijn nam hij het gezelschap eens op.


  Aan de overkant van de gelagkamer, naast de haard, waren twee lieden begonnen te kaarten. De eerste was lang en mager met een gezicht als een doodshoofd, een lange kin en rotte tanden, lang slap zwart haar en half geloken oogleden. De tweede had een krachtig voorkomen, een zware kaak en neus, rood haar dat bovenop zijn hoofd was samengebonden en een fraaie glinsterend rode baard.


  Om het spel wat levender te maken trachtten ze er andere spelers bij tc betrekken. De lange man riep: 'Hédaar, Fursk! Zin in een spelletje skax? Nee?'


  De man met de rode baard riep: 'Daar hebben we onze brave Sabtile, die nooit nee zegt. Hierheen, Sabtile, met je volle beurs en je ongelukkige hand van spelen. Bravo!'


  'En wie nog meer? Hé jij daar, met je lange neus en je malle hoed?'


  Cugel kwam beschroomd bij hun tafel staan. 'Wat voor spel speelt u dan? Ik waarschuw u, ik ben een hopeloze sufferd als het op kaarten aankomt.'


  'Het spel heet skax en het kan ons niet schelen hoe je speelt, zolang je de inzet maar kan opbrengen.'


  Cugel glimlachte beleefd. 'Nou, voor de gezelligheid dan, een rondje of twee. Maar u moet me eerst het spel goed uitleggen.'


  De roodbaard slaakte een blaffende lach. 'Geen zorg! Je leert het onderweg wel. Ik heet Wagmund, dat daar is Sabtile en deze duister ogende kelensnijder is Koyman, de begrafenisondernemer van onze goede stad Saskervoy, een burger van goede naam. Goed dan! De regels van skax zijn als volgt.' Wagmund begon vervolgens het spel uit te leggen, waarbij hij ter onderstreping veelvuldig met zijn stompe wijsvinger op het tafelblad bonkte. 'Zo Cugel, is het je allemaal duidelijk? Denk je dat je het aandurft? Denk erom, inzetten alleen in baar geld, in terces. En je mag niet je kaarten onder tafel houden of er op verdachte wijzen mee schuiven.'


  'Ik ben onervaren en voorzichtig van aard,' zei Cugel. 'Maar ik geloof dat ik het spel wel begrijp en ik denk dat ik er wel twee, nee drie terces aan wil wagen. Ik zet hierbij met de nodige behoedzaamheid één hele klinkende terce in op het eerste potje.'


  'Bravo, Cugel!' zei Wagmund goedkeurend. 'Koyman, jij geeft.'


  'Maar eerst,' merkte Sabtile op, 'moet je zelf nog inzetten !'


  'Dat is zo,' gaf Wagmund toe. 'Maar jij evenzeer.'


  'Wees maar niet bang. Ik sta bekend om mijn snelle en knappe spel.'


  'Minder gesnoef en meer geld!' riep Koyman. 'Ik wacht nog op jullie terces!'


  'En jouw eigen inzet dan, brave ontvreemder van gouden endelknijpers1 van de lijken die aan jouw zorgen zijn toevertrouwd?'


  'Een klein verzuim - meer niet.'


  Het spel begon. Cugel verloor elf terces en dronk twee kroezen van het plaatselijke bier, een bijtende vloeistof gebrouwen van eikels, bittermos en bloedworst. Na een tijdje wist Cugel zijn eigen kaarten door het spel te mengen, waarna het geluk hem gunstig werd en hij achtendertig terces won, terwijl Wagmund, Koyman en Sabtile luide kreten slaakten en zich voor het hoofd sloegen van ongeloof over het ongunstige verloop van hun spel.


  Toen trad Bunderwal de gelagkamer binnen. Hij bestelde bier en stond een tijdje het spel aan te zien, heen en weer wiegend op zijn tenen, terwijl hij gedroogde kruiden rookte in een langstelige stenen pijp. Hij scheen een goede kijk op het spel te hebben, en liet van tijd tot tijd zijn waardering blijken voor een goede gok terwijl hij de verliezers gispte om hun vergissingen. 'Ach, Koyman, waarom speelde je nu niet je Dubbelrode uit, dan was het spel aan jou geweest, en had Cugel je niet overtroefd met zijn Groene Boeren.'


  Koyman snauwde: 'Omdat Cugel, toen ik dat zoeven ook wou doen, zijn Duivelsvrouw uitspeelde en zo al mijn hoop de bodem insloeg.' Koyman stond op. 'Ik ben berooid. Cugel, nu je zoveel gewonnen hebt kun je me wel op een pot bier trakteren.'


  'Met genoegen!' Cugel riep de jongen die bediende. 'Een bier voor Koyman en ook een voor Bunderwal!'


  'Dankjewel.' Koyman beduidde dat Bunderwal op zijn plaats moest gaan zitten. 'Beproef jij je geluk eens tegen Cugel, hij is onnatuurlijk behendig.'


  'Ik wil er wel een terce of twee aan wagen. Jongmens! Breng ons nieuwe kaarten en gooi die slappe oude dingen maar weg. De één is te lang en de andere te kort, er zitten vlekken op, en op sommige staan afbeeldingen die ik niet ken.'


  'Natuurlijk, nieuwe kaarten!' kreet Cugel grif. 'Maar die oude kaarten houd ik toch maar; dan kan ik daar mee oefenen. Bunderwal, je inzet graag.'


  Bunderwal legde een terce in en begon de nieuwe kaarten uit te delen met een behendigheid die Cugel met zijn ogen deed knipperen.


  Er werden een paar potjes gespeeld, maar het geluk had Cugel in de steek gelaten. Hij gaf zijn plaats aan een ander en kwam achter Bunderwal staan om te zien op welke wijze deze zijn kaarten speelde.


  Na tien terces gewonnen te hebben gaf Bunderwal te kennen dat hij die avond geen lust meer had in gokken. Hij wendde zich tot Cugel. 'Sta mij toe een deel van mijn winst te investeren in een nobele opzet, en wel het consumeren van een goede pot bier. Hierheen, ik zie daar twee zitplaatsen bij de muur. Jongmens! Twee kroezen van je beste Tatter-blass!'


  'Komt eraan, mijnheer!' De jongen salueerde en draafde naar de kelder.


  Bunderwal stak zijn pijp weg. 'Wel, Cugel, en wat dunkt je van Saskervoy?'


  'Een aangename gemeenschap, met goede vooruitzichten voor een toegewijde arbeidskracht.'


  'Precies, en over dat onderwerp wilde ik het nu juist hebben. Maar eerst: een dronk op je voortdurende voorspoed.'


  'Liever op de voorspoed in het algemeen,' zei Cugel voorzichtig. 'Ik heb er slechts weinig ervaring mee.'


  'Wat? Met zo'n vaardigheid in het skaxspel? Ik werd er bijna loens van, zo moeilijk was het je weelderige gebaren te volgen.'


  'Ach, een dwaas aanwensel van me,' zei Cugel. 'Ik moet eens leren minder overdreven te spelen.'


  'Het is niet van belang,' zei Bunderwal. 'Van meer belang is de betrekking die Soldinck aanbiedt, en die al tot diverse betreurenswaardige woordenwisselingen tussen ons heeft geleid.'


  'Juist gezegd,' zei Cugel. 'Laat ik een voorstel doen.'


  'Ik sta altijd open voor nieuwe ideeën.'


  'De supercargo heeft waarschijnlijk tevens zeggenschap over andere arbeidsplaatsen op de Galante. Als je het goed vindt...'


  Bunderwal stak zijn hand op. 'Laat ons realistisch blijven. Ik zie dat je iemand bent die beslissingen kan nemen. Laten we onze aangelegenheid hier ter plekke op de proef stellen en Mandingo laten beslissen wie naar de betrekking dingt, en wie zich afzijdig zal houden.'


  Cugel haalde zijn kaarten te voorschijn. 'Skax of zampolio?'


  'Geen van beide,' zei Bunderwal. 'We dienen een proeve te bedenken waarvan de uitkomst niet tevoren vaststaat... Je ziet ginds vat waarin Krasnark de herbergier zijn spighales huisvest?' Bunderwal wees naar een glazen doos, waarin een aantal schaaldieren verbleef die in gebraden toestand een geliefkoosde lekkernij opleverden. De doorsnee spighale had een lengte van acht duimen en bezat een tweetal krachtige knijpscharen en een zwiepende staartstekel.


  'Deze schepsels zijn uiteenlopend van temperament,' zei Bunderwal. 'Sommige zijn snel, andere traag. Kies er een uit, en ik zal er ook een kiezen. We zetten onze renners op de grond en de eigenaar van degeen die het eerst de tegenoverliggende wand bereikt, zal de proeve hebben gewonnen.'


  Cugel bekeek de spighales aandachtig. 'Het zijn inderdaad dieren met pit, daar bestaat geen twijfel aan.' Een van de spighales, een rood, geel en onaangenaam kalkblauw gestreept exemplaar, viel hem bijzonder op. 'Goed, ik heb mijn renner al uitgezocht.'


  'Neem hem eruit met deze tang, maar pas op! 'Ze vallen aan met beide scharen tegelijk, en steken waar ze kunnen'.


  Heel discreet, om niet de aandacht te trekken, greep Cugel zijn renner uit de pot met de tang en zette hem op de startstreep. Bunderwal volgde zijn voorbeeld.


  Tot zijn beest sprak Bunderwal: 'Brave spighale, ren zo hard je kunt; mijn toekomst hangt van jouw snelheid af. Op uw plaatsen, klaar? Af!'


  De mannen lichtten de tangen op en begaven zich discreet uit de buurt van de pot. De spighales schoten de vloer op. Bunderwals renner zag een deur open staan, schoot opzij en vlood de nacht in. Cugels spighale zocht zijn toevlucht in Wagmunds laars, die deze had uitgetrokken om zijn voeten bij het vuur te kunnen warmen.


  'Beide deelnemers zijn hiermee gediskwalificeerd,' zei Bunderwal. 'We zullen ons lot op een andere wijze dienen te duiden.'


  Cugel en Bunderwal namen hun plaatsen weer in. Na een ogenblikje had Bunderwal een nieuw plan bedacht. 'De bierkelder bevindt zich achter deze muur, een halve verdieping lager. De jongens die bedienen, maken om niet met elkaar in botsing te komen, gebruik van de rechtertrap om af te dalen, en van de linkertrap om met hun bestellingen naar boven te komen. De doorgangen zijn in sluitingstijd afgedekt door een van deze zware glijluiken. Zoals je ziet worden de luiken bediend door een ketting. Ten tweede: je ziet dat deze ketting het luik bedient van de linkertrap, waar de jongens langs naar boven komen met het bier en andere bestellingen. Ten derde, alle jongens dragen een hoog rond mutsje om te zorgen dat hun haar niet in het eten hangt. Ik stel het volgende spel voor. Om beurten bedienen we de ketting, die we tenminste één, of naar wens meer dan één schakel laten vieren. Uiteindelijk zal het mutsje van een van de jongens door de onderste lat van het luik worden afgestoten. Degene die het laatst de ketting heeft bediend, zal verloren hebben en laat alle aanspraken op de positie van supercargo varen.'


  Cugel bekeek de ketting, het luik dat kon worden gevierd om de opening af te sluiten, en de jongens die de bestellingen ronddienden.


  'De jongens verschillen enigszins in lengte,' merkte Bunderwal op. 'Er is een verschil van naar schatting drie duim tussen de langste en de kortste. Aan de andere kant meen ik dat de langste jongen de neiging heeft met gebogen hoofd te lopen. Dat vraagt om een ingewikkelde strategie.'


  Cugel zei: 'Maar ik sta erop dat geen van ons beiden mag roepen, gebaren of op andere wijze de aandacht mag trekken van de jongens, zodat de zuivere logistiek van het spel bewaard blijft.'


  'Akkoord!' zei Bunderwal. 'We spelen het spel als lieden van verfijning. En verder, om rekken en oponthoud te voorkomen, zou ik willen bepalen dat ingegrepen dient te worden voor de tweede jongen verschijnt. Ik kan al dan niet wachten tot de eerste jongen bovenkomt, maar dan moet ik de ketting laten vieren, vóór de tweede verschijnt.'


  'Een verstandige bepaling, waar ik het geheel mee eens ben. Wil je beginnen?'


  Dat voorrecht wees Bunderwal van de hand. 'Je bent in zekere zin onze gast in Saskervoy, aan jou de eer om de eerste stap te doen.'


  'Mijn dank.' Cugel lichtte de ketting van de pin en liet het luik twee schakels vieren. 'Nu is het jouw beurt, Bunderwal. Je mag wachten tot er een jongen verschenen is en ik zal de zaak zelfs nog verhaasten door nog eens bier te bestellen.'


  'Goed. Nu moet ik mijn scherpste vaardigheden te hulp roepen. Ik zie dat een verfijnd gevoel voor het juiste ogenblik aan de orde is. Ik laat hierbij de ketting twee schakels vieren.'


  Cugel wachtte even en de lange jongen kwam boven met een blad waarop vier kannen bier stonden. Naar schatting bleef er een opening over van dertien schakels. Dadelijk liet Cugel de ketting vier schakels vieren.


  'Aha!' zei Bunderwal. 'Je spel is zwierig en vol durf. Maar ik zal je tonen dat ik niet minder zwierig kan zijn. Nog eens vier schakels!'


  Cugel bekeek het luik met toegeknepen ogen. Nog zes schakels, en het petje van de langste jongen zou hem ferm en onverbiddelijk van het hoofd worden gestoten. Als de jongens om de beurt bedienden, zou de langste jongen als derde bovenkomen. Cugel wachtte tot de volgende jongen, van gemiddelde lengte, boven was en liet toen de ketting vijf volle schakels vieren.


  Bunderwal zoog hoorbaar zijn adem in, slaakte dan een triomfantelijk getjilp. 'Slim bedacht, Cugel. Maar nu laat ik snel de ketting nog twee schakels vieren. Net boven het hoofd van de korte jongen die op dit moment de trap op komt!'


  De korte jongen liep onder het luik door met ongeveer twee schakels tussenruimte, en nu moest Cugel iets doen, anders had hij het spel verloren. Gemelijk liet hij de ketting nog een schakel vieren, terwijl uit de kelder de langste jongen de trap op kwam. Maar het geluk wilde dat hij onder het lopen even zijn hoofd boog om zijn neus af te vegen aan zijn mouw, zodat hij onder het luik doorging zonder dat zijn mutsje van zijn plaats kwam. Nu was het Cugels beurt voor een triomfantelijk gemonkel. 'Aan jou, Bunderwal; tenzij je het wilt opgeven.'


  Bunderwal liet mistroostig de ketting nog een schakel vieren. 'Nu kan ik alleen nog bidden om een wonder.'


  Daar kwam Krasnark de herbergier de trap op; een lange kerel, groter dan de langste jongen, met een breed gezicht, forse armen en dreigende zwarte wenkbrauwen. Hij droeg een dienblad beladen met een terrien soep, een tweetal gebraden kippen en een grote halfronde zuurwabbelpudding. Hij kwam met zijn hoofd tegen de rand van het luik terecht, sloeg achterover en verdween uit het gezicht. Uit de kelder klonk het gerinkinkel van gebroken vaatwerk en vrijwel direct daarop een groot stemmenrumoer.


  Bunderwal en Cugel haalden snel het luik op en gingen ergens anders zitten. Cugel zei: 'Ik vind dat ik dit spel toch wel gewonnen heb, aangezien jij de laatste hand aan de ketting legde.'


  'In genen dele,' protesteerde Bunderwal. 'Het doel van het spel was, zoals tevoren vastgesteld, een muts van het hoofd van een van een drietal aangewezen personen te vagen. Dat is niet gebeurd, omdat Krasnark verkoos ons spel te bederven.'


  'Daar is hij net,' zei Cugel. 'Hij bekijkt nu het luik met een gezicht vol verbijstering.'


  'De zin om hier verder op door te gaan ontgaat me,' zei Bunderwal. 'Wat mij betreft is dit spel althans afgelopen.'


  'Behalve de uitspraak dan,' zei Cugel. 'Voor mij is het duidelijk dat ik gewonnen heb, hoe men het ook bekijkt.'


  Bunderwal was niet te vermurwen. 'Krasnark droeg geen hoofddeksel, en daar blijf ik bij. Laat mij een andere proeve voorstellen, een waarin het kanselement een meer doorslaande rol speelt.'


  'Daar is de jongen met ons bier. Jongmens, je bent opmerkelijk lang weggebleven.'


  'Verontschuldigingen, mijnheer, maar Krasnark is van de keldertrap gevallen en dat veroorzaakte nogal wat opschud ding.'


  'Goed, laat verder maar. Bunderwal, verklaar je nader.'


  'Het is zo eenvoudig, dat men zich er bijna voor zou schamen. Gindse deur voert naar het urinoir. Laat je blik door de gelagkamer gaan, zoek een kandidaat uit; ik zal hetzelfde doen. De kandidaat die als laatste van de twee het urinoir bezoeken zal, beslist het spel in het voordeel van degene die op hem gewed heeft.'


  'Dat lijkt me een eerlijke kans,' zei Cugel. 'Heb je al een kandidaat op het oog?'


  'Inderdaad. En jij?'


  'Ik had mijn keus direct al gemaakt. In een dergelijke krachtmeting dunkt hij me onoverwinnelijk. Het is die wat oudere man met de smalle neus en de toegeknepen mond, die pal links van mij zit. Hij is niet fors, maar hij wekt mijn vertrouwen door de zuinige wijze waarop hij zich met zijn glas bezighoudt.'


  'Een goede keuze,' gaf Bunderwal toe. 'Toevallig heb ik zijn metgezel uitgekozen, de heer in het grijze gewaad die zijn bier nipt alsof het hem tegenstaat.'


  Cugel riep de bierjongen bij zich en onderhield zich met hem achter zijn hand, opdat Bunderwal het niet zou horen. 'Die twee heren links van mij - waarom drinken die zo langzaam?'


  De jongen haalde zijn schouders op. 'Als u het weten wilt, ze hebben grote moeite om van hun geld te scheiden, hoewel ze beide over voldoende middelen beschikken. Toch zitten ze urenlang met het kleinste glaasje van ons zuurste brouwsel.'


  'Breng in dat geval,' zei Cugel, 'de heer in de grijze mantel een dubbele pint van jullie beste bier, op mijn kosten, maar zeg hem niet vanwaar het komt.'


  'Zeker, mijnheer.'


  De jongen wendde zich nu naar Bunderwal die hem gewenkt had en op zijn beurt een mompelend gesprek met hem begon. De jongen boog en draafde naar de kelder. Na een tijdje kwam hij terug en serveerde beide kandidaten grote dubbelpints kroezen bier, die ze, na zijn uitleg, met sombere erkentelijkheid aanvaardden, hoewel dit voordeeltje hen overduidelijk onbegrijpelijk voorkwam.


  Cugel was bepaald niet tevreden met de gretige manier waarop zijn kandidaat zich met zijn bier onderhield. 'Ik vrees dat ik een slechte keuze heb gemaakt,' zei hij ongedurig. 'Hij drinkt alsof hij net een dag in de woestijn achter de rug heeft.'


  Bunderwal had eveneens kritiek op zijn kandidaat. 'Hij zit al over zijn neus in zijn dubbele pint. Dat truukje van jou, Cugel, dat was bepaald onbehoorlijk, dat moet ik je wel zeggen. Ik was wel gedwongen mijn belangen te beschermen, waardoor ik weer op kosten ben gejaagd.'


  Cugel meende dat hij door middel van een gesprek zijn kandidaat wel van het bierdrinken kon afhouden. Hij boog zich opzij en zei: 'U bent een inwoner van Saskervoy, nietwaar?'


  'Dat ben ik,' zei de man. 'Wij staan erom bekend dat wij niet toeschietelijk zijn tegenover vreemden in buitenlandse kledij.'


  'U staat tevens bekend om uw matigheid,' opperde Cugel.


  'Kletskoek!' riep de kandidaat uit. 'Kijk naar de lieden in deze gelagkamer, die het bier met kannen tegelijk naar binnen spelen. En verontschuldig mij nu, want ik wens hun voorbeeld te volgen.'


  'Ik moet u waarschuwen, het bier hier ter plaatse veroorzaakt verstopping,' zei Cugel. 'Met elke teug loopt u de kans spasmische koliek op te doen.'


  'Praatjesmakerij! Bier zuivert het bloed! Zet uw eigen kroes terzijde als u bevreesd bent, maar laat mij met de mijne in vrede.'


  Ontstemd over Cugels strategie trachtte Bunderwal nu zijn eigen kandidaat van de wijs te brengen door op zijn tenen te trappen en een woordenwisseling uit te lokken, die nog aanmerkelijk had kunnen uitlopen, als Cugel niet tussenbeide was gekomen om Bunderwal weer op zijn stoel te trekken. 'Je speelt het spel sportief of ik trek me terug!'


  'Jouw tactiek is anders ook enigszins aan de scherpe kant,' mopperde Bunderwal.


  'Goed dan,' zei Cugel. 'Laten we ons verder onthouden van enigerlei inmenging.'


  'Van harte mee eens, maar de noodzaak daartoe is inmiddels opgeheven, aangezien jouw kandidaat tekenen van onrust begint te vertonen. Hij maakt aanstalten op te staan, in welk geval ik zal hebben gewonnen.'


  'Zeker niet! De eerste die gebruik maakt van de trog, die zal hebben verloren! Ziedaar, ook jouw kandidaat komt overeind. Ze gaan te zamen.'


  'Dan is de eerste die de gelagkamer verlaat de verliezer, aangezien hij vrijwel zeker als eerste aan de trog zal staan.'


  'Terwijl mijn kandidaat voorop loopt? Nee, zeker niet! De eerste die daadwerkelijk gebruik maakt van de trog heeft verloren!'


  'Kom dan mee, want hiervandaan is een gefundeerd oordeel niet mogelijk.'


  Cugel en Bunderwal haastten zich achter de twee kandidaten aan, de binnenplaats over naar een verlicht gebouwtje, waar een trog aan de bakstenen achtermuur was bevestigd voor de behoeften van de gasten.


  De twee kandidaten leken helemaal geen haast te hebben; ze bleven staan om opmerkingen te wisselen over de mildheid van het weer en begaven zich dan vrijwel gelijktijdig naar de trog. Cugel en Bunderwal volgden hen, elk aan een kant, en maakten zich gereed het scheidsgerecht te vellen.


  De twee kandidaten maakten zich op om hun behoefte te doen. Cugels kandidaat, die toevallig opzij keek, merkte waar Cugel zijn aandacht op gevestigd had en barstte los in grote verontwaardiging. 'Waar sta jij naar te kijken? Herbergier, hierheen! Roep de nachtwacht!'


  Cugel probeerde het nog uit te leggen. 'Mijnheer, het is niet wat u meent! Bunderwal zal mijn woorden bevestigen. Bunderwal?'


  Bunderwal was echter reeds teruggekeerd naar de gelagkamer. Krasnark de herbergier kwam naar buiten met een verband om zijn voorhoofd. 'Heren, heren, kalmte alstublieft. Meester Chernitz, wees zo goed u te beheersen! Wat is het probleem?'


  'Probleem? Niets probleem!' sputterde Chernitz. 'Een aantasting van de goede zeden, zegt u dat liever! Ik kwam naar buiten om mijn behoefte te doen, en deze persoon stelde zich dicht naast mij op en gedroeg zich vervolgens op aanstootgevende wijze. Ogenblikkelijk heb ik alarm geslagen.'


  Zijn vriend, Bunderwals kandidaat, sprak met strakke lippen: 'Ik steun deze aantijging. Deze man dient ogenblikkelijk uit het pand verwijderd te worden en de stad uit te worden gezet!'


  Krasnark wendde zich tot Cugel. 'Dit zijn zeer ernstige beschuldigingen! Wat is hierop uw antwoord?'


  'Meester Chernitz vergist zich ten enen male. Ook ik begaf mij hierheen om mijn behoefte te doen. Ik wierp toevallig een blik opzij en zag mijn vriend Bunderwal, waarop ik een gebaar in zijn richting maakte. Daarop barstte Meester Chernitz in gênante aantijgingen los, daarbij op onzalige praktijken duidend. U deed er beter aan die twee oude boomwezels eruit te zetten!'


  'Wat?' kreet Chernitz, dol van woede. 'Ik, ik ben een gezeten burger!'


  Krasnark hief zijn handen ten hemel. 'Heren, weest u toch redelijk. Het is in de grond een kleinigheid. Ik geef toe, Cugel behoort geen gebaren te maken of vrienden aan te spreken in het urinoir. En Meester Chernitz zou niet zo achterdochtig dienen te zijn. Ik stel voor dat Meester Chernitz zijn "aanstootgevend" intrekt, en Cugel zijn "boomwezels" en dat wc het daar verder bij laten.'


  'Ik ben dergelijke beledigingen niet gewoon,' zei Cugel. 'Zolang Meester Chernitz zijn verontschuldigingen niet heeft aangeboden, handhaaf ik mijn benaming.'


  Cugel keerde terug naar de gelagkamer en nam zijn plaats weer in, naast Bunderwal. 'Je verliet het urinoir nogal abrupt,' zei Cugel. 'Ik heb het resultaat van onze wedstrijd nog afgewacht en geverifieerd. Jouw kandidaat werd met een tijdsverschil van enkele seconden verslagen.'


  'Ja, nadat jij zelf je eigen kandidaat had afgeleid. Ik verklaar deze wedstrijd ongeldig.'


  Meester Chernitz en zijn vriend keerden terug op hun plaatsen. Na een enkele kille blik op Cugel draaiden ze hem de rug toe en begonnen op zachte toon een gesprek.


  Op Cugels wenk bracht de bierjongen hen twee volle potten Tatterblass zodat Bunderwal en hijzelf zich konden verfrissen. Na een ogenblik zei Bunderwal: 'Ondanks al onze inspanningen hebben we ons probleempje nog niet kunnen beslechten.'


  'En hoe komt dat? Omdat weddenschappen en wedstrijden zoals u voortdurend voorstelt veel te veel aan het toeval overlaten. Dat strookt niet met mijn temperament. Ik ben niet iemand om werkeloos neer te knielen met mijn achterste geheven, om de trap of de streling van het noodlot in ontvangst te nemen! Ik ben Cugel! Zonder vrees, onoverwinnelijk, zie ik elke tegenslag in het gelaat! Door louter wilskracht zal ik...'


  Bunderwal maakte een ongeduldig gebaar. 'Zwijg, Cugel! Ik heb genoeg van je snoeverij. Je hebt te veel bier genoten en me dunkt dat je aangeschoten bent.'


  Cugel staarde Bunderwal ongelovig aan. 'Dronken? Van drie potten van dat bleke Tatterblass? Ik heb regenwater gedronken waar meer pit in zat. Jongmens! Breng nog een bier! Bunderwal, jij ook?'


  'Gaarne. Maar goed, aangezien je je verzet tegen een verdere proeve, ben je dan bereid je verslagen te verklaren?'


  'Nimmer! Laten we bierdrinken om het hardst, terwijl we een dubbele coppola dansen. De eerste die op zijn gezicht valt heeft verloren.'


  Bunderwal schudde zijn hoofd. 'Ons beider inname vermogen is van nobele omvang, en zal nog aanleiding geven tot legenden. De hele nacht zouden wij dansen tot we beiden uitgeput waren en daarmee slechts Krasnark verrijken.'


  'Wel, heb je dan een beter voorstel?'


  'Zeker wel! Als je even een blik naar links werpt zul je zien dat Chernitz en zijn vriend zijn ingedommeld. Zie hoe hun baarden vooruit steken! Hier heb ik een swangel waarmee zeewier wordt gesneden. Snij een van tweeën de baard af en je hebt gewonnen.'


  Cugel wierp een blik op de soezende heren. 'Ze slapen niet echt. Ik daag het noodlot uit, dat zeker, maar van de rotsen springen dat doe ik niet.'


  'Goed dan,' zei Bunderwal. 'Geef mij de swangel. Als ik een van die baarden weet af te snijden is de overwinning aan mij.'


  De jongen bracht nieuwe potten bier. Cugel nam een diepe nadenkende teug. Hij zei op zachte toon: 'Het is niet zo makkelijk als het lijkt. Stel dat ik besluit Chernitz te kortwieken. Hij doet zijn ogen open en zegt: "Cugel, waarom snij je mijn baard af?" Waarop ik de straf zal moeten ondergaan die de wetten van Saskervoy voorschrijven voor een dergelijk vergrijp.'


  'Hetzelfde geldt immers voor mij?' zei Bunderwal. 'Maar ik heb nog iets verder gedacht. Óverweeg het volgende: zou Chernitz of de andere heer jouw of mijn gezicht kunnen onderscheiden wanneer het licht uit is?'


  'Als het licht uit is, wordt bet een haalbare kaart,' zei Cugel. 'Drie stappen, de baard wordt gegrepen, de swangel slaat toe, drie stappen terug en het is geschied. En ginder zie ik de klep die de tondel bestuurt.'


  'Zo denk ik erover,' zei Bunderwal. 'Welnu, wie zal het wagen, jij of ik? De keus is aan jou.'


  Om zijn gedachten beter te ordenen nam Cugel nog een lange teug bier. 'Laat die swangel eens voelen... scherp genoeg. Welnu, iets dergelijks dient men uit te voeren wanneer men ervoor in de stemming is.'


  'Ik zal de tondelklep bedienen,' zei Bunderwal. 'Zodra het licht uit is dien je toe te springen.'


  'Wacht,' zei Cugel. 'Ik moet de baard nog uitzoeken. Die van Chernitz ziet er verleidelijk uit, maar die andere steekt beter naar voren. Aha... goed. Ik ben gereed.'


  Bunderwal stond op en slenterde naar de tondelklep. Hij keek Cugel aan en knikte.


  Cugel maakte zich op.


  Het licht ging uit. De kamer was donker, op het vage schijnsel van het houtvuur na. Cugel beende met zijn lange passen de gelagkamer door, greep de uitgezochte baard en hanteerde op vakkundige wijze de swangel... Eén ogenblik ontglipte de klep aan Bunderwals hand, of misschien was er ook nog een klontje tondel in de buizen blijven steken. In elk geval flitsten een onderdeel van een seconde de lampen weer helder op en zat de nu baardeloze heer verbijsterd oog in oog met Cugel, één lang, bevroren ogenblik. Toen gingen de lampen weer uit en bleef de heer achter met het beeld van een donker gelaat met een lange neus en slap, zwart haar dat uithing van onder een zwierige hoed.


  De heer kreet in zijn verwarring: 'Help, Krasnark! Schavuiten en vandalen zijn onder ons! Waar is mijn baard?'


  Krasnark kwam aangesneld met een scheefgezakt verband om zijn hoofd, om te zien wat de opschudding beduidde. De baardeloze heer wees op Cugel, die achterover zat geleund op zijn stoel met zijn kroes in de hand, alsof hij dommelde. 'Daar zit de schurk. Ik zag hem toen hij me mijn baard afsneed en hij grijnsde als een wolf!'


  Cugel riep: 'Hij is malende, luister niet naar hem. Ik heb al die tijd hier gezeten, vast als een huis, terwijl die baard gesnaaid werd. Deze persoon heeft te veel gedronken !'


  'Zeker niet! Met beide ogen heb ik je gezien!'


  Cugel zei op gekwetste, geduldige toon: 'Maar waarom zou ik u van uw baard ontdoen? Heeft ze waarde dan?


  Doorzoek mijn zakken zo u wilt! U zult geen haartje vinden!'


  Krasnark sprak op verblufte toon: 'Wat Cugel zegt lijkt logisch! Want waarom zou hij uw baard afsnijden, nietwaar?'


  Inmiddels paars aangelopen van woede schreeuwde de heer: 'Waarom zou wie dan ook me de baard afsnijden? Dat weet ik niet, maar gebeurd is het wel degelijk, u ziet het toch!'


  Krasnark schudde zijn hoofd en wendde zich af. 'Het gaat mijn verstand te boven. Jongmens, breng Meester Mercantides een kroes beste Tatterblass op kosten van de zaak, om zijn zenuwen tot bedaren te brengen.'


  Cugel wendde zich tot Bunderwal. 'Het is volbracht.'


  'Volbracht, en wél volbracht,' zei Bunderwal gul. 'Aan jou de zegepraal! Morgen op het noenuur begeven we ons samen naar het bureel van Soldinck en Mercantides waar ik je persoonlijk zal aanbevelen voor de post van supercargo.'


  'Mercantides...' zei Cugel peinzend. 'Was dat niet de naam die Krasnark noemde, toen hij sprak tegen de heer wiens baard ik zojuist heb gesnaaid?'


  'Nu je het zegt, geloof ik het wel, ja,' zei Bunderwal.


  Aan de overkant van de gelagkamer slaakte Wagmund een enorme geeuw. 'Genoeg opwinding voor één avondje. Ik ben vermoeid en slaperig. Mijn voeten zijn warm en mijn laarzen zijn droog, tijd dat ik eens opstapte. Eerst mijn laarzen aan.'


  Op het noenuur hadden Bunderwal en Cugel afgesproken op de plaza. Samen begaven ze zich naar de burelen van Soldinck en Mercantides en traden het kantoor binnen.


  Diffin de klerk bracht hen naar Soldinck die naar de bruin pluchen sofa wees. 'Neemt u plaats. Mercantides zal zodadelijk komen, dan bespreken we de zaak verder.'


  Vijf minuten later betrad Mercantides het vertrek. Zonder op of om te kijken liep hij naar Soldinck toe, naast de achtkantige tafel. Toen keek hij op en zag Cugel en Bunderwal. Op bitse toon vroeg hij: 'Wat doen jullie hier?'


  Cugel zei voorzichtig: 'Wel, gisteren hebben zowel Bunderwal als ik gesolliciteerd naar de positie van supercargo op de Galante. Bunderwal heeft zijn sollicitatie nu ingetrokken en dus...'


  Mercantides stak zijn kin naar voren. 'Cugel, je bent hierbij afgewezen, om diverse redenen. Bunderwal, wens je nog terug te komen op je beslissing?'


  'Welzeker, als Cugel toch niet meer in aanmerking komt?'


  'Dat komt hij niet. Jij bent bij deze als supercargo benoemd. Soldinck, je steunt deze beslissing?'


  'Ik ben meer dan tevreden met Bunderwals bekwaamheden.'


  'Dat is dan geregeld,' zei Mercantides. 'Soldinck, ik heb hoofdpijn. Als je me nodig hebt dan vind je me thuis.'


  Mercantides verliet het vertrek en vrijwel op hetzelfde ogenblik kwam Wagmund binnen, die hinkte, en zijn rechtervoet bijstond met een kruk.


  Soldinck nam hem op. 'Wel, Wagmund, wat is er met jou gebeurd?'


  'Mijnheer, ik heb gisteravond een ongelukje gehad. Het spijt me maar ik kan de volgende reis van de Galante niet meemaken.'


  Soldinck ging rechtop zitten. 'Dat is kwalijk nieuws voor ons allen. Wormelingen zijn niet dik gezaaid, zeker goede niet.'


  Bunderwal stond op. 'Als de pas benoemde supercargo van de Galante zou ik graag, met uw verlof, een aanbeveling doen. Ik stel voor dat u Cugel in dienst neemt voor deze vacature.'


  Zonder veel geestdrift keek Soldinck Cugel aan. 'Hebt u ervaring met dergelijk werk?'


  'De laatste tijd niet zoveel meer,' zei Cugel. 'Maar ik zal bij Wagmund mijn licht opsteken over de huidige ontwikkelingen.'


  'Goed dan; kieskeurig kunnen we niet zijn want de Galante moet volgens plan vertrekken. Bunderwal, meldt u dadelijk op het schip. De lading en de leeftocht dienen nog op de juiste wijze te worden gestouwd. Wagmund, misschien wil jij Cugel je wormen tonen en hem bekend maken met al hun kleine eigenaardigheden. Nog vragen, verder? Zoniet, dan aan uw plicht!


  De Galante vaart over drie dagen uit.'


  Die middag kwam Cugel, tijdens een wandeling op de esplanade, toevallig langs de oude herberg De IJzeren Basilisk. Hij was vlak bij de deur, toen die plotseling openging en


  twee lieden wankelend de straat betraden; een zwaargebouwde kerel met gele krullen en een brede kaak, en een magere met holle wangen, zwart haar en een kromme neus. Ze droegen beiden weelderige kostuums met dubbele hoeden, rode satijnen sjerpen en laarzen van het fijnste leder.


  Cugel keek, keek nog eens en herkende Yelleg en Malser. Ze hadden beiden tenminste één fles wijn achter de kiezen en mogelijk twee. Yelleg zong een ballade van de zee en Malser kweelde: 'Tierelierelet-let-let, mussen zijn geen vinken,' als refrein. Geheel in beslag genomen door het probleem maat te houden in hun zang, liepen ze pal voor Cugel langs, zonder links of rechts te kijken, en verdwenen langs de esplanade in de richting van een andere taveerne, De Ster van het Noorden.


  Cugel wilde hen achterna gaan, sprong dan achteruit toen ratelende wielen naderbij kwamen. Een fraaie karos, getrokken door een tweetal pronte raspaardjes, maakte vlak voor hem een bocht en reed de esplanade op. Op de bok zat een man met een zwart fluwelen kostuum met zilveren epauletten, en een grote hoed met een zwierige zwarte pluim. Naast hem zat een rondborstige dame in een oranje japon. Met moeite wist Cugel in de man die de teugels hield Bil-berd te herkennen, de voormalige tuinman op Flutic. Cugel mompelde zuur: 'Bilberds nieuwe loopbaan, die ik zo goedgeefs aanbood te financieren, heeft me meer gekost dan ik verwachtte.'


  De volgende ochtend vroeg verliet Cugel Saskervoy in oostelijke richting. Hij stak de heuvelrug over en daalde af naar het Shanglesteenstrand.


  Vlakbij verhieven zich de eigenzinnige torens van Flutic in het ochtendzonnetje, scherp afgetekend tegen het noordelijke schemerduister.


  Cugel naderde het huis via een omweg, steeds verscholen achter heesters en hagen, herhaaldelijk stilstaand om te luisteren. De poel kwam in zicht. Op het midden van de vijver zat Twango in het ijzeren bootje, met kromme schouders en gebogen hals. Twango begon een touw in te halen en uit de diepte kwam Gark omhoog met een kleine emmer vol slijm die Twango in de tobbe leeggooide.


  Twango gaf de emmer terug aan Gark die een snaterend geluid slaakte en weer omlaag dook. Twango trok aan het tweede touw en Gookin kwam boven, ook met een emmertje.


  Cugel sloop vervolgens naar de donkerblauwe mijterboom waar hij begon te graven. Met behulp van een opgevouwen doekje, om zijn hand te beschermen, haalde hij de Hemelklievende Spetterlicht Pectoraal voor de dag.


  Hij bracht nog een laatste bezoekje aan de vijver. De tobbe was inmiddels vol. Gark en Gookin, twee kleine gedaantes overdekt met slik, zaten op de voor- en achterplecht van de trog, terwijl Twango het bootje naar de wal trok aan het touw. Cugel bleef nog even staan kijken, draaide zich dan om en ging terug naar Saskervoy.

  

  



  Hoofdstuk II: Van Saskervoy naar de modderbanken van Tustvold


  1 Op de Galante


  Cugels eerste indruk van de Galante was over het geheel vrij gunstig. De romp was ruim van afmetingen en dreef veerkrachtig en recht op het water. Het houtwerk zag er verzorgd uit, overal waren kleine ornamenten aangebracht, hetgeen wees op de zorg voor zowel weelde als gerief benedendeks. Een hoge mast torste een ra waaraan een zeil van donkerblauwe zijde bevestigd was. Van een standaard in de vorm van een zwanehals bengelde op de voorplecht een ijzeren lantaarn en een tweede, nog zwaardere lantaarn prijkte op een voetstuk op het achterdek.


  Dit alles zag Cugel met goedkeuring aan; het droeg bij tot de snelheid van het schip en veraangenaamde het leven van de bemanning. Hij was daarentegen minder ingenomen met de twee onelegante, langs de romp aangebrachte gangboorden, die aan stuurboord en bakboord van boeg tot achterplecht liepen, een paar duim slechts boven de waterlijn. Wat zou daar het doel van zijn? Cugel liep een eindje verder de kade op om de vreemde bouwsels beter te bekijken. Waren dat promenades waar de passagiers hun benen konden strekken? Daarvoor leken ze toch te smal en te gevaarlijk, en te zeer blootgesteld aan opslaande golven en spattend schuim. Vlonders misschien, waar passagiers en bemanning zich konden baden en hun was konden doen, wanneer er windstilte was? Of steigers voor de bemanning, om de scheepshuid te herstellen?


  Cugel schoof de vraag terzijde. Zolang de Galante hem gerieflijk naar Port Perdusz bracht, waarom zou hij zich opwinden over zo'n kleinigheid? Van directer belang waren zijn werkzaamheden als 'wormeling', een beroep waar hij absoluut geen kennis van droeg.


  Wagmund, de vorige wormeling, had een pijnlijk been en had geweigerd Cugel van dienst te zijn. Op barse toon had Wagmund hem toegevoegd: 'Ga eerst maar orde op zaken stellen. Zorg dat je aan boord komt, zorg dat je je kwartier vindt, en berg je barang weg. Kapitein Baunt is een dienstklopper, en rommel verdraagt hij niet. Wanneer je goed en wel zit zoek je Drofo op, de Opperwormeling; laat hij je maar op de hoogte brengen. Je boft, want de wormen zijn in prima conditie.'


  Cugel bezat niets anders dan de kleren die hij droeg; daaruit bestond heel zijn bagage, hoewel hij in zijn buidel een voorwerp van grote waarde droeg, en wel de Hemel-klievende Spetterlicht Pectoraal, de schub afkomstig van de halstoren van de demiurg Sadlark. En daar, staande op de kade, schoot Cugel opeens een slim plan in gedachten om de Spetterlicht tegen diefstal te beschermen.


  In een afgelegen hoekje achter een stapel kratten nam Cugel zijn fraaie driehooghoed af. Hij haalde het nogal opzichtige versiersel, dat op de opgeslagen rand gespeld zat, eraf en zette met metaaldraad de Spetterlicht vast op zijn hoed, ervoor zorgend dat hij de gretige beet van de schub ontweek. Nu leek het ding niet meer dan een hoedegesp. Het ornament stopte hij in zijn buidel.


  Nu liep Cugel langs de kade terug naar de Galante. Hij ging de loopplank op en stapte midscheeps aan dek. Rechts van hem verhief zich de kampanje met de scheepstrap. Op het voordek, tegen de hoge boeg, was de kombuis gelegen met de kantine, en daar beneden het vooronder waar de maten sliepen.


  Drie personen bevonden zich aan dek, zover Cugel kon zien. De eerste was de kok die aan dek was gegaan om over de verschansing te spuwen. De tweede, een lang knokig persoon met het langgerekte vale gezicht van een poëet, stond aan de verschansing somber over zee uit te staren. Een iele baard, mahoniebruin van kleur, weefde zich rond zijn kin; zijn haar dat dezelfde rosbruine tint bezat, was samengebonden in een zwarte haardoek. Met knokige bleke handen omklemde hij de verschansing en keurde Cugel geen blik waardig.


  De derde man had een emmer bij zich waarvan hij de inhoud over de verschansing kieperde. Zijn haar was dik, wit, en kort gesneden; zijn mond leek een smalle dolksteek in zijn rode vierkante gezicht. Dat zou de hofmeester zijn, meende Cugel; een positie waarvoor de man duidelijk niet geschikt leek, gezien zijn aanmatigende, ja, onbehouwen optreden.


  Alleen de man met de emmer verkoos het Cugel op te


  
    
      
    

    ...Dit alles zag Cugel met goedkeuring aan...

  


  
    


    merken. Hij riep op scherpe toon: 'Hédaar, jij schooier met je scheve tronie, maak dat je van boord komt. We hebben geen behoefte aan talismans of gebeden of erotische hulpmiddelen.'


    Cugel antwoordde op koude toon: 'Het zou u passen uw taal ietwat te matigen. Ik ben Cugel, en ik ben hier op uitdrukkelijk verzoek van Soldinck. U moogt me nu mijn hut wijzen en dan wat beleefder, graag!'


    De ander slaakte een diepe zucht, als werd zijn onuitputtelijk geduld zwaar op de proef gesteld. Hij riep een gang in: 'Bork? Je moet aan dek komen!'


    Een kort dik manneke met een rond rood gezicht kwam de scheepstrap op gesprongen. 'Present, meneer! Wat moet er gedaan worden?'


    'Wijs die kerel zijn hut. Hij is een gast van Soldinck, zegt-ie. Zijn naam weet ik niet meer; Fugel of Kungel of zo.'


    Bork krabde verbluft aan zijn neus. 'Daar heb ik helemaal geen bericht van gekregen. En waar moet ik een onderkomen voor hem vinden; Meester Soldinck en zijn hele gezin zijn aan boord. Tenzij deze heer uw hut krijgt, en u in het vooronder gaat, bij Drofo.'


    'Dat zint me bepaald niet.'


    Bork vroeg op klagelijke toon: 'Hebt u dan een beter idee?'


    De ander hief zijn armen ten hemel en beende weg. Cugel keek hem na. 'Wie is die chagrijn?'


    'Dat is Kapitein Baunt. Hij is wat geërgerd omdat hij u zijn hut moet afstaan.'


    Cugel wreef zich langs de kin. 'Ja, alles bij elkaar genomen zou ik clan toch liever een hut hebben zoals voor een heer alleen gebruikelijk is.'


    'Dat is deze reis niet mogelijk, mijnheer. Meester Soldinck wordt vergezeld van Madame Soldinck en hun drie dochters, en we moeten woekeren met de ruimte.'


    'Ja, ik zou niet graag Kapitein Baunt ontrieven,' zei Cugel. 'Misschien zou ik...'


    'Nee, mijnheer, zegt u maar niets meer! Kapitein Baunt zal heus geen last hebben van het gesnurk van Drofo, en het zal allemaal vast wel gaan. Hierheen, mijnheer, ik zal u uw hut even wijzen.'


    De hofmeester bracht Cugel naar het gerieflijke vertrek dat door Kapitein Baunt werd bewoond. Cugel keek goedkeurend om zich heen. 'Dit zal me uitstekend bevallen. Ik ben bijzonder ingenomen met het uitzicht.'


    Kapitein Baunt verscheen in de deuropening. 'Ik hoop dat alles naar genoegen is?'


    'Voortreffelijk. Het zal me hier best bevallen.' Tegen Bork vervolgde Cugel: 'U kunt me nu een lichte maaltijd brengen, want ik heb vanmorgen zeer vroeg ontbeten.'


    'Natuurlijk mijnheer, welzeker.'


    Kapitein Baunt zei knorrig: 'Ik verzoek u alleen niet op mijn planken te rommelen. Mijn verzameling watermot-schelpen is onvervangbaar en ik wens ook niet dat mijn antieke boekwerken van hun plaats komen.'


    'Maakt u zich niet bezorgd! Uw bezittingen zijn bij mij even veilig als behoorden ze mij toe. Maar als u me nu wilt verontschuldigen; ik wil nog een paar uurtjes rusten voor ik eens ga zien wat mijn taak is.'


    'Uw taak?' Kapitein Baunt rimpelde verbaasd zijn voorhoofd. 'En wat mag die dan wel zijn?'


    Met grote waardigheid zei Cugel: 'Soldinck heeft me verzocht een aantal simpele plichten op me te nemen voor de duur van de reis.'


    'Merkwaardig. Daarover heeft hij niets tegen me gezegd. We krijgen Bunderwal als nieuwe supercargo en ik heb begrepen dat er een of andere rare slungel van een buitenlander komt als onder-wormeling.'


    'Ik heb inderdaad de positie van wormeling aanvaard,' sprak Cugel op strenge toon.


    Kapitein Baunt staarde Cugel aan, terwijl zijn mond half openviel. 'Jij bent de onder-wormeling?'


    'Voor zover ik begrepen heb, ja,' zei Cugel.


    Cugels nieuwe onderkomen was diep in het vooronder, waar de grote kromming van het ruim begon. De aankleding was eenvoudig: een smalle kooi met een zak gedroogde rietstengels, en een staande kist waarin een paar stinkende kledingstukken hingen die Wagmund had achtergelaten.


    Bij het licht van de kaars inspecteerde Cugel zijn kwetsuren. Ze leken niet schadelijk of ontsierend van aard, ofschoon Kapitein Baunt bepaald alle zelfbeheersing had laten varen.


    Een neuzelende stem kwam omlaag: 'Cugel, waar ben je? Je moet aan dek komen, en snel!'


    Cugel kreunde en klom kreupelend aan dek. Daar stond een forse jongeman op hem te wachten, goed in zijn vlees, met een dikke dos zwarte krulletjes en kleine zwarte oogjes die te dicht bij elkaar stonden. Hij nam Cugel met onverholen nieuwsgierigheid op. 'Ik ben Lankwiler, volleerd wormeling, en dus sta ik boven je, al staan we beiden onder Opper-wormeling Drofo. Hij wenst ons opwekkend toe te spreken. Dus luister goed, het is voor je bestwil. Hierheen.'


    Naast de mast stond Drofo, de magere man met de donkerbruine baard, die Cugel bij zijn aankomst al gezien had.


    Drofo wees naar het laadluik. 'Zet u.'


    Cugel en Lankwiler zetten zich en wachtten, beleefd en aandachtig.


    Met gebogen hoofd en de handen op zijn rug nam Drofo zijn ondergeschikten in ogenschouw. Na een ogenblik begon hij te spreken met diepe, onbewogen stem. 'Veel kan ik jullie verhalen. Luister, en wijsheid zal jullie geworden die de wijsheid van de geleerden van het Instituut met hun concorden en paradigmen te boven gaat. Maar begrijp mij wel! Het gewicht van mijn woorden is niet groter dan van een enkele regendroppel. Om te weten, dient ge te doen! Na honderd wormen en tienduizend mijlen kunt ge wellicht met recht zeggen: "Ik ben wijs," of, hetgeen hetzelfde inhoudt: "Ik ben wormeling!" Op dat moment zult ge, omdat ge wijs en wormeling zijt, dergelijke valse zelfverheerlijking niet meer willen uitspreken. Zwijgzaamheid zult ge verkiezen, aangezien uw verdienste voor zichzelf spreken zal.' Drofo keek hen aan. 'Ge kunt me volgen?'


    Lankwiler sprak ietwat verbluft: 'Niet geheel en al. De geleerden op het Instituut berekenen dagelijks het gewicht van een enkele regendroppel. Moet men dit goed of verkeerd dunken?'


    Beleefd zei Drofo: 'Wij vellen geen oordeel over de geleerden aan het Instituut. Wij houden ons bezig met het werk van de wormeling.'


    'Aha, nu is het me duidelijk.'


    'Precies,' zei Cugel. 'Ga voort, Drofo, met uw belangwekkend vertoog.'


    Met zijn armen op zijn rug deed Drofo een stap naar stuurboord, en dan een pas naar bakboord. 'Onze roeping is zo verheven, zo puur! De beunhaas, de zwakkeling, de dwaas - elk staat onthuld als wat hij is. Wanneer de reis voorspoedig gaat, dan is het groentje opgewekt en blij en danst hij de horlepiep en speelt op de trekharmonica, en iedereen denkt: "O, wat een heerlijk leventje heeft de wormeling." Maar dan slaan de ontberingen toe! Zwarte pust woedt genadeloos, impacties treden op met de regelmaat van de klok van het noodlot, de worm steigert en stampt. Dan laat de snoever zich kennen, of liever: dan ontdekt men hem in het donkerste hoekje van het ruim.'


    Cugel en Lankwiler overdachten deze uitspraken terwijl Drofo een paar stappen naar stuurboord deed, en dan naar bakboord.


    Drofo wees met zijn bleke lange wijsvinger naar de zee. 'Gindsheen gaan wij, halverwege de hemel en de zeebodem, waar de geheimen der eeuwen verborgen liggen in een duisternis die volstrekt zal zijn wanneer de zon uitdooft.'


    Als om Drofo's verhaal te onderstrepen werd het aangezicht van de zon een ogenblik versluierd door een donker vlies, als staar in het oog van een oude man. Een vluchtig knipperen van het lid, en het daglicht keerde weer, tot kennelijke opluchting van Lankwiler, ofschoon Drofo geen aandacht aan het voorval besteedde. Zijn vinger hield hij geheven.


    'De worm is te vergelijken met de zee! Hij is wijs, ofschoon hij slechts zes begrippen kent: de zon, de golven, de wind, de einder, het duistere diep, getrouwe richting, honger en bevrediging... Ja Lankwiler? Waarom zit ge op uw vingers te tellen?'


    'Het is niet belangrijk, meneer.'


    'De wormen zijn niet slim,' zei Drofo. 'Ze vertonen geen kunsten, en grappen kennen ze niet. De goede wormeling is, als zijn worm, een man van eenvoud. Hij maalt weinig om wat hij eet, en of hij droog slaapt of nat is hem onverschillig, ja al sliep hij in het geheel niet. Wanneer zijn worm een rechte baan gaat, wanneer het kielzog kaarsrecht toont, wanneer de inname fel is en de uitscheiding in overeenstemming, dan is de wormeling sereen. Hij verlangt van de wereld niets anders, geen vermogen of gerief, niet de sensuele streling van lome vrouwen en geen snuisterijen als de modieuze schittering die Cugel op zijn hoed draagt. Zijn weg is die van de lege waterafgrond.'


    'Hoe inspirerend!' kreet Lankwiler. 'Ik ben er trots op wormeling te zijn. Wat jij, Cugel?'


    'Ik niet minder,' verklaarde Cugel. 'Een waardige roeping, voorwaar, en het ornament op mijn hoed mag op zichzelf geen waarde hebben, doch is een erfstuk.'


    Drofo knikte onverschillig. 'Nu zal ik jelui de eerste stelregel van ons vak onthullen, die men werkelijk op alles en alles zou kunnen toepassen. En zij luidt: Iemand kan op u toetreden en verklaren: "Ik ben Meester-Wormeling". En een Meester-Wormeling kan zich afzijdig houden en er niet van spreken. Hoe zullen wij de waarheid onderkennen? De waarheid vertellen de wormen!'


    Dat wil zeggen. Zaagt ge een gelig galzuchtig schepsel met gezwollen fausikels, de kieuwen bekorst met geng en een geïmpacteerde clotus, wie zoudt ge daar de schuld van geven? De worm, die slechts water en ruimte kent? Of degene die voor hem dient te zorgen? Kunnen wij zo iemand een wormeling heten? Aan u de uitspraak. Maar daar is een andere worm, krachtig, standvastig in zijn richting, roze als de ochtendstond! Deze worm getuigt van de toewijding van zijn wormeling, die onvermoeid zijn linkturen schrobt, zijn clotus vrijmaakt, zijn kieuwen schrapt en kamt tot ze glimmen als zilver! Hij verkeert in een mystieke communicatie met zee en golven en kent de sereniteit van hart die alleen de wormeling is voorbehouden.


    Nog iets wil ik u zeggen. Cugel, ge zijt niet zeer vertrouwd met het beroep, maar dit zie ik als een goed teken, dat ge u tot mij hebt gewend om 't vak te leren, aangezien mijn leerwijze niet zachtzinnig is. Leren zult ge of verdrinken, of een slag verduren van de vinners, of, wat erger is, mijn ongenoegen. Maar ge zijt goed begonnen en ik zal u danig onderrichten. Heet mij niet hard, of heerszuchtig; dat zou een vergissing zijn die ten ondergang voert. Ik ben streng, jawel: hard zelfs, maar wanneer ik u uiteindelijk wormeling verklaar, zult ge me dankbaar zijn.'


    'Dat is zeker prettig om te weten,' mompelde Cugel.


    Drofo besteedde er geen aandacht aan. 'Lankwiler, het ontbreekt u mogelijk aan de intensiteit die Cugel eigen is, maar in uw voordeel spreekt dat ge al een reis hebt meegemaakt met Wagmund, die een kwetsuur aan zijn been heeft opgelopen. Ik heb u al gewezen op zekere fouten en gebreken, en mijn opmerkingen zullen nog fris in het geheugen liggen, als ik me niet vergis?'


    'Volkomen,' zei Lankwiler met een nietszeggende glimlach.


    'Goed. Ge toont nu Cugel de gamellen en de zakken en ge verstrekt hem een goed stel diepnaalden en pincetten. Cugel, omvat uw uitrusting ook een stevig paar stijglaarzen?'


    Cugel maakte een ontkennend gebaar. 'In mijn haast heb ik dat over het hoofd gezien.'


    'Jammer... Wel, ge kunt gebruik maken van Wagmunds voortreffelijke uitrusting, maar ge dient er goed voor te zorgen.'


    'Dat zal ik.'


    'Maak dan uw uitrusting in orde. Het is bijna tijd om de wormen te halen; de Galante vertrekt aanstonds, ingevolge Soldincks wensen.'


    Lankwiler nam Cugel mee naar de kast in het vooronder waar hij de uitrusting begon uit te zoeken. De beste stukken legde hij weg voor zichzelf, terwijl hij Cugel een slordig overschotje toewierp.


    Hij gaf Cugel een goede raad: 'Laat die oude Drofo maar praten. Die heeft te veel pekel gesnoven, en ik verdenk hem er ook van dat hij zich zo nu en dan te buiten gaat aan het oor-tonicum van de wormen, want hij doet vaak zo vreemd.'


    Moed vattend door Lankwilers hartelijke houding, waagde Cugel een behoedzame vraag: 'Als we met wormen te maken gaan krijgen, waarom hebben we dan zulke zware en grove uitrustingstukken nodig?'


    Lankwiler keek niet begrijpend op en Cugel voegde er haastig aan toe: 'Ik neem toch aan dat we met onze wormen aan een tafel bezig zijn of een werkbank; ik vraag me daarom af waarom Drofo zo te keer gaat over ontberingen en over blootgesteld zijn aan de elementen. Moeten we de wormen in zout water spoelen of ze 's nachts uit de modder graven of wat?'


    Lankwiler grinnikte. 'Je hebt nog nooit eerder gewormd?'


    'Nauwelijks, eigenlijk.'


    'Het zal je allemaal wel duidelijk worden. Laten we niet achterklap en theorie spinnen of onze tijd vermorsen met ij dele woordenovervloed; ik ben net als Drofo een man van de daad, en niet van fraaie redevoeringen.'


    'Wat ge zegt,' zei Cugel kil.


    Met een sluwe spottende trek op zijn gelaat zei Lankwiler: 'Aan de buitenissige stijl van je hoed te oordelen ben je afkomstig uit verre en exotische streken.'


    'Dat is juist,' zei Cugel.


    'En hoe vind je het land van Cutz?'


    'Het heeft zijn interessante kantjes, maar ik verlang ernaar in de schoot der beschaving terug te keren.'


    Lankwiler snoof. 'Ik kom van Tugersbir, zestig mijl noordelijker, waar de beschaving eveneens welig tiert. Welnu, dit zijn de stijglaarzen van Wagmund. Ik denk dat ik deze maar zolang gebruik, met die zilveren schelpmotieven. Kies jij maar een ander paar uit. Maar pas op. Wagmund is ijdel en trots, als een kale vent met een bontmuts, en kinderlijk precies op zijn uitrusting. Maar snel nu, tenzij je lust hebt in nog zo'n dogmakanonnade van Drofo.'


    Het tweetal bracht hun uitrusting aan dek. Met Drofo voorop gingen ze van boord en liepen langs de kade naar een ruim bassin waar een aantal enorme buisvormige wezens vreedzaam ronddobberde, zeven tot negen voet in doorsnede en bijna even lang als de Galante.


    Drofo wees: 'Gindse met de gele knobbels, Lankwiler, zijn de dieren die aan u worden toevertrouwd. Zoals ge ziet hebben ze enige verzorging van node. Cugel, de twee dieren geheel links, met de blauwe knobbels, zijn de fraaie wormen van Wagmund die nu onder uw hoede zullen komen.'


    Lankwiler opperde nadenkend: 'Waarom laten we Cugel niet de dieren met de gele knobbels onder zijn hoede nemen, terwijl ik me over de blauwe ontferm? Het voordeel is dat Cugel waardevolle oefening kan opdoen in elementaire vraagstukken, op een ogenblik in zijn loopbaan dat hij nog geheel ongevormd is.'


    Drofo peinsde daar een ogenblik over. 'Mogelijk, mogelijk. Maar ons ontbreekt de tijd om de zaak in alle aspecten uiteen te nemen, en daarom zullen we ons aan het oorspronkelijke plan houden.'


    'Juist gedacht,' zei Cugel. 'Het strookt ook met het tweede axioma van ons vak: "Indien wormeling A zijn dieren verwaarloost, dient wormeling A ze zelf weer gezond te maken, en niet de schuldeloze hardwerkende wormeling B."'


    Dat beviel Lankwiler allerminst. 'Cugel kan wel dertig axioma's uit een boekje hebben geleerd, maar zoals Drofo zelf heeft opgemerkt: praktijkervaring is niet te vervangen.'


    'We houden ons aan het oorspronkelijk plan,' zei Drofo. 'Welaan, breng de dieren naar het schip en bevestig ze in hun gestellen; Cugel aan bakboord, Lankwiler aan stuurboord.'


    Lankwiler herstelde zich snel. 'Tot uw orders, mijnheer!' kreet hij opgewekt. 'Kom, Cugel, laat je handen wapperen. We zullen die wormen eens met gezwinde spoed inrijgen, op zijn Tugersbirs!'


    'Zolang je maar niet weer van die merkwaardige Tugersbirse knopen legt,' zei Drofo. 'De laatste maal hebben Kapitein Baunt en ik ons wel een half uur het hoofd gebroken over de verwikkelingen van jouw snelle slipknoop.'


    Lankwiler en Cugel daalden af naar het bassin waar een twaalftal wormen op het oppervlak dobberde of zich langzaam voortstuwde met lichte bewegingen van hun staart-flappen. Sommige waren roze of zelfs rozerood van tint; andere waren ivoorwit of een zuur zwavelgeel. De kop zag er ingewikkeld uit: een korte dikke proboscis, een optische verdikking met één oog van kleine omvang, en daar vlak achter een tweetal knobbels op steeltjes. Deze knobbels waren in verschillende tinten geschilderd, als eigendomsmerk, en functioneerden als stuurinrichting.


    'Vooruit, vooruit, Cugel!' riep Lankwiler. 'Zet je theorieën eens aan het werk! Drofo ziet graag het zweet in de rondte vliegen. Trek je stijglaarzen aan en klim op je worm.'


    'Geheel eerlijk gezegd,' zei Cugel angstig, 'ben ik een groot deel van mijn vaardigheid inmiddels kwijtgeraakt.'


    'Zoveel vaardigheid is daar niet bij nodig,' zei Lankwiler. 'Kijk hoe ik het doe. Ik spring op het beest, ik werp de kap over zijn oog, ik grijp de knobbels en de worm brengt me overal waar ik wezen wil. Kijk maar, dan zul je het zien!'


    Lankwiler sprong op een van de wormen, holde naar het andere eind, sprong op een andere over, en nog eens en nog eens, tot hij uiteindelijk bovenop een van de wormen met de gele knobbels belandde en er schrijlings op plaatsnam. Hij wierp een kapje over het oog en greep de knobbels beet. De worm begon zijn vinners te bewegen, voer met hem de waterpoort uit die Drofo had opengezet, en gleed over het water naar de Galante.


    Cugel trachtte zenuwachtig zijn voorbeeld te volgen, maar toen hij eindelijk zijn worm had bestegen en de knobbels vastgreep, dook het dier de diepte in. Wanhopig trok Cugel de knobbels ver achteruit, en de worm schoot weer naar het oppervlak waar hij een luchtsprong maakte van wel vijftien voet en Cugel dwars het bassin doorslingerde.


    Cugel ploeterde naar de kant. Bij de waterpoort stond Drofo die Cugel met een sombere blik bekeek.


    De wormen dobberden even vredig als tevoren op het water. Cugel slaakte een diepe zucht, sprong opnieuw op zijn worm en zette zich er schrijlings op. Hij deed de kap over het oog en gaf met behoedzame vingers een klein rukje aan de knobbels. Het schepsel reageerde niet. Cugel draaide de organen heel voorzichtig een eindje om, waar de worm zo van schrok dat hij vooruit stoof. Cugel zette zijn experimenten voort en schoksgewijs belandde het dier tenslotte aan de buitenzijde van het bassin waar Drofo stond te wachten. Puur door toeval of door dwarsigheid, zwom het dier pal op de waterpoort af, Drofo trok deze op en voorbij gleed de worm, terwijl Cugel met trots geheven hoofd deed of hij het dier geheel en al in zijn macht had.


    'Vooruit,' zei Cugel, 'op naar de Galante.'


    Maar in weerwil van Cugels wens zwenkte het dier af naar open zee. Bij de poort knikte Drofo droevig, alsof een innerlijk vermoeden hierdoor werd bevestigd. Hij haalde uit zijn vestzak een zilveren fluitje te voorschijn en blies er driemaal op. De worm beschreef een cirkel en kwam langszij. Drofo sprong op de geribbelde roze rug en gaf een achteloze schop tegen de knobbels. 'Let op! De knobbels worden aldus bediend... naar rechts, naar links. Diep en ondiep. Stilhouden, voortgaan. Duidelijk?'


    'Nog eens, graag,' zei Cugel. 'Uw techniek zou ik graag tot de mijne maken.'


    Drofo herhaalde zijn demonstratie, richtte de worm naar de Galante en bleef dan in melancholieke overpeinzing op de rug staan terwijl de worm met grote snelheid door het water kliefde en zich naast het schip legde. En eindelijk begreep Cugel nu het doel van de gangboorden die hem voor zo'n groot raadsel hadden gesteld. Ze verschaften snelle en handzame toegang tot de wormen.


    'Zie toe,' zei Drofo. 'Ik zal voordoen hoe het dier wordt ingesnoerd. Zo, en zo, en zo. Op deze plaatsen en deze dient zalf te worden aangebracht om het vormen van eeltplekken te voorkomen. Is dit duidelijk?'


    'Volstrekt.'


    'Ga dan de tweede worm halen.'


    Dankzij het voorbeeld dat Drofo gegeven had wist Cugel de tweede worm op zijn plaats te krijgen en naar behoren in te snoeren. Daarna bracht Cugel de zalf aan, zoals Drofo hem had laten zien. Een paar minuten later smaakte hij de voldoening Drofo een standje te horen geven aan Lankwiler, omdat deze de zalf achterwege had gelaten. Lankwilers uitvlucht, dat de geur van het smeersel hem tegenstond, viel bij Drofo niet in goede aarde.


    Een paar minuten later zette Drofo Lankwiler en Cugel in de houding en maakte de twee onder-wormelingen opnieuw deelgenoot van zijn verwachtingen hunaangaande.


    'Gedurende de laatste reis waren Wagmund en Lankwiler onze twee wormelingen. Ik was niet aan boord; Opper-wormeling was Gieselman. Ik merk dat hij veel te veel door de vingers heeft gezien. Terwijl Wagmund zijn wormen uiterst vakkundig behandelde, heeft Lankwiler door onkunde en luiheid zijn wormen laten verkommeren. Zie deze dieren aan. Geel als een kweepeer. Hun kieuwen zijn zwart van de geng. Ge kunt er van op aan dat Lankwiler zijn wormen in de toekomst getrouwer zal verzorgen. Wat Cugel betreft, zijn opleiding voldoet bepaald niet aan de normen. Op de Galante zullen die gebreken echter als op magische wijze worden hersteld, evenals Lankwilers traagheid.


    Let nu op. Wij verlaten over drie uur Saskervoy en kiezen het ruime sop. Ge dient uw dieren zodadelijk een halve maat voer toe, en maakt het aas gereed. Cugel, daarna gaat ge uw dieren verzorgen en onderzoekt zc vooral op timp. Lankwiler, ge begint ogenblikkelijk de geng weg te bikken. Ook onderzoekt ge ze op timp, vinnermijt en pust. Het buitenste dier vertoont tekenen van impacties. Week het terdege.


    Naar uw beesten, wormelingen!'


    Met borstel, schraper, priemer en diepnaald, potten zalf, lotion en smeersel, begon Cugel zijn dieren te poetsen en verzorgen op aanwijzing van Drofo. Zo nu en dan spoelde een golf over de wormen en de gangboorden. Drofo riep, hangend over de verschansing, Cugel wijze lessen toe: 'Let niet op nattigheid! Dat is een kunstmatige en oververfijnde gewaarwording. Aan de binnenzijde van de huid is men voortdurend vochtig ten gevolge van de lichaamssappen, waarvan vele van minderwaardig allooi zijn; waarom zou men dan terugschrikken voor eerlijke pekel aan de buitenzijde? Besteed geen aandacht aan vocht van welke soort dan ook; het is de natuurlijke gesteldheid van alle wormelingen.'


    Halverwege de middag arriveerden Meester Soldinck en zijn gezelschap op de kade. Kapitein Baunt zette alle manschappen midscheeps in het gelid om het groepje aan boord te verwelkomen.


    De eerste die van de loopplank stapte was Meester Soldinck met Madame Soldinck aan zijn arm, gevolgd door Sol-dincks dochters - Meadhre, Salasser en Tabazinth.


    Kapitein Baunt, stram en smetteloos in zijn beste uniform, hield een kleine toespraak. 'Soldinck, de Galante heet u en uw voortreffelijke gezin welkom aan boord. Aangezien wij enkele weken in nauw samenzijn met elkaar zullen doorbrengen, of zelfs enkele maanden, veroorloof ik mij de manschappen aan u voor te stellen.


    Ik ben Kapitein Baunt. Dit is onze supercargo Bunderwal. Naast hem staat Sparvin, onze geduchte bootsman die onder zich heeft Tilitz - gindse man met de blonde baard - en Parmele. Angshott, onze kok, en de scheepstimmerman Kinnolde.


    Dit zijn de hofmeesters. De betrouwbare Bork, die veel kennis heeft van zeevogels en watermotten. Hij wordt terzijde gestaan door Claudio en Vilip en bij tijd en wijle, wanneer het hem lust en hij voorhanden is, door Codniks de scheepsjongen.


    Aan de verschansing staan, afgezonderd van het gezelschap der gewone lieden, onze wormelingen. In elk gezelschap zal Opperwormeling Drofo opvallen, die even grif de diepe geheimen der natuur hanteert als Angshott de kok zijn tuinbonen met knoflook omschudt. Achter hem, geestdriftig en gretig, staan Lankwiler en Cugel. Toegegeven, ze zien er doorweekt en miserabel uit en rieken enigszins naar worm, maar dat is slechts zoals het behoort. Om Drofo's geliefde uitspraak eens aan te halen: "Een droge, aangenaam geurende wormeling is een luie wormeling." Laat u dus niet om de tuin leiden; dit zijn geharde zeelieden, tot alles bereid.


    Zo liggen de zaken; een puik schip, een krachtige bemanning en nu, als door een wonder, een drom schone meisjes om het uitzicht op te vrolijken. De voortekenen zijn gunstig, al zal onze reis lang zijn. Onze koers is zuidoost, over de Oceaan der Zuchten. Geredelijk zullen wij dan het estuarium van de Grote Chaingrivier bereiken en daar, in Port Perdusz, het anker laten vallen. Nu dus is het ogenblik van vertrek daar. Wat zegt ge, Meester Soldinck?'


    'Alles is in orde bevonden. Geef het bevel tot vertrek naar u lust.'


    'Heel goed, mijnheer. Tilitz, Parmele! Werp de trossen los. Drofo, houdt uw wormen gereed! Sparvin, zet de koers schuins op het azimut van de oude zon, tot we de Brack-nockbanken achter ons hebben. De zee is rustig, de wind is zwak. Vanavond zullen we maaltijden op het achterdek bij lamplicht, terwijl onze grote wormen, onder toeziend oog van Cugel en Lankwiler, ons door het donker voortvoeren.'


    Drie dagen verstreken waarin Cugel een gedegen kennis opdeed van het wormelingvak.


    Drofo verschafte hem in zijn lessen een aantal waardevolle inzichten. 'Voor de wormeling,' zei Drofo, 'zijn dag en nacht, water, lucht en zeeschuim, slechts weinig van elkaar verschillende aspecten van zijn algehele omgeving, waarvan de grenzen worden aangegeven door de grootsheid van de zee en het tempo van de worm.'


    'Staat u mij de volgende vraag toe,' zei Cugel. 'Wanneer kan ik slapen?'


    'Slapen? Wanneer ge dood zijt! Dan kunt ge lang en rustig slapen. Doch houdt tot die droeve dag ieder greintje bewustzijn vast, het is de enige schat op aarde. Wie weet wanneer het vuur de zon zal verlaten? Zelfs de wormen die van nature berustend en ondoorgrondelijk zijn, vertonen tekenen van onbehagen. Vanmorgen nog zag ik de zon aarzelen aan de horizon en terugzakken, als verzwakt door krankheid. Pas na een groot kokhalzen wist ze zichzelf de hemel in te slepen. Op een ochtend zullen we naar het oosten zien en wachten, maar de zon zal niet verschijnen. Dan kunt ge slapen.'


    Cugel leerde het gebruik van de zestien gereedschappen en kwam heel wat over de anatomie van de worm te weten. Timp, vinnermijt, geng en pust werden zijn meest gehate vijanden; impacties van de clotus verschaften aanmerkelijke ergernis, aangezien er gewerkt moest worden met de onderhuidse diepnaald, de weekwringer en de spuitslang, en in zulk een positie dat men, zodra de impactie uitgepeurd was, de volle kracht van de afgescheiden vloeistofstraal onderging.


    Drofo bracht veel tijd door op de voorplecht, mijmerend uitziend over zee. Zo nu en dan maakten Soldinck of Madame Soldinck een wandelingetje naar de voorplecht om zich met hem te onderhouden; dan weer voegden Meadhre, Salasser en Tabazinth zich, alleen of in vereniging, bij Drofo en luisterden eerbiedig naar zijn standpunten. Op listig aandringen van Kapitein Baunt wisten ze Drofo zover te krijgen dat hij op zijn fluit speelde. 'Valse bescheidenheid siert een wormeling niet,' zei Drofo. Hij speelde en danste daarbij drie horlepieps en een saltarello.


    Drofo leek geen aandacht te besteden aan de wormen en de wormelingen, maar die onachtzaamheid was geveinsd. Op een namiddag had Lankwiler verzuimd de mandjes, die op achttien duim afstand voor zijn wormen bengelden, voldoende van lokaas te voorzien. Als gevolg daarvan namen hun inspanningen af, terwijl Cugels wormen, naar behoren van lokaas voorzien, met grote ijver doorzwommen, zodat de Galante in een trage wijde bocht naar het westen begon af te dwalen, ondanks de correcties van de roerganger.


    Drofo, die van de voorplecht werd geroepen, doorzag het probleem ogenblikkelijk en ontdekte daarop Lankwiler die op een warm plekje naast de kombuis lag te slapen.


    Drofo porde Lankwiler wakker met zijn voet. 'Wees zo goed op te staan. Ge hebt uw wormen niet van aas voorzien en als gevolg daarvan is het schip nu van de koers afgeweken.'


    Lankwiler staarde verward omhoog. Zijn zwarte krullen lagen platgedrukt op zijn schedel en zijn ogen loensden twee kanten tegelijk uit. 'O, ja,' mompelde hij. 'Het lokaas! Het was me door het hoofd geschoten, en ik ben bang dat ik even ben ingedut.'


    'Ik sta versteld, dat ge zo gezond kunt slapen terwijl de wormen hun vaart vertraagden,' zei Drofo. 'Een ervaren wormeling is voortdurend gespitst. Hij leert de geringste onregelmatigheid aanvoelen, en doorziet ogenblikkelijk de oorzaak.'


    'Ja, ja,' mompelde Lankwiler. 'Ik zie mijn vergissing in. "Onregelmatigheid aanvoelen"; "oorzaak doorzien". Ja, ja, ik zal er een aantekening van maken.'


    'Verder,' zei Drofo, 'zie ik dat je buitenste worm door woekerende timp is aangetast, waartegen je ingrijpende maatregelen zult moeten nemen.'


    'Volstrekt, mijnheer. Ogenblikkelijk, zo niet eerder!' Lankwiler krabbelde moeizaam overeind met zijn hand voor een enorme geeuw terwijl Drofo onbewogen toekeek, en strompelde ervandoor, naar zijn wormen.


    Later die dag hoorde Cugel toevallig een gesprek tussen Drofo en Kapitein Baunt. 'Morgenmiddag,' zei Drofo, 'krijgen we een proeve van wind. Dat is goed voor de wormen. Ze zijn nog niet geheel op krachten en ik zie geen reden om ze af te jakkeren.'


    'Zeer juist, zeer juist,' zei de kapitein. 'Wat vindt u van uw wormelingen?'


    'Op dit ogenblik kan ik geen van beiden het predikaat voortreffelijk verlenen,' zei Drofo. 'Lankwiler is dik van huid en enigszins traag. Cugel ontbreekt het aan ervaring, en hij verspilt zijn energie aan pralen tegenover de meisjes. Hij werkt zo weinig mogelijk, en verafschuwt water met de hevigheid van een hydrofobe kater.'


    'Zijn wormen zien er toch goed uit.'


    Drofo schudde mismoedig zijn hoofd. 'Cugel doet de juiste dingen maar om de verkeerde redenen. Uit luiheid geeft hij ze niet te veel voedsel cn nooit te veel aas; zijn wormen zijn nimmer gezwollen. Hij heeft een afschuw van de behandeling van timp en geng, en wel zo hevig, dat hij het bij het eerste spoor van aandoening genadeloos te lijf gaat.'


    'Dan komt zijn werk me toch bevredigend voor.'


    'Ja, in de ogen van een leek wel! Voor een wormeling zijn stijl en harmonie en doelbewustheid alles.'


    'U hebt uw problemen, ik de mijne.'


    'Hoe dat zo? Ik meende dat alles voorspoedig verliep.'


    'Tot op zekere hoogte wel. Zoals u wel weet is Madame Soldinck een vrouw met een krachtige cn onwrikbare doelgerichtheid.'


    'Ik had iets dergelijks al vermoed.'


    'Vandaag aan het middagmaal liet ik vallen dat wij ons twee tot drie dagen varens ten noordoosten van Lausicaa bevinden.'


    'Zo aan de zee te zien had ik dat zelf ook al vermoed,' zei Drofo. 'Een interessant eiland is het. Pulk de wormeling woont te Pompodouros.'


    'Bent u bekend met de Paphnissiaanse Baden?'


    'Niet uit eigen ervaring, ik meen te weten dat vrouwen in deze bronnen baden ten einde hun jeugd en schoonheid te herwinnen.'


    'Precies. Madame Soldinck is, dat zult u toch beamen, een achtenswaardige vrouw.'


    'In alle opzichten. Ze is streng in haar principes, geeft geen krimp in haar rechtschapenheid en laat zich geen onrechtvaardigheid welgevallen.'


    'Ja. Bork noemt haar vooringenomen, obstinaat, en vitterig, maar dat is niet geheel hetzelfde.'


    'Borks kenschetsing is althans korter van stof,' zei Drofo.


    'Hoe het ook zij, Madame Soldinck is niet jong of schoon. Ja, zij is zelfs puilend en vierkant van bouw. Haar gezicht vertoont een vooruitstekende kaak en zij draagt een flauwe zwarte snor. Zij is nadrukkelijk van goede afkomst, en bezit een krachtig karakter, zodat Soldinck zich door haar laat leiden. Nu dus Madame Soldinck zich wenst te baden in de Paphnissiaanse Bronnen, zien wij ons genoopt in Lausicaa aan te leggen.'


    'Dat zou mij wonderwel uitkomen,' zei Drofo. 'Te Pompodouros kan ik zodoende de wormeling Pulk in dienst nemen en ofwel Cugel, ofwel Lankwiler ontslaan. Een van hen dient dan op eigen kracht maar zijn weg naar het vasteland te vinden.'


    'Geen kwaad idee, als Pulk nog te Pompodouros woont.'


    'O, zeker, en hij zal volgaarne weer het ruime sop kiezen.'


    'In dat geval is de helft van uw moeilijkheden al opgelost. Wie wilt ge aan land zetten? Cugel of Lankwiler?'


    'Dat heb ik nog niet besloten. Het zal van de wormen afhangen.'


    De mannen liepen verder en Cugel kon rustig over het afgeluisterde gesprek nadenken. Het zag er naar uit dat hij, althans totdat de Galante Lausicaa achter zich had, met grote energie aan het werk diende te gaan en zijn attenties tegenover Soldincks dochters iets diende in te perken.


    Dadelijk ging Cugel zijn schrapers halen en ontdeed zijn wormen van elk spoor van geng, en kamde hun kieuwen tot ze rozig zilver blonken.


    Intussen had Lankwiler de vergevorderde timpwoekering aan zijn buitenste worm eens geïnspecteerd. Die nacht schilderde hij de knobbels van zijn worm blauw en stuurde het dier, terwijl Cugel zat te dommelen, naar de andere kant van het schip waar hij het verwisselde voor Cugels in uitstekende conditie verkerende buitenste worm, die hij op de plaats van zijn dier vastlegde. Hij schilderde de knobbels geel en wenste zichzelf geluk, dat hij zo een akelig karweitje had weten te omzeilen.


    De volgende ochtend ontdekte Cugel tot zijn schrik hoe erg het met zijn buitenste worm gesteld was.


    Drofo kwam langs en riep Cugel toe: 'Die timpwoekering is een verwerpelijke zaak. Ook duidt gindse zwelling, als ik me niet vergis, op een ernstige impactie die ogenblikkelijk dient te worden ontlast.'


    Cugel herinnerde zich het afgeluisterde gesprek en zette zich met grote ijver aan zijn taak. Onder water achter het dier bengelend hanteerde hij diepnaald, weekspuitslang en kanthaak, en wist na drie uur ingespannen arbeid de impactie los te werken. De gallige tint van de worm begon ogenblikkelijk te verdwijnen en het dier reikhalsde met hernieuwde energie naar zijn lokaas.


    Toen Cugel eindelijk weer aan dek klom hoorde hij Drofo naar Lankwiler roepen: 'Je buitenste worm heeft zich opmerkelijk hersteld. Ga zo voort!'


    Cugel ging eens naar Lankwilers buitenste worm kijken... Merkwaardig dat Lankwilers geïmpacteerde dier met zijn doorgevreten timpwoekering van de ene nacht op de andere zo opvallend gezond was geworden, terwijl in diezelfde tijd Cugels gezonde levenslustige roze worm zo diepgaand was aangetast!


    Cugel overdacht de gegeven omstandigheden met zorg. Hij klom omlaag naar het gangboord en krabde licht aan de knobbels van de buitenste worm, waarop hij onder de blauwe verf de glinstering van gele ontdekte.


    Cugel peinsde nog een ogenblik, wisselde dan zijn wormen om, zodat de gezonde worm nu de buitenste positie innam.


    Terwijl Cugel en Lankwiler aan hun avondmaal zaten, klaagde Cugel zijn nood. 'Verbazend, hoe snel ze ten offer vallen aan timp en impacties! De hele dag heb ik met mijn beest geploeterd. Nu vanavond heb ik hem naar de binnenzijde gehaald, waar ik hem makkelijker kan verzorgen.'


    'Een goed idee,' zei Lankwiler. 'Ik heb in elk geval één van mijn dieren weer gezond gekregen en de andere vertoont tekenen van herstel. Heb je het overigens al gehoord? We leggen aan in Lausicaa omdat Madame Soldinck een duik wil nemen in de Paphnissiaanse wateren, om er als maagd weer uit te komen.'


    'Ik zal je iets vertellen, in strikt vertrouwen,' zei Cugel. 'Ik hoor van de scheepsjongen dat Drofo van plan is in


    Pompodouros een ervaren wormeling in dienst te nemen, een zekere Pulk.'


    Lankwiler beet op zijn lip. 'Waarom dat? Hij heeft toch al twee doorknede wormelingen?'


    'Het wil er bij mij ook niet in dat hij jou of zelfs mij zou willen ontslaan,' zei Cugel. 'Maar het lijkt me de enige mogelijke verklaring.'


    Lankwiler fronste zijn voorhoofd en deed er verder het zwijgen toe.


    Cugel wachtte tot Lankwiler zijn avonddutje ging doen, sloop dan naar het platform aan stuurboord en sneed de knobbels van Lankwilers zieke dier vrijwel geheel door. Toen keerde hij terug naar zijn eigen gangboord en viel met groot vertoon op de timp aan.


    Vanuit zijn ooghoek zag hij Drofo aan de verschansing komen, waar deze een ogenblik bleef staan alvorens verder te wandelen.


    Te middernacht werd het lokaas weggenomen zodat de wormen rust konden nemen. De Galante dobberde vredig op de kalme zee. De roerganger had het roer vastgezet, de scheepsjongen lag te dommelen onder de grote plechtlantaarn waar hij verondersteld werd op de uitkijk te staan. Aan de hemel glinsterden de paar sterren die nog waren overgebleven, waaronder Achernar, Algol, Canopus en Cansaspara.


    Uit zijn schuilplaats sloop Lankwiler te voorschijn. Hij glipte als een grote zwarte rat het dek over en liet zich zakken op liet platform aan stuurboord. Hij maakte de zieke worm los en liet hem uit het tuig zwemmen.


    De worm dreef onbelemmerd op het water. Lankwiler zette zich in de rugsingels en trok aan de knobbels, maar de zenuwen waren doorgesneden en het enige signaal dat het dier ontving was er een van pijn. De worm gaf een slag met zijn vinners en stoof weg in noordoostelijke richting, met Lankwiler op zijn rug, die wanhopig aan de knobbels rukte.


    De verdwijning van Lankwiler was de volgende ochtend hét onderwerp van gesprek. Opperwormeling Drofo, Kapitein Baunt en Soldinck belegden een vergadering in de salon om de zaak te bespreken en na een tijdje werd Cugel bij het drietal geroepen.


    Soldinck die op een hoge gebeeldhouwde zetel van skeel was gezeten, schraapte zijn keel. 'Cugel, zoals je weet is Lankwiler verdwenen in gezelschap van een kostbare worm. Kun je enig licht werpen op deze zaak?'


    'Ik kan slechts gissen, net als iedereen.'


    'We zouden je denkbeelden toch graag aanhoren,' zei Soldinck.


    Cugel zette een nadenkende toon op. 'Ik ga ervan uit dat Lankwiler eraan wanhoopte ooit een bekwaam wormeling te worden. Zijn dieren waren ziek, en Lankwiler kon de uitdaging niet aan. Ik heb nog getracht hem te helpen; ik heb hem een van mijn gezonde wormen laten overnemen opdat ik zijn zieke dier kon verzorgen, zoals Drofo ongetwijfeld moet hebben opgemerkt, al heeft hij zich merkwaardig genoeg in dit opzicht van commentaar onthouden.'


    Soldinck wendde zich tot Drofo. 'Is dit juist? In dat geval siert het Cugel ten sterkste.'


    Drofo zei op trieste toon: 'Gistermorgen heb ik Cugel in deze zin geadviseerd.'


    Soldinck wendde zich weer tot Cugel. 'Ga verder.'


    'Ik kan slechts vermoeden dat neerslachtigheid Lankwiler tot een laatste wanhoopsdaad gedreven heeft.'


    Kapitein Baunt riep uit: 'Maar dat is toch niet redelijk! Als hij zich neerslachtig voelde, waarom is hij dan niet gewoon overboord gesprongen? Waarom heeft hij onze kostbare worm zich toegeëigend voor zijn persoonlijk en privé-gebruik?'


    Cugel dacht een ogenblik na. 'Ik veronderstel dat hij de gelegenheid nog enige staatsie wilde bijzetten.'


    Soldinck zette bolle wangen op. 'Dit alles terzijde, Lankwilers daad heeft ons groot ongerief bezorgd. Drofo, hoe moet het nu verder met slechts drie wormen?'


    'Daar zullen we niet veel last van ondervinden. Cugel kan beide gangboorden onder zijn hoede nemen. Om de roerganger niet te zwaar te belasten zullen we stuurboord dubbel aas geven en bakboord halve porties. Zo bereiken we Lausicaa zonder zwarigheid, en daar kunnen we onze uitrusting aanpassen.'


    Kapitein Baunt had reeds koers gezet naar Lausicaa, opdat Madame Soldinck zich zou kunnen baden in de Paphnissiaanse Bronnen. Baunt, die op een snelle overtocht had gehoopt, was niet gelukkig met het oponthoud, en hield


    Cugel nauwlettend in de gaten, om zich ervan te vergewissen dat de wormen tot de hoogste snelheid werden aangespoord. 'Cugel!' riep Kapitein Baunt. 'Kort het tuig van die buitenste worm in! Hij sleurt ons uit de koers.'


    'Tot uw orders, kapitein.'


    En even later: 'Cugel! Die stuurboordworm is te lusteloos. Hij spat maar wat in het water. Vul het aas bij!'


    'Hij heeft al een dubbele portie aas,' sputterde Cugel tegen. 'Een uur geleden heb ik het nog vernieuwd.'


    'Doe er dan een half glaasje Heidingers Lok-aroma bij en gauw wat! Ik wil morgen voor zonsondergang in Pompodouros zijn!'


    Die nacht werd de stuurboordworm ongedurig en begon op het water te roffelen met zijn vinners. Drofo, die door het geplas was gewekt, kwam uit zijn hut. Over de verschansing geleund keek hij toe hoe Cugel heen en weer draafde over het gangboord in een poging een spankoord over de opstandige vinnen te werpen.


    Na even te hebben toegekeken had Drofo reeds gezien waar het aan schortte. Hij riep op neuzelende toon: 'Altijd eerst het aas optrekken voor ge een spanlijn werpt... Goed. Wat is daar beneden aan de hand?'


    Cugel antwoordde gemelijk: 'De worm wil naar boven, naar beneden en opzij; allemaal tegelijk.'


    'Wat hebt ge hem gevoerd?'


    'Het gebruikelijke: één deel Chalcorex en één deel eerste kwaliteit Illem.'


    'Probeer de eerste dagen wat minder Chalcorex. Die vleesbuil naast de oogsteel is meestal een betrouwbare aanwijzing. Wat voor aas hebt ge gebruikt?'


    'Dubbel aas, zoals me was opgedragen. De kapitein heeft daarnaast nog een half glaasje Heidingers Lok-aroma bevolen.'


    'Dat is dus de moeilijkheid. Ge hebt het aas te veel opgevoerd. En dat is dwaas.'


    'Maar op bevel van Kapitein Baunt!'


    'Dat excuus maakt het nog erger. Wie is hier de wormeling, jij of Kapitein Baunt? Ge kent uw wormen, ge dient met ze om te gaan op grond van ervaring en eigen oordeel, en niets anders. Mocht Baunt zich hierin willen mengen, verzoek hem dan omlaag te komen en u van advies te dienen met betrekking tot gengwoekeringen. Zo handelt de wormeling! Vervang dat aas onmiddellijk en besproei de worm met een geut Verzachter van Blagin!'


    'Goed, mijnheer,' zei Cugel knersetandend.


    Drofo wierp een korte blik op de hemel en de einder, en keerde dan terug naar zijn hut, terwijl Cugel het sproeien ter hand nam.


    Kapitein Baunt had bevolen het zeil te hijsen in de hoop een gunstig briesje op te vangen. Twee uur na middernacht liep de wind om zodat het zeil tegen de mast begon te klapperen, een treurig gedruis dat Kapitein Baunt uit zijn sluimer wekte. Met grote stappen verscheen hij aan dek. 'Waar is de wacht? Hédaar, wormeling! Jijdaar? Is er niemand?'


    Cugel klom aan dek en antwoordde: 'Alleen de uitkijk, die onder de lantaarn in slaap is gevallen.'


    'En jij dan? Waarom heb je het klapperen van het zeil niet gestild? Ben je doof soms?'


    'Nee mijnheer. Ik was onder water, bezig de worm te sproeien met Blagins Verzachter.'


    'Welaan, sjor die lijn dan aan, voor en achter, en maak een eind aan dat verwenste geratel!'


    Cugel gehoorzaamde haastig terwijl Kapitein Baunt naar de stuurboordverschansing liep. Daar ontdekte hij een nieuwe aanleiding tot ontevredenheid. 'Wormeling, waar is je aas? Ik had dubbel aas bevolen, met Lok-aroma!'


    'Kapitein, het is onmogelijk te sproeien wanneer de worm reikhalst naar het aas.'


    'Waarom ben je dan ook gaan sproeien? Ik heb geen opdracht gegeven verzachter te gebruiken!'


    Cugel rechtte zijn rug. 'Mijnheer, ik heb die worm besproeid op grond van wat mijn ervaring en mijn eigen oordeel me ingaven.'


    Kapitein Baunt keek verwilderd om zich heen, hief zijn handen ten hemel en ging terug naar bed.


    2 Lausicaa


    De zon gleed omlaag langs de hemel en dook weg achter een lage wolkenbank. De schemering viel al vroeg. De lucht was heel stil; de oceaan was glad, als zwaar satijn, en weerspiegelde de hemel, zodat de Galante leek te zweven door een ruimte vol wonderbaarlijke lavendelblauwe lichtschijn. Alleen de boeggolven die zich v-vormig achterwaarts strekten in zwarte en violetblauwe rimpelingen, gaven aan waar de zee zich bevond.


    Even voor zonsondergang verscheen Lausicaa aan de einder, een schaduw die bijna verloren ging in de pruim-blauwe schemering.


    Het donker daalde neer en tientallen lichtjes begonnen te flikkeren in de stad Pompodouros, weerspiegeld op het water in de haven, om Kapitein Baunt de nadering te vergemakkelijken.


    Een kade lag aan de voorzijde der stad als een dikke streep die, zwarter dan zwart, door de lichtweerkaatsingen was gehaald. In onbekende wateren, in het donker, gaf Kapitein Baunt er de voorkeur aan voor anker te gaan, en niet te trachten aan de kade af te meren.


    Op de kampanje riep Kapitein Baunt: 'Drofo, haal je aas op!' 'Haal óp aas!' bevestigde Drofo het bevel, om op een geheel andere toon Cugel toe te voegen: 'Cugel, alle wormen aas ophalen.'


    Cugel griste het aas weg voor de neus van de bakboordwormen, klauterde aan dek, sprong op het platform aan stuurboord en haalde het aas van de stuurboordworm op. De Galante dreef nu heel zoetjes over het water, op het lichte bewegen van de wormvinners.


    Kapitein Baunt riep nu: 'Drofo, blindeer je wormen!'


    'Wormen blinderen!' klonk Drofo's bevestiging en daarop: 'Cugel, alle wormen blinderen. En snel!'


    Cugel blindeerde de stuurboordworm maar bij de bakboordwormen gleed hij uit en kwam in het water terecht, zodat het wat langer duurde en Kapitein Baunt begon te mopperen. 'Drofo, schiet op met dat blinderen! Het lijkt wel een dodenrite, zo traag als dat gaat. Bootsman, anker klaar?'


    'Wormen blinderen!' galmde Drofo. 'Cugel, rep je!'


    'Anker gereed, kap'tein!'


    Eindelijk waren de wormen geblindeerd zodat de Galante nog nauwelijks vooruit kwam op het water.


    'Anker vieren 1' riep Kapitein Baunt.


    'Anker gevierd! Zes vadem diep, kap'tein!'


    De Galante dobberde vredig aan haar ankerketting. Cugel maakte de tuigen van de wormen wat losser, bracht zalven aan en diende elke worm een portie voeder toe.

  


  
    
      
    

    ...Zodat de 'Galante' leek te zweven in de ruimte...

  


  
    
      

    


    Na het avondmaal liet Kapitein Baunt de bemanning midscheeps aantreden. Halverwege de trap naar de kampanje posteerde hij zich om hen enkele woorden toe te voegen aangaande Lausicaa en de stad Pompodouros.


    'Diegenen onder u die deze plaats al eerder hebben bezocht, maar ik betwijfel of dat er velen zullen zijn, zullen wel begrijpen waartoe ik mijn waarschuwende opmerkingen uit. Kort gezegd, ge zult komen te staan tegenover zekere zeden en gebruiken waarnaar de bewoners van dit eiland zich richten, en die afwijken van wat ge gewend zijt. Ze kunnen licht de indruk wekken vreemd te zijn, grotesk, belachelijk, schandelijk, pittoresk of lofwaardig, dat hangt van uw persoonlijk standpunt af. Hoe het ook zij, wij dienen aandacht schenken aan deze gebruiken en ons ernaar schikken, aangezien de bevolking van Lausicaa voorzeker niet haar zeden zal schikken naar onze trant.'


    Kapitein Baunt glimlachte beleefd in de richting van Madame Soldinck en haar drie dochters. 'Mijn opmerkingen gelden vrijwel uitsluitend de heren hier aan boord, en waar ik onderwerpen aanroer die ge mogelijk als smakeloos ervaart, weet dan dat bittere noodzaak de drijfveer is en wilt mij verschonen.'


    Soldinck riep joviaal: 'Gedaan met uw verontschuldigingen, Baunt. Zeg op! We zijn toch redelijke mensen hier, en Madame Soldinck evenzeer!'


    Kapitein Baunt wachtte tot het gelach was verstomd. 'Goed dan! Werp een blik op gindse kade. Ge zult daar drie personen zien staan onder de straatlantaarn. Drie mannen. Hun gezichten gaan schuil achter capuchons en sluiers. Deze voorzorgsmaatregel heeft een duidelijke reden, en wel de uitbundigheid van het plaatselijk vrouwvolk. Hun inborst is dermate levendig dat mannen het niet wagen hun gelaat te tonen uit angst onbedwingbare ingevingen op te roepen. Vrouwelijke gluurders gaan zelfs zo ver dat ze trachten door de vensters van het verenigingshuis te loeren waar de mannen bijeenkomen om hun bier te drinken, en waar ze bij tijd en wijle hun gelaat onthullen.'


    Madame Soldinck en haar dochters moesten zenuwachtig lachen om deze onthullingen. 'Buitengemeen!' zei Madame Soldinck. 'En het zijn dames uit alle lagen van de bevolking die zich zo gedragen?'


    'Zeker.'


    Meadhre vroeg verlegen: 'Doen de mannen hun huwelijksaanzoeken eveneens met verhuld gelaat?'


    Kapitein Baunt dacht na. 'Voor zover mij bekend is, komt het idee aan een huwelijk nooit bij deze lieden op.'


    'Het lijkt me geen gezonde omgeving om kinderen groot te brengen,' zei Madame Soldinck.


    'Klaarblijkelijk lijden de kinderen er niet ernstig onder,' zei Kapitein Baunt. 'Tot een leeftijd van tien jaren ziet men jongetjes soms wel met ontbloot gelaat lopen, maar zelfs in hun prilste jaren worden zij in bescherming genomen tegen avontuurlijke jonge vrouwspersonen. Op tienjarige leeftijd gaan ze "onder de sluier" zoals de plaatselijke uitdrukking luidt.'


    'Wat saai voor de meisjes,' zuchtte Salasser.


    'En in strijd met de waardigheid!' zei Tabazinth hartgrondig. 'Stel dat ik een naar mijn oordeel knappe jongeman zie lopen, dat ik hem achterna draaf en hem tenslotte weet te overwinnen, maar als ik zijn kap afruk zie ik vooruitstekende gele tanden, een grote neus en een smal laag voorhoofd. Wat doe ik dan? Ik zou me belachelijk voelen als ik dan eenvoudig opstond en doorliep.'


    Meadhre opperde: 'Je zou de jonge heer kunnen zeggen dat je slechts wilde weten hoe je bij het schip terug moest komen.'


    'Hoe het ook zij,' vervolgde Kapitein Baunt. 'De vrouwen van Lausicaa hebben zekere technieken ontwikkeld om het evenwicht te herstellen. En wel als volgt.


    De mannen hebben een voorliefde voor spraling, een kleine, fijne bidechtil, die vroeg in de ochtend vlak onder het oppervlak van de zee zwemt. Deswegen verlaten de vrouwen voor het ochtendkrieken hun sponde, waden de zee in en vangen zoveel spraling als mogelijk is, waarop ze naar hun hutjes terugkeren.


    De vrouwen die een goede vangst hebben binnengehaald ontsteken hun kookvuur en hangen borden buiten met: VANDAAG PUIKE SPRALING, of: PITTIGE SPRALING ZOVEEL GE WILT.


    Na verloop van tijd staan ook de mannen op en maken een wandeling door de stad. Wanneer ze honger beginnen te krijgen, treden ze een hut binnen waar het bord hen een aangename maaltijd belooft. Is de spraling vers en het gezelschap naar hun zin, dan blijven ze ook vaak voor het avondmaal.'


    Madame Soldinck snoof en prevelde iets tegen haar dochters, die echter de schouders ophaalden en hun hoofd schudden.


    Soldinck klom op de tweede tree van de scheepstrap. 'De woorden van Kapitein Baunt dient men niet licht op te vatten. Wanneer ge aan wal gaat, hul u in een wijd gewaad of robe en verhul op enigerlei wijze uw gelaat om ongepaste en onfatsoenlijke incidenten te voorkomen! Het is u duidelijk?'


    Kapitein Baunt zei: 'Morgenochtend meren we af aan de kade en wikkelen we diverse zaken af. Drofo, ik stel voor dat ge deze rustpauze goed gebruikt. Zalf uw dieren naar behoren en genees ze van schaafwonden, gallen en gezwellen. Geef ze dagelijks lichaamsbeweging in de haven aangezien ijdelheid impacties oproept. Verzorg uw woekeringen, snip de kieuwen bij. Deze uren van werkeloosheid zijn kostbaar, buit ze ten volle uit, zonder op nacht of dag acht te slaan.'


    'Ik ben geheel dezelfde opvatting toegedaan,' zei Drofo. 'Ik zal Cugel dadelijk de nodige bevelen geven.'


    Soldinck riep: 'Een laatste woord nog! Het vertrek van Lankwiler met de buitenste stuurboordworm had ons aanmerkelijk kunnen ontrieven, als wij de wijze tactiek van onze Opperwormeling hadden moeten ontberen. Eén hoeraatje voor de geachte Drofo!'


    Drofo bedankte voor het applaus met een korte hoofdknik en zocht dan Cugel op om hem te instrueren, waarna hij zich naar de voorplecht begaf om daar over de verschansing te leunen en somber over het water van de haven uit te kijken.


    Cugel was tot middernacht in de weer met snijders, poetsijzers en diepnaald, en wijdde zich daarna aan de verzorging van pust, geng en timp. Drofo was allang vertrokken van zijn post aan de verschansing en Kapitein Baunt was vroeg te kooi gegaan. Cugel liet dus heimelijk zijn werk voor wat het was en zocht in het vooronder zijn kooi op.


    Bijna direct daarna, zo kwam het hem voor, werd hij gewekt door Codnicks, de scheepsjongen. Geeuwend en knipperend met zijn ogen klom Cugel wankelend aan dek waar hij zag dat de zon al boven de horizon stond, en Kapitein Baunt over het dek liep te ijsberen.


    Toen hij Cugel zag bleef Kapitein Baunt stokstijf staan.


    'Hoera! Eindelijk hebt ge besloten ons met uw aanwezig heid te vereren. De belangrijke zaken die we aan wal wensen af te wikkelen kunnen vanzelfsprekend wachten tot ge naar hartelust bent uitgeslapen en uitgedommeld. Kunt ge de dag nu weer een beetje aan?'


    'Tot uw orders, kapitein!'


    'Hartelijk dank, Cugel. Drofo, hier is dan eindelijk uw wormeling.'


    'Dank u, kapitein. Cugel, ge zult toch eens moeten leren om aanwezig te zijn wanneer men u nodig heeft. Gesp de wormen weer in het tuig. We zijn gereed om aan de kade af te meren. Houd de blindkappen gereed. Geen aas ditmaal.'


    Met Kapitein Baunt op de kampanje, Drofo waakzaam op de voorplecht en Cugel toeziend op de bakboord- en stuurboordwormen, gleed de Galante zoetjes de haven door, naar de kade. Dokwerkers, gehuld in lange zwarte gewaden en met hoge hoeden met sluiers die hun gezichten verborgen, vingen de meertouwen op en legden ze om de bolders. Cugel blindeerde de wormen, maakte het tuig los en gaf ze alledrie een portie voer.


    Kapitein Baunt beval Cugel en de scheepsjongen de wacht op het schip waar te nemen. De anderen, passend gekleed en gesluierd, begaven zich aan land. Ogenblikkelijk verborg ook Cugel zijn gelaat achter een geïmproviseerde sluier, schoot een wijde mantel aan en ging aan wal, weinig later gevolgd door Codnicks de scheepsjongen.


    Vele jaren tevoren was Cugel eens in de oude stad Kaiin geweest, in Ascolais, ten noorden van Almery. In de vervallen grandeur van Pompodouros bleven herinneringen aan Kaiin hem voor de geest komen, voornamelijk opgewekt door de ingestorte en tot puin vergane paleizen op de heuvel, overwoekerd nu met vingerhoedskruid, steenblad en een paar kleine slanke cypressen.


    Pompodouros lag in een onvruchtbaar dal omgeven door lage heuvels. De huidige bewoners hadden de begroeide stenen van de bouwvallen voor hun eigen bouwsels gebruikt; voor hutten, voor het verenigingshuis van de mannen en de marktkoepel, voor een krankenhuis voor mannen en één voor vrouwen, een slachthuis, twee scholen, vier taveernes, zes tempels, een aantal bescheiden werkplaatsjes en de brouwerij. Op de plaza wierpen een twaalftal standbeelden van dolomiet, inmiddels min of meer verweerd, harde zwarte schaduwen in het flauwe rosse zonlicht.


    Pompodouros scheen geen straten te kennen, alleen open plekken en uitgeruimde gangen door het puin, die als paden dienst deden. Binnen deze perken gingen de mannen en vrouwen van het stadje hun dagelijkse gang. De mannen hadden, door hun lange mantels en de zwarte sluiers aan hun hoeden, een lang en mager voorkomen. De vrouwen droegen rokken van donkergroen, donkerrood, grijs of mauve geverfde frust, en daarbij omslagdoeken met kwastjes en mutsjes bestikt met kraaltjes, waarin de meest kokette nog zeevogelveertjes staken.


    Een aantal kleine koetsjes, voortgetrokken door een zwaargebouwd dikbenig dier dat 'drogger' werd genoemd, bewoog zich door de ruimten van Pompodouros voort; een rij wagens zonder vrachtje stond te wachten voor het verenigingshuis van de mannen.


    Bunderwal was de taak toebedeeld Madame Soldinck en haar dochters te begeleiden op een rondrit langs de plaatselijke bezienswaardigheden. Ze huurden een koetsje en vertrokken. Kapitein Baunt en Soldinck werden ontvangen door een aantal plaatselijke hoogwaardigheidsbekleders en naar het verenigingshuis gebracht.


    Met zijn gezicht verborgen achter zijn sluier trad ook Cugel het verenigingshuis binnen. Hij kocht aan de tapkast een tinnen kroes bier en liep ermee naar een afgeschut tafeltje vlak naast de tafel waar Kapitein Baunt met Soldinck en nog een aantal anderen zat te drinken en te praten over de reis.


    Als hij zijn oor tegen de achterwand van het hokje legde en scherp luisterde, kon Cugel het grootste deel van het gesprek wel volgen, '...zeer merkwaardige nasmaak aan dit bier,' klonk de stem van Soldinck. 'Het smaakt naar teer.'


    'Ik meen dat het gebrouwen wordt uit teerwier en dergelijke ingrediënten,' antwoordde Kapitein Baunt. 'Men zegt dat het voedzaam is, maar het glijdt door de keel alsof het krallen bezat... Aha, daar hebben we Drofo!'


    Soldinck lichtte zijn sluier op om te kijken. 'Hoe weet ge dat, als hij zijn sluier draagt?'


    'Heel eenvoudig. Hij draagt de gele laarzen van een wormeling.' 'Dat is duidelijk. Wie zou die ander zijn?'


    'Ik vermoed dat deze heer zijn vriend Pulk is. Héla, Drofo, we zijn hier!'


    De nieuw aangekomenen voegden zich bij Kapitein Baunt en Soldinck. Drofo zei: 'Ik mag u voorstellen: de wormeling Pulk, waarover u mij reeds hebt horen spreken. Ik heb hem onze behoeften kenbaar gemaakt, en Pulk is zo vriendelijk geweest deze zaak ter harte te nemen.'


    'Prima!' zei Kapitein Baunt. 'Ik hoop dat ge ook gewag hebt gemaakt van onze behoefte aan een worm, bij voorkeur een Motilator of een Magnavinner?'


    'Wel, Pulk,' zei Drofo. 'Wat zegt ge daarvan?'


    Op afgemeten toon sprak Pulk: 'Mij dunkt dat een worm van de gewenste kwaliteit heel wel geleverd kan worden door mijn neef Fuscule, zeer zeker wanneer deze op de Galante zou kunnen worden aangesteld als wormeling.'


    Soldinck keek de anderen aan. 'Dan zouden we dus drie wormelingen aan boord hebben, buiten Drofo. Dat lijkt me niet praktisch.'


    'Inderdaad,' zei Drofo. 'In volgorde van onmisbaarheid zouden dat dan zijn, om te beginnen mijzelf, dan Pulk, dan Fuscule, en tenslotte...' Hier zweeg Drofo.


    'Cugel?'


    'Inderdaad.'


    'Ge stelt dus voor dat we Cugel van boord laten gaan, op dit sombere, ellendige eiland?'


    'Het is een van de mogelijkheden.'


    'Maar hoe komt Cugel dan op het vasteland terug?'


    'Ongetwijfeld zal er zich daartoe wel een mogelijkheid voordoen.'


    Pulk merkte op: 'Ten slotte is Lausicaa ook niet de slechtste plaats ter wereld. De spraling is er voortreffelijk.'


    'Ach, ja de spraling!' zei Soldinck enthousiast. 'Hoe komt men aan deze lekkernij?'


    'Niets is eenvoudiger,' zei Pulk. 'Men begeeft zich door de straten van de vrouwenwijk totdat men een uithangbord ziet dat op enigerlei wijze aanspreekt. Men steekt de hand uit, haakt het bord los en neemt het mee naar binnen.'


    'Klopt men ook nog?' informeerde Soldinck voorzichtig.


    'Soms wel. Men ziet dat als een teken van beschaafdheid.'


    'En nog iets. Hoe verwerft men inzicht in de attributen van de gastvrouwe voordat men, laat ons zeggen, niet meer terug kan?'


    'Daartoe bestaan diverse tactieken. De toevallige bezoeker, zoals uzelve, doet er goed aan af te gaan op aanbevelingen van plaatselijke kenners, want is de deur eenmaal geopend en de bezoeker binnen, dan zal hij het moeilijk zo niet onmogelijk vinden zich nog hoffelijk terug te trekken. Als u dat wilt zal ik Fuscule vragen u van advies te dienen.'


    'Heel discreet, natuurlijk. Madame Soldinck behoeft niet te weten dat ik belang stel in de plaatselijke cuisine.'


    'Fuscule zal zich geheel naar uw wensen schikken.'


    'Nog iets anders. Madame Soldinck wenst de Paphnissiaanse Baden te bezoeken. Ze heeft er veel opmerkelijks over gehoord.'


    Pulk maakte een hoffelijk gebaar. 'Ik zou het een eer vinden Madame Soldinck persoonlijk naar de Baden te begeleiden. Helaas zal ik de komende dagen zeer druk doende zijn. Ik stel dus voor dat we Fuscule ook deze taak opdragen.'


    'Dat zal Madame Soldinck genoegen doen. Wel, Drofo, wagen we ons aan nog een beker van deze koolwaterstof drab? Kracht kan men het in elk geval niet ontzeggen.'


    'Mijnheer, ik ben matig in alle dingen.'


    'Kapitein, u?'


    Kapitein Baunt maakte een afwerend gebaar. 'Ik moet terug naar het schip om Cugel te ontslaan, aangezien dat uw verlangen is.' Hij stond op en verliet het verenigingshuis, gevolgd door Drofo.


    Soldinck nam nog een slok uit zijn tinnen beker en trok een wrang gezicht. 'Dit brouwsel zou heel goed op de kiel van ons schip gestreken kunnen worden om aangroei-sels af te schrikken. Maar men moet zich weten te behelpen.' Hij tilde de beker hoog op, dronk, en zette hem met een bons weer neer. 'Pulk, wellicht is dit tijdstip wel zo goed om de plaatselijke spraling eens te beproeven. Zou Fuscule vrij zijn?'


    'Mogelijk rust hij op dit moment, of boent hij zijn worm, maar hij zal u graag van dienst zijn. Jongmens! Loop als de weerlicht naar het huis van Fuscule en verzoek hem dadelijk hier te komen voor een afspraak met Meester


    Soldinck. Leg hem uit dat ik, Pulk, hem deze boodschap zend en dat ik verklaard heb dat er haast bij is. En nu, mijnheer...' Pulk stond op. 'Laat ik u aan de goede zorgen van Fuscule over, die spoedig hier zal zijn.'


    Cugel sprong overeind, snelde de deur uit en posteerde zich buiten in de schaduw naast het verenigingshuis. Pulk en de jongen kwamen naar buiten en gingen elk een andere kant uit. Cugel rende de jongen achterna en riep hem toe stil te staan. 'Ogenblikje! Soldinck is van gedachten veranderd. Hier heb je een florijn voor de moeite.'


    'Dank u wel, mijnheer.' De jongen wilde teruggaan naar het verenigingshuis, maar opnieuw vroeg Cugel zijn aandacht. 'Je bent ongetwijfeld bekend met de dames van Pompodouros?'


    'Ik ken ze van aanzien. Ze weigeren me spraling te serveren; hun spotternij daarbij is eerlijk gezegd bijzonder ordinair.'


    'Dat is te betreuren, maar jouw tijd zal zeker nog wel komen. Vertel me eens, wie van die dames men de meest ontzagwekkende mag heten?'


    De jongen dacht na. 'Dat is nogal een moeilijke keuze. Krislen? Ottleia? Terlulia? Ja, in alle eerlijkheid dien ik Terlulia te noemen. Over haar doet de geestigheid de ronde dat de zeevogels, wanneer ze op spraling uit gaat, naar de andere zijde van het eiland vluchten. Ze is groot en fors gebouwd en bezit grote tanden en rode vlekken op haar armen. Ze is bazig in haar gedrag en men vertelt dat ze een flinke prijs vraagt voor haar spraling.'


    'En waar is deze persoon te vinden?'


    De jongen wees. 'Ziet ge gindse hut met de twee vensters? Dat is haar huis.'


    'En waar kan ik Fuscule vinden?'


    'Verderop aan deze laan, bij de wormbak.'


    'Mooi. Hier heb je nog een florijn. Wanneer je terugkomt zeg dan alleen tegen Meester Soldinck dat Fuscule zodadelijk zal komen.'


    'Wat u wilt, mijnheer.'


    Cugel repte zich en arriveerde al spoedig bij het huis van Fuscule, vlak naast een wormenbassin, opgetrokken uit steenblokken die in zee waren gestapeld. Aan een werkbank stond Fuscule een schraapijzer te herstellen. Een lange kerel, broodmager, die geheel uit ellebogen, knieën en lange bottige ledematen leek te bestaan.


    Cugel kwam naderbij en zei op zijn meest hooghartige toon: 'Jij, beste man, bent waarschijnlijk Fuscule?'


    'En wat dan nog?' vroeg Fuscule met zure stem terwijl hij amper van zijn werk opkeek. 'Wie ben jij?'


    'Mij kun je Meester Soldinck heten, van het goede schip Galante. Ik heb begrepen dat je beweert wormeling te zijn of iets dergelijks?'


    Fuscule keek even op van zijn arbeid. 'U begrijpt maar een eind weg!'


    'Kom, beste man! Niet zo'n hoge toon aanslaan! Ik ben een belangrijk man. Ik ben gekomen om je worm te kopen, als je er althans een redelijke prijs voor vraagt.'


    Fuscule legde zijn gereedschap neer en nam van achter zijn sluier Cugel met ijzige blik op. 'O, zeker wil ik mijn worm wel verkopen. U hebt er ongetwijfeld deerlijk behoefte aan, anders zou u nooit naar Lausicaa zijn gekomen om een worm te kopen. Onder de gegeven omstandigheden, en gezien uw aangename persoonlijkheid, bedraagt mijn prijs vijfduizend terces. Niets meer en niets minder.'


    Cugel slaakte een rauwe kreet van verontwaardiging. 'Slechts 'n schurk zou een zo schraapzuchtige prijs durven bedingen! Ik heb ver gereisd over deze stervende wereld maar nergens ben ik zulk een wrede inhaligheid tegengekomen! Fuscule, je bent een bedrieger en een schavuit en daarbij lichamelijk afstotend ook.'


    Fuscules ijzige grijns plooide de sluier opzij. 'Beledigingen als deze zullen mij er bepaald niet toe brengen mijn prijs te verlagen.'


    'Tragisch, tragisch!' klaagde Cugel. 'Maar ik heb geen andere keuze. Fuscule, je bent een harde onderhandelaar.'


    Fuscule haalde zijn schouders op. 'Uw mening interesseert me niet. Waar is het geld? Kom ermee voor de dag, terce voor terce in koud-klinkende munt. Neem uw worm mee, en onze transactie is gedaan.'


    'Geduld!' zei Cugel op strenge toon. 'Denk je dat ik een dergelijke som zomaar bij me zou dragen? Ik moet het geld gaan halen op het schip. Je wacht hier op me?'


    'Als u snel bent! Hoewel ik in alle oprechtheid moet zeggen,' en hier grinnikte Fuscule ongevoelig, 'dat ik voor vijfduizend terces bereid ben een aanzienlijke tijd te wachten.'


    Cugel pakte een van Fuscules gereedschappen en mikte het voorwerp achteloos in het bassin van de worm. Met open mond keek Fuscule zijn instrument na. Cugel deed een stap naar voren en stootte hem het water in, waarna hij voldaan bleef toekijken hoe Fuscule lag te spartelen. 'Dat is de straf voor je aanmatigende houding,' zei Cugel. 'Denk eraan, ik ben Meester Soldinck en ik ben een man van gewicht. Ik ben over enige tijd terug met de koopsom.'


    Met lange passen beende Cugel terug naar het verenigingshuis en liep naar het tafeltje waar Soldinck zat te wachten. 'Ik ben Fuscule,' zei Cugel met verdraaide stem. 'Ik heb begrepen dat een flinke trek u bekropen heeft naar puike spraling?'


    'Dat is zo!' Soldinck loerde omhoog naar Cugels sluier en knipoogde leep. 'Maar we dienen discreet te zijn, dat is van het allergrootste belang!'


    'Zeer zeker. Ik begrijp u volkomen.'


    Cugel en Soldinck verlieten het verenigingshuis en liepen de plaza op. Soldinck zei: 'Ik moet u bekennen dat ik nogal kieskeurig ben; heel kieskeurig zelfs. Pulk heeft u geprezen als iemand die in dergelijke zaken over groot onderscheidingsvermogen beschikt.'


    Cugel knikte wijs. 'Terecht zegt men dat ik mijn linkeren rechtervoet uit elkaar ken.'


    Soldinck sprak op peinzende toon: 'Ik zou mijn maal graag gebruiken in een aangename omgeving, waartoe de bekoorlijkheden van mijn gastvrouw op belangrijke wijze bijdragen. Een dame van voortreffelijk, ja zelfs verfijnd voorkomen, niet te weelderig of te spaarzaam gebouwd. Een vlakke buik, een gewelfde achterhand en slank in de benen als een snelle hinde. Schoon naar behoren, en niet riekend naar vis. Mocht ze daarbij beschikken over een dichterlijke ziel en een romantische inborst, dan zou mij dat zeer welgevallig zijn.'


    'Dat is een selecte categorie,' zei Cugel. 'Daaronder zou ik rekenen Krislen, Ottleia, en zeer bepaaldelijk Terlulia.'


    'Waarom dan nog gedraald? Breng me naar de hut van Terlulia, maar wel graag per koets. Ik bezwijk bijkans onder de lading bier die ik aan boord genomen heb.'


    'Zoals u beveelt, zowaar ik Fuscule heet.' Cugel wenkte een rijtuigje. Nadat hij Soldinck op de passagiersplaats geholpen had liep Cugel naar de koetsier. 'Kent ge het huis van Terlulia?'


    De koetsier keek in kennelijke benieuwdheid achterom, maar de sluier verhulde zijn gelaatsuitdrukking. 'Zeker, mijnheer.'


    'Zet ons daar in de buurt af.' Cugel klom naast Soldinck op het bankje. De koetsier trapte op een pedaal dat verbonden was aan een hefboom die op zijn beurt een buigzame staaf tegen de achterhand van de drogger deed kletsen. Het dier begon te sjokken, terwijl de koetsier hem stuurde met behulp van een rad dat verbonden was met een stel koorden, die om de lange slanke oren van de drogger waren gebonden.


    Onderweg babbelde Soldinck over de Galante en zijn wedervaren aan boord. 'Wormelingen zijn temperamentvolle lieden. Dat is me duidelijk geworden door het gedrag van Lankwiler, die op de rug van een worm sprong en ermee wegzwom in noordelijke richting, en door Cugel, wiens gedragingen nauwelijks minder excentriek zijn. Cugel zal vanzelfsprekend in Pompodouros aan land worden gezet en u zult, naar ik hoop, zijn taak overnemen - vooral, mijn beste man, als u bereid bent mij uw worm te verkopen tegen een prijs die ons beiden voldoet.'


    'O, dat is geen enkel probleem,' zei Cugel. 'Wat voor prijs had u in gedachten?'


    Soldinck trok onder zijn sluier nadenkend zijn wenkbrauwen samen. 'In Saskervoy zou een worm als de uwe een prijs opbrengen van mogelijk wel zevenhonderd of achthonderd terces. Het gebruikelijke rabat in aanmerking genomen kom ik dan op rondweg een som van zeshonderd terces, hetgeen uiterst genereus is.'


    'Het bedrag lijkt me wat aan de lage kant,' zei Cugel weifelend. 'Ik had op tenminste honderd terces meer gehoopt.'


    Soldinck tastte in zijn beurs en telde zes gouden centums uit. 'Ik vrees dat ik me op dit ogenblik niet meer veroorloven kan.'


    Cugel nam het geld aan. 'De worm behoort u toe.'


    'Zo doe ik graag zaken,' verklaarde Soldinck. 'Snel, en zonder al dat afdingen. Fuscule, u bent een slimme knaap en u weet hoe u handel moet drijven. U zult het ver brengen in de wereld!'


    'Ik ben blij dat u zo gunstig over mij oordeelt,' zei Cugel. 'Ziet u, ginds is het huis van Terlulia. Koetsier, stop!'


    De koetsier trok een lange hefboom naar achteren, waardoor een stel kluisters tegen de poten van de drogger werden getrokken zodat het beest stilstond.


    Soldinck stapte uit en bekeek het gebouwtje dat Cugel hem aangewezen had. 'Dat is het huis van Terlulia?'


    'Inderdaad. U ziet dat haar bord uithangt.'


    Soldinck bekeek weifelend het bord dat Terlulia op haar deur bevestigd had. 'Met al die rode verf en die flakkerende oranje lampjes ziet het er niet erg beschaafd uit.'


    'Dat is het basisprincipe van de camouflage,' zei Cugel. 'U gaat dus nu naar de deur, licht het bord eraf en neemt het mee naar binnen.'


    Soldinck haalde diep adem. 'Goed dan! Maar denk erom, geen woord aan Madame Soldinck! Trouwens, het zou nu een uitgezocht ogenblik zijn om haar de Paphnis-siaanse Baden te tonen als Bunderwal haar al heeft teruggebracht naar het schip.'


    Cugel boog hoffelijk. 'Ik zal er ogenblikkelijk voor zorgen. Koetsier, terug naar de Galante.'


    Het rijtuigje keerde naar de haven terug. Achterom kijkend zag Cugel hoe Soldinck op Terlulia's hut toeging. De deur ging op zijn nadering open. Soldinck leek ter plekke te verstarren, zakte dan door zijn verslapte knieën. Toen werd hij naar voren gesleurd, de hut in; hoe, dat kon Cugel niet meer zien.


    Toen het rijtuigje in de buurt van de haven kwam, vroeg Cugel aan de koetsier: 'Vertel me eens iets over de Paphnissiaanse Baden. Leveren ze tastbare resultaten op?'


    'Ik heb daar veel tegenstrijdigs over gehoord,' zei de koetsier. 'Men zegt dat Paphnis, de toenmalige Godin der Schoonheid, en de Ogentroost van haar tijd, zich een poos te rusten zette op de top van de berg Dein. Daar vond zij een bronnetje waarin zij haar voeten baadde, waardoor het water iets van haar kracht verkreeg. Een tijd later liet de Pandalect Cosmei op die plek een nympharium aanleggen en stichtte een fraai balneario van groen glas en parelmoer, waardoor de legenden in de wereld werden verbreid.'


    'En nu?'


    'De bron borrelt op als tevoren. Op zekere nachten dwaalt de geest van Cosmei door de bouwvallen. Andermaal hoort men er wel zacht gezang, niet luider dan een fluistering, hetgeen klaarblijkelijk de weerklank is van de liederen die de nymphen zongen.'


    'Als de wateren inderdaad een zekere kracht bezaten,' zei Cugel peinzend, 'dan zou men toch verwachten dat Krislen en Ottleia en zelfs de geduchte Terlulia van deze magie gebruik hadden gemaakt. Waarom hebben zij dat nagelaten?'


    'Ze beweren dat ze verlangen dat de mannen van Pompodouros hen beminnen om hun geestelijke kwaliteiten. Misschien is het dus pure koppigheid, of mogelijk hebben ze allen reeds de bronnen beproefd, maar zonder resultaat. Een van de grote vrouwelijke mysteriën is het.'


    'En de spraling?'


    'Een mens moet ook eten.'


    Het rijtuigje reed de plaza op en Cugel riep de koetsier toe stil te houden. 'Welke van deze lanen voert naar de Paphnissiaanse Baden?'


    De koetsier wees. 'Gindse baan en dan vijf mijl de heuvel op.'


    'En wat rekent u voor zo'n tochtje?'


    'Normaal gesproken drie terces, maar voor belangrijke personen soms iets meer.'


    'Welnu, Soldinck heeft me verzocht Madame Soldinck naar de Baden te brengen. Ze stelt er prijs op alleen te gaan, opdat ze zo weinig mogelijk in verlegenheid zal worden gebracht. Zodoende wens ik uw rijtuigje te huren, voor de somma van tien terces, met vijf terces daar bovenop om een pot bier te kopen tijdens mijn afwezigheid. Soldinck zal dit bedrag voldoen, zodra hij terugkeert uit de hut van Terlulia.'


    'Als hij dan nog de kracht heeft zijn hand op te heffen,' mopperde de koetsier. 'Een rit dient altijd vooruit te worden betaald.'


    'Dan is hier in elk geval uw drinkgeld,' zei Cugel. 'De rest moet u maar aan Soldinck vragen.'


    'Het is niet volgens de regels, maar vooruit maar. Kijkt u dan even? Met deze hefboom brengt u de wagen tot stilstand. U draait aan dit rad om het voertuig te sturen. Mocht de drogger zich op zijn hurken zetten, dan drijft u met deze hefboom een spoor in zijn lendenen waarop hij met hernieuwde geestdrift voorwaarts zal springen.'


    'Zo helder als glas,' zei Cugel. 'Ik zal het rijtuig aanstonds terugbrengen naar de standplaats voor het verenigingshuis.'


    Cugel reed naar de kade en hield bij de Galante stil. Madame Soldinck en haar dochters waren op ligstoelen gezeten op de kampanje en keken uit over de plaza, terwijl ze de curieuze bezienswaardigheden van de stad bespraken.


    'Madame Soldinck!' riep Cugel. 'Ik ben het, Fuscule, en ik ben gekomen om u naar de Baden van Paphnis te begeleiden. Bent u gereed? We dienen enige haast in acht te nemen aangezien de dag al ten einde loopt.'


    'Ik ben gereed. Is er voor ons allemaal plaats?'


    'Ik vrees van niet. Het beest krijgt ons anders de helling niet op. Uw dochters zullen thuis moeten blijven.'


    Madame Soldinck kwam de loopplank af en Cugel sprong op de grond. 'Fuscule,' zei Madame Soldinck peinzend. 'Die naam heb ik eerder gehoord, maar ik kan u niet dadelijk thuisbrengen.'


    'Ik ben de neef van Pulk de wormeling. Ik heb een worm verkocht aan Meester Soldinck en ik heb goede hoop te worden aangesteld als wormeling aan boord van uw schip.'


    'Juist, ja. Hoe dan ook, het is erg vriendelijk van u dit uitstapje voor me te regelen. Heb ik nog bijzondere bad-kledij van node?'


    'In het geheel niet. Het bad is naar behoren besloten en kledingstukken verminderen de werking van het water.'


    'Ja, dat lijkt me logisch.'


    Cugel hielp Madame Soldinck het rijtuigje in en klom op de bok. Hij duwde het versnellingspedaal naar beneden en het rijtuigje bolderde er vandoor, de plaza op.


    Cugel sloeg de bergweg in. Pompodouros lag steeds dieper beneden hen, verdween dan uit het gezicht achter de rotsige heuvels. Dichte zwarte rietbegroeiing aan weerszijden verspreidde een scherpe aromatische geur en het werd Cugel duidelijk waar de eilandbewoners de grondstoffen voor hun bier vandaan haalden.


    Tenslotte maakte de weg een bocht door een triest stukje grasland. Cugel zette het rijtuigje stil om de drogger te laten uitrusten. Madame Soldinck riep met hoge, piepende stem: 'Zijn we al bijna bij de bron? Waar is de tempel waar de Baden zich bevinden?'


    'Het is nog een eindje,' antwoordde Cugel.


    'Werkelijk? Fuscule, je had wel voor een wat gerieflijker koets kunnen zorgen. Dit voertuig hobbelt en bonkt als werd ik op een plank over de rotsen gesleurd, en men heeft geen enkele beschutting tegen het stof.'


    Cugel draaide zich met een ruk om op de bok en sprak op strenge toon: 'Madame Soldinck, wilt u ophouden met dat geklaag, het is niet om aan te horen. Ook ik heb iets te zeggen, en ik zal daarbij als oprecht wormeling geen blad voor de mond nemen. Ondanks uw hooggeachte kwaliteiten, bent u bedorven en verwend met een overmaat aan weelde, én natuurlijk aan voedsel. U leeft in een decadente droom! Wat het rijtuig betreft, geniet van het gerief dat u geboden wordt zolang het u ter beschikking staat, want wanneer de weg steiler wordt zult u toch gedwongen zijn te voet te gaan.'


    Madame Soldinck staarde sprakeloos naar hem op.


    'Verder is dit de plaats waar ik gemeenlijk mijn honorarium incasseer,' zei Cugel. 'Hoeveel geld draagt u bij u?'


    Madame Soldinck had eindelijk haar spraak weer terug. Op ijzige toon zei ze: 'U zult toch zeker kunnen wachten tot we terug zijn in Pompodouros. Meester Soldinck zal met u afrekenen, te gerechter tijd.'


    'Ik heb liever nu harde terces, dan gerechtigheid later. Hier kan ik de hoogste prijs bedingen. In Pompodouros dien ik me te schikken naar Soldincks schraapzucht.'


    'Een zeer gevoelloos standpunt!'


    'De stem der klassieke logica, Madame, zoals ons die op de opleiding tot wormeling wordt onderwezen. U overhandigt mij nu tenminste vijfenveertig terces.'


    'Dat is absurd! Een dergelijk bedrag heb ik niet bij me!'


    'Dan mag u me die fraaie opaal geven die u op uw schouder draagt.'


    'Dat nooit! Het is een veel te kostbaar juweel! Hier hebt u achttien terces, meer heb ik niet bij me. En breng me nu dadelijk naar de Baden, zonder verdere brutaliteiten.'


    'U begint toch echt verkeerd, Madame Soldinck. Ik ben van zins aan te monsteren op de Galante als wormeling, wat dat Cugel ook voor ongerief mag bezorgen. Wat mij betreft blijft hij hier eeuwig steken. In elk geval zult u regelmatig met mij moeten verkeren. Uw toeschietelijkheid zal naar rato worden beantwoord, en u moogt me tevens voorstellen aan uw smakelijke dochters.'


    Opnieuw kwam Madame Soldinck woorden tekort. Tenslotte zei ze: 'Breng me naar de Baden.'


    'Het is tijd om verder te gaan,' zei Cugel. 'Ik vermoed dat de drogger, als men het hem vraagt, zou zeggen dat hij al reeds achttien terces inspanning geleverd heeft. Op Lausicaa zijn we niet zo schandalig dik, zoals jullie buitenlanders.'


    Met ijzeren zelfbeheersing zei Madame Soldinck: 'Uw opmerkingen, Fuscule, doen mij verbaasd staan.'


    'Spaar uw adem maar. U heeft ze misschien straks nog nodig wanneer de drogger niet meer kan.'


    Opnieuw deed Madame Soldinck er het zwijgen toe.


    Inderdaad werd de helling nu steeds steiler. De weg kronkelde heen en weer tot ze een korte heuvelkam bereikte en afdaalde in een open grasplek, overschaduwd door geelgroene gemberbesbomen, en een eenzame hoge lancelade, met een glanzende donkerrode stam en gebladerte als zwarte veertjes, die als een koning zich verhief.


    Cugel zette het rijtuigje stil naast een beekje dat door het gras sijpelde. 'We zijn er, Madame Soldinck. U kunt nu baden en ik zal het effect optekenen.'


    Madame Soldinck nam zonder veel geestdrift het beekje in ogenschouw. 'Is dit de plaats van de Baden? Dat kan toch niet? Waar is de tempel? En het neergestorte standbeeld? Waar is het prieel van Cosmei?'


    'De Baden zelf bevinden zich nog hoger op de berg,' zei Cugel ongeïnteresseerd. 'Dit is precies hetzelfde water, dat trouwens toch weinig uitwerking heeft, vooral niet bij overdreven zware gevallen.'


    Madame Soldinck liep rood aan. 'U kunt me nu dadelijk weer naar beneden brengen. Meester Soldinck zal zelf wel iets voor me regelen.'


    'Zoals u wilt. Maar dan nu mijn fooi, graag.'


    'U wendt zich maar tot Meester Soldinck voor uw fooi. Ik ben ervan overtuigd dat hij graag met u zal afrekenen.'


    Cugel wendde het rijtuigje en begon aan de afdaling, terwijl hij opmerkte: 'Vrouwen! Nooit zal ik ze begrijpen!'


    Madame Soldinck handhaafde een ijzig zwijgen en na verloop van tijd bereikte het voertuigje Pompodouros. Cugel bracht Madame Soldinck naar de Galante; zonder eenmaal achterom te kijken beende ze de loopplank op.


    Cugel bracht het rijtuig terug naar de standplaats en ging dan het verenigingshuis binnen en zette zich in een onopvallend hoekje. Hij herschikte zijn sluier en plooide hem nu onder de binnenrand van zijn hoed, zodat men hem niet meer zou aanzien voor Fuscule.


    Een uur verstreek. Kapitein Baunt en Opperwormeling Drofo, die hun diverse boodschappen hadden afgewikkeld, kwamen aangeslenterd over de plaza en bleven staan praten voor het verenigingshuis, waar Pulk zich na enige tijd bij hen voegde.


    'En waar is Soldinck?' vroeg Pulk. 'Hij zal nu toch wel zoveel spraling hebben genoten als hij verteren kan.'


    'Dat dunkt mij ook,' zei Kapitein Baunt. 'Maar er kan hem niets overkomen zijn.'


    'Zeker niet onder de hoede van Fuscule,' zei Pulk. 'Ze zijn natuurlijk bij het bassin aan het onderhandelen over Fuscules worm.'


    Kapitein Baunt wees. 'Daar komt Soldinck al. Hij ziet er slecht uit, alsof hij ternauwernood zijn benen in beweging kan houden.'


    Voorovergebogen en overdreven behoedzaam zijn weg zoekend, stak Soldinck met een omweg de plaza over en bereikte eindelijk het groepje voor het verenigingshuis. Kapitein Baunt liep op hem toe. 'Maakt ge het niet goed? Is er iets misgegaan?'


    Soldinck antwoordde op ijle, schorre toon: 'Ik heb een afschuwelijke ervaring gehad.'


    'Wat is er gebeurd? Gelukkig leeft u nog!'


    'Nauwelijks! Deze laatste uren zullen me tot mijn dood toe bijblijven. En het is Fuscules schuld, in alle opzichten. Een demon van perversiteit is hij! Maar zijn worm heb ik gekocht; die bezitten we althans. Drofo, breng dat dier ogenblikkelijk naar het schip. We verlaten deze beerput zo snel als mogelijk is!'


    Pulk vroeg aarzelend: 'En Fuscule, hij wordt wel onze nieuwe wormeling?'


    'Ha!' riep Soldinck verbeten. 'Op mijn schip zal hij geen wormen onder zijn hoede krijgen. Die post is Cugel voorbehouden!'


    Madame Soldinck, die Soldinck de plaza had zien oversteken, kon haar woede niet langer betomen. Ze daalde af naar de kade en beende op het verenigingshuis af. Zodra ze binnen gehoorsafstand was begon ze te kijven: 'Daar ben je dus eindelijk! Waar was je terwijl ik onbeschaamdheid en spot moest ondergaan bij monde van die verderfelijke Fuscule? Zodra hij voet aan boord zet ben ik vertrokken! Bij Fuscule vergeleken is Cugel een goede engel van licht! Ik eis dat Cugel onze wormeling blijft!'


    'Dat, lieve, is ook geheel en al mijn opvatting.'


    Pulk trachtte sussend ook een duit in het zakje te doen. 'Ik kan toch niet geloven dat Fuscule zich op enig andere wijze dan correct zou gedragen. Er moet een vergissing in het spel zijn, of een misverstand of iets dergelijks...'


    'Een misverstand? Terwijl hij vijfenveertig terces van mij eiste en zich tevreden stelde met achttien omdat ik eenvoudig niets meer had? En terwijl hij mijn kostbare opaal ook nog wilde hebben, en me toen vernederingen heeft doen ondergaan waaraan de herinnering me onverdraaglijk is? En geloof het of niet, maar hij pochte er zelfs op hoe hij op de Galante de wormen zou beheren! Maar dat nooit, al zal ik persoonlijk de loopplank moeten bewaken!'


    Kapitein Baunt zei: 'In dat opzicht staat onze beslissing vast. Die Fuscule is krankzinnig!'


    'Krankzinnig of nog erger! De omvang van zijn kwaadaardigheid is met geen pen te beschrijven. Terwijl ik toch al die tijd een zekere bekendheid met hem voelde, alsof ik ergens in een vorig bestaan, of in een nachtmerrie, hem eerder had gekend.'


    'De geest haalt vreemde grappen met ons uit,' merkte Kapitein Baunt op. 'Ik zou die opmerkelijke persoon graag eens ontmoeten.'


    'Daar komt hij, met Drofo!' riep Pulk. 'Nu zullen we zijn verklaring horen, en mogelijk een passende verontschuldiging.'


    'Ik heb behoefte aan geen van beide!' kreet Madame Soldinck. 'Ik wil dit ellendige eiland zo snel mogelijk uit het oog verliezen.' Ze draaide zich met een ruk om, zeilde de plaza over en ging aan boord van de Galante.


    Met krachtige pas naderde Fuscule de groep, met Drofo op enkele passen afstands achter hem aan. Fuscule bleef staan, hief zijn sluier op en bekeek het groepje. 'Waar is Soldinck?'


    Zijn woede met alle macht intomend sprak Soldinck op koude toon: 'Je weet heel goed wie ik ben! En ik ken jou, als een schoft en een schurk! Ik zal niet uitweiden over de smakeloosheid van de grap die je met me uithaalde, noch over je onvergeeflijke gedrag jegens Madame Soldinck. Ik geef er de voorkeur aan onze zaken op volstrekt zakelijke basis af te handelen. Drofo, waarom heb je de worm niet naar de Galante gebracht?'


    'Daar zal ik wel antwoord op geven,' zei Fuscule. 'Drofo kan de worm krijgen zodra u me mijn vijfduizend terces heeft uitbetaald, plus elf terces voor mijn dubbelgekamerde vinnerkister die u zo achteloos wegwierp, plus nog eens twintig terces voor het geweld jegens mijn persoon. Het totale bedrag staat hiermee op vijfduizend en eenendertig terces. Nu meteen te betalen.'


    Cugel kwam, onder dekking van een groepje andere bezoekers, het verenigingshuis uit en bleef op een afstandje de woordenwisseling gadeslaan.


    Soldinck deed strijdlustig een paar passen in Fuscules richting. 'Ben je krankzinnig geworden? Ik heb je worm gekocht voor een behoorlijke prijs en je deze direct ter hand gesteld. Uit met die smoezen en uitvluchten! Draag de worm aan Drofo over, anders zullen we ogenblikkelijke en drastische maatregelen moeten nemen.'


    'En wellicht ten overvloede, je aanstelling als wormeling op de Galante ben je hiermee kwijt!' merkte Kapitein Baunt op. 'Draag ons de worm over, dan is de zaak tenminste afgedaan.'


    'Puh!' kreet Fuscule, aangedaan. 'Mijn worm krijgt ge niet, niet voor vijfduizend terces, en zelfs niet voor tienduizend. En wat die andere posten betreft...' Hij deed een pas naar voren en diende Soldinck een oorvijg toe. 'Dat is voor mijn kister, en dat...' hij diende een muilpeer toe aan de andere zijde; 'is voor de rest.'


    Soldinck stormde toe om op zijn beurt de rekening te vereffenen; Kapitein Baunt trachtte tussenbeide te komen, maar zijn bedoelingen werden verkeerd opgevat door Pulk, die hem met een grote zwaai op de grond smeet.


    De verwarring werd uiteindelijk tot bedaren gebracht door Drofo die zich tussen de twee partijen plaatste en zijn armen uitbreidde om hen tot beheersing aan te zetten. 'Kalmte, kalmte toch! Deze aangelegenheid vertoont eigenaardige aspecten die dienen te worden doorgrond. Fuscule, ge beweert dat Soldinck vijfduizend terces heeft geboden voor uw worm, en vervolgens uw kister in het water wierp?'


    'Inderdaad, dat beweer ik,' riep Fuscule woedend.


    'Maar is dat aannemelijk? Soldinck staat bekend om zijn zuinigheid! Nimmer zou hij vijfduizend terces bieden voor een worm die op zijn hoogst tweeduizend waard is! Hoe verklaart ge deze tegenspraak?'


    'Ik ben wormeling, en geen ingewijde in vreemde psychologische mysteriën,' mopperde Fuscule. 'Maar nu ik erover nadenk, de man die zich Soldinck noemde was een kop groter dan deze kleine padde. Ook droeg hij een ongebruikelijke veelvoudige hoed en liep hij met doorgezakte knieën.'


    Soldinck zei opgewonden: 'Dat is precies de omschrijving van de schurk die mij de hut van Terlulia aanbeval! Hij bewoog zich met een sluipende gang en noemde zich Fuscule.'


    'Aha!' zei Pulk. 'De zaak begint licht te vertonen. Laten we een tafeltje opzoeken in het verenigingshuis en het onderzoek naar behoren grondig verrichten, bij een kruik best zwart bier!'


    'Het idee is goed, maar in dit geval overbodig,' zei Drofo. 'Ik kan het gewraakte individu reeds nu thuisbrengen.'


    Kapitein Baunt zei: 'Ook ik heb een voorgevoel dienaangaande.'


    Soldinck keek de anderen gemelijk aan. 'Ben ik dan zo dom? Wie is deze persoon?'


    'Is er dan nog twijfel mogelijk?' vroeg Drofo. 'Het is Cugel.'


    Soldinck knipperde met zijn ogen en klapte in zijn handen. 'Dat is een heel logische gevolgtrekking!'


    Pulk, met een stem vol zachtmoedig verwijt, sprak: 'Nu de schuldige is gevonden, komt het me voor dat Fuscule een verontschuldiging van u tegoed heeft.'


    De herinnering aan Fuscules muilperen zat Soldinck echter nog dwars. 'Ik zou me toeschietelijker gevoelen wanneer hij me de zeshonderd terces terugbezorgt die ik hem voor zijn worm heb betaald. En vergeet niet: hij heeft mij ervan beschuldigd zijn kister in het water te hebben geworpen. De verontschuldigingen dienen van de andere kant te komen in dit geval.'


    'U bent nog steeds ietwat verward,' zei Pulk. 'Die zeshonderd terces heeft Cugel gebeurd.'


    'Dat is mogelijk. Maar ik vind toch dat een nauwgezet onderzoek aan de orde is.'


    Kapitein Baunt had zich omgedraaid en zocht de gezichten van de omstanders af. 'Ik meende dat ik hem hier zoëven nog zag... hij schijnt er vandoor te zijn gegaan.'


    Inderdaad, zodra hij zag uit welke hoek de wind kwam, had Cugel zich haastig uit de voeten gemaakt, naar de Galante. Madame Soldinck was in de kajuit om haar dochters op de hoogte te stellen van de gebeurtenissen van die dag. Niemand liep Cugel in de weg terwijl hij van de ene kant naar de andere vloog. Hij haalde de loopplank in, wierp de trossen los, nam de blindeerkappen van de wormen af en plaatste driedubbele porties aas in de hengels, waarna hij naar de kampanje snelde en het roer omwierp.


    Voor het verenigingshuis zei Soldinck: 'Ik heb hem vanaf het begin niet vertrouwd! Maar zó van de goden los - wie zou dat hebben kunnen denken?'


    Bunderwal de supercargo viel hem bij. 'Cugel kan zich heel aannemelijk voordoen, maar hij is desalniettemin een schavuit.'


    'Hij dient ter verantwoording te worden geroepen,' zei Kapitein Baunt. 'Altijd een onaangename bezigheid.'


    'Zo onaangenaam nu ook weer niet,' mompelde Fuscule.


    'We dienen hem een eerlijk verhoor te bieden, en liefst zo spoedig mogelijk. Me dunkt dat ons forum even goed in het verenigingshuis kan plaatsvinden.'


    'Eerst moeten we hem zien te vinden,' zei Soldinck. 'Ik vraag me af waar de schurk zijn heenkomen heeft gezocht. Drofo, Pulk en uzelf gaan kijken op de Galante. Zeg of doe niets waardoor hij zou kunnen schrikken. Geef slechts aan dat ik hem enkele algemene vragen wens te stellen... Ja, Drofo? Waarom bent u nog niet vertrokken?'


    Drofo wees in de richting van de zee. Op zijn gebruikelijke peinzende toon zei hij: 'Mijnheer, ziet u zelf maar.'


    3 De Oceaan der Zuchten


    De rode ochtendzon werd in de donkere zee volmaakt weerspiegeld.


    De wormen gleden kalmpjes voort op half aas, de Galante zweefde door het water even soepel als een boot in een droom.


    Cugel sliep wat langer uit dan gebruikelijk, in het bed dat tevoren door Soldinck was beslapen.

  


  
    
      
    
  


  De bemanning van de Galante was stil en nijver bezig aan de haar toebedeelde taken.


  Een klopje op de deur deed Cugel uit zijn rust ontwaken. Na te hebben gegeeuwd en zich te hebben uitgerekt riep Cugel op klankvolle toon: 'Binnen!'


  De deur ging open en Tabazinth trad binnen, de jongste en misschien wel de lieflijkste van Madame Soldincks dochters, ofschoon Cugel als men hem dringend naar zijn oordeel zou hebben gevraagd, moedig de bekoorlijkheden van elk der drie zou hebben verdedigd.


  Tabazinth, die gezegend was met een ruime boezem en een robuust kontje, waarbij ze een slanke soepele leest had weten te bewaren, had de wereld verder een rond gezichtje te bieden, een bos donkere krullen en een roze mondje dat voortdurend pruilde, als moest ze een glimlach onderdrukken. Ze had een dienblad bij zich dat ze op het tafeltje naast het bed neerzette. Met een zedige glimlach achterom wilde ze het vertrek weer verlaten. Cugel riep haar terug.


  'Tabazinth, mijn liefje, het is zo'n mooie ochtend. Ik wens op de kampanje te ontbijten. Je kunt Madame Soldinck zeggen dat ze het roer kan vastzetten en even rust kan nemen.'


  'Zoals u wilt, mijnheer.' Tabazinth nam het blad weer op en verliet de kajuit.


  Cugel stond op, bette zijn gezicht met geurige lotion, spoelde zijn mond met een van Soldincks uitgelezen balsems en hulde zich in een ochtendjas van lichtblauwe zijde. Hij luisterde scherp. Langs de scheepsladder klonken de dreunende voetstappen van Madame Soldinck. Door de patrijspoort aan de voorzijde zag Cugel hoe ze wegmarcheerde naar de hut op de voorplecht die tevoren bewoond werd door Drofo, de Opperwormeling. Zodra ze uit het gezicht was verdwenen stapte Cugel het dek op. Hij haalde diep adem in de koele ochtendlucht en beklom dan de kampanje.


  Voor hij zich aan zijn ontbijt zette liep hij naar de verschansing om de staat van de zee in ogenschouw te nemen en de voortgang van het schip te bezien. Van de ene einder tot de andere strekte zich vlak het water uit; er was niets te zien dan het spiegelbeeld van de zon. Het kielzog kwam hem voldoende strak en recht voor - een bewijs van Madame Soldincks stuurmanskwaliteiten - terwijl de klauw van de escalabra pal naar het zuiden wees.


  Cugel knikte goedkeurend. Madame Soldinck werd nog wel eens een bekwaam stuurvrouw. Aan de andere kant was ze als wormeling niet bepaald vaardig, terwijl haar dochters in dat opzicht maar net toereikend waren.


  Cugel zette zich aan zijn ontbijt. Hij tilde om de beurt de zilveren deksels op en inspecteerde de schotels. Hij zag een gekruide vruchtencompote, gepocheerde zeevogellever, pap van drist met rozijnen, leliebollen en kleine zwarte bolzwammetjes in het zuur, en een sortering bladerdeeggebak. Een meer dan toereikend ontbijt, waarin hij de vaardige hand herkende van Meadhre, de oudste en meest gewetensvolle dochter. Madame Soldinck had, de eerste en enige maal dat Cugel haar het koken had opgedragen, een zo opvallend onaantrekkelijke maaltijd bereid, dat Cugel ervan had afgezien haar verder de kombuis toe te bedelen.


  Cugel begon op zijn gemak te eten. Er heerste een aangename staat van harmonie tussen hem en de wereld; een rustpoze, die tot het uiterste moest worden gerekt, gekoesterd en genoten. Om het bijzondere van zijn situatie te onderstrepen in zijn geheugen hief Cugel zijn verrukkelijk delicate theekopje naar zijn lippen en nipte van de heldere nectar, getrokken van Soldincks meest uitgelezen kruidenmelange.


  'Juist!' sprak Cugel. Het verleden had afgedaan, de toekomst kon morgen ten einde zijn als de zon doofde. Nu was nu, en het nu diende men op zijn eigen voorwaarden tegemoet te treden.


  'Precies!' beaamde Cugel.


  En toch... Cugel wierp een onbehaaglijke blik over zijn schouder. Het was juist en gepast om de voortreffelijkheden van het ogenblik te verkennen, maar toch, wanneer de omstandigheden een hoogtepunt bereikten, kon het daarna alleen maar bergafwaarts gaan...


  Zelfs nu voelde Cugel zonder tastbare reden een onaangename, ongrijpbare spanning in de lucht hangen, alsof er, vlak buiten zijn waarnemingsvermogen, iets scheef was gegaan.


  Cugel sprong overeind en blikte over de bakboordverschansing. De wormen zwommen moeiteloos, gelokt door halve porties aas. Alles leek volmaakt in orde. En bij de stuurboordworm evenzeer. Langzaam liep Cugel terug naar zijn ontbijttafel.


  Hij spande heel de kracht van zijn intellect in om te doorgronden wat zijn onbehagen had opgeroepen. Het schip was stevig, eten en drinken was er in overvloed. Madame Soldinck en haar dochters hadden zich klaarblijkelijk geschikt in hun nieuwe loopbaan, en Cugel kon zich gelukwensen met zijn verstandige, vriendelijke, doch nimmer lakse bestuur.


  Een tijdlang, vlak na het vertrek, had Madame Soldinck stromen van woedende verwensingen over hem uitgestort, tot Cugel tenslotte besloot die te stelpen, al was het slechts om het moreel aan boord niet te veel te ondergraven. 'Madame,' had Cugel gezegd, 'uw geschreeuw hindert ons. Het dient op te houden.'


  'Een tiran ben je! Een verderfelijk monster! Een laharq, een keak!'2


  Cugel antwoordde: 'Als u niet ophoudt zal ik bevel geven u in het ruim in de ijzers te slaan.'


  'Bah!' antwoordde Madame Soldinck. 'En wie zou dat bevel dan wel uitvoeren?'


  'Zonodig zal ik dat zelf doen. De discipline aan boord dient gehandhaafd! Ik ben nu de kapitein van dit schip, en mijn bevelen zijn als volgt. Ten eerste dient u verder uw mond te houden. Ten tweede dient u aan te treden aan dek, ten einde mijn toespraak aan te horen.'


  Met tegenzin verzamelden Madame Soldinck en haar dochters zich op de plaats die Cugel had aangewezen.


  Cugel klom de scheepstrap op en bleef halverwege staan. 'Dames, uw onverdeelde aandacht graag!' Glimlachend keek Cugel hen aan, een voor een. 'Welnu, dan. Ik besef dat deze dag niet voor ieder van ons volwaardige voldoening heeft gebracht. Het nu is echter het nu, en we dienen ons in de omstandigheden te schikken. Wat dat aangaat kan ik u zo hier en daar met goede raad van dienst zijn.


  Onze eerste zorg geldt de scheepsdiscipline, die een snel en stipt gehoorzamen eist van dat wat de Kapitein beveelt. Het werk zal worden verdeeld. Zelf heb ik de zware taak van het opperbevel op me genomen. Van u, mijn bemanning, verwacht ik een goede gezindheid, medewerking en geestdrift, waartegenover u mij als lankmoedig, begrijpend en zelfs als vol genegenheid zult leren kennen.'


  Madame Soldinck riep nijdig: 'We hebben geen behoefte aan jou en je lankmoedigheid! Breng ons terug naar Pompodouros!'


  Meadhre, de oudste dochter, zei op melancholieke toon: 'Sstt, Mama. Wees toch reëel. Cugel zou nooit durven terugkeren naar Pompodouros, laten we daarom proberen er achter te komen waar hij van plan is ons heen te brengen.'


  'Dat zal ik u nu vertellen,' zei Cugel. 'Onze eindhaven is Val Ombrio, op de kust van Almery, een flink eind varens naar het zuiden.'


  Madame Soldinck riep geschokt: 'Dat kun je niet menen! Wateren vol dodelijk gevaar liggen op die weg! Iedereen weet dat!'


  Cugel zei koel: 'Madame, ik stel voor dat u uw vertrouwen stelt in lieden als bijvoorbeeld ikzelf, en niet in de praatjes van de oude wijven uit uw theekransje.'


  Salasser waarschuwde haar moeder: 'Cugel doet toch wel wat hij wil; waarom zouden wij tegenstreven? Dat maakt hem alleen maar boos.'


  'Goed gedacht,' riep Cugel uit. 'Welnu, wat het werk aan boord betreft: ieder van u zal zich moeten ontwikkelen tot een bekwaam wormeling; ik zal u daartoe onderrichten. Aangezien we ruimschoots de tijd hebben zullen we de wormen slechts op half aas laten zwemmen, hetgeen hen alleen maar ten goede zal komen. Ook ontberen we de diensten van Angshott de kok; we hebben evenwel een ruime voorraad proviand, dus waarom onszelf tekort gedaan? Ik beveel u allen aan uw culinaire vaardigheden ten volle bot te vieren.


  Ik zal vandaag een voorlopig werkschema opstellen. Gedurende de dag zal ik de uitkijk bemannen en toezien op het werk. Misschien dien ik hier aan te tekenen dat op Madame Soldinck, gezien haar leeftijd en maatschappelijke positie, geen beroep zal worden gedaan voor de functie van nachthofmeesteres. Welnu, wat betreft...'


  Madame Soldinck deed snel een stap naar voren. 'Een ogenblikje! Die nachthofmeesteres - waaruit bestaat haar taak en op welke grond word ik daarvan uitgesloten?'


  Cugel keek uit over zee. 'De taak van de nachthofmeesteres ligt min of meer voor de hand. Ze is toegevoegd aan de kapiteinskajuit en ziet toe op het welbevinden van de kapitein. De post heeft een zeker prestige; het lijkt me eerlijk wanneer Meadhre, Salasser en Tabazinth hierin gelijkelijk delen.'


  Opnieuw geraakte Madame Soldinck in grote opwinding. 'Zoals ik al vreesde! Ik, Cugel, zal de nachthofmeesteres zijn! Tracht niet mij daarvan af te brengen!'


  'Dat is alles goed en wel, Madame, maar uw vaardigheden zijn ook elders vereist.'


  Meadhre zei: 'Kom, kom, Mama, zo breekbaar en zielig zijn we nu ook weer niet.'


  Tabazinth zei lachend: 'Mama, u bent degene die speciaal ontzien moet worden, niet wij. We kunnen Cugel heel wel aan.'


  Salasser zei: 'We moeten Cugel de beslissingen laten nemen, hij is immers verantwoordelijk?'


  'Ik stel voor dat we het hierbij laten,' zei Cugel. 'Nu zal ik - voor de eerste en laatste keer - een ietwat macaber onderwerp moeten aanroeren. Laten we aannemen dat er iemand hier aan boord - laten we haar Zita noemen, naar de godin van Onkenbare zaken - laten we aannemen dat Zita het besluit heeft genomen Cugel uit het land der levenden weg te zenden. Ze peinst over vergif in zijn voedsel, over een mes in zijn strot, over een slag, een duw, opdat Cugel in zee zal verdwijnen.


  Van mensen van stand,' vervolgde Cugel, 'verwacht men een dergelijk gedrag niet. Desalniettemin heb ik een plan ontwikkeld om deze geringe waarschijnlijkheid tot nul terug te brengen. Diep in het vooronder zal ik een vernietigingstoestel aanbrengen, bestaande uit een hoeveelheid ontplofbare stof, een kaars en een lont. Elke dag ontsluit ik de ondoordringbare ijzeren deur en breng een nieuwe kaars aan. Mocht ik dit nalaten, dan zal de kaars tot het eind toe opbranden en de lont aansteken. De ontplofbare stof slaat een gat in de bodem en het schip zinkt als een baksteen naar de bodem der zee. Madame Soldinck, u lijkt me wat overstuur. Hebt u me verstaan?'


  'Ik heb je maar al te goed verstaan.'


  'Dat waren dan mijn opmerkingen, voorlopig. Madame Soldinck, meldt u zich bij het roer, waar ik u de grondslagen van de stuurmanskunst zal onderwijzen. Meisjes, jullie bereiden eerst ons middagmaal, waarna jullie je bezighouden met het op orde brengen van onze onderkomens.'


  Aan het roer staand liet Madame Soldinck niet af te waarschuwen voor de vele gevaren van het zuiden. 'D piraten zijn er bloeddorstig! Zeemonsters zijn er: de blauwe codorfin, de thryfwyd, de veertig voet lange waterschaduw! Stormen slaan toe uit alle richtingen, slingeren de schepen heen en weer als kurken!'


  'Hoe weten de piraten de gevaren dan te overleven?'


  'Wat kan het iemand schelen of die het overleven? Onze diepste hoop is dat ze omkomen!'


  Cugel lachte. 'Uw waarschuwingen spreken de feiten tegen! We hebben lading aan boord voor Iucounu, die via Val Ombrio op de kust van Almery zou worden afgeleverd.'


  'Jij bent degene die de feiten niet kent! De goederen worden overgeladen in Port Perdusz, waar onze factoor zekere regelingen zal treffen. We moeten naar Port Perdusz.'


  Opnieuw lachte Cugel. 'Houdt u me voor een dwaas? Zodra het schip de kade heeft bereikt, zet u een keel op om de dievenvangers te waarschuwen. Nee, nee, een zuidelijke koers, als tevoren.' Cugel vertrok voor zijn middagmaal en liet Madame Soldinck alleen, woedend turend op de escalabra.


  Op de ochtend van de volgende dag had Cugel voor het eerst het gevoel dat er iets scheef ging, aan de randjes van de werkelijkheid. Doch hoe hij ook peinsde, het bleef hem ontgaan wat er precies niet strookte, wat er uit de hand liep, wat de ongerijmdheid was. Het schip functioneerde naar behoren hoewel de wormen, op half aas, wat sloom leken, alsof ze een harde rit achter de rug hadden. Cugel nam zich voor ze een tonicum toe te dienen.


  Een hoge pruik van wolken aan de westerhemel voorspelde wind, hetgeen, mits uit de goede richting, de wormen verder zou ontlasten... Cugel fronste niet begrijpend zijn voorhoofd. Drofo had hem de gewaarwording bijgebracht van de wisselingen in de kleur, het weefsel en de doorschijnendheid van de zee. Nu leek het wel alsof dit precies dezelfde oceaan was, als die ze de vorige dag hadden bevaren... Belachelijk, hield Cugel zichzelf voor; hij moest zijn verbeelding beter betomen.


  Laat die middag merkte Cugel, die achterwaarts uitkeek, een logge kleine kogge op, die zo snel als ze kon trachtte naderbij te komen. Cugel pakte zijn verrekijker en bestudeerde het schip, dat werd voortgedreven door vier plonzende, onhandige wormen, die tot hun uiterste snelheid waren opgezweept. Op het dek meende Cugel Soldinck te ontwaren, en Kapitein Baunt, Pulk en nog een paar anderen, terwijl een lange, peinzende gedaante, die beslist Drofo moest zijn, op de voorplecht naar de zee stond te kijken.


  Cugel keek naar de lucht. De nacht zou over een uur of twee vallen. Zonder vertoon van haast beval hij de wormen dubbel aas te geven, plus een half glaasje elk van Tonicum van Rouse. De Galante liep soepel uit op de achtervolgers.


  Madame Soldinck had het allemaal met belangstelling gade geslagen. Tenslotte vroeg ze: 'Wie waren dat, op dat schip?'


  'Kooplieden van Sarpent-eiland dunkt me,' zei Cugel. 'Een rauw volkje volgens de verhalen. Laat dergelijke schepen in de toekomst ver links liggen!'


  Madame Soldinck ging er verder niet op in en Cugel vertrok, peinzend over een nieuw raadsel: hoe had Soldinck hen zo snel weten te vinden?


  Toen de duisternis viel verlegde Cugel de koers en de achtervolgers verdwenen al snel uit het gezicht. Tegen Madame Soldinck merkte Cugel op: 'Morgenochtend liggen ze tien mijl bezijden onze koers.' Hij draaide zich om en wilde de trap af gaan. Een flauw schijnsel uit de zwarte plechtlantaarn trof zijn oog.


  Cugel slaakte een kreet van ergernis en doofde het licht. Boos voegde hij Madame Soldinck toe: 'Waarom hebt u me niet gezegd dat u de lantaarn had aangestoken?'


  Madame Soldinck haalde onverschillig haar schouders op. 'Om te beginnen omdat je er niet naar gevraagd hebt.'


  'En in de tweede plaats?'


  'Omdat het een goede voorzorg is licht te voeren op zee. Dat is de regel van de voorzichtige zeevaarder.'


  'Aan boord van de Galante is het onnodig licht te voeren, tenzij ik zelf het bevel daartoe geef.'


  'Zoals je wilt.'


  Cugel klopte op de escalabra. 'Houdt het eerstvolgende uur onze huidige koers aan, en wend dan de steven naar het zuiden.'


  'O wat onverstandig! Tragische vergissing!'


  Cugel daalde de scheepstrap af en bleef een tijdje tegen de verschansing geleund staan, tot het zachte klingelen van zilveren klokjes hem meldde dat het diner gereed was, dat hem vanavond werd opgediend in de kajuit, op een tafel gedekt met het witste tafellinnen.


  Het maal beantwoordde aan al Cugels verwachtingen en dat meldde hij Tabazinth ook, die vanavond dienst had als nachthofmeesteres. 'Misschien zat er een spoortje te veel venkel in de vissaus,' merkte hij op. 'En de tweede wijn -ik doel op de Bleke Montrachio - was duidelijk nog een jaar van zijn volste wasdom verwijderd. Maar alles bijeen genomen heb ik weinig aan te merken, en ik hoop dat je dat aan de keuken zult willen overbrengen.'


  'Op dit moment?' vroeg Tabazinth zedig.


  'Dat hoeft niet bepaald,' zei Cugel. 'Morgen kan ook nog.'


  'Dat lijkt mij ook vroeg genoeg.'


  'Precies. We hebben nog wat zaken af te wikkelen. Maar eerst...' Cugel wierp een blik uit het achtervenster. 'Zoals ik al vermoedde heeft dat lepe oude wijf toch weer de plechtlantaarn ontstoken. Ik kan me niet indenken wat ze daar nu mee voor heeft. Wat voor nut heeft nu een groot vonkend licht aan de achterkant? Ze vaart toch niet achteruit?'


  'Misschien wil ze dat andere schip waarschuwen, dat ons zopas nog volgde.'


  'De kans op een botsing is veel te klein. Ik wil niet gezien worden, in plaats van de aandacht te trekken.'


  'Alles is toch wel, Cugel, maak je niet ongerust.' Tabazinth kwam naar hem toe en legde haar handen op zijn schouders. 'Vind je mijn kapsel leuk? Ik heb een heel bijzonder parfum opgedaan, het heet Tanjence, naar een hele mooie vrouw uit een fabel.'


  'Je haar is zo bekoorlijk dat ik er bijna van buiten zinnen raak, en je parfum is subliem, maar ik moet eerst naar boven om je moeder te berispen.'


  Met pruilen en glimlachen trachtte Tabazinth hem te weerhouden. 'Ach, Cugel, hoe kan ik nu geloof hechten aan je vleierij als je er bij de eerste de beste aanleiding alweer vandoor vliegt? Blijf nou eens bij me; toon me de omvang van je belangstelling. Laat die arme oude vrouw toch begaan met haar helmstok!'


  Cugel schoof haar opzij. 'Beheers je aanminnigheid, mijn weelderig poppetje. Ik ben maar een oogwenkje weg en dan zul je eens zien.'


  Cugel draafde de kajuit uit en klom de kampanje op. Zoals hij al gevreesd had brandde de lantaarn weer in volle glorie. Zonder de moeite te nemen Madame Soldinck een standje te geven, doofde Cugel de lantaarn, en niet alleen dat; hij nam de gloeidoos, de sprut en de lumenex bij haar weg en wierp ze in zee.


  Toen zei hij tegen Madame Soldinck: 'Dit was de laatste keer dat ik u mijn minzame lankmoedigheid betoon. Zo er opnieuw een lantaarn aangaat op dit schip, zult u het diep betreuren.'


  Madame Soldinck hield hooghartig haar mond en na een laatste inspectie van de escalabra keerde Cugel naar de kajuit terug. Na nog wat wijn en enkele uurtjes spelerij met Tabazinth viel hij als een blok in slaap en keerde die nacht niet meer terug op de kampanje.


  De volgende ochtend bekroop Cugel, knipperend met zijn ogen tegen het zonlicht, opnieuw dat vreemde gevoel dat er iets niet op zijn plaats was, dat hem bij andere gelegenheden had verontrust. Hij klom de kampanje op, waar Salasser aan het roer stond. Cugel wierp een blik op de escalabra; de klauw wees pal naar het zuiden.


  Cugel ging naar het benedendek en inspecteerde de wormen; ze dobberden loom in het water met half aas, kerngezond zo te zien, alleen kennelijk wat moe, terwijl de buitenste bakboordworm last van timp scheen te hebben.


  Nat werk vandaag, op de gangboorden, waaraan alleen de nachthofmeesteres zich mocht hopen te onttrekken.


  Er verstreek een dag, en nog een dag; een volmaakte tijd voor Cugel, vol nietsdoen, de energieke verfrissing van de zeelucht, een voortreffelijke cuisine en de ongereserveerde aandacht van zijn nachthofmeesteresjes. De enige bron van ergernis waren die vreemde gevoelens niet op zijn plaats te zijn in ruimte en tijd, maar die weet hij inmiddels aan aanvallen van déja-vu.


  Op de ochtend dat Tabazinth hem het ontbijt had opgediend op de kampanje, werd zijn maal onderbroken doordat een kleine visserspink in zicht kwam. Verderop in het zuidwesten zag Cugel de vage omtrekken van een eiland, dat hij verbaasd bestudeerde. Alweer déja-vu?


  Cugel nam het roer over en stuurde vlak naar de vissers-pink toe waar een man en twee jongens aan het werk waren. Voor het scheepje langs varend liep Cugel naar de verschansing en riep de vissers aan. 'Held. Hoe heet ginds eiland?'


  De visser keek Cugel aan alsof het hem aan verstand mankeerde. 'Dat is Lausicaa, zoals u heel wel weet. Als ik u was zou ik er met een wijde boog omheen varen.'


  Cugel staarde met open mond naar het eiland. Lausicaa? Hoe kon dat, tenzij er magie in het spel was...


  Cugel liep in zijn verwarring naar de escalabra; maar alles leek dik in orde. Verbazend! Hij was weggevaren in zuidelijke richting en keerde nu terug vanuit het noorden; en hij moest snel koers wijzigen anders strandde hij nog op de plaats waar hij vandaan was gegaan!


  Cugel wendde de steven naar het oosten en Lausicaa verdween achter de horizon. Toen wendde hij opnieuw de steven, en koerste weer pal zuid.


  Madame Soldinck die naast hem stond trok minachtend haar lip op. 'Alweer naar het zuiden? Heb ik je niet gewaarschuwd voor de gevaren van het zuiden?'


  'Naar het zuiden, pardie! En geen draad, geen fractie van een draad naar het westen. Naar het zuiden wensen wij te gaan. Het noorden achter u, het zuiden voor de boeg!'


  'Krankzinnig,' mompelde Madame Soldinck.


  'Absoluut niet, ik ben evenmin krankzinnig als u. Ik geef toe dat deze reis me angstige ogenblikken heeft bezorgd. Ik ben niet bij machte te verklaren hoe wij Lausicaa vanuit het noorden konden naderen. Het lijkt wel alsof we in een kring gevaren zijn.'


  'Iucounu de Magiër heeft een ban over het schip gelegd om de behouden aankomst van de lading te verzekeren. Dat is de meest voor de hand liggende theorie, en een reden te meer om op Port Perdusz aan te koersen.'


  'Geen kwestie van,' zei Cugel. 'Ik ga nu naar mijn kajuit om na te denken. Maak melding van alles wat buitengewoon is.'


  'De wind steekt op,' zei Madame Soldinck. 'Misschien komt er wel storm.'


  Cugel liep naar de verschansing en inderdaad, vanuit het noordwesten verstoorden kleine kattepootjes het glimmend zwarte oppervlak van de zee.


  'Als het waait kunnen de wormen rusten,' zei Cugel. 'Ik kan maar niet begrijpen dat ze loom zijn. Drofo zou zeggen dat ze overwerkt zijn, maar ik weet toch beter.'


  Cugel daalde af naar het benedendek, liet het blauwe zijden zeil zakken uit zijn gordingen en sjorde het geitouw vast. Het zeil bolde op in de wind en langs de romp tinkelde het water.


  Cugel zette een makkelijke stoel neer, zó, dat hij zijn voeten op de verschansing kon leggen, en maakte het zich aangenaam, terwijl hij onder het genot van een fles Rozpagnola Amber Meadhre en Tabazinth gadesloeg die bezig waren met een dreigend geval van geng bij de binnenste bakboordworm.


  De middag verstreek en Cugel soesde in op de zoete bewegingen van het schip. Toen hij ontwaakte zag hij dat de kattepootjes waren aangewakkerd tot een zachte bries, zodat het schip nu een lichte deining vertoonde en voort-stevende met een bescheiden boeggolf en een kabbelend kielzog.


  Salasser, de nachthofmeesteres, serveerde thee in een zilveren pot met een assortiment kleine gebakjes, die Cugel in een ongebruikelijk afwezige stemming naar binnen werkte.


  Cugel stond op en klom naar de kampanje. Daar trof hij Madame Soldinck aan in een geïrriteerde stemming. 'De wind is niet goed,' zei ze. 'Je kunt het zeil beter strijken.'


  Die raad sloeg Cugel in de wind. 'We worden zo precies de goede richting in gestuurd, en de wormen kunnen wat rusten.'


  'De wormen hebben geen rust nodig,' snauwde Madame Soldinck. 'Als het schip onder zeil is kan ik niet sturen waar ik sturen wil.'


  Cugel gebaarde naar de escalabra. 'Naar het zuiden immers! Die kant koerst u op. De klauw wijst u de weg.'


  Madame Soldinck had verder geen commentaar en Cugel verliet de kampanje.


  Het was zonsondergang. Cugel liep naar de voorplecht en posteerde zich onder de lantaarn, zoals Drofo placht te doen. Deze avond was de westelijke hemel dramatisch van aanblik, met een hoge opstapeling van cirruswolken die paarsrood vlekten tegen een donkerblauwe hemel. Aan de horizon draalde en aarzelde de zon nog, als had ze geen lust de wereld van het daglicht te verlaten. Een zurig blauwgroene corona omkranste de rand van de zonneschijf, een verschijnsel dat Cugel nog nooit eerder had opgemerkt. Een paarse, beurs uitziende vlek op het oppervlak van de zon leek te pulseren, als de lichaamsopening van een poliep; was dat een voorteken...? Cugel wilde zich afwenden, kreeg toen een ingeving en keek in de lantaarn boven zich. De gloeidoos, de sprut en de lumenex die Cugel uit de andere lantaarn had weggehaald, waren hier ook niet meer te vinden.


  Het zag er naar uit, bedacht Cugel, dat er een paar vruchtbare geesten druk in de weer waren geweest op de Galante. 'Desalniettemin,' hield Cugel zichzelf voor, 'ben ik het, met wie ze van doen hebben, en ik sta niet voor niets bekend als Cugel de Slimme.'


  Nog een paar minuten bleef Cugel op de voorplecht staan. Op de kampanje zaten de drie meisjes met Madame Soldinck thee te drinken terwijl ze Cugel tersluiks gadesloegen. Cugel sloeg zijn ene arm om de lantaarn en bleef zo staan, een parmantige gedaante tegen de zonsondergang. De hooggestapelde wolken hadden nu de kleur van geronnen bloed; duidelijk voorlopers van harde wind. Het was misschien verstandig het zeil iets te reven.


  Het licht van de zonsondergang verstierf langzaam. Cugel overpeinsde de vreemde gebeurtenissen van deze reis. De hele dag zuidelijk koersen en de volgende morgen wakker worden in wateren die veel verder noordelijk lagen dan het punt van waaruit men de vorige dag vertrokken was - dat was geen natuurlijke gang van zaken... Wat voor redelijke verklaring was hiervoor nog aan te voeren, buiten de mogelijkheid van magie? Een maalstroom? Een retrograde escalabra?


  De ene mogelijkheid na de andere trok door Cugels gedachten, de ene nog onwaarschijnlijker dan de andere. Bij een wel heel bijzonder bespottelijke inval nam hij even de tijd voor een ironisch gegrinnik, voor hij ook deze verwierp, tegelijk met een aantal veel aanvaardbaarder theorieën... Zijn gedachten stokten en keerden terug naar het idee, omdat dat nu juist, vreemd genoeg, met alle feiten leek te kloppen.


  Op één aspect na, dat van doorslaggevend belang was.


  De theorie had als uitgangspunt dat Cugels geestelijke vermogens van de laagste klasse waren. Cugel grinnikte opnieuw, maar iets minder tevreden, en na een tijdje hield het grinniken geheel op.


  Klaarheid werd nu gebracht in de mysteriën en paradoxen van deze reis. Het zag er naar uit dat Cugels ingeboren ridderlijkheid en zijn gevoel voor fatsoen waren uitgebuit, en dat zijn gerede vertrouwen in zijn medemens tegen hem was gebruikt. Maar nu zou hij het spel zelf ter hand nemen!


  Een geklingel van zilveren klokjes kondigde aan dat het diner was opgediend. Cugel bleef nog een ogenblik staan om naar de horizon te kijken. De bries was toegenomen en dreef kleine golfjes kletsend tegen de ronde boeg van de Galante.


  Cugel liep met zachte tred naar het achterschip. Hij klom de kampanje op waar Madame Soldinck zojuist de wacht had overgenomen. Cugel schonk haar een energiek knikje, waar ze niet op reageerde. Hij keek op de escalabra; de klauw wees het zuiden aan. Cugel liep naar de verschansing en wierp een nonchalante blik op de lantaarn. De gloeidoos was niet op zijn plaats, hetgeen nog niets bewees. Cugel zei: 'Een stevige bries betekent rust voor de wormen.'


  'Dat kan zijn, ja.'


  'Onze koers is zuid, pal zuid.'


  Madame Soldinck verwaardigde zich niet antwoord te geven. Cugel begaf zich naar zijn avondmaal dat in alle opzichten aan zijn meest kritische normen voldeed. Het maal werd opgediend door de nachthofmeesteres Salasser, die Cugel als niet minder bekoorlijk ervoer dan haar zusters. Deze avond had ze haar haren opgemaakt in de stijl van de Spanssiaanse Corybantes en droeg ze een eenvoudige witte japon, omgord met een gouden koord - een kleedje dat haar slanke figuurtje fraai onderstreepte. Salasser bezat van de drie meisjes het meest verfijnde intellect, meende hij, en hoewel haar gespreksstof soms wat buitenissig klonk, maakte ze grote indruk op Cugel door haar verrassende en subtiele gezichtspunten.


  Salasser diende het dessert op, een zachte taart in vijf verschillende smaken, en terwijl Cugel deze lekkernij begon op te peuzelen, begon Salasser hem zijn schoenen uit te trekken.


  Cugel trok zijn voeten weg. 'Ik houd mijn schoenen nog een tijdje aan.'


  Salasser trok verbaasd haar wenkbrauwen op. Cugel was er meestal wel voor te porren om direct na het dessert zijn divan op te zoeken.


  Maar vanavond schoof Cugel de taart halverwege opzij. Hij sprong overeind, draafde de kajuit uit en de kampanje op waar hij Madame Soldinck op heterdaad betrapte toen deze de lantaarn wilde aansteken.


  Cugel zei op boze toon: 'Ik dacht dat ik toch duidelijk genoeg was geweest!' Hij stak zijn hand in de lantaarn en haalde er, in weerwil van Madame Soldincks protesten, het binnenwerk uit en wierp het weg in het duister.


  Hij ging weer naar beneden naar de kajuit. 'En nu,' zei hij tegen Salasser, 'mag je mijn schoenen uittrekken.'


  Een uur later sprong Cugel overeind van de divan en sloeg zijn kamerjas om. Salasser ging op haar knieën zitten. 'Waar ga je naar toe? Ik had net iets heel nieuws bedacht.'


  'Ik ben zo terug.'


  Op de kampanje betrapte Cugel Madame Soldinck opnieuw, nu terwijl ze bezig was een aantal kaarsen aan te steken die ze in de lantaarn had gezet. Cugel greep de kaarsen en smeet ze in zee.


  Madame Soldinck protesteerde: 'Wat doe je nu toch? Ik heb licht van node voor het roer.'


  'U stuurt maar bij de gloed van de escalabra! Dit was mijn laatste waarschuwing!'


  Madame Soldinck boog zich in zichzelf mompelend over het roer. Cugel keerde terug naar de kajuit. 'Zo,' zei hij tegen Salasser. 'En nu die nieuwigheid van jou. Hoewel ik vermoed dat er in de afgelopen twintig aeonen weinig in deze branche nog niet is vertoond.'


  'Dat kan zijn,' zei Salasser met ontwapenende eenvoud. 'Maar moeten we ons daardoor van een nieuwe poging laten afhouden?'


  'Natuurlijk niet,' zei Cugel.


  De vernieuwing werd uitgeprobeerd en daarna opperde Cugel een variatie die ook heel succesvol bleek. Toen sprong Cugel ineens overeind en wilde de kajuit uit rennen, maar Salasser greep hem vast en troonde hem weer mee naar de divan. 'Je bent zo ongedurig als een tonquil vannacht! Waardoor ben je toch zo uit je doen?'


  'De wind steekt op! Hoor je hoe het zeil klappert? Ik moet op inspectie uit!'


  'Waarom zou je je druk maken?' vleide Salasser. 'Laat Mama zich met die zaken bezighouden.'


  'Als ze het zeil strijkt moet ze het roer in de steek laten. En wie zorgt er voor de wormen?'


  'De wormen rusten nu toch. Cugel! Waar ga je heen?'


  Cugel was het dek al opgerend, waar hij zag dat de wind pal van voren in het zeil blies, dat woedend klapperde in de lijnen. Hij klom de kampanje op en ontdekte dat Madame Soldinck, ontmoedigd, haar post had verlaten en naar haar verblijf was gegaan.


  Cugel controleerde de escalabra. De klauw wees een noordelijke koers aan. En het schip zwalkte en stampte en danste op de golven. Cugel gooide het roer om; het schip zwenkte en de wind sloeg in het zeil met een donderende klap, zodat Cugel voor het doek vreesde. Geprikkeld door de rukkende bewegingen doken de wormen uit het water op, braken uit hun tuig en gingen er vandoor.


  Cugel schreeuwde: 'Alle hens aan dek!' maar er kwam niemand. Hij zette het roer vast en streek in het pikkedonker het zeil, waarbij hij een paar gemene klappen opliep van de rondzwiepende schoten.


  Nu voer het schip voor de wind, in oostelijke richting. Cugel ging op zoek naar zijn bemanning en ontdekte dat ze zich zonder uitzondering in hun hutten hadden opgesloten, waar ze zwijgend zijn bevelen naast zich neerlegden.


  Cugel schopte woedend tegen de deuren, maar bezeerde alleen zijn voet. Hinkend ging hij terug aan dek en sjorde alles zo vast mogelijk.


  De wind loeide in het want en het schip begon licht op te loeven. Cugel draafde nogmaals naar de voorplecht en brulde zijn bemanning allerlei bevelen toe. Alleen van Madame Soldinck kreeg hij antwoord: 'Ga weg en laat ons in vrede sterven! We zijn allemaal doodziek!'


  Cugel gaf een laatste trap tegen de deur en begaf zich hinkend naar het roer, waar hij er met grote inspanning in slaagde het schip gestaag voor de wind te houden.


  Heel de nacht stond Cugel aan het roer terwijl de wind huilde en jankte en de golven steeds hoger opspatten, en soms tegen het achterkasteel uiteensloegen in een schuimende witte welving. Bij een van die keren keek Cugel achter zich en zag even het schijnsel van licht in het water weerkaatst.


  Licht? Waarvandaan?


  Dat moesten de vensters zijn van de kajuit. Cugel had geen lamp aangestoken, daar. En dat betekende dat iemand anders dat moest hebben gedaan, tegen zijn uitdrukkelijke bevelen in.


  Cugel durfde het roer niet in de steek te laten om het licht te gaan doven... Maakt niet uit, dacht hij bij zichzelf. Op een nacht als deze had hij een vuurbaak over zee kunnen laten schijnen zonder dat iemand hem zag.


  De uren verstreken en oostwaarts repte zich het schip, gedreven door de storm, met Cugel als een nog nauwelijks bij kennis zijnd wrak aan het roer. Na een nacht zonder einde verscheen toch tenslotte een doffe paarse blos aan de hemel. De zon kwam op en bescheen een oceaan van woelige zwarte golven, met witte schuimkragen.


  De wind nam wat af. Cugel voelde dat het schip nu wel op koers zou blijven liggen. Kreunend rechtte hij zijn rug, rekte zijn armen uit en bewoog zijn verdoofde vingers. Hij daalde af naar de kajuit en ontdekte daar dat iemand twee lampen voor het venster had gezet.


  Cugel deed de lampen uit en verwisselde het lichtblauwe zijden gewaad voor zijn eigen kleren. Hij zette zijn driedubbele hoed met de Spetterlicht op zijn hoofd, een tikje schuin zodat hij op zijn best uitkwam, en marcheerde naar het voorschip. Hij trof Madame Soldinck en haar dochters in de kombuis, gezeten aan een ontbijt van thee en zoete broodjes. Van de verwoestende naweeën van zeeziekte viel niets te bespeuren, ja, ze zagen er allevier goed uitgerust en gezapig uit.


  Madame Soldinck keek achterom en bezag Cugel van top tot teen. 'Wel, wat zoek je hier?'


  Cugel mat zich een ijzig vormelijke toon aan. 'Madame, ik deel u mede dat al uw complotten mij bekend zijn.'


  'Werkelijk? Allemaal?'


  'Ik weet alles wat ik dien te weten. En uw daden zetten uw reputatie bepaald geen luister bij.'


  'Wat voor plannen mogen dat dan wel zijn? Verklaar je eens nader.'


  'Zoals u wenst,' zei Cugel. 'Ik wil u bekennen dat uw plan tot op zekere hoogte bepaald ingenieus was. Op uw verzoek voeren we gedurende de dag zuidwaarts met half aas, om de wormen niet te veel te vermoeien. Des nachts, wanneer ik mij ter ruste had begeven, wendde u de steven naar het noorden.'


  'Noord-noordoost ten noorden, om precies te zijn.'


  Cugel maakte een gebaar dat wilde zeggen dat het geen verschil maakte. 'De wormen aandrijvend met dubbel aas en tonicums trachtte u vervolgens het schip in de omgeving van Lausicaa te houden. Maar ik heb u doorzien.'


  Madame Soldinck slaakte een minachtend lachje. 'We hadden geen lust meer in een zeereis; we waren op weg terug naar Saskervoy.'


  Een ogenblik had Cugel daar niet van terug. Een zo brutaal plan overtrof zijn stoutste vermoedens. Hij wendde echter een soepele plooibaarheid voor. 'Dat maakt weinig uit. Vanaf het begin voelde ik reeds dat wij voortdurend dezelfde wateren bevoeren, en zeker heeft me dat een ogenblik van de wijs gebracht - maar toen zag ik in welke droeve staat de wormen verkeerden, en werd alles me duidelijk. Toch heb ik u nog een wijle laten begaan, vermaakt door uw melodramatische bokkesprongen. En intussen genoot ik van mijn rust, van de zeelucht, van voortreffelijke maaltijden...'


  Nu deed Meadhre een duit in het zakje. 'Tabazinth, Salasser en ik hebben in alle schalen gespuwd. Mama ging ook wel eens de kombuis binnen. Wat zij daar deed weet ik niet.'


  Met enige moeite wist Cugel zijn zelfverzekerde houding in stand te houden. 'Des nachts vond ik verstrooiing in spel en bedvertier, en wat dat betreft heb ik bepaald niet te klagen gehad.'


  Salasser zei: 'Maar wij van onze kant wel. Dat gescharrel en gegraai met die koude handen van je; het was stomvervelend.'


  Tabazinth zei: 'Ik ben echt niet onhartelijk van aard, maar de waarheid dient gezegd. Je natuurlijke eigenschappen zijn werkelijk volkomen ontoereikend, en je zou ook iets moeten veranderen aan die gewoonte om tussen je tanden door te fluiten.'


  Meadhre begon te giechelen. 'Cugel is in zijn onschuld nog trots op zijn variaties ook, maar ik heb kleine kinderen theorieën horen ontvouwen die mijn belangstelling langduriger wisten vast te houden.'


  Cugel zei stijfjes: 'Jullie opmerkingen vormen geen bijdrage tot onze discussie. Bij toekomstige gelegenheden kunnen jullie ervan verzekerd zijn...'


  'Wat voor gelegenheden?' zei Madame Soldinck. 'De toekomst zal kort zijn. Achter jouw dwaasheid wordt nu een punt gezet.'


  'De reis is nog niet voorbij,' zei Cugel uit de hoogte. 'Zodra de wind is afgenomen zetten we opnieuw koers naar het zuiden.'


  Madame Soldinck begon te schateren. 'Maar dat is geen gewone wind, het is de moesson. Over drie maanden gaat die pas liggen. Toen ik tot de conclusie was gekomen dat


  Saskervoy niet haalbaar was, heb ik een koers gestuurd die ons recht de monding van de Grote Chaingrivier in zal blazen. Ik heb Meester Soldinck en Kapitein Baunt de boodschap gestuurd dat alles wel was, en dat ze uit de buurt dienden te blijven tot we Port Perdusz zouden zijn binnengelopen.'


  Cugel slaakte een luchtig lachje. 'Het is jammer, Madame, dat een plan van een zodanige ingewikkeldheid helaas op niets zal uitlopen.' Hij maakte een stijve buiging en verliet de kombuis.


  Cugel begaf zich naar de kaartenkamer en raadpleegde de kaartenmap. Het estuarium van de Grote Chaing kerfde een diepe keep in een gebied dat bekend stond als het Land van de Vallende Muur. Ten noorden daarvan stak een geknot schiereiland met de naam Gador Porrada de zee in; klaarblijkelijk onbewoond op één dorpje na: Tustvold. Ten zuiden van de Chaing lag een tweede schiereiland, langer en smaller dan Gador Porrada, genaamd Drakenhals, dat een behoorlijk eind in zee uitstak en uitliep in een veelheid van rotsen, riffen en scheren, genaamd de Drakentanden.


  Cugel bestudeerde de kaart aandachtig, sloeg dan de map dicht met een onheilspellende klap. 'Het zij zo!' zei Cugel. 'Hoe lang, o hoe lang moet ik mij nog voeden met valse hoop en ijdele dromen? Maar alles sal nog reg kom... Laat ons eens zien hoe het er buiten uitziet.'


  Cugel klom op de kampanje. Aan de horizon zag hij een scheepje dat door de verrekijker gezien de slome kogge bleek te zijn die hij enkele dagen tevoren had afgeschud. Als hij het slim aanlegde kon hij zo'n onhandig vaartuig toch wel voorblijven, zelfs zonder wormen!


  Cugel sjorde het zeil om naar stuurboord, sprong de kampanje op, ging overstag naar bakboord en koerste zo scherp aan de wind als het schip wilde verdragen noordwaarts.


  De bemanning van de kog die deze tactiek natuurlijk doorzag, wendde de steven met het doel hem de pas af te snijden en terug te dringen naar het estuarium, maar Cugel liet zich niet intimideren en hield zijn koers aan.


  Rechts van hem was de lage kust van Gador Porrada in zicht gekomen, links van hem ploegde de kogge gezapig door de golven.


  Met zijn verrekijker kon Cugel de magere gedaante van


  Drofo op de voorplecht ontwaren, gebarend dat de wormen driedubbel aas moesten krijgen.


  Madame Soldinck en de drie meisjes kwamen de kombuis uit en tuurden over het water naar de kogge, terwijl Madame Soldinck Cugel bemoeiziek aanwijzingen toeschreeuwde die verloren gingen in de wind.


  De Galante, wier romp niet op zeilen was gebouwd, vorderde traag. Om er zoveel mogelijk snelheid uit te halen, viel Cugel een paar streken naar het oosten af, waardoor hij steeds dichter onder de lage kust terechtkwam, terwijl de kogge genadeloos op hem inliep. Wanhopig gooide Cugel het roer nogmaals om, met de opzet door de wind te gaan en met deze gedurfde wending de lieden op de kogge volkomen van hun stuk te brengen - om over Madame Soldinck maar niet te spreken. Hij sprong van de kampanje op het dek om het zeil naar de wind te zetten, maar voor hij er erg in had snelde het schip al pal voor de wind naar het oosten.


  Cugel klom de kampanje weer op en gooide het roer om, in de hoop het schip dichter aan de wind te krijgen. Hij wierp een blik op de nu heel nabije kust van Gador Porrada en zag daar iets uiterst merkwaardigs: een groep zeevogels die naar het scheen op het water liepen. Cugel keek met open mond hoe de steltlopers heen en weer scharrelden en zo nu en dan omlaag doken met hun kop om in het wateroppervlak te pikken.


  Traag en schurend kwam de Galante tot stilstand, en Cugel kon niet anders concluderen dan dat ze aan de grond was gelopen op de modderbanken van Tustvold.


  Vogels die op het water liepen - het mocht wat!


  Een kwartmijl verderop wierp de kogge het anker uit en liet een boot zakken. Madame Soldinck en de meisjes begonnen met hun armen te zwaaien van opwinding. Cugel verspilde geen tijd aan het afscheid. Hij liet zich over de verschansing zakken en sjokte plonzend naar de wal.


  De modder was diep en stroperig en rook alleronaangenaamst. Een dikke geribbelde steel met aan het uiteinde een bol oog dook uit de modder op en staarde hem aan, en tot tweemaal toe werd hij aangevallen door schaar-hagedissen, die hij gelukkig snel achter zich wist te laten.


  Tenslotte bereikte Cugel de vaste wal. Hij krabbelde overeind en zag dat een afvaardiging van de kogge de Galante al had bereikt. Een van de gedaanten was, zag hij, Soldinck die zijn vuist tegen hem schudde. Op datzelfde ogenblik ontdekte Cugel dat hij heel zijn kapitaal aan terces op de Galante had laten liggen, waaronder de zes gouden centums die hij van Soldinck had ontvangen voor de verkoop van Fuscules worm.


  Dat was een bittere slag. Soldinck kreeg aan de verschansing gezelschap van Madame Soldinck die op haar beurt beledigende gebaren naar hem begon te maken.


  Cugel achtte het beneden zijn waardigheid daarop te reageren. Hij draaide zich om en sjokte ervandoor, langs de kust.


  Hoofdstuk III: Van Tustvold naar Port Perdusz


  1 De zuilen


  Cugel liep langs de oever van de zee, huiverend in de bijtende wind. Het landschap was kaal en eentonig; links van hem spoelden zwarte golven over de modderbanken, rechts van hem versperde een rij lage heuvels de toegang tot het binnenland.


  Cugels stemming was gemelijk. Hij had geen terce op zak, en bezat zelfs geen gepunte stok om zich struikrovers mee van het lijf te houden. Slijm van de modderbanken maakte smakgeluiden in zijn laarzen en zijn soppende kleren stonken naar de rotting van de zee.


  In een strandmeertje spoelde Cugel zijn laarzen uit zodat hij iets gerieflijker verder liep, hoewel het slijm dat hem bedekte van stijl en waardigheid een aanfluiting maakte. Gebogen voortbenend langs de oever leek Cugel nog het meest op een half verzopen vogel.


  Waar een slome rivier in zee stroomde stootte Cugel op een oude weg, die misschien wel naar het dorpje Tustvold voerde, en naar mogelijk voedsel en onderdak. Cugel ging landinwaarts en liet het strand achter zich.


  Om een beetje warm te worden begon hij hard te lopen, om beurten draf en sukkeldraf, met hoog opgetrokken knieën. Een mijl of wat gleden zo voorbij en de heuvels maakten plaats voor een merkwaardig landschap bestaand uit bebouwde akkers, afgewisseld met verlaten braakliggend land. In de verte verhieven zich steile geknotte heuvels, op onregelmatige afstand van elkaar, als eilanden in een zee van lucht.


  Menselijke behuizing bespeurde hij nergens, maar op de akkers waren groepjes vrouwen bezig met de verbouw van gierst en tuinbonen. Als Cugel langsdraafde richtten ze zich op van hun arbeid en keken hem na. Cugel vond hun aandacht erg onplezierig en draafde hooghartig voorbij, zonder op of om te kijken.


  Wolken die vanuit het westen over de heuvels aan kwa-


  
    
  

  


  men drijven, verkilden de lucht en schenen regen te voorspellen. Cugel zocht het landschap af of hij het dorp Tustvold al zag liggen, maar zonder resultaat. De wolken dreven voor de zon en verduisterden het toch al zwakke schijnsel zodat het landschap nu begon te lijken op een antieke sepia tekening, met vlakke perspectieven en de pungkobomen als in zwarte inkt gekrast op de voorgrond.


  Een bundel zonlicht priemde door de wolken heen en bescheen een groepje witte zuilen, op iets meer dan een mijl afstand.


  Cugel bleef pardoes staan om het vreemde schouwspel beter te bekijken. Een tempel? Een mausoleum? De bouwval van een reusachtig paleis? Cugel liep een eindje door en bleef dan weer staan. De zuilen verschilden nogal in hoogte, van vrijwel gelijk met de grond tot bijna honderd voet hoog, en waren naar schatting een voet of tien in doorsnede.


  Opnieuw liep Cugel verder. Toen hij naderbij kwam, zag hij dat zich op de toppen van de zuilen mannen bevonden, die zich in het laatste restje zonlicht lagen te koesteren.


  De spleet in het wolkendek sloot zich en het zonlicht verdween voorgoed die dag. De mannen gingen overeind zitten en begonnen naar elkaar te roepen, en daalden tenslotte van de zuilen af door middel van ladders die aan de steen waren vastgeklonken. Eenmaal beneden trokken ze gezamenlijk naar een dorpje dat half verscholen lag onder een bosje shrackbomen. Dit dorp, een mijl voorbij de zuilen gelegen, moest Tustvold zijn, meende Cugel.


  Achter de zuilen lag een steengroeve die een diepe hap had genomen uit een van de steile heuveltjes die Cugel al eerder had opgemerkt. Een witharige oude man, met afhangende schouders, pezige armen en de trage gang van iemand die elke beweging overwogen heeft, kwam uit de steengroeve aangelopen. Hij droeg een witte kiel, een wijde grijze broek en afgesjouwde laarzen van stevig leer. Aan een gevlochten leren koord om zijn hals hing een amulet met vijf facetten. Hij zag Cugel en bleef staan wachten tot deze naderbij was gekomen.


  Cugel zette zijn beschaafdste stem op. 'Mijnheer, trek geen voorbarige conclusies alstublieft. Ik ben geen vagebond en geen bedelaar, doch slechts een zeevaarder die via de modderbanken aan land is gekomen.'


  'Dat is niet de gebruikelijke route,' zei de oude man.


  'Ervaren zeelieden maken meestal gebruik van de haven in Port Perdusz.'


  'Inderdaad. Is ginds dorpje Tustvold?'


  'Om precies te zijn is Tustvold gindse ruïneheuvel waar ik mijn witsteen win. De plaatselijke bevolking past de benaming eveneens toe op hun dorpje, en kwaad kan dat niet. Wat zoekt u in Tustvold?'


  'Voedsel en nachtlogies. Ik kan er echter niets voor betalen aangezien mijn bezittingen aan boord zijn achtergebleven.'


  De oude man schudde misprijzend zijn hoofd. 'In Tustvold bekomt u alleen datgene waar u voor betaalt. Een gierig volkje, dat alleen geld uitgeeft om er beter van te worden. Ais u zich tevreden kunt stellen met een strozak, en een kom soep als avondmaal, kan ik echter wel in uw behoeften voorzien en behoeft u aan betaling niet te denken.'


  'Dat is een edelmoedig aanbod,' zei Cugel. 'Ik neem het van ganser harte aan. Mag ik mij voorstellen? Mijn naam is Cugel.'


  De oude man boog. 'Mijn naam is Nisbet, zoon van Nis-vangel die hier voor mij de steen hakte, en kleinzoon van Rounce, die eveneens steenhouwer was. Maar kom! Waarom zouden we buiten staan kleumen terwijl ons binnen een warm vuur wacht?'


  Getweeën liepen ze naar Nisbets onderkomen, een samenraapsel van schuurtjes en keten die schuin tegen elkaar aan leunden, opgetrokken van hout en blokken steen; een bouwsel dat door de jaren, ja de eeuwen misschien, zo was gegroeid. Binnen was het weliswaar gerieflijk, maar niet minder ongeordend. Elk vertrek lag stampvol curiosa en antiek, dat door Nisbet en zijn voorgangers was vergaard bij het winnen van steen uit de ruïnes van Oud-Tustvold en elders.


  Nisbet vulde een badkuip voor Cugel en verschafte hem een muffe oude kamerjas om te dragen tot zijn eigen kleren weer schoon zouden zijn. 'Dat is een werkje dat we beter aan de vrouwen van het dorp kunnen overlaten,' zei Nisbet.


  'Zoals u zich zult herinneren, ontbreekt het me aan contanten,' zei Cugel. 'Uw gastvrijheid aanvaard ik met genoegen, maar ik weiger u daarbij nog financieel te belasten.'


  'O, dat is niets,' zei Nisbet. 'De vrouwen doen me wat graag een plezier, opdat ik hen voorrang geef bij mijn werkzaamheden.'


  'In dat geval zal ik het gaarne aanvaarden.'


  Dankbaar baadde Cugel zich en hulde zich in de oude jas, waarna hij zich zette aan een stevig maal van kaars-vissoep, brood en ramp in het zuur, een schotel die Nisbet hem aanbeval als een van de specialiteiten van de streek. Ze aten van antieke borden en met bestek waarvan er geen twee stuks hetzelfde waren, tot en met het materiaal waarvan ze vervaardigd waren toe. Er was zilver, glossold, zwart ijzer, goud, en een groene legering van arsenicum, koper en andere substanties. Nisbet vertelde achteloos over de voorwerpen die hij gebruikte. 'Elk van de heuvels die u zich boven de vlakte ziet verheffen, vertegenwoordigt de plaats van een oude stad, die tot puin vervallen is en bedekt is door het stuif der eeuwen. Wanneer ik een paar uurtjes vrij heb, ga ik vaak op zoek in een van de andere heuvels en vind er vaak veel belangwekkends. Deze dienschaal, bijvoorbeeld, is afkomstig uit de elfde fase van de stad Chelopsik, en is gemaakt van corfume, ingelegd met versteende vuurvliegjes. De lettertekens ben ik niet bij machte te ontcijferen maar lijken mij de tekst van een kinderliedje. Dit mes is nog veel ouder; ik heb het gevonden in de crypten onder de stad die ik Arad noem, ofschoon haar werkelijke naam niet meer gekend wordt.'


  'Heel interessant!' zei Cugel. 'Vindt u ook wel eens schatten of kostbare juwelen?'


  Nisbet haalde zijn schouders op. 'Elk van deze voorwerpen is van onschatbare waarde, een uniek aandenken. Maar wie zou er nog goede terces voor over hebben, nu de zon toch binnenkort voorgoed zal verduisteren? Een fles goede wijn is van meer nut. Wat dat betreft stel ik voor dat we ons, als edellieden van stand, terugtrekken in de salon waar ik een fles bejaarde wijn zal opentrekken en we onze benen kunnen warmen bij het vuur.'


  'Een uitstekend idee,' zei Cugel. Hij volgde Nisbet een vertrek in dat gemeubileerd was met een overdaad aan stoelen, rustbanken, divans, tafels en kussens van uiteenlopende stijl en vorm, en wel honderd antiquiteiten.


  Nisbet schonk wijn uit een aardewerk kruik van hoge ouderdom, te oordelen naar het iriserende oxydeglazuur dat de buitenzijde bedekte. Cugel proefde voorzichtig van zijn wijn; het was een zware, sterke, zoete drank, bezwangerd van onbekende geursporen.


  'Een nobele wijn,' oordeelde Cugel.


  'U hebt een goede smaak,' zei Nisbet. 'Deze heb ik uit het magazijn van een wijnhandel op het vierde niveau van Xei Cambael. Drink naar u lust, er staan nog duizend van zulke kruiken te spochten in het duister.'


  'Op uw gezondheid,' zei Cugel en hief de roemer aan zijn mond. 'Uw werk is niet verstoken van kleine meevallers, dat is wel duidelijk. Hebt u geen zonen die de traditie kunnen voortzetten?'


  'Neen. Mijn echtgenote overleed jaren geleden aan de steek van een blauwe fanticule, en ik gevoel de behoefte niet aan een andere gade.' Steunend hees Nisbet zich overeind en legde nog wat hout op het vuur. Hij liet zich weer in zijn stoel vallen en staarde in de vlammen. 'Maar vaak zit ik hier 's avonds te peinzen hoe het zal gaan als ik er niet meer ben.'


  'Misschien kunt u een leerjongen in dienst nemen.'


  Nisbet slaakte een holle lach. 'Dat is zo eenvoudig niet. De jongens hier in het dorp hebben hun oog al op de zuilen gevestigd nog voor ze recht kunnen spuwen. Ik geef de voorkeur aan het gezelschap van iemand die iets van de wereld gezien heeft. Wat is overigens uw vak?'


  Cugel maakte een verontschuldigend gebaar. 'Ik heb nog geen keuze gemaakt. Ik heb gewerkt als wormeling, en tot voor kort voerde ik het bevel over een zeewaardig schip.'


  'Dat is een post met hoog aanzien!'


  'Dat is waar, maar de kwaadaardige inborst van mijn ondergeschikten dwong mij afstand te doen van mijn positie.'


  'Via de modderbanken?'


  'Inderdaad.'


  'Zo gaat het in de wereld,' zei Nisbet. 'Maar u hebt nog een heel leven voor u, en veel grote daden te doen, terwijl ik kan terugzien op mijn lange leven en mijn vele daden, waarvan er geen van grote betekenis is geweest.'


  Cugel zei: 'Wanneer de zon uitdooft zullen alle daden, groot en klein, vergeten zijn.'


  Nisbet stond op en brak een nieuwe kruik wijn aan. Hij vulde de roemers en ging weer zitten. 'Twee uurtjes filosoferen uit de losse hand wegen niet op tegen een gezonde boer. Voorlopig ben ik nog Nisbet de steenhouwer, met veel te veel zuilen die nog geplaatst moeten worden, en veel te veel werk dat nog wacht. Soms wilde ik wel dat ik ook op een zuil kon klimmen om mijn tijd met zonnebaden te verdoen.'


  Het tweetal bleef zwijgend zitten turen in de vlammen. Tenslotte zei Nisbet: 'Ik zie dat u moe bent. U hebt natuurlijk een zware dag achter de rug.' Hij hees zich overeind en gebaarde. 'Op gindse divan kunt u slapen.'


  De volgende ochtend ontbeten Nisbet en Cugel met plaat-koek en vruchtenjam, die door de vrouwen van het dorp was bereid. Daarna nam Nisbet Cugel mee naar de steengroeve. Hij wees naar de afgraving die een grote kloof had blootgelegd in de flank van de heuvel.


  'Oud-Tustvold was een stad van dertien fasen, zoals u zelf kunt zien. De lieden van de vierde fase trokken een tempel op voor Miamatta, hun Ultieme God der Goden. Deze bouwval voorziet mij ruimschoots van witsteen... De zon is al op. Weldra komen de mannen van het dorp te voorschijn om hun zuilen te bezetten... welzeker, daar zijn ze al.'


  De mannen kwamen aangelopen met twee of drie tegelijk. Cugel keek hoe ze op hun zuilen klommen en zich neerlegden in de zonneschijn.


  Verbaasd wendde Cugel zich tot Nisbet. 'Waarom zitten ze ze toch zo nijver op die zuilen?'


  'Ze nemen een versterkende flux in zich op die in het zonlicht schuilt,' zei Nisbet. 'Hoe hoger de zuil, des te zuiverder en rijker is de flux, en hun aanzien stijgt mede. Vooral de vrouwen worden verteerd door eerzucht om de hoogte waarop hun echtgenoten zich bevinden. Wanneer ze me de terces brengen voor een nieuw segment, verlangen ze het op staande voet; ze bestoken me genadeloos tot het werk gereed is, en wanneer ik er een van hun rivalen door moet laten wachten, zoveel te beter nog.'


  'Vreemd dat u geen concurrentie hebt in dit vak, dat toch zeer winstgevend moet zijn.'


  'Het is niet zo vreemd als u zich realiseert hoeveel werk er bij komt kijken. De steen moet uit de tempel omlaag worden gebracht, moet worden behouwen, gepolijst, ontdaan van oude inscripties, van een volgnummer worden voorzien en naar de top van de zuil worden gehesen. Dat brengt een aanzienlijke hoeveelheid werk met zich mee, en het zou geheel onmogelijk zijn zonder dit hier.' Nisbet beroerde de amulet met de vijf facetten die hij om zijn hals droeg. 'Een lichte aanraking met dit voorwerp heft de zuiging van de zwaartekracht op en het zwaarste blok stijgt moeiteloos omhoog.'


  'Verbazend!' zei Cugel. 'Die amulet is een waardevolle toeverlaat in uw vak.'


  'Onmisbaar is het juiste woord... Ha, daar komt Vrouw Croulsx om me te berispen om mijn gebrek aan ijver.'


  Een forse vrouw van middelbare leeftijd met het vlakke ronde gelaat en het rossige haar dat bij de dorpsbewoners overheerste, kwam naderbij gelopen. Nisbet begroette haar hoffelijk, hetgeen ze met een kort handgebaar wegwuifde. 'Nisbet, ik moet werkelijk protesteren! Sinds ik je mijn terces heb overhandigd, heb je eerst een segment voor Tobersc geplaatst, en toen een voor Cillincx. Nu zit mijn arme echtgenoot in hun schaduw terwijl hun vrouwen zich verkneukelen over mijn teleurstelling. Wat is er mis met mijn geld? Ben je vergeten hoe ik je kaas en brood heb laten brengen door mijn dochter Turgola? Wel, wat heb je daarop te zeggen?'


  'Vrouw Croulsx, gun me toch een ogenblikje tijd om ook iets te zeggen! Je nummer twintig is klaar om te worden geplaatst, dat wilde ik je echtgenoot juist gaan zeggen.'


  'Aha, dat is goed nieuws. Maar je begrijpt toch wel dat ik me bezorgd maakte?'


  'Zeker, maar om verdere misverstanden te voorkomen moet ik je toch meedelen dat zowel Vrouw Tobersc als Vrouw Cillincx hun nummer éénentwintig bij mij hebben besteld.'


  Vrouw Croulsx' mond zakte open. 'Zo gauw al, wat een andelvegers! Maar dan moet ik ook mijn nummer éénentwintig hebben, en je moet het eerst met het mijne beginnen.'


  Nisbet stiet een jammerlijk gekreun uit en klauwde in zijn witte baard. 'Vrouw Croulsx, wees toch redelijk! Ik heb maar twee handen aan mijn oude lijf, en mijn benen dragen me niet meer zo snel als vroeger. Ik zal alles doen wat ik kan, maar meer kan ik niet beloven.'


  Vrouw Croulsx protesteerde nog een paar minuten, en wilde er toen beledigd vandoor gaan, maar Nisbet riep haar terug. 'Vrouw Croulsx, als je me een kleine dienst zou kunnen bewijzen? Mijn vriend Cugels kleding dient op deskundige wijze gewassen, gereinigd, gerepareerd en in goede staat gebracht te worden. Zou ik je dat mogen vragen?'


  'Natuurlijk, je zegt het immers maar! Waar zijn deze kledingstukken?'


  Cugel ging zijn besmeurde kleren halen en Vrouw Croulsx keerde terug naar het dorp. 'Zo gaat dat,' zei Nisbet met een droevig lachje. 'Er zijn sterke jonge handen nodig om mijn bedrijf voort te zetten. Wat dunkt u daarvan?'


  'Er is veel voor dit vak te zeggen,' zei Cugel. 'Laat ik u een vraag stellen: Vrouw Croulsx maakte gewag van haar dochter Turgola; is zij mogelijk wat bekoorlijker dan Vrouw Croulsx? En zijn de dochters er evenzeer op gebrand de steenhouwer te behagen als hun moeders?'


  Nisbet antwoordde op zwaarwichtige toon: 'Wat uw eerste vraag betreft: het dorpsvolk is van Keramiaanse afkomst, vluchtelingen voor de Rhab Faag; en geen van hen blinkt uit door uiterlijke aantrekkelijkheid. Turgola bijvoorbeeld, is gedrongen van bouw, laag op de benen en prijkt met vooruitstekende tanden. Wat uw tweede vraag aangaat, misschien dat ik zekere signalen niet juist heb opgevangen. Vrouw Petish heeft vaak aangeboden mijn rug te komen masseren ofschoon ik nooit over pijn heb geklaagd. En Vrouw Gezx is bij tijd en wijle vreemd gemeenzaam... Ha, hm. Wel, doet er niet toe. Als u, naar ik hoop, mijn steenhouwersgezel wilt worden, zult u op uw eigen wijze deze kleine hartelijkheden dienen te interpreteren, hoewel ik erop vertrouw dat u geen schandalen zult brengen over een bedrijf dat tot de dag van vandaag gegrondvest is geweest in rechtschapenheid.'


  Cugel wuifde lachend de mogelijkheid van een schandaal weg. 'Ik voel zeker iets voor uw aanbod. Want het is maar al te waar dat mij de middelen ontbreken om verder te trekken. Ik zou daarom wel bereid zijn tenminste een tijdelijk dienstverband aan te gaan, tegen een honorering die u goed dunkt.'


  'Voortreffelijk!' zei Nisbet. 'Die punten regelen we later wel. Aan het werk nu. We moeten de nummer twintig van Croulsx gaan plaatsen.'


  Nisbet ging hem voor naar de plaats waar hij op de bodem van de steengroeve zijn werk deed. Daar stond nummer twintig al klaar op een houten vlonder - een cylinder van dolomiet, vijf voet hoog en tien voet in doorsnede.


  Nisbet bevestigde een aantal lange touwen aan het segment. Na eens te hebben rondgekeken vroeg Cugel verbluft: 'Ik zie nergens rollen of takels of kranen. Hoe kunt u op uw eentje dergelijke grote steenmassa's versjouwen?'


  'Bent u mijn amulet dan vergeten? Ziet! Ik raak de steen aan met de amulet en ze raakt geladen met een afkeer voor de plaats waar ze vandaan komt. Wanneer ik er nu een lichte trap tegen geef - niet meer dan een klein duwtje, zó - blijft de magie slechts vluchtig aanwezig, lang genoeg om het segment op zijn plaats te krijgen. Als ik er met kracht tegen zou schoppen blijft de steen wel een maand of langer afkerig van de grond.'


  Cugel bekeek de amulet met ontzag. 'Hoe hebt u deze kunst verworven?'


  Nisbet nam Cugel mee naar buiten de steengroeve en toonde hem een hoge heuvelwal die boven de vlakte uittorende. 'Ziet u die plaats waar de bomen over de rand van de klip hangen? Op die plaats bouwde ooit Makke de Mau-gifer zijn kasteel, vanwaar hij het land regeerde met zijn maugermagie. Hij maugde links en rechts, in heel het land, en de mensen konden hun ogen eenmaal opheffen naar zijn gelaat, en mogelijk tweemaal, maar nimmer een derde maal, zo krachtig was zijn maugerij.


  Makke legde een vierkante tuin aan, met op allevier de hoeken magische bomen; de ossipboom bestaat daarvan nog, tot vandaag de dag, en een beter laarzenvet dan ossipbessenwas bestaat er niet. Ik poets mijn laarzen met ossipwas, en zo zijn ze bestand tegen de steenblokken van de groeve. Dit werd me onderricht door mijn vader die het leerde van zijn vader, en zo verder teruggaand tot een zekere Nisvaunt, die als eerste Makkes tuin bezocht om ossipbessen te zoeken. Daar trof hij de amulet aan en ontdekte welke deugd deze bezat.


  Nisvaunt vestigde zich aanvankelijk als vervoerder en wist goederen met groot gemak over aanzienlijke afstanden te vervoeren. Hij werd echter het stof en de gevaren van het reizen moe en vestigde zich op deze plek als steenhouwer, en ik ben de laatste van zijn geslacht.'


  Het tweetal liep terug naar de werkkeet. Op aanwijzingen van Nisbet pakte Cugel de touwen beet en trok eraan, zodat de nummer twintig langzaam achter hem aan door de lucht zweefde, naar de zuilen toe.


  Nisbet bleef staan aan de voet van een zuil waarop een plaat was aangebracht met het opschrift:


  Verheven Monument


  van


  croulsx


  'Wij jubelen slechts op de grootste hoogte!'

  

  



  Nisbet legde zijn hoofd in zijn nek en riep: 'Croulsx! Kom eens naar beneden. Je segment is gereed voor plaatsing!'


  Het hoofd van Croulsx die over de rand van de zuil omlaag tuurde tekende zich zwart af tegen de hemel. Voldaan dat het geroep inderdaad hem gold, daalde hij af. 'Erg snel heb je niet gearbeid,' voegde hij Nisbet gemelijk toe. 'Al te lang heb ik mij tevreden moeten stellen met flux van laag niveau.'


  Nisbet wuifde de klachten weg. 'Het nu is het nu, en op het ogenblik dat wij kennen als "nu" is je segment gereed, en vanaf "nu" kun je van de bovenste stralingen gaan genieten.'


  'Alles goed en wel met je "nu",' mopperde Croulsx, 'maar je vergeet hoezeer mijn gezondheid hieronder heeft geleden.'


  'Ik kan niet harder werken dan ik kan,' zei Nisbet. 'Wat dat aangaat, sta me toe je mijn nieuwe compagnon voor te stellen, Cugel. Ik meen dat het werk nu wat zwieriger zal gaan, dankzij Cugels ervaring en energie.'


  'Als dat zo is, noteer dan bij deze mijn opdracht voor vijf nieuwe segmenten. Vrouw Croulsx zal de aanbetaling verrichten.'


  'Ik kan je opdracht op dit ogenblik nog niet aannemen,' zei Nisbet. 'Maar ik zal je behoeften in gedachten houden. Cugel, bent u klaar? Als u dan zo goed wilt zijn op Xippins zuil te klimmen en het segment voorzichtig omhoog te hijsen? Croulsx en ik zullen van beneden aanwijzingen geven.'


  Het segment werd efficiënt op zijn plaats gezet en Croulsx klom ogenblikkelijk weer naar boven en legde zich zo voordelig mogelijk in de rosse zonnestralen. Nisbet en Cugel keerden terug naar de werkkeet waar Cugel onderricht kreeg in de techniek van het behakken, ronden en glad polijsten van de witsteen.


  Cugel begreep al gauw waarom Nesbit zo achterliep met zijn bestellingen. Op de eerste plaats vertraagde de ouderdom zijn bewegingen zodanig, dat ook zijn grote doelmatigheid het verschil niet meer kon goedmaken. Ten tweede werd Nisbet vrijwel om het uur gestoord door bezoekers: dorpsvrouwen met bevelen, opdrachten, wensen, klachten, geschenken en verlokkingen.


  Op de derde dag dat Cugel in dienst was hield een groep kooplieden stil bij Nisbets woning. Ze maakten deel uit van een donkerhuidig ras, dat opviel door ambergele ogen, een scherp profiel en een trotse rechte houding. Hun kleding was niet minder opvallend: poffende pantalons met sjerpen om het middel, hemden met wijd uitstaande kragen, onderjakjes en diep onder de armen ingesneden tabberds, in tinten van zwart, lichtbruin, fusk en umber. Ze droegen breedgerande hoeden met deukbollen, die Cugel bij uitstek modieus vond. Ze hadden een grote wagen bij zich op hoge wielen, die beladen lag met voorwerpen onder een dekzeil. Terwijl de oudste van de groep overleg pleegde met Nisbet, trokken de anderen het zeil weg en onthulden een groot aantal opgetaste lijken, leek het wel.


  Nisbet en de oudste werden het eens en de vier Maots -zoals ze volgens Nisbet zich noemden - begonnen de wagen uit te laden. Nisbet nam Cugel apart en wees naar een terp in de verte. 'Dat is Olde Qar, dat eens heerste van de Vallende Muur tot de Straken van Silkal. In hun hoogtij bedreven de lieden van Qar een unieke vorm van godsdienst die, naar ik aanneem, niet bespottelijker is dan enig andere. Ze geloofden dat mensen wanneer zij stierven, het hiernamaals binnengingen in de lichamelijke staat waarin zij zich op het ogenblik van sterven bevonden, om daarna de eeuwigheid door te brengen met feesten, partijen en andere genoegens waarover het fatsoen ons gebiedt niet te spreken. En zo begon men het een verstandige zaak te vinden als men in de volle bloei van zijn leven overleed, aangezien bijvoorbeeld een rheumatische oude man, tandeloos, kortademig en lijdend aan verstoppingen, de banketten, gezangen en nymphen van het paradijs nooit ten volle zou kunnen genieten. Het volk van Qar zorgde er dus voor op jonge leeftijd te overlijden, waarop men hun lichamen balsemde met zulk een bekwaamheid, dat de lijken tot vandaag de dag nog fris van leven schijnen. De Maots graven nu het Qar Mausoleum uit op zoek naar deze lijken, en brengen ze door de Wilde Dorlanden naar het Conservatorium Thuniac te Noval, waar ze, naar ik begrepen heb, zekere ceremoniële doeleinden dienen.'


  Terwijl hij zo sprak, hadden de Maot-handelaren de lijken afgeladen, op een rij gelegd en met touwen aan elkaar gebonden. De oudste gaf Nisbet een teken, die langs de lijken liep en elk met zijn amulet aanraakte. Toen liep hij de rij weer terug en diende elk lijk de schop toe die het in beweging zou brengen. De oudste Maot betaalde Nisbet het honorarium; beleefdheden werden gewisseld en toen vertrokken de Maots naar het noordoosten, met de lijken op een hoogte van vijftig voet achter zich aan.


  Dergelijke onderbrekingen, hoe onderhoudend en leerzaam ze ook mochten zijn, vertraagden natuurlijk wel de aflevering van de bestellingen, waar des te dringender om werd gevraagd. Zowel door de mannen, die levenskracht hadden opgedaan in de hoge zonnestraling, als door de vrouwen die de oprichting van de zuilen financierden, ten behoeve van de gezondheid van hun echtgenoten en ook om het aanzien van de familie te verhogen.


  Cugel voerde diverse arbeidsbesparende maatregelen in, die Nisbet grote lof ontlokten. 'Cugel, je zult het nog ver brengen in ons vak! Dat zijn slimme vernieuwingen!'


  'Ik overweeg nog andere, meer vernieuwende maatregelen,' zei Cugel. 'Het is duidelijk dat wij de vraag voor zouden moeten blijven, al was het maar om onze winst te maximaliseren.'


  'Ongetwijfeld, maar hoe?'


  'Ik zal er alle aandacht aan schenken.'


  'Voortreffelijk. Dan is het probleem zo goed als opgelost!' verklaarde Nisbet, die prompt vertrok om een galadiner aan te richten, dat drie flessen weelderige groene wijn omvatte uit de voorraad van de wijnhandel in Xei Cambael. Nisbet deed zich dusdanig hieraan tegoed, dat hij op een divan in de salon in slaap sukkelde.


  Cugel maakte gretig van de gelegenheid gebruik om een experiment uit te voeren. Hij maakte de vijfkantige amulet los van het koord om Nisbets hals en wreef ermee over de leuningen van een zware stoel. Toen gaf hij de stoel een activerende trap, zoals hij Nisbet had zien doen.


  De stoel bleef even zwaar als voorheen.


  Cugel deed verbluft een stap achteruit. Hij had de kracht van de amulet op een of andere manier verkeerd toegepast. Of zou de magie alleen van Nisbet uitgaan, en niet van iemand anders?


  Dat was onwaarschijnlijk. Een amulet is een amulet.


  Waarin verschilden dan Nisbets handelingen van de zijne?


  Nisbet had, om zijn voeten beter te kunnen warmen aan het vuur, zijn laarzen uitgetrokken. Cugel deed zijn eigen bijna tot op de draad versleten schoenen uit, en trok Nisbets laarzen aan zijn voeten.


  Hij wreef de stoel met de vijfkantige amulet en gaf hem een schop met Nisbets laarzen. En ogenblikkelijk wees de stoel de zwaartekracht af en verhief zich in de lucht.


  Heel interessant, dacht Cugel. Hij hing de amulet weer om Nisbets hals en zette de laarzen terug waar hij ze gevonden had.


  De volgende ochtend zei Cugel tegen Nisbet: 'Ik merk dat ik behoefte krijg aan een stel laarzen van stevig leer, dat bestand is tegen de rotsen van de steengroeve, net als de uwe. Waar zou ik die kunnen bekomen?'


  'Dergelijke zaken behoren tot de emolumenten van ons bedrijf,' antwoordde Nisbet. 'Ik zal vandaag een boodschapper naar het dorp sturen en Vrouw Tadouc, de schoenmaakster laten halen.' Nisbet legde zijn vinger tegen zijn kromme oude neus en schonk Cugel een sluwe veelzeggende blik. 'Ik heb wel geleerd hoe ik de vrouwtjes van Tustvold om mijn vinger moet winden - en dat geldt trouwens voor alle vrouwtjes. Je moet ze nooit helemaal geven wat ze willen hebben! Dat is het geheim van mijn succes! Dit geval dus nu; de echtgenoot van Vrouw Tadouc zetelt op een zuil die slechts veertien segmenten bevat, en moet genoegen nemen met schaduw en flux van lage kwaliteit, terwijl Vrouw Tadouc zich daarnaast een neerbuigende houding moet laten welgevallen van vrouwen die haar gelijken zijn. Hierdoor is er geen vrouw in het dorp die harder ploetert, met uitzondering misschien van Vrouw Kylas, die bomen velt en het natuurlijke hout tot timmerhout van de verlangde afmetingen verzaagt. In elk geval zal je binnen het uur de maat zijn genomen voor nieuwe laarzen, en ik durf te wedden dat je ze morgen al zult kunnen dragen.'


  Zoals Nisbet had voorspeld, kwam Vrouw Tadouc op een holletje aanzetten om te vragen wat Nisbet verlangde. 'En intussen, mijnheer Nisbet, hoop ik echt dat u serieus aandacht besteedt aan mijn opdracht voor drie nieuwe segmenten. Die arme Tadouc begint te hoesten en hij heeft behoefte aan een meer intense straling om zijn gezondheid op peil te houden.'


  'Vrouw Tadouc, de laarzen worden verlangd door mijn compagnon Cugel, wiens huidig schoeisel een en al flarden en gaten beslaat, zodat zijn tenen voren trekken in de bodem.'


  'Ach, wat tragisch, wat tragisch!'


  'En wat je segmenten betreft, ik meen dat het eerste van de drie over een ongeveer een week op het rooster staat om te worden afgeleverd, en de andere kort daarna.'


  'Dat is nu eens goed nieuws! Wel, mijnheer Cugel, wat voor laarzen moeten het worden?'


  'Ik bewonder al enige tijd de laarzen die Nisbet draagt. Ik zou graag een exacte nabootsing daarvan bezitten.'


  Vrouw Tadouc keek hem verbijsterd aan. 'Maar de voeten van mijnheer Nisbet zijn twee duim langer dan de uwe, en ook wat smaller, en bovendien zo plat als een heilbot!'


  Cugel moest hier even over nadenken. Het was een waar dilemma. Als de magie in Nisbets laarzen huisde, dan zouden alleen exacte kopieën aan hun doel beantwoorden.


  Nisbet loste de zaak echter op. 'Vrouw Tadouc, natuurlijk moeten de laarzen precies pas zijn! Waarom zou Cugel slecht passende laarzen bestellen?'


  'Eén ogenblik begreep ik er niets meer van,' bekende Vrouw Tadouc. 'Nu moet ik snel naar huis om het leer te snijden. Ik heb nog een huid van een oude baukstier, en ik zal u een paar laarzen maken waar u uw leven lang mee toe kunt, of tot de zon dooft, zo dat eerder voorvalt. In elk geval zult u verder nooit meer laarzen behoeven te kopen. Welaan, aan het werk nu maar weer.'


  De volgende dag werden de laarzen afgeleverd, geheel gelijk aan Nisbets laarzen, zoals Cugel had gevraagd, alleen een kleinere maat.


  Nisbet bekeek de laarzen goedkeurend. 'Vrouw Tadouc heeft ze ingewreven met een smeer die toereikend is voor gewone lieden, maar zodra die is afgesleten en het leer dorst gaat vertonen, zullen we er ossipwas in wrijven, en dan zijn jouw laarzen even sterk als de mijne.'


  Cugel klapte enthousiast in zijn handen. 'En om de komst van mijn laarzen te vieren stel ik voor dat we vanavond opnieuw een feestgelag houden.'


  'Waarom ook niet? Een mooi paar laarzen is wel iets om te vieren!'


  Het tweetal genoot een goed maal van tuinbonen en rook-spek, moerashoenders gevuld met paddestoelen, zuurgras met olijven, en een homp kaas. Hierbij speelden ze drie flessen naar binnen van de Xei Cambael-wijn die men 'Zilveren Hyssop' noemde. Dat deelde althans Nisbet mede, die als onderzoeker der oudheid talloze oude schriftsoorten had bestudeerd. Ze dronken en klonken, niet alleen op Vrouw


  Tadouc, maar ook op de reeds lang heengegane wijnkoopman, wiens weelde ze nu genoten, al moet gezegd dat de wijn een tikje voorbij haar hoogtepunt leek te zijn.


  Net als de vorige keer raakte Nisbet aangeschoten en legde zich op de divan om een tukje te doen. Cugel maakte de vijfkantige amulet los en hervatte zijn experimenten.


  Zijn nieuwe laarzen boekten echter geen ander resultaat dan het doel waartoe ze gemaakt waren, ondanks dat ze precies gelijk waren aan die van Nesbit, terwijl die van Nesbit, zonder of met amulet, de zwaartekracht met gemak versloegen.


  Eigenaardig! zei Cugel bij zichzelf, terwijl hij de amulet terughing aan Nisbets koord. Het enige verschil tussen deze laarzen is dat het ene paar is ingevet met ossipwas - gemaakt van bessen die geplukt zijn in de tuin van Makke de Maugifer.


  Om de generatieslang opgehoopte chaos te doorzoeken, in de hoop een pot laarzenvet te vinden, was geen lichtvaardige onderneming. Cugel zocht zijn eigen rustplaats maar op.


  De volgende ochtend zei Cugel tegen Nisbet: 'We hebben zo hard gewerkt, het is tijd dat we een dagje vrij namen. Ik stel voor dat we een wandeling maken naar gindse klip en de tuinen van Makke de Maugifer eens gaan bekijken. Dan kunnen we meteen ossipbessen plukken om laarzen-vet te maken, en wie weet vinden we nog wel een amulet.'


  'Een goed idee,' zei Nisbet. 'Ook mij ontbreekt het vandaag aan werklust.'


  Het tweetal ging op weg over de vlakte in de richting van de kam, een wandeling van ongeveer een mijl. Cugel trok een zak achter zich aan met proviand, die Nisbet had aangeraakt met de amulet en vervolgens een schop had gegeven om het gewicht op te heffen.


  Langs een makkelijke route beklommen ze de klip en bereikten Makkes tuin.


  'Er is niets meer van over,' zei Nisbet triest. 'Alleen de ossipboom die ondanks alle verwaarlozing welig blijft tieren. Die hoop puin is alles wat er rest van Makkes woning, die net als de amulet een vijfkantige vorm had.'


  Cugel liep op de hoop stenen toe en meende een sliertje damp uit de spleten te zien ontsnappen. Hij liep er naar toe, ging op zijn knieën zitten en haalde een paar steenblokken


  weg. En daar hoorde hij een stem, en even later nog een, gewikkeld in een kennelijk opgewonden tweegesprek. Zo zwak en ongrijpbaar waren de stemmen, dat Cugel er geen woord van kon verstaan en Nisbet, toen Cugel hem naar de spleet riep, helemaal niets hoorde.


  Cugel liet het heuveltje voor wat het was. Als hij de steenbrokken verwijderde, ontdekte hij mogelijk een magische schat of, wat waarschijnlijker was, een onvoorstelbaar kwaad. Nisbet dacht er precies zo over en het tweetal verwijderde zich een eindje van het vervallen gebouw. Gezeten op een aangevreten rotsplaat gebruikten ze een middagmaal van brood en kaas, gekruide worst en uien, dat ze wegspoelden met een paar potten dorpsbier.


  Een tiental voet verderop breidde de ossipboom haar zware takken uit aan een knoestige zilvergrijze stam van vijf voet doorsnee. Zilvergroene bessen hingen aan de uiteinden van de twijgjes in trossen; wasachtige bolletjes van een halve duim dik.


  Toen Nisbet en Cugel hun maal naar binnen hadden gewerkt gingen ze bessen plukken, vier zakken vol, die Nisbet de lucht in stuurde. Met hun oogst achter zich aan keerde het tweetal terug naar de steengroeve.


  Nisbet haalde een grote kookpot te voorschijn en bracht water aan de kook waar hij de bessen in stortte. Na een tijdje vormde zich een schuimlaag. 'Dat is de was,' zei Nisbet, en schepte de kraag over in een bak. Viermaal werd het proces herhaald tot alle bessen uitgekookt waren en de bak gevuld was met was.


  'Een mooi dagje werk,' zei Nisbet. 'Waarom zouden we dus niet een passend maal aanrichten? Ik heb nog een tweetal voortreffelijke runderlappen in de voorraadkamer, geleverd door Vrouw Petish, de slageres van het dorp. Als je zo goed wilt zijn een vuur aan te leggen, ga ik eens in de kast op zoek naar een passende wijn.'


  Opnieuw zetten Cugel en Nisbet zich aan een maaltijd van opwekkende omvang, maar net toen Nisbet bezig was de tweede fles wijn te openen, bereikte hen het geluid van dichtslaande deuren en dreunende voetstappen.


  Even later trad een forse, welgedane vrouw met machtige armen en benen, een forse kaak, een gebroken neus en grof rood haar, het vertrek binnen.


  Nisbet hees zich moeizaam uitzijn stoel. 'Vrouw Sequorce! Het verbaast me je hier zo laat nog te zien!'


  Vrouw Sequorce bekeek de eettafel met misprijzende blik. 'Waarom ben je niet buiten bezig met mijn segmenten, die je allang afgeleverd had moeten hebben?'


  Nisbet antwoordde koel en uit de hoogte: 'Vandaag hebben Cugel en ik ons met belangrijke zaken beziggehouden en nu zijn we met ons avondmaal bezig, zoals ons gebruik is. Morgenochtend kun je terugkomen.'


  Vrouw Sequorce besteedde daar geen aandacht aan. 'Je eet 's ochtends veel te laat, en 's avonds veel te vroeg en je drinkt wijn in overmaat. Intussen kleumt mijn echtgenoot laag bij de grond in de schaduw van de echtgenoten van Vrouw Petish, Vrouw Haxel, Vrouw Croulsx en vele anderen. Aangezien vriendelijkheid kennelijk niets uithaalt heb ik besloten een nieuwe tactiek toe te passen, die ik kenschets met het steekwoord "angst". Kort gezegd, als je niet op korte termijn in mijn behoeften voorziet, kom ik hier met mijn zusters en dan zullen we je deerlijk laten boeten.'


  Nisbet probeerde het met de zachtmoedige stem van de zuivere rede: 'Maar als ik op je verzoek zou ingaan...' 'Het is geen verzoek, het is een dreigement!' 'Dan zouden de andere vrouwen van het dorp misschien ook trachten mij angst aan te jagen, en dat zou ten koste gaan van de gang van zaken.'


  'Jouw problemen kunnen me geen zier schelen! Bezorg me mijn segmenten maar, en zonder dralen!'


  Cugel kwam overeind. 'Vrouw Sequorce, uw gedrag is uitzonderlijk grof. Voor eens en voor al, Nisbet laat zich niet dwingen. Hij zal u de segmenten leveren wanneer hem dat uitkomt. En nu eist hij dat u dit pand verlaat, en wel geruisloos!'


  'O, Nisbet begint eisen te stellen, hè?' Vrouw Sequorce nam een grote stap naar voren en greep Nisbet bij zijn baard. 'Ik ben niet gekomen om naar jullie gesnoef te luisteren!' Ze gaf een pijnlijke ruk aan de baard en deed dan een stap achteruit. 'Ik ga nu, maar alleen omdat ik mijn boodschap heb overgebracht, en ik hoop dat jullie die ernstig zullen nemen.'


  Vrouw Sequorce vertrok, een gedrukte stilte achterlatend. Na een tijdje zei Nisbet op voorgewend opgewekte toon: 'Een dramatische inkomst, nietwaar? Ik moet Vrouw Wyxsco vragen de sloten eens na te zien. Kom Cugel, je eten wordt koud.'


  Het tweetal zette de maaltijd voort maar de feestelijke stemming was gevlogen. Tenslotte zei Cugel: 'Wat wij nodig hebben is een buffervoorraad segmenten die gereed zijn om te worden geplaatst, zodat we deze hooghartige dames ogenblikkelijk van dienst kunnen zijn.'


  'Zeker,' zei Nisbet. 'Maar hoe leggen we dat aan?'


  Cugel hield zijn hoofd een tikje schuin. 'Bent u bereid onorthodoxe methoden toe te passen?'


  Met een bravoure die gedeeltelijk voortsproot uit de wijn, en deels was opgewekt door de wijze waarop Vrouw Sequorce met zijn baard was omgesprongen, riep Nisbet uit: 'Ik sta voor niets wanneer de omstandigheden verlangen dat er daden worden gesteld!'


  'Laten we dan nu aan het werk gaan,' zei Cugel. 'We hebben de hele nacht nog voor ons. We zullen onze problemen eens en voor al de kop indrukken. Haalt u de lantaarns!'


  Ondanks zijn dappere uitspraken kwam Nisbet Cugel schoorvoetend achterna. 'Wat had je precies gedacht?'


  Cugel weigerde echter over zijn plan te spreken tot ze de zuilen hadden bereikt. Hier spoorde hij de trage Nisbet tot grotere spoed aan. 'De tijd is van het grootste belang! Zet de lantaarn bij de eerste zuil.'


  'Dat is de zuil van Fidix.'


  'Doet er niet toe. Zet de lamp neer, strijk de zuil aan met uw amulet, en geef hem een zacht schopje; een aai, meer niet. Wacht, laat ik eerst dit touw aan de zuil bevestigen... Goed. Nu de amulet en de schop!'


  Nisbet gehoorzaamde; de zuil werd een kort ogenblik gewichtloos en in die tussentijd rolde Cugel het segment nummer één er onderuit. Na een paar seconden was de toverkracht vervlogen en keerde de zuil op zijn vroegere standplaats terug.


  'Ziedaar!' riep Cugel. 'Een segment dat we een nieuw nummer zullen geven om het daarop aan Vrouw Sequorce te verkopen, dat lastpak!'


  Nisbet protesteerde echter: 'Fidix zal zeker merken dat er een segment ontbreekt.'


  Cugel schudde glimlachend zijn hoofd. 'Onwaarschijnlijk. Ik heb gezien hoe die mannen op hun zuilen klimmen. Ze komen knipperogend en nog half slapend uit hun huizen. Ze kijken nergens anders naar dan naar de weersgesteldheid en de sporten van hun ladder.'


  Nisbet trok in twijfel aan zijn baard. 'Wanneer Fidix morgen zijn zuil bestijgt, zal hij echter merken dat hij zich op onverklaarbare wijze een segment lager bevindt.'


  'Daarom moeten we ook alle nummers één onder alle zuilen verwijderen. Aan de slag dus. We hebben heel wat segmenten te verslepen!'


  Toen het ochtendgloren de hemel kleurde, trokken Cugel en Nisbet juist het laatste segment door de lucht naar een geheime bergplaats achter een stapel rotsblokken op de bodem van de steengroeve. Nisbet gaf uiting aan mummelende vreugde. 'Voor het eerst heb ik nu een voldoende voorraad segmenten om uit te putten. Nu zal ons leven veel aangenamer verlopen. Cugel, je hebt een fraaie, vindingrijke geest!'


  'Vandaag dienen we te arbeiden zoals gewoonlijk. Doet het onwaarschijnlijke geval zich voor dat de vervreemding wordt opgemerkt, dan veinzen we absoluut van niets te weten. Of we geven de Maots de schuld.'


  'Of we zouden kunnen beweren dat de nummers één door het gewicht van de zuilen de grond in zijn gezakt.'


  'Dat is zo. Nisbet, we hebben goed werk verricht vannacht.'


  De zon steeg ten hemel en het eerste groepje mannen kwam loom uit het dorp te voorschijn. Zoals Cugel al had voorspeld klommen ze elk naar de top van hun zuil en legden zich in de zon zonder tekenen te vertonen van twijfel of verbazing; Nisbet slaakte een holle lach van opluchting.


  De volgende weken konden Cugel en Nisbet aan een groot aantal bestellingen voldoen, zij het niet in overmaat, om geen verbazing te wekken. Vrouw Sequorce kreeg twee segmenten, in plaats van de drie die ze had gevraagd, maar ze was niet ontevreden. 'Ik wist wel dat ik kon krijgen wat ik hebben wilde! Wie haar wens vervuld wil zien, behoeft slechts onaangename alternatieven in het vooruitzicht te stellen. Ik zal binnenkort nog twee segmenten bestellen zodra ik je exorbitante prijzen betalen kan; trouwens, je kunt er nu alvast wel aan beginnen zodat ik er niet op hoef te wachten. Hè Nisbet, weet je nog hoe ik je aan je baard trok?'


  Nisbet antwoordde vormelijk: 'Ik zal je bestelling noteren; hij wordt uitgevoerd zodra je aan de beurt bent.'


  Vrouw Sequorce gaf slechts een grove lach ten antwoord en vertrok.


  Nisbet zuchtte verslagen. 'Ik had gehoopt dat een ruime toevoer van segmenten de klanten tijdelijk zou verzadigen, maar we schijnen de vraag zelfs te hebben opgevoerd. Vrouw Petish, bijvoorbeeld, ergert zich dat de echtgenoot van Vrouw Gillincx zich nu op dezelfde hoogte bevindt als Petish zelf. Vrouw Viberl ziet zichzelf als de meest vooraanstaande vrouw in de gemeenschap en staat er op dat twee segmenten Viberl verheffen boven zijn maatschappelijke minderen.'


  Cugel haalde zijn schouders op. 'We kunnen niet meer doen dan het mogelijke.'


  In onverwacht korte tijd was de voorraad segmenten uitgeput en opnieuw bestookten de vrouwen van het dorp hen met hun eisen. Cugel en Nisbet overlegden langdurig en besloten deze buitensporige eisen het hoofd te bieden met een volstrekte weigering.


  Zekere vrouwen echter, die hadden opgemerkt hoeveel succes Vrouw Sequorce had gehad, begonnen nu met categorische dreigementen. Tenslotte schikten Cugel en Nisbet zich in het onvermijdelijke en trokken er op een nacht op uit, om alle zuilen van hun nummer twee te ontdoen. Net als de vorige maal hadden de mannen niets in de gaten. Cugel en Nisbet trachtten de achterstallige bestellingen zo goed mogelijk uit te voeren, en de antieke vaas waarin Nisbet zijn terces bewaarde raakte tot de rand toe vol.


  Op een dag kwam er een jonge vrouw om Nisbet te spreken. 'Ik ben Vrouw Mupo. Ik ben pas een week getrouwd, maar het wordt tijd dat er een zuil wordt opgericht voor Mupo, die een nogal teer gestel heeft en dringend behoefte heeft aan de bovenste fluxen. Ik heb het gebied geïnspecteerd en een goede plek uitgezocht, maar toen ik tussen de zuilen liep zag ik iets merkwaardigs. Alle onderste segmenten dragen het nummer drie, in plaats van één, wat me als gebruikelijk zou voorkomen. Wat is daar de reden voor?'


  Nisbet begon te stamelen, maar Cugel mengde zich snel in het gesprek. 'Dat is een nieuwigheid, speciaal om jonge gezinnen zoals uzelf vooruit te helpen. Viberl, bijvoorbeeld, geniet van de zuivere en onvermengde straling op zijn vierentwintig. Door nu te beginnen met een nummer drie, in plaats van een nummer één, hoef je slechts eenentwintig, in plaats van drieëntwintig blokken in te halen.'


  Vrouw Mupo knikte begrijpend. 'Dat is zeker een grote steun!'


  Cugel vervolgde: 'Wij geven hier geen ruchtbaarheid aan, aangezien we niet iedereen altijd van dienst kunnen zijn.


  Beschouw deze dienstverlening als een vriendelijke geste van Nisbet jegens jou persoonlijk; en aangezien onze arme Mupo geen beste gezondheid geniet, zullen we je niet alleen je nummer drie verschaffen, maar tevens nummer vier. Maar je mag er met niemand over reppen, zelfs niet tegen Mupo, want we kunnen niet iedereen gunsten verlenen.'


  'Ik begrijp het volkomen. Niemand komt het te weten!'


  De volgende dag verscheen Vrouw Petish aan de steengroeve. 'Nisbet, mijn nichtje is zopas getrouwd met Mupo en komt nu bij me met een merkwaardig en verward verhaal over nummers drie en vier waar ik eerlijk gezegd geen touw aan kan vastknopen. Ze beweert dat uw knecht Cugel haar een gratis segment heeft beloofd om jonge gezinnen vooruit te helpen. Daar ben ik ook in geïnteresseerd, want volgende week trouwt een ander nichtje van me, en als u inderdaad twee segmenten levert voor de prijs van één, dan lijkt het niet meer dan eerlijk wanneer u dat eveneens aanbiedt aan een oude gewaardeerde cliënt als ikzelf.'


  Cugel zei gladjes: 'Vrouw Mupo heeft mijn uitleg kennelijk niet begrepen. Kort geleden zagen wij zwervers en vagebonden die zich bij de zuilen ophielden. We joegen ze weg en hebben toen, om eventuele dieven in verwarring te brengen, een nieuwe nummering aangebracht. In de praktijk is er niets veranderd en u behoeft zich daar het hoofd niet meer over te breken.'


  Vrouw Petish vertrok, hoofdschuddend. Ze bleef bij de zuilen staan en bekeek ze een tijdje, van top tot teen, en keerde toen terug naar het dorp.


  Nisbet zei zenuwachtig: 'Ik hoop dat er niet nog meer mensen met vragen komen. Jouw antwoorden zijn opmerkelijk, en brengen zelfs mij van de wijs, maar anderen zijn misschien doortastender.'


  'Ik denk dat we er niets meer van zullen horen,' zei Cugel en ze togen weer aan de arbeid.


  Vroeg die middag kwam Vrouw Sequorce, met een aantal van haar zusters. Ze bleven een tijdje bij de zuilen staan en liepen dan verder naar de steengroeve.


  Nisbet zei met trillende stem: 'Cugel, ik benoem jou tot woordvoerder van ons bedrijf. Wees zo goed deze dames te sussen.'


  'Ik zal mijn best doen,' sprak Cugel. Hij liep Vrouw Sequorce tegemoet. 'Je segmenten zijn nog niet gereed. Kom volgende week maar terug.'


  Vrouw Sequorce scheen hem niet eens te verstaan. Ze keek met haar fletse blauwe ogen de steengroeve rond. 'Waar is Nisbet?'


  'Nisbet is onwel. Onze levertijd bedraagt inmiddels weer een maand of langer want er moet nieuwe witsteen gewonnen worden. Het spijt me, maar eerder kunnen we je niet van dienst zijn.'


  Vrouw Sequorce keek Cugel recht in het gelaat. 'Waar zijn onze nummers één en twee? Waarom zijn ze verdwenen, zodat de zuilen nu met nummer drie op de grond staan?'


  Cugel wendde verbazing voor. 'Is het werkelijk? Heel merkwaardig. Maar alla, niets is blijvend en mogelijk zijn de nummers één en twee tot stof vergaan.'


  'We hebben anders geen stof zien liggen rondom de voet van de zuilen.'


  Cugel haalde zijn schouders op. 'Aangezien de verhouding tussen de zuilen hetzelfde is gebleven, zie ik niet in wat het voor kwaad kan.'


  Een van de zusters van Vrouw Sequorce kwam aandraven van achter uit de steengroeve. 'We hebben een hele stapel segmenten gevonden, achter de rotsblokken. Allemaal nummers twee!'


  Vrouw Sequorce wierp Cugel een schuinse blik toe, draaide zich om en beende terug naar het dorp, gevolgd door haar zusters.


  Cugel liep somber naar Nisbets woning. Nisbet had achter de deur staan luisteren. 'Alles komt tot verandering,' zei Cugel. 'Het is nu tijd om te vertrekken.'


  Nisbet maakte een luchtsprong van schrik. 'Vertrekken? Mijn prachtige huis achterlaten? Mijn antiquiteiten, mijn fameuze bibelots? Ondenkbaar!'


  'Ik vrees dat Vrouw Sequorce zich niet tot kritiek zal beperken. Herinnert u zich hoe ze met uw baard omsprong?'


  'Welzeker, en ditmaal zal ik me weten te verweren!' Nisbet liep naar een kabinet en zocht er een zwaard uit. 'Dit is het fijnste staal van Oud Kharay! En hier een tweede, van gelijke kracht, in een schitterende schede. Pak aan Cugel ! Draag het met trots!'


  Cugel gespte het antieke zwaard om. 'Strijdlust is een schone zaak, maar een ongedeerd lijf is nog beter. Ik stel voor dat we ons op alle eventualiteiten voorbereiden.'


  'Nimmer!' kreet Nisbet, door het dolle heen. 'Ik zal standhouden in de deuropening van mijn huis en de eerste die mij aanvalt zal het scherp van mijn zwaard voelen!'


  'Dan trekken ze terug en gooien met stenen,' zei Cugel.


  Nisbet besteedde daar geen aandacht aan en stelde zich in de deuropening op. Cugel dacht een ogenblik na, begon toen diverse goederen naar de wagen te dragen die door de Maot-handelaren was achtergelaten. Voedsel, wijn, tapijten en kleding. In zijn buidel stopte hij een potje met ossip-laarzenvet, na eerst zijn laarzen ermee te hebben ingewreven, benevens twee handen vol terces uit Nisbets vaas. Een tweede pot laarzenvet wierp hij nog in de wagen.


  Cugel werd onderbroken door een opgewonden kreet van Nisbet. 'Cugel, ze komen eraan, met grote snelheid! Het lijkt wel een bende losgeslagen wilde beesten!'


  Cugel liep naar de deur en bekeek het aanstormend vrouwvolk. 'U kunt met uw dapper zwaard de horde tegenhouden bij de voordeur, maar dan komen ze door de achterdeur binnen. Ik stel voor dat we ons bescheiden terugtrekken. De wagen is gereed.'


  Met tegenzin liep Nisbet naar de wagen. Hij nam Cugels voorbereidingen in ogenschouw. 'Waar zijn mijn terces? Je hebt laarzenvet ingeladen, maar geen terces. Is dat nu verstandig?'


  'Het is het laarzenvet, en niet de amulet, dat de zwaartekracht teniet doet. De vaas was te zwaar om mee te nemen.'


  Desniettegenstaande draafde Nisbet naar binnen en kwam wankelend weer naar buiten met zijn vaas, terces achter zich strooiend.


  De vrouwen waren nu heel dichtbij. Ze zagen de wagen en slaakten een gebrul van woede. 'Schurken, blijf staan!' kreet Vrouw Sequorce. Cugel en Nisbet gingen niet op haar voorstel in.


  Nisbet zette zijn vaas in de wagen en laadde nog andere zaken in, maar toen hij op de bok wilde klimmen viel hij en Cugel moest hem omhoog hijsen. Cugel gaf de wagen vervolgens een trap en een stevige duw zodat ze de lucht in zweefde, maar toen Cugel probeerde achterop te springen, struikelde hij en viel op zijn neus.


  Geen tijd voor een tweede poging, de vrouwen hadden hem al bijna bereikt. Cugel greep zijn zwaard en zijn buidel vast om er tijdens het rennen geen last van te hebben, en koos het hazenpad, achtervolgd door de lichtvoetigste onder de vrouwen.


  Na een halve mijl lopens gaven de vrouwen de achtervolging op, en even later bleef ook Cugel staan, om op adem te komen. Reeds steeg rook op uit Nisbets behuizing, waar de menigte haar wraak botvierde. Op hun zuilen waren de mannen overeind gekomen om de gebeurtenissen beter te kunnen gadeslaan. Hoog door de lucht dreef de wagen, oostwaarts op de wind, terwijl Nisbet over de rand tuurde.


  Cugel slaakte een zucht. Hij wierp zijn buidel over zijn schouder en ging op weg naar het zuiden, naar Port Perdusz.


  2 Faucelme


  Koersend op de gezwollen rode zon trok Cugel zuidwaarts door een dor, leeg land. Kleine rolkeien wierpen er zwarte schaduwen; hier en daar drong een achteruitstruik, met bladeren als vlezige roze oorlelletjes, met zijn doornen naar Cugel op.


  De horizon verwaasde in een nevel van doorgelopen karmijn. Nergens was iets te bekennen wat door mensenhanden was gemaakt, nergens een levend wezen, behalve één keer, toen Cugel ver in het zuiden een pelgrane met een indrukwekkende vleugelwijdte traag van west naar oost zag klapwieken. Cugel wierp zich plat op de grond en bleef roerloos liggen tot het wezen in de oostelijke nevel verdwenen was. Toen stond hij op, klopte zijn kleren af en liep verder naar het zuiden.


  De gebleekte aarde weerkaatste de hitte. Cugel bleef een ogenblik staan om zich met zijn hoed koelte toe te wuiven. Daarbij streek hij met zijn pols heel licht langs de Spetterlicht, de hemelklievende schub die hij nu als hoedversiersel droeg. De aanraking veroorzaakte ogenblikkelijk een snijdende pijn en een zuigend gevoel, alsof de Spetterlicht gaarne Cugels gehele arm had opgeslokt, en zo mogelijk meer. Cugel bekeek het ornament nog eens; hij had het nauwelijks aangeraakt met zijn pols! De Spetterlicht was niet iets om zonder handschoenen aan te pakken!


  Voorzichtig zette Cugel de hoed weer op zijn hoofd en
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  vervolgde zijn weg met snelle pas, in de hoop voor de avond een onderkomen te vinden. Zo haastig snelde hij voort, dat hij bijna in een drasput duikelde van honderdvijftig voet doorsnee. Met een voet al over de rand van de afgrond bleef hij staan terwijl een honderd voet beneden hem een zwarte poel lokte. Gedurende een paar ademloze seconden stond Cugel te wankelen aan de rand, voor hij zich veilig achterover wist te werpen.


  Na op adem te zijn gekomen vervolgde hij met grotere behoedzaamheid zijn weg. De drasput was, zo ontdekte hij, niet de enige. De volgende mijlen kwam hij er nog meer tegen, grote en kleine, en meestal zonder voorafgaande waarschuwing. Slechts een onverwachte afgrond, en een diepe schacht vol duister water.


  Aan de grotere drasputten stonden donkerblauwe treurwilgen die over de rand staken en rijen eigenaardige woninkjes aan het oog onttrokken. Ze waren smal en hoog van bouw, als dozen die op elkaar waren gestapeld. Aan precisie en afwerking was blijkbaar geen aandacht geschonken en delen van de bouwsels waren vaak bevestigd aan de lagere takken van de treurwilg.


  Het volkje dat deze onderkomens had opgetrokken viel niet gemakkelijk te ontwaren in de schaduwen onder het lover; Cugel zag ze zo nu en dan achter hun vreemde venstertjes voorbijschieten, en een paar maal meende hij hen de drasput in te zien plonzen langs glijbanen van gladge-schuurde kalksteen. Ze bezaten het postuur van kleine mensen, of jongens, hoewel hun gezicht deed denken aan een bizarre kruising tussen een reptiel, een sluipende klapneus-kever en een piepkleine gidde. Over hun grijsgroene vacht droegen ze geplooide buikschorten van een bleke vezel, en op hun hoofd mutsen met zwarte oorflappen, die kennelijk waren vervaardigd uit mensenschedels.


  Het uiterlijk van dit volkje schonk Cugel weinig hoop op gastvrijheid, en zette hem er zelfs toe aan snel weg te glippen voor ze konden besluiten hem na te zetten.


  Naarmate de zon daalde werd het Cugel steeds onbehaaglijker te moede. Wanneer hij trachtte 's nachts door te reizen zou hij vrijwel zeker in een drasput belanden. Als hij zich in zijn mantel zou wikkelen om in de open lucht de nacht door te brengen, zou hij ten offer vallen aan de visps, die negen voet lang waren en in het donker konden zien met lichtgevende roze oogjes, en die de geur van mensenvlees opspoorden door middel van twee flexibele neusstulpingen die aan weerszijden van de kam op hun schedel groeiden.


  De onderrand van de zon beroerde de horizon. In zijn wanhoop rukte Cugel takken van een knapperstruik, die uitstekend geschikt waren voor het maken van toortsen. Hij liep op een drasput af die omgeven was met treurwilgen en koos een boomtoren uit, die een eindje bij de andere vandaan stond. Bij zijn nadering zag hij wezelachtige gedaantes heen en weer schieten achter de vensters.


  Cugel trok zijn zwaard en beukte op de planken muur. 'Ik ben Cugel!' brulde hij. 'Ik ben de koning van dit ellendige verlaten land. Hoe komt het dat gij geen van allen uw belasting hebt betaald?'


  Uit de woning klonk een gejoel van piepende, scheldende stemmetjes en afval werd uit de ramen geworpen. Cugel trok zich een eindje terug en stak een van de takken van de boom in brand. Doordringende kreten van woede drongen door de ramen en een aantal bewoners van de boomtoren draafde de takken van de treurwilg in en gleed omlaag naar het water van de drasput.


  Cugel hield voortdurend het terrein achter hem in de gaten, opdat niet een van de boomwezentjes hem kon besluipen om hem op zijn rug te springen. Opnieuw beukte hij op de muren. 'Gedaan met jullie huisvuil en nachtspiegels! Betaal mij ogenblikkelijk duizend terces, anders dient ge het perceel te ontruimen!'


  Binnen was niets te horen dan wat gesis en gesmiespel. Voortdurend om zich heen spiedend liep Cugel om de toren heen. Hij vond een deur en hield de toorts naar binnen, en ontdekte een werkplaats met langs de ene wand een gepolijste kalkstenen werkbank waarop een aantal albasten akers, kommen en snijplanken lagen. Geen schouw, geen kachel; kennelijk schuwde het boomvolkje het vuur. Ook was er geen verbinding naar de bovenverdiepingen: geen trap, geen ladder, geen luik.


  Cugel liet zijn knappertakken en zijn brandende fakkel op de aarden vloer liggen en ging nog meer brandstof halen. In de pruimkleurige schemering vergaarde hij vier armen vol takken en bracht ze naar de boomtoren; op zijn laatste tocht hoorde hij, angstig dichtbij, de melancholieke roep van een visp. Haastig keerde Cugel naar de boomtoren terug. Opnieuw begonnen de bewoners heftig te protesteren, en snerpende kreten schalden over de drasput.


  'Houd je kalm, ongedierte!' riep Cugel. 'Ik begeef me ter ruste.'


  Op zijn bevelen werd geen acht geslagen. Cugel haalde zijn fakkel uit de werkplaats en zwaaide er mee om zich heen. Ogenblikkelijk verstomde het tumult.


  Cugel keerde naar het werkplaatsje terug en barricadeerde de deur met het tafelblad van kalksteen, dat hij schoorde met een paaltje. Hij legde een vuur aan dat langzaam zou opbranden, met één tak tegelijk, wikkelde zich in zijn mantel en legde zich te slapen.


  Die nacht werd hij een paar maal wakker om voor het vuur te zorgen, om scherp te luisteren en door een spleet naar de overkant van de drasput te turen, maar alles bleef rustig, en hij hoorde slechts de kreten van dwalende visps.


  De volgende ochtend ontwaakte Cugel met de komst van de zon. Door de spleten verkende hij het gebied rondom de boomtoren, maar alles scheen te zijn zoals het behoorde; het was doodstil.


  Cugel tuitte nadenkend zijn lippen. Hij zou zich geruster hebben gevoeld als hij een min of meer openlijke betuiging van vijandigheid zou hebben waargenomen. Die rust zag er veel te onschuldig uit.


  Cugel vroeg zich af: 'Hoe zou ik, in vergelijkbare omstandigheden, een brutale indringer zoals mijzelf trachten af te straffen?'


  Vervolgens zei hij: 'Waarom vuur of zwaard geriskeerd?'


  En: 'Ik zou hem een akelige verrassing bereiden.'


  En tenslotte: 'De logica wijst in de richting van een val. Welnu, laten we eens zien wat er te zien valt.'


  Cugel nam de kalkstenen plaat voor de deur weg. Alles was rustig, rustiger nog dan tevoren. Heel de drasput hield de adem in. Cugel bestudeerde de bodem voor de boomtoren. Hij keek naar links en naar rechts en ontdekte een aantal touwen die uit de takken van de wilg afhingen. De grond voor de deur lag bestrooid met een verdacht uitziende hoeveelheid aarde, die helaas niet voldoende was om de omtrekken van een net aan het oog te onttrekken.


  Cugel tilde de kalkstenen plaat op en beukte er mee tegen de achterwand. De planken, die met pen-en-gat-verbindingen aan elkaar zaten, barstten uit hun voegen. Cugel sprong door de bres en draafde ervandoor, achtervolgd door kreten van woede en grote teleurstelling.


  Verder trok Cugel naar het zuiden, naar de verre heuvels die als schaduwen zich aftekenden in de nevel. Tegen het middaguur stootte hij op een verlaten boerenhofstede aan een riviertje, waar hij dankbaar zijn dorst leste. In een verwilderde boomgaard trof hij een oude appelaar aan die vol hing met kleine zure appeltjes. Hij at zich dik en rond en stopte er zijn buidel mee vol.


  Toen hij weer op weg toog, ontdekte hij een stenen plaat met daarin een verweerde inscriptie:


  Kwade daden werden hier Verricht


  Moge Faucelme pijn lijden tot de Zon uitdooft,


  zomede Daarna


  Een koude tocht leek langs Cugels hals te strijken en angstig keek hij achterom. 'Dit is een plek die men dient te mijden,' zei hij bij zichzelf, en ging er vandoor op zijn lange benen.


  Een uurtje later kwam Cugel langs een woud waar hij een klein achtkantig kapelletje ontdekte, waarvan het dak was ingestort. Behoedzaam loerde hij naar binnen, en rook er de zware stank van visp. Terugdeinzend viel zijn oog op een bronzen plaat, groen uitgeslagen door de tijd. Er stond op:


  Mogen de Goden van Gnienne


  en de Duivels van Gnarre


  ons te zamen Beschermen tegen


  de Woede van Faucelme


  Cugel slaakte een stille zucht en liep voorzichtig bij het kapelletje vandaan. Heden en verleden legden een zware druk op deze streek; wat zou hij opgelucht zijn als hij in Port Perdusz was!


  Terwijl de middag verstreek begon het land zich te welven in heuvels en delletjes, de voorlopers van de eerste heuvelrug die nu hoog opbolde in het zuiden. Uitlopers van de hoger gelegen bossen daalden de hellingen af. Mylax waren het, met een zwarte bast en brede roze bladeren, en fustvormige cypressen, dicht en ondoordringbaar; bleke grauwe permanenten, waaraan slierten kogelronde zwarte noten bengelden, en grafeiken, dik van stam en knoestig, met kromme takken die alle richtingen uitwezen.


  Net als de vorige avond zag Cugel met angstig hart de nacht naderen. Toen de zon achter de heuvels verdween, bereikte hij een weg, die parallel liep aan de heuvelkam en waarschijnlijk op een of andere manier naar Port Perdusz zou voeren.


  Cugel stapte de weg op, keek naar links en naar rechts en zag tot zijn belangstelling een boerenkar staan, een halve mijl naar het oosten, waar drie kerels omheen stonden.


  Om niet de indruk te wekken te gretig te zijn, vertraagde Cugel zijn langbenige draf tot een soepele slentergang, als van een toevallige voorbijganger, maar niemand bij de wagen scheen dat op te merken, of er zich iets van aan te trekken.


  Toen Cugel naderbij kwam zag hij dat de wagen, die door vier mermelanten werd getrokken, averij had aan een van de grote achterwielen. De mermelanten deden of de zaak hen niets aanging en hadden hun blikken afgewend van de drie boeren, die ze beschouwden als hun persoonlijke dienaren. De wagen was hoog beladen met sprokkelhout uit het bos en aan elke hoek voorzien van een hoge drietand, als afweermiddel tegen onverwachte duikvluchten van pelgranen.


  Bij Cugels nadering keken de boeren, die eruit zagen als broers, even achterom en hervatten dan gemelijk hun beschouwing van het kapotte wiel.


  Cugel slenterde op de wagen toe. De boeren keken hem van terzijde aan met zulk een gebrek aan belangstelling, dat Cugels minzaamheid op zijn gezicht bevroor.


  Cugel schraapte zijn keel. 'Zo, zo. Is er hier iets aan het handje?'


  De oudste van de broers antwoordde op wrokkige, gemelijke toon: 'Of er iets aan de hand is? Kan je niet zien, dan? Dacht je dat we achterlijk waren? Natuurlijk is er iets loos. De ring van het lager is er af gelopen en de kogels zijn eruit gevallen. Dat is een ernstige zaak dus loop alsjeblieft door en stoor ons niet bij het denken.'


  Cugel hief vermanend zijn vinger op. 'Aanmatiging is niet altijd verstandig! Misschien kan ik jullie helpen.'


  'Bah! Wat weet jij van dergelijke zaken?'


  De tweede broer vroeg: 'En waar heb je die malle hoed vandaan?'


  De jongste van de drie probeerde het met een zwaarwichtige geestigheid: 'Als je het gewicht van de as zou willen beuren terwijl wij het wiel wegrollen, dan kan je ons inderdaad helpen. En schiet anders maar gauw op.'


  'Ja, jullie maken nu wel grappen, maar iets in die geest kan ik inderdaad voor jullie doen,' zei Cugel. Hij nam de wagen eens op, die veel minder woog dan een van Nisbets zuilen. Zijn laarzen waren ingevet met ossipwas en dat was dus ook in orde. Hij deed een stap naar voren en gaf een trap tegen het wiel. 'Jullie zullen merken dat het wiel en de wagen allebei gewichtloos zijn geworden. Til maar eens op, dan zul je het zelf merken.'


  De jongste broer greep het wiel beet en beurde de kar op, waarbij hij zoveel kracht zette dat het gewichtloze wiel uit zijn handen vloog en hoog de lucht in zeilde, waar het werd gegrepen door de wind en naar het oosten werd geblazen. De wagen, die met de as op een blok stond, had geen effect van zijn toverkunst ondervonden en bleef dus op zijn plaats.


  Het wiel rolde weg door de lucht. Schijnbaar vanuit het niets dook een pelgrane omlaag, die het wiel beetgreep en ermee wegvloog.


  Cugel en de drie boeren keken de pelgrane en het wiel na tot het achter de bergen verdwenen was.


  'Nou,' zei de oudste. 'En wat nu?'


  Cugel schudde spijtig zijn hoofd. 'Ik zou ongaarne nog iets anders voorstellen.'


  'Tien terces kost een nieuw wiel,' zei de oudste broer. 'Kom dus maar op met je geld. Ik hou niet van dreigementen dus ik zal niet zeggen wat er anders gebeurt.'


  Cugel wierp zijn hoofd in zijn nek. 'Ik laat me niet bangmaken door snoeverij.'


  'Wat dacht je van hooivorken en dorsvlegels?'


  Cugel deed een stap achteruit en legde zijn hand op het gevest van zijn zwaard. 'Als er op deze weg bloed moet vloeien zal het dat van jullie zijn, niet het mijne!'


  De boeren gingen een eindje achteruit, en beraadden zich. Cugel matigde zijn toon en zei: 'Een wiel als dat van jullie, beschadigd, en bijna tot op de spaken versleten, mag redelijkerwijs geschat worden op een waarde van twee terces. Meer is niet reëel.'


  De oudste broer antwoordde op weidse toon: 'Laten we tot een vergelijk komen. Ik zeg tien terces, jij had het over twee. Als we nu twee van tien aftrekken houden we acht over; betaal ons dus acht terces, dan is iedereen tevreden.'


  Cugel aarzelde nog. 'Ergens voel ik dat er iets niet klopt. Acht terces is veel te veel. Vergeet niet, ik deed het uit pure medemenselijkheid. Moet ik dan betalen voor mijn goede daden?'


  'O, is het een goede daad om ons wiel de lucht in te laten vliegen? Als dat behulpzaamheid is, bewaar ons dan voor meer.'


  'Laten we de zaak vanuit een andere hoek belichten,' sprak Cugel. 'Ik heb nachtlogies van node. Hoe ver is het nog naar jullie hofstede?'


  'Vier mijl, maar vannacht slapen we zeker niet in ons bed: we moeten de wacht houden om ons bezit te bewaken.'


  'Er is wel een andere manier,' zei Cugel. 'Ik kan jullie hele wagen gewichtloos maken...'


  'Wat?' kreet de oudste broer. 'Zodat we de wagen ook nog kwijtraken?'


  'We zijn zulke domkoppen niet als jij denkt!' riep de tweede broer uit.


  'Geef ons het geld en maak dat je wegkomt!' riep de jongste. 'En als je onderdak zoekt, klop dan aan bij het huis van Faucelme, een mijl verderop.'


  'Een voortreffelijk idee!' verklaarde de eerste broeder met een brede grijns. 'Waarom heb ik daar niet eerder aan gedacht? Maar eerst onze tien terces.'


  'Tien terces! Jullie grappen zijn werkelijk niet vermakelijk. Voor ik jullie ook maar een schelling betaal wil ik weten waar ik veilig de nacht kan doorbrengen.'


  'Hebben we dat niet zoeven gezegd? Ga maar naar Faucelme. Hij is net als jij menslievend van aard en ontvangt gaarne vagebonden in zijn landhuis.'


  'Mét gekke hoeden of zonder,' grinnikte de jongste.


  'In vroeger tijd schijnt een zekere Faucelme hier de streek te hebben geterroriseerd,' zei Cugel. 'Is deze Faucelme ginder naar hem vernoemd? Volgt hij in de voetstappen van zijn voorganger?'


  'Ik weet niks van Faucelme of zijn voorouders,' zei de oudste broer.


  'Zijn huis is groot genoeg,' zei de tweede. 'Hij wijst nooit iemand de deur.'


  'Je kunt de rook van zijn schoorsteen van hieruit zien,' zei de jongste. 'Geef ons dus ons geld en maak dat je wegkomt. De nacht valt al en we moeten nog maatregelen nemen tegen de visps.'


  Cugel tastte in zijn buidel tussen de appeltjes en haalde vijf terces te voorschijn. 'Ik geef jullie dit geld niet om jullie een genoegen te doen, maar om mezelf te straffen dat ik zo dom ben geweest te trachten achterlijke boeren beschaving bij te brengen.'


  Er vielen daarop vele boze woorden, maar tenslotte werd met de vijf terces genoegen genomen en Cugel vertrok. Zodra hij de wagen voorbij was hoorde hij de broers in grof geschater uitbarsten.


  De mermelanten lagen ongegeneerd plat in het stof van de weg, met hun lange tong zoekend naar zoetkruid tussen de bermbegroeiing. Toen Cugel langs hen liep sprak het voorste dier hem aan, nauwelijks verstaanbaar want hij had zijn bek vol groenvoer. 'Waarom lachen die kinkels?'


  Cugel haalde zijn schouders op. 'Ik stond ze terzijde met mijn toverkunst en hun wiel vloog weg, en dus heb ik ze vijf terces gegeven om hun verontwaardiging te stillen.'


  'Wat een brutaal bedrog!' zei de mermelant. 'Een uur geleden hebben ze de jongen vooruitgestuurd naar de boerderij om een nieuw wiel te gaan halen. Ze stonden op het punt het oude wiel in de greppel te gooien toen ze jou zagen komen.'


  'Ik sta boven dergelijke kleingeestigheden,' zei Cugel. 'Ze hebben me aangeraden vannacht onderdak te zoeken bij het huis van Faucelme. En ook hier twijfel ik aan hun goede trouw.'


  'Ach, die verraderlijke stalknechten toch!3 Ze denken dat ze alles en iedereen kunnen bedriegen. En dus zenden ze je naar een tovenaar met een twijfelachtige reputatie.'


  Cugel zocht bezorgd het landschap af dat voor hem lag. 'Is er geen ander onderdak in de buurt?'


  'Onze stalknechten verschaften vroeger wel reizigers nachtlogies en vermoordden hen dan in hun slaap, maar niemand had zin de lijken te begraven, en dus hebben z dat er maar aan gegeven. Het dichtstbijzijnde logement is hier twintig mijl vandaan.'


  'Dat is kwalijk nieuws,' zei Cugel. 'Hoe dient men met Faucelme om te springen?'


  De mermelanten vermaalden het zoetkruid. Een van hen zei: 'Heb je geen bier bij je? Wij zijn bierdrinkers van naam en faam en we tonen ieder die het wil zien onze buiken.'


  'Ik heb alleen kleine zure appeltjes en die mag je gerust hebben.'


  'Ja, die zijn lekker,' zei de mermelant en Cugel deelde het beetje fruit dat hij nog bij zich had uit.


  'Als je naar Faucelme gaat, wees dan op je hoede voor zijn truuks! Een dikke koopman wist het alleen te overleven door de hele nacht schuine liedjes ten gehore te brengen en Faucelme geen ogenblik zijn rug toe te keren.'


  Een van de boeren kwam om de wagen gelopen en bleef geërgerd staan toen hij daar Cugel nog zag. 'Wat doe je hier? Maak dat je wegkomt en plaag de mermelanten niet langer!'


  Zonder zich te verwaardigen antwoord te geven ging Cugel op weg. Toen de zon langs de met bos begroeide heuvelkam schraapte, bereikte hij het landhuis van Faucelme, een ruim houten gebouw van een aantal verdiepingen, met een veelheid van erkertjes, lage vierkante torentjes met ramen rondom, balkonnetjes, platjes, gevelspitsen en een tiental hoge schoorstenen.


  Cugel verborg zich achter een boom en bestudeerde het huis. Achter een aantal vensters brandde licht, maar Cugel zag nergens iets bewegen. Het was, zo dacht hij, een aangenaam ogende woning, waarvan men toch niet zou verwachten dat er een bedrieglijk monster huisde.


  Gebukt en onder dekking van bomen en heesters sloop Cugel op het huis toe. Stilletjes als een kat schoof hij van opzij naar een van de vensters toe en loerde naar binnen.


  Aan een tafel zat een man van onbestemde leeftijd, met gebogen schouders en een kale schedel, op een kleine krans grijsbruin haar na, in een boek met vergeelde bladzijden te lezen. Een lange neus kromde zich omlaag in een nogal gedrongen gezicht met uitpuilende melkgouden ogen, die dicht bij elkaar stonden. Zijn armen en benen waren lang en benig; hij droeg een zwart fluwelen kostuum en een ring aan elke vinger; behalve aan zijn wijsvinger, daar droeg hij er drie. In rust vertoonde zijn gezicht een kalme, vriendelijke uitdrukking, en Cugel zocht vergeefs naar tekenen die zouden moeten wijzen op ontaarding.


  Cugel bekeek de kamer en wat erin was. Op een buffet waren diverse vreemde zaken en prullen uitgestald; een pyramide van zwart glas, een rol touw, flaconnetjes van glas, maskertjes op een plank gemonteerd, een stapel boeken, een zither, een koperen instrument met veel bogen en dwars-staven, en een boeket uit steen gesneden bloemen.


  Cugel liep zachtjes naar de voordeur waar hij een zware koperen deurklopper aantrof in de vorm van een tong, die uit de bek van een monsterkop bengelde. Hij liet de klopper vallen en riep: 'Doe open! Een eerlijk reiziger verlangt onderdak en wil er graag voor betalen.'


  Cugel rende terug naar het raam. Hij keek hoe Faucelme overeind kwam, een ogenblik met het hoofd schuin stond te luisteren, en toen de kamer uitliep. Meteen opende Cugel het venster en klom naar binnen. Hij sloot het raam weer, pakte het touw van het buffet en verborg zich in de schaduw.


  Faucelme kwam weer terug, verbaasd zijn hoofd schuddend. Hij ging zitten en nam zijn boek weer op. Cugel sloop van achteren op hem toe, sloeg het touw om hem heen en begon hem in te wikkelen, winding na winding, alsof er nooit een eind kwam aan het touw. Al gauw was Faucelme stevig vastgebonden in een cocon van touw.


  Tenslotte kwam Cugel voor hem staan. Faucelme bekeek hem van top tot teen, eerder nieuwsgierig dan boos en vroeg: 'Mag ik u vragen naar de reden voor uw bezoek?'


  'Pure angst,' zei Cugel. 'Ik durf de nacht niet in de open lucht door te brengen, dus heb ik uw huis opgezocht om te overnachten.'


  'En het touw?' Faucelme wierp een blik op het web van wikkelingen dat hem aan zijn stoel kluisterde.


  'Ik zou u niet graag beledigen door u daar een verklaring voor te geven,' zei Cugel.


  'Zou die verklaring dan een grotere belediging zijn dan dit touw?'


  Cugel fronste zijn voorhoofd en tikte op zijn kin. 'Uw vraag gaat dieper dan het lijkt, en raakt aan het gebied van de antieke analyses van het Denkbeeld tegenover de Werkelijkheid.'


  Faucelme zuchtte. 'Ik heb vanavond geen lust in filosofie. U kunt mijn vraag beantwoorden in termen die de Werkelijkheid benaderen.'


  'Om u de waarheid te zeggen ben ik de vraag vergeten,' zei Cugel.


  'Dan zal ik hem opnieuw stellen, in eenvoudige bewoordingen. Waarom hebt u me op mijn stoel vastgebonden in plaats van normaal door de deur bij mij binnen te treden?'


  'Omdat u zo aandringt dan; ik moet u een onaangename waarheid uit de doeken doen. Uw reputatie is die van een sluwe en onbetrouwbare schurk met een voorliefde voor morbide bedriegerijen.'


  Faucelme trok een droevige grimas. 'In een dergelijk geval zal een ontkenning van mijn kant nauwelijks gewicht in de schaal leggen. Wie zijn deze lasteraars?'


  Cugel schudde glimlachend zijn hoofd. 'Als heer kan ik dat naar eer en geweten niet onthullen.'


  'Ach zo!' zei Faucelme en verviel in een nadenkend stilzwijgen.


  Cugel maakte van de gelegenheid gebruik de kamer aan een nader onderzoek te onderwerpen, daarbij Faucelme met een half oog in de gaten houdend. Behalve het buffet bestond de aankleding van het vertrek nog uit een tapijt in donkerrood, blauw en zwart, een open schappenkast met boeken en librams, en een taboeret.


  Een klein insekt dat door de kamer vloog zette zich op het voorhoofd van Faucelme. Faucelme haalde een hand te voorschijn van onder de touwen en veegde het insekt weg, waarop hij zijn arm weer in de wikkelingen stak.


  Cugel draaide zich met open mond van verbazing om. Had hij het touw dan niet goed vastgemaakt? Faucelme zat ingesponnen als een vlieg in een spinneweb!


  Cugels aandacht werd afgeleid door een opgezette vogel, vier voet hoog, die een vrouwengezicht bezat onder een warrige pruik van zwart haar. Een twee duim hoge kam van doorschijnend vlies verhief zich boven het voorhoofd. Achter hem klonk een stem. 'Dat is een harpij uit de Xar-doonzee. Er zijn er nog maar heel weinig over. Ze hebben een voorliefde voor het vlees van verdronken zeelui en wanneer een schip ten dode is opgeschreven komen ze de dodenwacht houden. Zie je de oren...' Faucelmes vinger verscheen over Cugels schouder en lichtte de haren op. 'Ze gelijken op die van de meermin. Wees voorzichtig met de kam!' De vinger klopte tegen de aanzet van de nerven. 'De punten hebben weerhaakjes.'


  Cugel keek verbijsterd achterom en zag nog net de vinger terugkeren, en een ogenblik pauzeren om Faucelmes neus te krabben alvorens tussen de touwen te verdwijnen.


  Cugel was met een paar stappen de kamer door en beproefde de touwen die toch voldoende strak leken te zitten. Faucelme kon hierbij van korte afstand Cugels hoed bekijken met het ornament, en slaakte een zacht gesis tussen zijn tanden.


  'Uw hoed is een doorwrocht model,' zei Faucelme. 'De stijl is bepaald opvallend, ofschoon u in streken als deze net zo goed een lederen beenling over het hoofd zou kunnen dragen.' Dit zeggende keek hij weer in zijn boek.


  'Dat kan,' zei Cugel. 'En wanneer de zon uitdooft zal een enkel losvallend kleed voldoende beantwoorden aan de vraag naar zedigheid.'


  'Ha, ha! Dan wordt mode overbodig! Een grappige gedachte!' Faucelme wierp nog een blik in zijn boek. 'En die aardige versiering! Waar hebt u een zo opzichtige snuisterij weten te bemachtigen?' Opnieuw liet Faucelme zijn blikken over de bladzijde gaan.


  'Ach, een prul dat ik onderweg ergens heb opgedaan,' zei Cugel achteloos. 'Wat bent u toch zo gretig aan het lezen?' Hij pakte het boek op. 'Hm... Madame Milgrims Verfijnde Recepten.'


  'Inderdaad, en nu ik eraan denk, de peentjespudding dient te worden omgeroerd. Misschien dat u een hapje mee wilt eten? Tzat!' riep hij achterom en het touw viel op de grond in een klein los rolletje terwijl Faucelme opstond. 'Ik had geen bezoek verwacht dus vanavond moeten we maar in de keuken eten. Maar nu moet ik snel zijn, anders brandt de pudding aan.'


  Hij beende op lange knobbelknieën de keuken in, waar Cugel hem in verwarring volgde. Faucelme gebaarde naar een stoel. 'Ga zitten, dan zal ik een paar lekkerbeetjes bij elkaar scharrelen. O, niets zwaars of overladens, hoor, geen vlees en geen wijn, want die jagen het bloed op en veroorzaken volgens Madame Milgrim flactomiteiten. Hier heb ik een uitstekende gemberbessedrank die ik u van harte kan aanbevelen. En daarna een lekkere groenteragout, en onze peentjespudding.'


  Cugel ging aan de keukentafel zitten en hield met fervente waakzaamheid Faucelme in het oog, die her en der schoot en schaaltjes met koeken, jam, compotes en groentepasta bijeen griste. 'Dat wordt een waar feestmaal! Zelden neem ik het ervan, maar vanavond, nu ik een gast van aanzien te eten heb, laat ik de leefregels maar eens varen.' Hij bleef even staan. 'Hebt u me al uw naam gezegd? Met het klimmen der jaren word ik steeds vergeetachtiger.'


  'Ik heet Cugel en ik ben afkomstig uit Almery waarheen ik nu weer op weg ben.'


  'Almery! Dat is een verre reis, met veel vreemds te zien onderweg, en menig gevaar ook. Ik ben jaloers op uw zelfvertrouwen. Zullen we aan tafel gaan?'


  Cugel at alleen uit de schotels waarvan Faucelme zelf nam, en had het gevoel dat het hem wel goed bekwam. Terwijl hij nu uit deze, dan uit gene schotel een vorkje prikte, was Faucelme uitvoerig aan het woord, '...de naam heeft een onfortuinlijke reputatie in deze streek. Kennelijk heeft er in de Negentiende Aeon een Faucelme geleefd die zeer gewelddadig van karakter was, zéér gewelddadig; en mogelijk was er honderd jaar later nog een dergelijke Faucelme, hoewel levensgeschiedenissen na een dergelijk tijdsverloop de neiging hebben zich met elkaar te vermengen. Ik huiver als ik aan hun schanddaden denk... Het grauw hier ter plaatse is landbouwer van professie, en het zijn engelen van goedertierenheid daarmee vergeleken, maar ze bezitten zekere onaangename gewoonten. Ze geven hun mermelanten bier en sturen ze dan de weg op om reizigers angst aan te jagen. Ze hebben het zelfs een keer gewaagd hierheen te komen. Ze bolderden heen en weer door het portaal en toonden hun buiken. "Bier!" schreeuwden ze. "Geef ons bier!" Natuurlijk heb ik dergelijke dranken niet bij de hand. Ik vatte medelijden jegens hen op en gaf een uitgebreide uitleg over de minderwaardige aspecten van dronkenschap, maar ze weigerden te luisteren en bezigden beledigende taal. Ongelooflijk nietwaar? "Tweetongige bejaarde blaffer, we hebben lang genoeg geluisterd naar je gekakel en nu willen we bier!" Letterlijk! En dus zei ik: "Goed, bier zullen jullie krijgen!" Ik bereidde een thee van bitter boerkruid en nuxium; ik koelde de vloeistof en deed het bruisen gelijk bier. En ik riep: "Hier is het enige bier dat ik heb!" en schonk het uit in emmers. Ze stopten hun snoeten erin en hadden het in een oogwenk opgeslorpt. Direct daarop kropen ze in elkaar als zwijneteken en bleven anderhalve dag voor dood liggen. Tenslotte ontrolden ze zich, stonden op, bevuilden mijn erf op overvloedige wijze en dropen af. Ze zijn nooit meer terug gekomen en misschien heeft mijn bescheiden toespraak ze het nut van onthouding doen inzien.'


  Cugel hield zijn hoofd schuin en tuitte zijn lippen. 'Een interessante geschiedenis.'


  'Dank u.' Faucelme knikte en glimlachte alsof hem aangename herinneringen te binnen schoten. 'Cugel, u kunt goed luisteren en ook zwelgt u niet in uw voedsel met uw kin op uw bord om dan hongerig te speuren naar meer. Ik heb waardering voor verfijning en gevoel voor stijl. Om u de waarheid te zeggen, Cugel, ik mag u wel. Laat ons eens zien wat we kunnen vinden om u verder te helpen op de weg van het bestaan. We zullen maar theedrinken in de salon, vindt u niet? De beste ambermotvleugelthee, voor een geëerde gast! Gaat u vast voor!'


  'Ik wacht wel even en houd u liever gezelschap,' zei Cugel. 'Weglopen zou toch onbeleefd zijn.'


  Hartelijk zei Faucelme: 'Uw manieren zijn die van een vorige generatie. Men ziet dat niet vaak meer onder de jongeren van tegenwoordig, die aan niets anders denken dan hun eigen gerief.'


  Onder het wakend oog van Cugel zette Faucelme thee en schonk kopjes van eierschaalporselein vol. Hij boog en beduidde dat Cugel voor moest gaan. 'Op naar de salon.'


  'Gaat u maar voor, graag.'


  Faucelme trok een grappig verbaasd gezicht, haalde dan zijn schouders op en ging Cugel voor naar de salon. 'Ga zitten, Cugel, de groene velours stoel zit bijzonder gemakkelijk.'


  'Ik ben wat ongedurig,' zei Cugel. 'Ik sta liever.'


  'Neem dan tenminste uw hoed af,' zei Faucelme met een spoor van ergernis in zijn stem.


  'Natuurlijk,' zei Cugel.


  Faucelme sloeg hem met vogelachtige nieuwsgierigheid gade. 'Wat doet u nu?'


  'Ik neem het versiersel eraf.' Zijn hand beschermend met een opgevouwen neusdoek liet Cugel het ornament in zijn buidel glijden. 'Het is erg hard en scherp en ik ben bang uw prachtige meubilair te beschadigen.'


  'U bent heel attent, u hebt werkelijk een geschenk verdiend. Dit touw bijvoorbeeld: het werd geslagen door Lazhnascenthe de Lemuriër en het is geladen met magische eigenschappen. Het voert bevelen uit, het is rekbaar zonder zijn kracht te verliezen en kan zo lang worden als men wenst. Ik zie dat u daar een fraai zwaard draagt. Aan het filigreinwerk van het gevest te zien, komt het uit het Kharay van de Achttiende Aeon. Het staal is natuurlijk van uitmuntende kwaliteit, maar is het ook scherp?'


  'Vanzelfsprekend,' zei Cugel. 'Ik zou me ermee kunnen scheren als ik dat wilde.'


  'Snijd dan een stuk touw af naar u goeddunkt; een voet of tien zou ik zelf voorstellen. Dat past gemakkelijk in uw buidel, terwijl het zich tot wel tien mijl kan uitrekken op uw bevel.'


  'Dat is waarachtig edelmoedig!' riep Cugel uit en mat de gestelde afgesproken lengte af. Hij zwaaide zwierig met zijn zwaard en hakte op het touw in, maar vergeefs. 'Eigenaardig,' zei Cugel.


  'Tut-tut, en u maar denken dat uw zwaard zo scherp was!' Faucelme legde twee vingers naast zijn ondeugend lachende mondje. 'Misschien kunnen we dat echter verhelpen.' Uit een kabinet haalde hij een langwerpige doos te voorschijn die een glanzend zilverkleurig poeder bleek te bevatten.


  'Steek je zwaard in de glimmister,' zei Faucelme. 'Maar laat het niet op je vingers terechtkomen, anders veranderen ze in starre zilveren staven.'


  Cugel volgde zijn aanwijzingen op. Toen hij het zwaard weer terugtrok sijpelde er een fijne regen sprankelende glimmister van af. 'Goed uitschudden,' ried Faucelme; 'overmaat bederft de schede.'


  Cugel schudde het zwaard schoon. Op het scherp twinkelden nu kleine aankorstingen en het hele staal leek wel licht te geven.


  'Nu,' zei Faucelme. 'Snijd nu het touw maar door!'


  Het zwaard kliefde door het touw als was het een streng zeewier.


  Behoedzaam rolde Cugel het touw op. 'En wat zijn de woorden waarmee men het beveelt?'


  Faucelme pakte het resterende eind touw op. 'Als ik iets wens te vangen, dan werp ik het hoog in de lucht en gebruik de spreuk "Tzip", op de volgende wijze...'


  'Stop!' riep Cugel terwijl hij zijn zwaard ophief. 'Geen vertoningen!'


  Faucelme grinnikte. 'Cugel, u bent zo zenuwachtig als een tittelvink. Maar dat strekt alleen maar in uw voordeel. In deze aangetaste wereld sterven de roekelozen jong. Wees niet bevreesd voor het touw; ik zal me beheersen. Maar kijk dan goed. Om het touw los te maken, beveel ik aldus: "Tzat!" en het touw keert naar mijn hand terug. Zo.' Faucelme deed een stap achteruit en breidde zijn handen uit, als iemand die niets te verhelen had. 'Is dit het gedrag van een sluwe en onvoorspelbare schurk?'


  'Bepaald wel, namelijk wanneer de schurk in kwestie, om zijn grollen ten uitvoer te brengen, tracht de altruïst te spelen.'


  'Maar hoe moet ge dan onderscheid maken tussen altruïsten en schurken?'


  Cugel haalde zijn schouders op. 'Dat is zo'n belangrijk verschil niet.'


  Faucelme besteedde er schijnbaar geen aandacht meer aan; zijn watervlugge intellect was al met een nieuw onderwerp bezig. 'Ik ben opgevoed in de oude traditie. Wij ontleenden onze kracht aan zekere grondwaarheden, die u als patriciër ongetwijfeld ook onderschrijft. Zie ik dit juist?'


  'Absoluut, in alle opzichten,' verklaarde Cugel. 'Met dien verstande, dat deze fundamentele waarheden van streek tot streek, en zelfs van persoon tot persoon anders kunnen liggen.'


  'Zekere waarheden zijn echter toch universeel,' beweerde Faucelme. 'Bijvoorbeeld, de oude rite van het uitwisselen van gastgeschenken. Als altruïst heb ik u een goed en voedzaam maal voorgezet, 11 een stuk tovertouw geschonken en de eeuwigdurende scherpte van uw zwaard verzekerd. Als u met kracht zou aandringen op de keuze van iets wat u mij daarvoor in ruil zou kunnen geven, dan vraag ik u slechts om uw hoogachting...'


  Met edelmoedige spontaniteit zei Cugel: 'Die schenk ik u, vrijelijk en onverkort. Aan de fundamentele waarden is dus tegemoetgekomen. Maar nu, Faucelme, ben ik toch enigszins vermoeid, en ik zou...'


  'Cugel, u bent te gul! Zo nu en dan, ploeterend langs het eenzame pad van het leven, ontmoeten we iemand die, in een kort ogenblik naar het schijnt, een geliefde en vertrouwde vriend blijkt. Het zal me leed doen als u weer vertrekt. U móét me een klein aandenken laten; en om eerlijk te zijn, ik zou niets anders van u willen en kunnen aannemen dan dat goedkope brokje blikkerwerk dat u op uw hoed draagt. Een niemendalletje, een symbool, meer niet. Maar de herinnering aan u zal daardoor levend blijven tot de voorspoedige dag dat u terugkeert! U mag het me nu overhandigen.'


  'Met genoegen,' zei Cugel. Met grote voorzichtigheid tastte hij in zijn buidel en haalde er het ornament uit te voorschijn dat oorspronkelijk op zijn hoed had geprijkt. 'Met mijn warmste hoogachting bied ik u hierbij mijn hoede-gesp aan.'


  Faucelme bestudeerde het ornament een ogenblik, keek dan op en richtte zijn melkachtig gouden ogen op Cugel. Hij schoof het ornament terug. 'Cugel, ge hebt me veel te veel gegeven. Dit is een voorwerp van waarde - nee, niet tegenspreken - en wat ik wenste was slechts dat enigszins ordinaire object met die rode valse steen in het midden, dat ik u eerder zag dragen. Kom, ik sta erop! Het zal voor altijd op een ereplaats in mijn salon hangen.'


  Cugel glimlachte zuur. 'In Almery woont Iucounu de Lachende Magiër.'


  Faucelme trok onwillekeurig even een lelijk gezicht.


  Cugel vervolgde: 'Wanneer ik hem weer spreek zal hij me vragen: "Cugel, waar is mijn Hemelklievende Pectorale Spetterlicht, die ik aan jouw zorgen had toevertrouwd? Wat moet ik hem dan zeggen? Dat een zekere Faucelme in het Land van de Vallende Muur van geen weigering wilde weten?'


  'Ja, daar moeten we eens over nadenken,' mompelde Faucelme. 'Mij schiet al een oplossing te binnen. Als u bijvoorbeeld zou besluiten niet meer terug te keren naar Almery, dan zou Iucounu hier nooit van horen. Of stel dat...' Faucelme zweeg plotseling.


  Een ogenblik verstreek. Toen zei Faucelme op hartelijke toon: 'U zult wel moe zijn en verlangend naar bed te gaan. Maar eerst dan nog een slokje van mijn aromatische maag-bitter dat de spijsvertering tot rust brengt en de zenuwen kalmeert.'


  Cugel probeerde dit af te wimpelen maar Faucelme wilde niet luisteren. Hij haalde een kleine zwarte flacon te voorschijn en twee kristallen drinkkommen. In Cugels kom schonk hij een halve duim bleekgouden vloeistof. 'Mijn eigen destillaat,' zei Faucelme. 'Kijk maar eens of het u bevalt.'


  Een nachtvlindertje fladderde boven Cugels kom en viel ogenblikkelijk dood op tafel neer.


  Cugel stond op. 'Ik heb vannacht een dergelijk tonicum niet van node. Waar kan ik slapen?'


  'Kom.' Faucelme ging Cugel voor de trappen op en opende de deur van een vertrek. 'Een knus klein kamertje waar het voorwaar goed rusten is.'


  Cugel deed een stap achteruit. 'Er zijn geen vensters! Ik zou het daar benauwd krijgen.'


  'Ja? Goed dan, laten we een andere kamer bezichtigen... Wat dunkt u van deze? Het bed is verrukkelijk zacht.'


  Cugel vroeg: 'Wat is het doel van dat massieve ijzeren rooster boven het bed? Stel dat het gedurende de nacht omlaag komt?'


  'Cugel, wat een neerslachtige gedachten! U moet altijd naar de zonzij kijken! Hebt u bijvoorbeeld die aardige vaas bloemen naast het bed gezien?'


  'Bekoorlijk! Laten we eens naar een andere kamer gaan kijken.'


  'Slapen is slapen,' zei Faucelme gepikeerd. 'Bent u altijd zo grillig?... Welnu, wat dunkt u van deze fraaie kamer? Het bed is uitstekend, de ramen zijn breed. Ik hoop alleen dat u niet duizelig wordt van de hoogte waarop u zich bevindt.'


  'Deze kamer voldoet uitstekend,' zei Cugel. 'Faucelme, ik wens u een goede nacht.'


  Faucelme beende weg door de gang. Cugel sloot de deur en opende het raam. Tegen de sterrenhemel zag hij hoge dunne schoorstenen afgetekend, en een eenzame cypres die zich tot boven het dak verhief.


  Cugel bond het ene eind van zijn touw aan de stijl van het bed en gaf de legerstede toen een trap, waardoor deze ogenblikkelijk afkeer opvatte voor de zuiging van de zwaartekracht en zich in de lucht verhief. Cugel trok het bed mee naar het raam en duwde het de nacht in. Hij doofde zijn lamp, klom op het bed en duwde zich af in de richting van de cypres, waar hij het andere eind van het touw aan vastmaakte. Toen beval hij: 'Touw, maak je lang!'


  Het touw rekte en rekte, en Cugel zweefde omhoog de nacht in. Het huis lag beneden hem als een onregelmatige bult, zwarter dan zwart, waarin gele rechthoeken verlichte vensters verrieden.


  Cugel liet het touw rekken tot een lengte van honderd el. 'Touw, strek je niet verder!'


  Het bed hield met een zachte ruk stil. Cugel maakte het zich behaaglijk en hield het huis in de gaten.


  Er verstreek een half uur. Het bed wiegde heen en weer op de zoete geurige luchtstromingen van de nacht en Cugel begon slaperig te worden onder zijn donsdek. Zijn oogleden zakten toe... Een lichtflits ontvlamde geluidloos achter het venster van de kamer die hem toegewezen was. Cugel knipperde met zijn ogen en ging overeind zitten, en zag een bol bleek lichtgevend gas uit het venster naar buiten zwellen.


  De kamer werd weer donker, zoals tevoren. Een ogenblik later flakkerde achter het raam het licht van een lamp, en verscheen de hoekige gedaante van Faucelme, met zijn handen in zijn zij, zwart afgetekend in de gele rechthoek. Het hoofd bewoog rukkerig heen en weer, terwijl Faucelme speurend de nacht in tuurde.


  Tenslotte trok hij zijn hoofd terug en het venster werd weer duister.


  Cugel begon zich toch wat onbehaaglijk te voelen, zo dicht bij het huis. Hij greep het touw beet en zei: 'Tzat!'


  Het touw bengelde los in zijn hand.


  Cugel beval: 'Touw, krimp weer in!'


  En het touw werd weer tien voet lang.


  Cugel keek achterom naar het huis. 'Faucelme, wat je ook hebt gedaan of misdaan, ik ben je dankbaar voor je touw en ook voor je bed, hoewel ik uit angst voor jou verplicht ben in de buitenlucht te overnachten.'


  Hij keek over de bedderand omlaag en zag bij het licht van de sterren de glimmende weerkaatsing van de weg. Het was volkomen windstil. Hij dreef, al was er nauwelijks beweging te bespeuren, in westelijke richting.


  Cugel hing zijn hoed op de knop van het bed. Hij ging liggen, trok het donsdek over zijn hoofd, en viel in slaap.


  De nacht verstreek. De sterren schoven langs de hemelboog. Vanuit het woeste land klonk melancholiek de roep van een visp. Eenmaal, nog eenmaal, dan stilte...


  Cugel werd wakker toen de zon opkwam, en had geruime tijd geen benul van waar hij zich bevond. Hij wilde zijn been over de rand van het bed steken, trok het dan geschrokken weer terug.


  Een schaduw fladderde voor de zon langs; een zwaar duister iets dook omlaag en zette zich op het voeteneind van Cugels bed: een pelgrane, van middelbare leeftijd, naar het zijdezachte grijze haar op zijn bolvormige buik te oordelen. Zijn kop, die wel twee voet lang was, leek gehouwen uit zwarte hoorn, als de kever die men vliegend hert noemt.


  Naast zijn snuit kromden zich witte slagtanden. Op de rand van het bed gezeten nam hij Cugel gretig en tegelijk vermaakt in ogenschouw.


  'Ontbijt op bed vandaag,' zei de pelgrane. 'Dat komt niet vaak voor, zo'n traktatie.'


  Hij greep toe en kreeg Cugels enkel te pakken, maar Cugel rukte zich weer los. Hij graaide naar zijn zwaard maar kreeg het niet uit de schede. Bij zijn verwoede pogingen lichtte hij met de punt van de schede zijn hoed van de knop. De pelgrane, aangetrokken door de rode glinstering, greep naar de hoed, en Cugel duwde hem de Spetterlicht midden in zijn snuit.


  De brede hoederand en Cugels doodsangst hulden wat daarna geschiedde in verwarring. Het bed maakte een sprongetje, als was er een groot gewicht van afgevallen, en de pelgrane was verdwenen.


  Cugel keek verbijsterd om zich heen.


  De pelgrane was inderdaad verdwenen.


  Cugel keek naar de Spetterlicht die levendiger dan anders leek te stralen.


  Met grote voorzichtigheid zette Cugel de hoed op zijn hoofd. Hij keek omlaag en zag over de weg een klein tweewielig karretje aankomen, voortgeduwd door een dikke jongen van een jaar of twaalf, dertien.


  Cugel wierp het touw omlaag en ving een boomstomp, waarna hij zichzelf weer omlaag trok. Toen de jongen met liet karretje voorbij kwam, sprong Cugel te voorschijn. 'Stop! Wat hebben we hier?'


  De jongen sprong angstig achteruit. 'Een nieuw wiel voor de wagen, meneer, en het ontbijt van mijn broers. Een pot stevige vleessoep, een rond brood en een kruik wijn. Als u een struikrover bent dan valt er voor u echt niets te halen.'


  'Dat maak ik zelf wel uit,' zei Cugel. Hij gaf een trap tegen het wiel zodat het gewichtloos werd en smeet het tollend de lucht in, terwijl de jongen met open mond toekeek. Toen pakte Cugel de pot met soep, het brood en de wijn uit liet karretje. 'Je mag doorlopen,' zei hij tegen de jongen. 'Als je broers vragen waar het wiel en hun ontbijt zijn gebleven, kun je ze de naam Cugel noemen, en de somma van vijf terces.'


  De jongen liep op een drafje weg met het karretje. Cugel nam de pot, het brood en de wijn mee naar zijn bed, maakte het touw los en dreef hoog de hemel in.


  Op de weg kwamen nu de drie boeren aangedraafd, op de voet gevolgd door de jongen. Ze bleven staan en schreeuwden: 'Cugel, waar ben je? We moeten je spreken!' En een voegde er nog leep aan toe: 'We willen je je vijf terces teruggeven !'


  Cugel verwaardigde zich niet antwoord te geven. De jongen, die de lucht afzocht naar het wiel, zag het bed drijven en wees, en met rode koppen van woede begonnen de boeren hun vuisten te schudden en hem verwensingen na te brullen.


  Cugel hoorde het een paar minuten lang onaangedaan maar geamuseerd aan; toen stak de wind weer op en voerde hem mee in de richting van de heuvels en Port Perdusz.


  Hoofdstuk IV: Van Port Perdusz naar Kaspara Vitatus


  1 De haven


  Een gunstige wind blies Cugel op zijn bed over de heuvels in alle gerieflijkheid. Toen hij de laatste kam onder zich zag wegglijden, vloeide het landschap voor hem uiteen in wazige verten terwijl vlak voor hem, van oost naar west zich het estuarium uitbreidde van de Grote Chaing, in een brede boog van vloeibaar staal.


  In het westen zag Cugel langs de kust een aantal afkalvende grauwe gebouwen staan: Port Perdusz. Een stuk of vijf schepen lag aan de kade gemeerd maar op deze afstand kon Cugel ze nog niet van elkaar onderscheiden.


  Cugel liet het bed dalen door zijn zwaard en zijn laarzen aan weerszijden over de bedderand te hangen zodat ze werden aangetrokken door de aarde. Grillige windwervelingen deden het bed een richting op dwarrelen die Cugel niet voor ogen had gestaan en tenslotte stortte het neer in een tulsiferbosje, maar een paar el van de rivier verwijderd.


  Cugel verliet het bed met tegenzin en zocht zich een begaanbaar pad naar de weg door een draslandje, waar tientallen min of meer giftige plantesoorten welig tierden: russet en zwarte klis, blaarheester, hurse met haar bruine bloemen, tastklimop die in afgrijzen achteruit deinsde toen Cugel naderkwam. Blauwe hagedissen sisten hem woedend toe en Cugel, die toch al uit zijn humeur was door zijn botsing met de blaarheester, schold hen stevig uit. 'Sis maar raak, ongedierte dat je bent! Van zulke laag bij de grondse wezens als jullie kan ik niet anders verwachten!'


  De hagedissen, die de teneur van Cugels verwensing wel konden raden, kwamen met korte sprongetjes en drafjes op hem toe, sissend en spuwend, tot Cugel een dode tak opraapte en ze verjoeg door ermee op de grond te slaan.


  Eindelijk bereikte Cugel de straatweg. Hij klopte zijn kleren af en sloeg zijn hoed uit tegen zijn been, waarbij hij er wel voor zorgde dat de Spetterlicht hem niet aanraakte. Toen schikte hij zijn zwaard onder een parmantige hoek en ging op weg naar Port Perdusz.


  Het was halverwege de namiddag. Een rij hoge deodars omzoomde de weg. Cugel liep om beurten in zwarte schaduw en plekken rood zonlicht. Hij zag hier en daar een hutje tegen de helling staan en langs de oever van de rivier lagen vermolmde schuiten. De weg voerde langs een oud kerkhof, beschaduwd door magere rijen cypressen, en maakte dan een bocht in de richting van de rivier, langs de voet van een rotspunt waarop een vervallen paleis troonde.


  De weg voerde de stad in, achter de centrale plaza om en voor de deur van een groot halfcirkelvormig gebouw langs, dat ooit een theater of muziekgebouw moest zijn geweest maar nu een herberg was. Daarna wendde de weg zich naar de kade, langs de schepen die Cugel uit de lucht al had zien liggen.


  Eén vraag drukte voortdurend Cugels gemoed: zou de Galante nog in de haven liggen?


  Het was onwaarschijnlijk, maar niet onmogelijk.


  Het zou Cugel niet weinig in verlegenheid brengen als hij plotsklaps tegenover Kapitein Baunt, of Drofo, of Madame Soldinck, of Soldinck in eigen persoon kwam te staan.


  Cugel bleef midden op straat staan en repeteerde in gedachten een aantal inleidende zinnen waarmee hij de spanning zou kunnen verlichten, maar gaf tenslotte toe dat hij daar vanuit een realistisch oogpunt toch niet in zou kunnen slagen, en dat een vormelijke buiging of een eenvoudige neutrale knik van het hoofd voldoende zou zijn.


  Scherp uitkijkend naar alle kanten slenterde Cugel de vermolmde oude kade op. Hij ontdekte drie zeewaardige schepen en twee kleine kustvaarders, benevens een veerboot die de verbinding met de andere oever onderhield.


  Geen van de schepen was de Galante, tot Cugels grote opluchting.


  Het eerste vaartuig, dat het verst stroomopwaarts lag ten opzichte van de plaza, was een zware logge schuit zonder een naam erop, die kennelijk bestemd was voor vervoer over de rivier. Het tweede, een grote kraak genaamd de Leucidion, was al gelost en werd nu kennelijk gerepareerd. Het derde, dat het dichtst bij de plaza lag was de


  
    
  

  ..Kapitein Wiskich greep Cugel bij.kraag en kont..


  


  Avventura, een knap scheepje, kleiner dan de andere twee, waar men bezig was lading in te nemen en proviand voor de reis.


  Het was vrij levendig in de haven; sleperswagens bolderden voorbij, sjouwers schreeuwden en vloekten en van de rivierboot steeg vrolijke trekharmonicamuziek op.


  Een kleine man, gezet van bouw en rood aangelopen, in het uniform van een lagere gezagsdrager, bleef even staan om Cugel met een berekenende blik op te nemen, en verdween toen in een van de pakhuizen langs de kade.


  Over de verschansing van de Leucidion hing een forse kerel geleund, die een gestreept hemd droeg van wit en indigo, een kegelvormige zwarte hoed met een gouden kettinkje dat naast zijn rechteroor afhing, en een gouden buil met een pasring in zijn rechterwang: de dracht van de Castillioonse Kustbewoners.


  Cugel liep zelfverzekerd op de Leucidion af, en wuifde een groet, terwijl hij zijn gezicht in een joviale plooi trok.


  De schipper keek onbewogen toe en reageerde niet.


  Cugel riep: 'Een prima scheepje! Ik zie dat ze wat averij heeft opgelopen.'


  En eindelijk gaf de schipper antwoord. 'Dat is reeds onder mijn aandacht gebracht.'


  'Waarheen gaat de tocht wanneer ze eenmaal hersteld is?'


  'Onze gebruikelijke route.'


  'En dat is?'


  'Naar Latticut en de Drie Zusters, of naar Woy als we daar vracht voor krijgen.'


  'Ik zoek passage naar Almery,' zei Cugel.


  'Die zul je hier niet vinden,' zei de schipper met een grimmige lach. 'Ik ben dapper, maar niet roekeloos.'


  Enigszins gepikeerd wierp Cugel tegen: 'Maar er moet


  toch ergens iemand zijn die vanuit Port Perdusz zuidwaarts vaart! Dat ligt toch voor de hand!'


  De schipper haalde zijn schouders op en keek naar de lucht. 'Als dat uw overwogen standpunt is, dan zal het ongetwijfeld wel zo zijn.'


  Cugel rukte ongeduldig aan het gevest van zijn zwaard. 'Hoe zou u me aanraden de reis naar het zuiden in te kleden?'


  'Over zee?' De schipper wees met zijn duim naar de Avventura. 'Schiet Wiskich eens aan. Hij is een Dilk en hij is gek, en bezit net zoveel zeemanschap als een schaap uit de Blauwe Bergen. Als je hem maar genoeg betaalt brengt hij je zelfs nog naar Jehane.'


  'Ik weet dit wel,' zei Cugel, 'dat zekere waardevolle vrachten vanuit Saskervoy hier in Port Perdusz arriveren en dat ze dan worden verscheept naar Almery.'


  De schipper hoorde het onverschillig aan. 'Waarschijnlijk worden ze dan verder vervoerd per karavaan, zoals die van Yadcomo of Varmous. Of weet ik veel, misschien brengt Wiskich ze wel naar het zuiden met de Avventura. Alle Dilk zijn gek. Ze denken dat ze het eeuwige leven hebben en slaan geen acht op gevaar. Ze hebben lantaarns aan de masten van hun schepen om ze bij te lichten wanneer de zon uitdooft, zodat ze terug kunnen komen naar Dilclusa.'


  Cugel wilde nog iets vragen maar de schipper was al in de kajuit verdwenen.


  Gedurende het gesprek was het dikke mannetje met het uniform uit het pakhuis te voorschijn gekomen. Hij had een ogenblikje naar het gesprek staan luisteren, en liep toen haastig naar de Avventura. Hij draafde de loopplank op en verdween in de kajuit. Bijna direct daarop kwam hij de loopplank al weer af, bleef even staan en liep dan bedaard en waardig terug naar het pakhuis, zonder Cugel een blik waardig te keuren.


  Cugel liep naar de Avventura in de hoop dan tenminste te weten te komen welke route Wiskich van plan was te varen. Onderaan de loopplank was een bord neergezet dat Cugel met grote belangstelling las.


  Passagiers voor Zuid, Opgelet


  De volgende havens zijn definitief vastgesteld:


  Mahaze en de Neveleilanden, Lavrraki Real,Octorus, Kaiin en diverse havens in Almery.


  Koop Uw Reisbiljet alvorens aan Boord


  te gaan, bij het passagekantoor in


  het Grijze Pakhuis aan de Kade


  Met lange passen beende Cugel de kade over en trad het pakhuis binnen. Op een kantoortje terzijde van de ingang hing een oud bordje: Passagekantoor.


  Cugel stapte het kantoortje binnen waar hij achter een wankele schrijftafel het dikke mannetje in het donkere uniform zag zitten, dat iets opschreef in een legger.


  De man keek op van zijn werk. 'Mijnheer, wat kan ik voor u doen?'


  'Ik wil passage boeken met de Avventura naar Almery. Wilt u een biljet voor me uitschrijven.'


  De reisagent sloeg een bladzij om in zijn legger en tuurde meesmuilend naar wat daar genoteerd stond. 'Tja, het spijt me maar het schip is helaas geheel volgeboekt. Jammer... Wacht eens, misschien is er nog een afzegging geweest! In dat geval zou u enorm geluk hebben, want dit is de laatste reis van het jaar... Laat eens kijken. Ja! De Hiërarch Hopple is ziek geworden.'


  'Voortreffelijk! Wat is de prijs van de overtocht?'


  'Ik heb een eerste klas hut vacant, met bijpassende verzorging, tegen tweehonderd terces.'


  'Wat?' kreet Cugel smartelijk. 'Dat is ongehoord duur! Ik heb maar vijfenveertig terces in mijn buidel, en geen schelling meer.'


  De agent knikte bedaard. 'Dan boft u ten tweede male. De Hiërarch heeft een deposito gedaan van honderdvijftig terces, en die is hij nu kwijt aan annuleringskosten. Ik zie geen enkele reden om uw vijfenveertig terces niet op te tellen bij die honderdvijftig van hem, en hoewel dat tezamen nog maar honderdvijfennegentig terces is, geef ik u toch maar een kaartje en dan pas ik wel een kleine kunstgreep toe in de boekhouding.'


  'Dat is heel vriendelijk van u!' zei Cugel. Hij haalde de terces uit zijn buidel en telde ze voor de agent neer, die hem een strookje papier overhandigde met schrijftekens erop die Cugel niet kende. 'En hier is uw reisbiljet.'


  Cugel vouwde eerbiedig het biljet op en stopte het in zijn buidel. Hij zei: 'Ik hoop dat ik direct aan boord kan gaan, .1,ingezien mij nu de middelen ontbreken om elders voedsel of onderdak te genieten.'


  'Ik ben ervan overtuigd dat dat geen probleem zal zijn,' zei de reisagent. 'Maar als u hier wilt wachten dan loop ik even naar het schip om de kapitein op de hoogte te stellen.'


  'Dat is heel vriendelijk van u,' zei Cugel en zette zich op een stoel. De agent verliet het kantoortje.


  Tien minuten verstreken, twintig minuten, een half uur. Cugel begon ongedurig te worden, liep naar de deur en zocht de kade af, maar nergens was de passage-agent te bekennen.


  'Vreemd,' zei Cugel. Hij zag dat het bordje dat bij de loopplank van de Avventura had gehangen inmiddels verdwenen was. 'Natuurlijk,' zei Cugel bij zichzelf. 'Ze zijn immers volgeboekt dus nu behoeven ze niet langer passagiers te werven.'


  Terwijl Cugel zo stond te kijken kwam een lange roodharige kerel, met gespierde armen en benen, waggelend aanlopen langs de kade; kennelijk een slokje te veel op. Hij wankelde de loopplank van de Avventura op en verdween struikelend in de kajuit.


  'Aha!' zei Cugel. 'Nu is het me duidelijk. Dat is Kapitein Wiskich en de agent heeft dus op hem zitten wachten. Hij kan nu elk ogenblik de loopplank afkomen.'


  Er verstreken weer tien minuten. De zon was nu tot laag boven het estuarium gedaald en over Port Perdusz was een duistere roze schemering neergedaald.


  De kapitein verscheen aan dek om toe te zien op het inladen van de levensmiddelen die door een sleperskar waren aangevoerd. Cugel besloot niet langer te wachten. Hij zette zijn hoed net even schuin, beende de kade over en de loopplank op en vervoegde zich bij Kapitein Wiskich. 'Mijn-lieer, ik ben Cugel, een van uw eerste klasse-passagiers.'


  'Al mijn passagiers zijn eerste klas!' verklaarde Kapitein Wiskich. 'Geen haarkloverijen aan boord van mijn Avventura!


  Cugel deed zijn mond open om de man te herinneren aan de vervoersvoorwaarden, maar deed hem toen weer dicht; als hij protesteerde zou dat opgevat kunnen worden als was hij geporteerd voor haarkloverij. Hij zag dat de leeftocht die werd ingenomen van uitstekende kwaliteit was. Cugel zei waarderend: 'Deze levensmiddelen zien er voortreffelijk uit. U zet uw passagiers goede kost voor.'


  Kapitein Wiskich slaakte een kort onbehouwen gelach. 'Alles op zijn plaats op de Avventura! De leeftocht is uitgelezen, welja, maar die is dan ook bestemd voor mijn tafel en voor de bemanning. Passagiers krijgen platte bonen en maismeel, tenzij ze toeslag betalen; dan ontvangen ze nog een rantsoen kangol.'


  Cugel slaakte een diepe zucht. 'Mag ik u vragen hoe lang de reis duurt naar Almery?'


  Kapitein Wiskich keek Cugel met dronkemansverbazing aan. 'Almery? Waarom zou een mens in vredesnaam naar Almery zeilen? Eerst kom je vast te zitten in een moeras van stinkend wier, dat honderden mijlen breed is. En het wier groeit tegen het schip op zodat een leger van ongedierte aan boord kan klimmen. Daar achter ligt de Baai der Kolken en daarachter de Serene Zee die onveilig gemaakt wordt door de zeerovers van de Jhardijnkust. En als je dan geen verre omweg wilt maken naar het westen, om de Wolkeneilanden heen, dan krijg je nog een complete kermis van gevaar in de Seleune.'


  Cugel was nu goed woedend. 'Ik begrijp daar dus uit dat u helemaal niet naar Almery gaat?'


  Kapitein Wiskich beukte zich op zijn borst met zijn enorme rode hand. 'Ik ben een Dilk en van angst heb ik geen weet. Maar als de Dood door de deur binnenkomt, dan vertrek ik door het raam. Mijn schip gaat een kalm tochtje maken naar Latticut, vandaar naar Al-Halambar, vandaar naar de Hekseneus en de Drie Zusters, en dan weer terug naar Port Perdusz. Als je zin hebt om mee te gaan betaal dan je passage, dan kun je een hangmat uitzoeken in het vooronder.'


  'Maar ik heb mijn biljet al gekocht!' raasde Cugel. 'Voor passage naar Almery, via Mahaze!'


  'Naar dat pesthol? Van mijn leven niet. Laat me dat biljet eens zien.'


  Cugel bood hem het document aan dat hem door de zogenaamde reisagent ter hand was gesteld. Kapitein Wiskich bekeek het eens van één kant, en toen van de andere. 'Dat zegt me niks. Ik kan het niet eens lezen. Jij wel?'


  'Dat doet er niet toe. U moet me naar Almery brengen of me mijn geld teruggeven, en wel de somma van vijfenveertig terces.'


  Kapitein Wiskich schudde verbluft zijn hoofd. 'Port Perdusz wemelt van bedriegers en zwendelaars, maar dat plannetje van jou is het mooiste en vernuftigste dat ik ooit heb meegemaakt! Het gaat alleen helaas niet op. Sodemieter mijn schip af!'


  'Niet voordat u me mijn vijfenveertig terces hebt terugbetaald!' En Cugel legde veelbetekenend zijn hand op het gevest van zijn zwaard. Kapitein Wiskich greep Cugel bij kraag en kont, duwde hem het dek over en smeet hem de loopplank af. 'En niet meer terugkomen, jij. Ik heb het druk zat. Hédaar, meester-sleper! Je moet nog een vrachtje brengen, ik sta te popelen om uit te varen.'


  'Alles op zijn tijd. Ik moet eerst nog een vrachtje brengen naar Varmous voor zijn karavaan. Als je nu vast afrekent voor deze lading, want ik werk uitsluitend handje-contantje, anders niet.'


  'Breng dan je factuur maar hier, dan lopen we de lijst samen door.'


  'Dat hoeft toch niet. Alles is al aan boord.'


  'D'r is pas wat aan boord als ik zeg dat het aan boord is. En voor die tijd geen terce!'


  'Daarmee houd je de aflevering van mijn laatste vracht op, en ik moet Varmous ook nog bevoorraden.'


  'Dan controleer ik de lijst zelf wel, en dan reken ik het bedrag zelf wel uit.'


  'Dat nooit!' Mopperend vanwege het oponthoud ging de sleper aan boord van de Avventura.


  Cugel liep de havenkade op en schoot een sjouwer aan. 'Een ogenblikje, alstublieft. Ik heb vanmiddag iets aan de hand gehad met een klein dik baasje in een donker uniform. Waar kan ik die nu vinden?'


  'Ach, dat is waarschijnlijk die arme oude Meester Sabbas, zo tragisch weet u. Hij stond vroeger aan het hoofd van zijn eigen slepersbedrijf. Maar toen is hij seniel geworden en nu noemt hij zich Sab de Zwendelaar. Iedereen moet er om lachen. Ginder op de Avventura, met Kapitein Wiskich, staat Meester Yoder, zijn zoon. Als u zo dom bent geweest om hem uw terces in handen te geven, beschouwt u het dan maar als een daad van liefdadigheid, waarmee u het leven van onze arme malende Meester Sabbas hebt opgevrolijkt.'


  'Dat kan zijn, maar ik gaf hem de terces als grap en nu wil ik ze weer terug.'


  De sjouwer schudde zijn hoofd. 'Die zijn verdwenen als de manen van de oude Aarde.'


  'Maar Meester Yoder zal toch zeker wel de slachtoffers van zijn vaders waan schadeloos stellen?'


  De sjouwer lachte alleen maar en toog weer aan zijn werk.


  Na een tijdje kwam Yoder de loopplank af. Cugel liep op hem af. 'Mijnheer, ik moet mij bij u beklagen over uw vader. Hij heeft me een reisbiljet verkocht voor een denkbeeldige reis met de Avventura, en nu...'


  'De Avventura, zei u?' vroeg Yoder.


  'Inderdaad, en daarom...'


  'In dat geval moet u bij Kapitein Wiskich zijn!' Waarop Yoder wegbeende.


  Mismoedig liep Cugel terug naar de plaza. Op een binnenplaats naast de herberg was Varmous bezig zijn karavaan in gereedheid te brengen voor de reis. Cugel zag drie rijtuigen die elk plaats boden aan een tiental passagiers, en vier wagens beladen met vrachtgoed, uitrusting en voorraden. En daar was Varmous, dat lag voor de hand: een forse man met een bollende schouderpartij, gespierde armen, benen en dijen, blonde pijpekrulletjes, vriendelijke blauwe ogen en een uitdrukking van oprechte vastberadenheid.


  Cugel sloeg Varmous een tijdje gade, liep dan op hem toe en stelde zich voor. 'Mijnheer, mijn naam is Cugel. Me dunkt dat u Varmous bent, de beheerder van deze karavaan.'


  'Dat is juist, mijnheer.'


  'Wanneer, als ik vragen mag, vertrekt uw karavaan uit Port Perdusz?'


  'Morgenochtend, als ik tenminste al mijn voorraden op tijd aangeleverd krijg door die lapswans van een meester-sleper.'


  'Mag ik u vragen wat uw route zal zijn?'


  'Zeker. Onze eindbestemming is Torqual, waar we op tijd hopen aan te komen voor het Festival van de Verheffing in de Adelstand. Wij reizen via Kaspara Vitatus, een kruispunt voor reisgezelschappen in diverse richtingen. Ik moet u echter meedelen dat ons gezelschap voltekend is. We kunnen geen aanvragen meer aannemen.'


  'Misschien zou u dan genegen zijn nog een rijknecht in dienst te nemen, een bediende, een wachter?'


  'Ik heb ruim voldoende personeel,' zei Varmous. 'Maar bedankt voor uw belangstelling.'


  Cugel trad treurig de herberg binnen die, naar hij zag, inderdaad vroeger een theater was geweest. Het toneel deed nu dienst als eetzaal eerste klasse voor lieden met een veeleisende smaak, terwijl parterre, parket en stalles de gelagkamer vormden. Op de balkons waren slaapkamers opgetrokken, zodat de gasten uitkeken over de eetzaal en de gelagkamer beneden zodra ze hun neus buiten hun kamerdeur staken.


  Cugel wendde zich tot het kantoortje naast de ingang, waar een dikke vrouw achter een hekje zat.


  'Ik ben zojuist in de stad aangekomen,' zei Cugel op vormelijke toon. 'Ik zal hier het grootste deel van de week bezig zijn met belangrijke affaires, en ik wens nachtlogies en pension van de hoogste kwaliteit.'


  'Uitstekend, mijnheer. We zullen u graag van dienst zijn. Uw naam is?'


  'Cugel.'


  'Mooi. Dan nu graag een voorschot van vijftig terces. Dat wordt straks met de nota verrekend.'


  Cugel zei stijfjes: 'Ik betaal liever aan het eind van mijn verblijf, wanneer ik de rekening onder ogen heb.'


  'Mijnheer, het is nu eenmaal een stelregel van het huis. U zou versteld staan van de bedriegerijen die allerlei laaghartige vagebonden met ons trachten uit te halen.'


  'In dat geval moet ik eerst mijn knecht opzoeken, want die heeft het geld bij zich.'


  Cugel verliet de herberg. Port Perdusz lag gehuld in een wijnkleurige schemering. De bedrijvigheid was wat afgenomen, maar nog rolden de sleperswagens her en der tussen de pakhuizen.


  Sab de Zwendelaar was nergens te bekennen, maar hem had Cugel al uit zijn gedachten gezet. Er was een ander, veel positiever plan bij hem opgekomen. Hij liep naar het pakhuis waar Yoder de te leveren proviand bewaarde en ging in de schaduw staan wachten.


  Uit het pakhuis reed nu een wagen de kade op die niet door Yoder werd gemend, maar door een man met een krans geelrood haar en een lange borstelige snor met opgedraaide punten. Het was iemand met gevoel voor zwier, getooid met een breedgerande hoed met een lange groene pluim, tweetenige laarzen en een paarsgrijze, knielange jas, geborduurd met gele vogeltjes. Cugel nam zijn eigen hoed, die het meest opvallende aan zijn verschijning was, af en stak hem achter zijn riem.


  Zodra de kar een eindje de kade was op gereden, kwam Cugel te voorschijn en riep de man aan. Op zakelijke toon vroeg hij: 'Is dat de laatste zending voor de Avventura? Dat is mooi, maar Kapitein Wiskich waardeert het niet dat hij er zo onnodig lang op heeft moeten wachten.'


  De bestuurder antwoordde, onverwacht fel: 'Ja, dit is een zending voor de Avventura, maar wat dat oponthoud betreft, daar is mij niets van bekend! Het zijn uitgelezen levensmiddelen en die dient men met overleg uit te zoeken en anders niet.'


  'Dat is ook waar, laat verder maar rusten. Je hebt de factuur bij je?'


  'Wis en zeker! Kapitein Wiskich betaalt me het volle pond aan terces, voor ik zelfs maar een ansjovisje uitlaad. Strikte instructies!'


  Cugel stak zijn hand op. 'Kalm aan! Alles komt terecht. Kapitein Wiskich is op het moment doende in het pakhuis ginds. Kom, breng de factuur mee.'


  Cugel ging hem voor naar het oude grijze pakhuis, dat nu in schemering gehuld lag, en wenkte de bestuurder het kantoortje in waar Passagekantoor op de deur stond.


  De bestuurder tuurde het vertrekje in. 'Kapitein Wiskich? Waarom zit u zo in het donker?'


  Cugel wierp zijn mantel over het hoofd van de wagenmenner en bond hem stevig vast met zijn wondertouw, waarna hij de man diens eigen halsdoek over de mond bond.


  Cugel nam de factuur en de fraaie breedgerande hoed mee. 'Ik ben zo terug, een goede rust toegewenst.'


  Cugel reed de wagen naar de Avventura en deed hem daar stilhouden. Hij hoorde Kapitein Wiskich iemand uitschelden in het vooronder, en hij schudde spijtig zijn hoofd. Het risico was te groot en de kans op gewin te gering; Kapitein Wiskich moest nog maar even wachten.


  Cugel reed verder, de kade af en de plaza over naar de binnenplaats, waar Varmous aan het werk was tussen de wagens van de karavaan.


  Cugel trok de breedgerande hoed van de wagenmenner diep over zijn ogen en verborg zijn zwaard onder zijn mantel. Met de factuur in de hand schoot hij Varmous aan.


  'Mijnheer, hier is uw leeftocht, en dit is de rekening, nu direct te betalen.'


  Varmous nam de factuur aan en las hem door. 'Driehonderddertig terces? Dat zijn kostbare etenswaren! Mijn bestelling was een stuk bescheidener, en de prijs die mij opgegeven werd was tweehonderd terces!'


  Cugel maakte een weids gebaar. 'In dat geval behoeft u maar tweehonderd terces te betalen,' zei hij edelmoedig. 'Tevreden cliënten zijn ons hoogste doel.'


  Varmous keek de factuur nog eens in. 'Nou, een koopje is het anders wel. Maar wie ben ik om daarover op te spelen?' Hij reikte Cugel een beurs. 'Tel maar na, als je wilt, maar ik verzeker je dat het juiste bedrag erin zit.'


  'Dat is mij waarborg genoeg,' zei Cugel. 'Ik zal de wagen hier laten staan, dan kunt u op uw gemak lossen.' Hij boog en ging heen.


  In het pakhuis trof Cugel de menner nog net zo aan als hij hem had achtergelaten. Cugel sprak: 'Tzat!' om de windingen los te maken, en zette de menner diens breedgerande hoed weer op het hoofd. 'De eerste vijf minuten mag je niet naar buiten, denk erom. Ik sta vlak om de hoek te wachten en zodra je je hoofd naar buiten steekt, hak ik het af met mijn zwaard. Begrepen?'


  'Ja,' mompelde de wagenmenner.


  'Vaarwel dan.' Cugel vertrok. Hij liep terug naar de herberg, waar hij zijn borgsom betaalde en een kamer op het balkon kreeg toegewezen.


  Cugel gebruikte een maal van brood en verse worst, en kuierde toen de herberg uit. Zijn aandacht werd getrokken door een heftige woordenwisseling vlak bij Varmous' karavaan. Toen hij nog eens goed keek, zag Cugel dat Varmous in een verbeten conflict gewikkeld was met Kapitein Wiskich en Yoder. Varmous weigerde zijn leeftocht af te staan tenzij Kapitein Wiskich hem tweehonderd terces betaalde, plus vijftig terces voor het uitladen en opladen. Kapitein Wiskich, dol van woede, haalde uit naar Varmous die een stap opzij deed en Kapitein Wiskich toen zo'n harde opstopper toediende dat deze struikelend achterover sloeg. De bemanning van de Avventura was niet ver weg en schoot te hulp, maar vond tegenover zich het karavaanpersoneel van Varmous met stevige stokken in hun knuisten, en zo kregen de zeelui deerlijk klop.


  Kapitein Wiskich en zijn bemanning trokken zich daarop terug in de herberg om een nieuwe strategie uit te stippelen, maar in plaats daarvan dronken ze enorme hoeveelheden wijn, en maakten het de andere gasten zo lastig, dat ze tenslotte werden afgevoerd door de stadskonstabels en werden opgesloten in een oud fort, halverwege de heuvel, waar ze tot drie dagen celstraf werden veroordeeld.


  Terwijl Kapitein Wiskich en zijn bemanning werden weggesleept dacht Cugel lang en gespannen na, ging toen de deur uit en zocht Varmous nog eens op.


  'Eerder op de dag heb ik u gevraagd, als u zich dat nog herinnert, of u nog een plaatsje bij uw karavaan had.'


  'De omstandigheden zijn niet veranderd,' zei Varmous kortaf. 'Alle plaatsen zijn bezet.'


  'Laten we veronderstellen,' zei Cugel, 'dat u de beschikking had over nog een groot, een luxueus vervoermiddel, dat gerieflijk twaalf mensen zou kunnen bergen - zoudt u daarvoor nog gegadigden kunnen vinden?'


  'O, zonder meer. Nu moeten ze wachten op de volgende karavaan, en zo lopen ze het festival mis. Maar ik vertrek morgenochtend, en ik heb geen tijd meer om voor het vertrek de proviandering gereed te hebben.'


  'Ook dat kan worden geregeld, als we tot een overeenkomst komen.'


  'Wat stelt u dan voor?'


  'Ik zorg voor het vervoermiddel en de voorraden. U werft nog twaalf passagiers en u rekent ze een extra premie. Ik betaal niets. De winst delen we.'


  Varmous kneep zijn lippen op elkaar. 'Ik zeg geen nee. Waar is dat vervoermiddel van u?'


  'Kom, we gaan het halen.'


  Niet al te geestdriftig volgde Varmous Cugel naar de haven waar het nu eindelijk helemaal rustig was. Cugel ging aan boord van de Avventura en knoopte zijn touw vast aan een ring voorop de boeg, waarna hij het andere eind aan Varmous toewierp. Hij gaf de romp een stevige trap met zijn ossip-bekrachtigde laarzen en meteen ontdeed het schip zich van de zwaartekracht die het gekluisterd hield. Cugel ging van boord, maakte de trossen los en omhoog dobberde het schip, de lucht in, tot verbijstering van Varmous.


  'Touw, rek je!' riep Cugel, en de Avventura verdween in het hoge duister.


  Samen trokken Cugel en Varmous het schip een eindje de stad uit, waar ze het verstopten achter de cypressen van liet oude kerkhof; toen keerde het tweetal terug naar de herberg.


  Cugel gaf Varmous een klap op diens schouder. 'Zo, we hebben een mooi stukje werk verricht, tot ons beider voordeel.'


  'Ik heb het niet zo op toverij,' mompelde Varmous. 'Ik raak uit mijn doen van onbekende dingen.'


  Cugel wuifde zijn zorgen weg. 'En nu: een laatste beker wijn om onze overeenkomst te beklinken, een goed stevig nachtje slapen en morgenochtend: op weg!'


  2 De karavaan


  In de stille uren voor het ochtendgloren zette Varmous zijn karavaan in het gelid. Hij wees wagens en rijtuigen hun plaats, bracht passagiers naar de besproken zitplaatsen, en stilde klachten met zijn vriendelijke opmerkingen en zijn onschuldige blik. Hij leek overal tegelijk te zijn, een zwaargebouwde gedaante met zwarte laarzen, een boerenkiel en een wijde broek, en een platte hoed met brede rand die zijn blonde krullen in bedwang hield.


  Zo nu en dan bracht hij een van de passagiers naar Cugel, met de opmerking: 'Weer iemand voor de premieklasse.'


  Een voor een groeide het aantal passagiers aan tot het er bij elkaar zes waren, waaronder twee vrouwen, Ermaulde en Nissifer, beiden van middelbare leeftijd. Daar had het althans de schijn van, aangezien Nissifer zich van top tot teen had gehuld in een robe van roestbruin satijn en een vormeloze hoed droeg met een dikke sluier. Waar Nissifer droog was en zwijgzaam, en leek te kraken bij elke stap die ze deed, was Ermaulde mollig en voorzien van veel spraakwater, van ruime weke gelaatstrekken en wel duizend koper-blonde pijpekrullen.


  Naast Ermaulde en Nissifer hadden nog vier mannen besloten zich de genoegens van de premieklasse te verschaffen. Een gevarieerd groepje dat uiteenliep van Gaulph Rabi, een ecclesiarch en pantoloog, via Clissum en Perruquil, tot Ivanello, een knappe jongeman die zijn rijke kledij met benijdenswaardige zwier wist te dragen en wiens gedrag zich bewoog tussen de enigszins beperkte uitersten van soepele neerbuigendheid en vermaakte minachting.


  De laatste die zich bij de groep voegde was Clissum, een welgedaan heerschap met een rijzig figuur en de onmiskenbare pose van een geoefend estheet. Cugel stelde zich voor en nam toen Varmous apart.


  'We hebben nu zes passagiers voor de premieklasse,' zei Cugel. 'De hutten 1, 2, 3 en 4 zijn voor de passagiers bestemd. We kunnen ook nog die dubbele hut nemen die de kok en de hofmeester tot nu samen deelden, hetgeen betekent dat onze kok en hofmeester naar het vooronder zullen moeten verhuizen. Ik zal als kapitein van het schip uiteraard de kajuit in gebruik nemen. Kortom, we zijn nu volgeboekt.'


  Varmous krabde aan zijn wang en keek Cugel in schaapachtig onbegrip aan. 'Nee toch! Het schip is veel groter dan drie rijtuigen bij elkaar!'


  'Dat kan waar zijn, maar een groot deel wordt in beslag genomen door het vrachtruim.'


  Varmous bromde, niet geheel overtuigd. 'Dan moeten we het beter inkleden.'


  'Ik zie geen enkele leemte in de huidige situatie,' zei Cugel. 'Als je zelf aan boord wilt meevaren, dan kun je een kooi in het vooronder krijgen.'


  Varmous schudde zijn hoofd. 'Dat is de moeilijkheid niet. We moeten ruimte scheppen voor nog wat meer passagiers. Ik had die kajuit dan ook eigenlijk niet zozeer voor jou of mij gedacht - wij zijn ten slotte doorgewinterde reizigers en talen niet naar loom gerief...'


  Cugel hield bezwerend zijn hand op. 'Zeker wel! Juist omdat ik zoveel ontberingen heb genoten geniet ik dubbel van mijn gerief. De Avventura is volgeboekt. We kunnen echt geen premieklasse meer aanbieden.'


  Nu bleek, dat Varmous zo obstinaat kon zijn als een muilezel. 'Op de eerste plaats kan ik geen kok en hofmeester missen ten gerieve van maar zes passagiers en jou-zelf. Ik had erop gerekend dat jij die taak op je zou nemen.'


  'Wat?' riep Cugel. 'Roep je dan als je belieft de bepalingen van onze overeenkomst weer te binnen. Ik ben de kapitein, en anders niet!'


  Varmous slaakte een zucht. 'En verder heb ik al vier extra plaatsen in de premieklasse verkocht... aha! Daar hebben we ze al. Doctor Lalanke en zijn gezelschap.'


  Cugel draaide zich om en zag een lange heer, ietwat gelig van gelaat met een sarcastisch uiterlijk, dik zwart haar, geestig opgetrokken zwarte wenkbrauwen en een zwarte puntbaard.


  Varmous stelde hen aan elkaar voor. 'Cugel, dit is Doctor Lalanke, een wijsgeer van naam en faam.'


  'Tuttut,' zei Lalanke. 'Nu overdrijft u toch.'


  Achter hem kwamen drie meisjes aangelopen, achter elkaar, met lange trage passen en armen die slap omlaag hingen langs hun smalle heupen, als mechanische poppen of slaapwandelaars. Ze waren nog bleker dan Doctor Lalanke, met kort loshangend haar van intense zwartheid.


  Cugel keek van de een naar de ander; ze leken sterk op elkaar, ja ze waren welhaast identiek, met dezelfde grijze grote ogen, hoge jukbeenderen en vlakke wangen die uitliepen in een spits kinnetje. Witte pantalons omvatten strak hun benen en heupen die amper vrouwelijk aandeden, en zachte lichtgroene jasjes werden met een ceintuur om hun middel gesloten. Ze bleven pal achter Doctor Lalanke stilstaan en keken naar de rivier, zonder iets te zeggen of belangstelling te tonen voor de lieden om hen heen.


  Boeiende schepseltjes, dacht Cugel.


  Doctor Lalanke richtte het woord tot Varmous. 'Dit zijn de deelneemsters aan mijn kleine tableaux, mijn mime zo u wilt. Ze heten Sush, Skasja en Rlys, ofschoon ik niet weet wie wie is, en het hen niet schijnt te kunnen schelen. Ik heb ze aangenomen als pupillen. Ze zijn erg schuw en gevoelig en we zullen ons zeker thuisvoelen in de grote kajuit die u ons in het vooruitzicht hebt gesteld.'


  Nu kwam Cugel tussenbeide. 'Eén ogenblik graag. De grote kajuit op het achterdek van de Avventura wordt gebruikt door de kapitein, dat wil zeggen ikzelf. Er is slechts accomodatie voor zes personen in de premieklasse. We zijn nu met tien personen. Varmous, je moet je vergissing rechtzetten, en wel ogenblikkelijk.'


  Varmous wreef langs zijn kin en keek eens naar de lucht. 'De dag is al een eind gevorderd, en we moeten voor donker bij de Bron van Fierkle zijn. Laten we de premieklasse maar eens bekijken, dan kunnen we zien wat er moet worden gedaan.'


  Het groepje wandelde naar het cypressenbosje waar de Avventura verborgen was. Onderweg praatte Varmous overredend op Cugel in. 'In zaken als de onze moet men zo nu


  en dan een klein persoonlijk offer brengen ten algemene nutte. En dus...'


  Cugel zei heftig: 'En nu is het uit met je gefleem. Ik ben niet te vermurwen!'


  Varmous schudde treurig zijn hoofd. 'Cugel ik ben echt teleurgesteld in je. Vergeet niet dat ik je geholpen heb het vaartuig te bemachtigen, met een aanmerkelijk risico voor mijn goede naam.'


  'Maar mijn plan en mijn toverkunst hebben de doorslag gegeven! Jij hebt alleen maar aan het touw getrokken. En denk eraan dat we in Kaspara Vitatus uit elkaar gaan. Jij trekt verder naar Torqual terwijl ik in mijn vaartuig zuidwaarts ga.'


  Varmous haalde zijn schouders op. 'Ik voorzie geen moeilijkheden, behoudens de komende paar minuten. We zullen er wel achterkomen wie van onze premiepassagiers het meest spraakmakend blijkt te zijn, en wie we kunnen overhalen om in een van de rijtuigen mee te rijden.'


  'Dat is een redelijk voorstel,' zei Cugel. 'Ik zie dat er kunstgrepen te pas komen aan ons vak, die ik nog zal moeten leren.'


  'Inderdaad. Wel, wat de tactiek nu betreft, we moeten eensgezind zijn, anders spelen de passagiers ons tegen elkander uit en dan hebben we geen greep meer op hen. Aangezien we niet elke keer met elkaar overleg kunnen plegen, stel ik voor dat we onze mening op de volgende wijze kenbaar maken: kuchen betekent het schip, snuiven betekent een rijtuig.'


  'Afgesproken.'


  Bij het schip aangekomen stonden de passagiers sceptisch te kijken. Perruquil, die klein was en mager, met nijdige oogjes, en die geheel scheen te zijn opgebouwd uit zenuwen die verkrampt om zijn botten zaten, ging zelfs zo ver dat hij de mogelijkheid van bedrog opperde. 'Varmous, wat heb je met ons voor? Eerst onze terces aannemen en ons dan in hutten stoppen op deze vervallen ouwe schuit, om er dan stiekum vandoor te gaan met je karavaan? Zit het zo? Wees dan gewaarschuwd, ik ben niet van gisteren!'


  'Schepen varen gemeenlijk niet op het droge,' prevelde de estheet Clissum.


  'Inderdaad,' zei Varmous. 'Maar door Cugels toverkunsten vliegt dit vaartuig veilig en schokvrij door de lagen der lucht.'


  Cugel zei op ernstige toon: 'Maar tengevolge van een betreurenswaardig misverstand zijn er te veel passagiers geboekt voor de Avventura, zodat vier van u zullen moeten reizen met het premieklasse-rijtuig, voor in de stoet, waar ze een indringend uitzicht hebben over het nabijgelegen landschap. Ik vraag u in dit verband dan ook: wie van u lijdt er aan duizelingen of een beklemmende angst voor hoogten?'


  Perruquil stond bijkans te dansen, zo hadden zijn verkrampte emoties hem in hun macht. 'Ik weiger genoegen te nemen met accomodatie van minder allooi! Ik was de eerste die mijn terces neertelde en Varmous heeft mijn aanvraag de hoogste prioriteit toegezegd. Zonodig kan ik de konstabel halen die getuige was van de transactie; hij zal mij zeker steunen.'


  Varmous kuchte nadrukkelijk, en Cugel eveneens.


  Ermaulde nam Varmous apart en fluisterde hem iets dringends in het oor, waarop Varmous zijn handen in zijn haar sloeg en aan zijn gouden krullen begon te trekken. Hij keek Cugel aan en kuchte scherp.


  Clissum zei: 'Ik heb geen keus, voor mij is het een kwestie van noodzaak, pure noodzaak. Ik verdraag het stof der wegen niet, het doet me hijgen en snakken en bezorgt me asthmatische stuipen.'


  Perruquil scheen zich te storen aan Clissums klankvolle spraak en verfijnde manieren. Hij snauwde: 'Als u zo asthenisch bent, is het dan niet wat roekeloos om u zo ver te wagen met uitgerekend een karavaan?'


  Clissum hief zijn ogen ten hemel en sprak met zijn zoetste stem: 'De seconden van mijn leven uittellend op deze stervende wereld, ben ik niettemin nimmer treurig of terneergedrukt door leed en smart! Er is zoveel glorie, er is zoveel om verwonderd bij stil te staan. Ik ben een pelgrim met een levenslange queeste. Ik zoek het hier, ik zoek het daar, ik zoek het overal, dat ongrijpbare...'


  Perruquil zei ongeduldig: 'Wat heeft dat van doen met die asthma van u?'


  'Het verband is zowel impliciet als expliciet. Ik heb gezworen dat ik eens, kome wat komen mocht, mijn odes zou zingen op het festival, al ware mijn gelaat daarbij verwrongen in asthmatische krampen. Toen ik vernam dat ik mijn reis kon volbrengen in de schone bovenste luchtlagen, kende mijn verrukking geen grenzen!'


  'Bah,' mopperde Perruquil. 'Misschien hebben we allemaal wel asthma. Daar heeft Varmous nooit naar gevraagd.'


  Gedurende deze woordenwisseling fluisterde Varmous Cugel in het oor: 'Ermaulde heeft me onthuld dat ze zwanger is. Ze vreest dat er voortijdig iets zou kunnen geschieden als ze zich moet blootstellen aan het gehots en ge-hobbel van een rijtuig. Daar is niets aan te doen, ze moet gerieflijk wiegend de reis maken op de Avventura'


  'Ik ben het met je eens, in alle opzichten,' zei Cugel.


  Hun aandacht werd vervolgens getrokken door Ivanello's opgewekte geschater. 'Ik heb het volste vertrouwen in Varmous. En waarom? Omdat ik hem de dubbele passageprijs heb toegeschoven voor de allerbeste accomodatie die ik, naar hij me verzekerde, persoonlijk mocht uitzoeken. Ik kies dus de kajuit voor mijzelf uit. Cugel gaat maar slapen bij de andere menners.'


  Cugel snoof nadrukkelijk en zei op scherpe toon: 'Wat dat aangaat maakte Varmous uitsluitend gewag van de rijtuigen. Een jongmens als jij zal er genoegen in scheppen de wagen op en af te springen, en misschien wat bessen te zoeken onderweg. De Avventura is voorbehouden aan lieden met smaak en goede omgangsvormen, zoals Clissum en Ermaulde.'


  'Ja, maar ik dan?' kreet de ecclesiarch Gaulph Rabi. 'Ik heb gestudeerd in vier infiniteiten en ik heb als volwaardig lid zitting in het Collegium. Ik ben een voorkeursbehandeling gewoon. Voor mijn meditaties heb ik behoefte aan een rustige plaats, zoals de kapiteinshut.'


  Nissifer deed ritselend twee passen naar voren, een zure geur om zich heen verspreidend. 'Ik ga op het schip. Wie mij hindert wordt gesmet.'


  Ivanello wierp zijn hoofd in de nek en nam de vrouw met halfgeloken ogen op. 'Gesmet? Hoe bedoelt u, gesmet?'


  'Wilt ge dat werkelijk weten?' klonk het hees en fluisterend.


  Cugel keek, plotseling gealarmeerd, het groepje langs. Waar waren Doctor Lalanke en zijn pupillen? Met een angstig voorgevoel draafde hij om het schip heen naar de loopplank en sprong aan boord.


  Zijn vrees werd bewaarheid. De drie mimespeelsters hadden zich afgezonderd in zijn kajuit. Doctor Lalanke stond in de deuropening en maakte gebaren tegen hen. Toen hij Cugel zag komen riep hij nijdig: 'Wat een ergerlijke schepseltjes toch! Als ze eenmaal een gril in hun hoofdjes hebben zijn ze niet meer te hanteren. Ik ben soms buiten mezelf van frustratie, ik geef het u eerlijk toe.'


  'Desalniettemin dienen ze mijn kajuit te ontruimen.'


  Lalanke glimlachte mat. 'Ik kan niets uitrichten. Probeert u ze maar over te halen, hoe u maar wilt.'


  Cugel ging de hut binnen. De drie deerntjes zaten op de kooi en keken hem met hun grote grijze ogen aan. Cugel gebaarde naar de deur. 'Eruit jullie! Dit is de kapiteinshut cn ik ben de kapitein.'


  De meisjes trokken als één persoon hun benen op en sloegen hun armen om hun knieën. 'Ja, ja, heel bekoorlijk,' zei Cugel. 'Ik weet niet of ik lust zou hebben in zulke delicate wezentjes. Gegeven de juiste omstandigheden zou ik graag eens experimenteren, maar niet met drie tegelijk, want dat zou me te veel afleiden. Dus kom, scheer je breekbare lijfjes weg van hier, anders moet ik jullie er uitgooien.'


  De meisjes bleven doodstil zitten, als uiltjes.


  Cugel slaakte een zucht. 'Dan moet het maar zo.' Hij wilde op de kooi toelopen maar werd gestoord door de ongeduldige stem van Varmous. 'Cugel, waar ben je? We moeten nu een beslissing nemen.'


  Cugel liep het dek op en zag dat alle passagiers premieklasse inmiddels de loopplank hadden beklommen en nu met elkaar ruzie maakten over de hutten. Varmous zei: 'We kunnen niet langer uitstel velen! Ik ga de karavaan halen en dan maken we het schip achter het eerste rijtuig vast.'


  Woedend kreet Cugel: 'Maar er zijn nog te veel passagiers! Er moeten er vier met de rijtuigen mee! En intussen hebben Doctor Lalanke en zijn toneelclub mijn kajuit in beslag genomen!'


  Varmous haalde zijn machtige schouders op. 'Jij bent de kapitein; vaardig de passende bevelen maar uit. Maar haal intussen alle meertrossen binnen, op één na, en maak je toverkunst gereed.'


  Varmous klom naar beneden. 'Wacht even!' riep Cugel. 'Waar is de hofmeester die onze maaltijden zou koken en opdienen?'


  'Alles op zijn tijd,' zei Varmous. 'Maak jij het middagmaal maar klaar, je hebt toch niets anders te doen. Trek de loopplank in en maak je gereed voor vertrek.'


  Kokend van ergernis strikte Cugel zijn touw, dat aan de boegring was vastgemaakt, om de stam van een cypres, en haalde de trossen in. Met assistentie van Doctor Lalanke en Clissum trok hij vervolgens de loopplank in.


  Langs de weg kwam de karavaan aanzetten. Varmous maakte het touw om de cypres los en omhoog zweefde het schip. Varmous bevestigde het touw achteraan het eerste rijtuig dat werd voortgetrokken door twee forse farlocks van de Zwarte Ganghornse soort. Zonder verdere plichtplegingen klom Varmous op de bok van het eerste rijtuig en zo ging de karavaan op weg, langs de rivier.


  Cugel keek het dek rond. De passagiers leunden tegen de verschansing, keken uit over het landschap en wensten zich geluk met deze wijze van vervoer. Een begin van camaraderie was al ontstaan, waarvan alleen Nissifer vrijbleef. Ze zat in een vreemde ineengedoken houding bij het vrachtluik. Ook Doctor Lalanke hield zich ietwat afzijdig. Cugel kwam naast hem staan aan de verschansing. 'Hebt u uw pupillen al uit mijn kajuit verwijderd?'


  Doctor Lalanke schudde ernstig zijn hoofd. 'Het zijn merkwaardige kleine wezens, zo onschuldig en recht door zee, slechts gemotiveerd door de kracht van hun eigen behoeften.'


  'Maar uw bevelen gehoorzamen ze toch wel?'


  Door een buitengewone plooibaarheid van de gelaatsspieren slaagde Doctor Lalanke erin tegelijk verontschuldigend en vermaakt te kijken. 'Dat zou men denken. Ik vraag me vaak af in welke hoedanigheid zij me beschouwen. Zeker niet als hun meester.'


  'Hoogst eigenaardig. Hoe kwam het dat ze in uw hoede geraakten?'


  'Ik moet u dan eerst vertellen dat ik zeer gefortuneerd ben. Mijn woning ligt bezijden de Songlei, niet ver van het Oude Romarth. Mijn landhuis is opgetrokken van zeldzame houtsoorten: van tirrinch, diffono-tule, skeel, purpertrank, kamfer en tientallen andere soorten. Mijn leven zou kunnen bestaan uit weelde en nietsdoen, maar om mijn bestaan te rechtvaardigen stel ik mij tot taak leven en werken van de grote magiërs op te tekenen. Mijn verzameling memorabilia en curieuze tovermiddelen is van opmerkelijk gehalte.' Dit zeggende bleven zijn blikken een ogenblik rusten op de Spetterlicht die Cugel als versiersel op zijn hoed gestoken had.


  Cugel informeerde voorzichtig: 'Bent u zelf ook een magiër?'


  'Helaas, nee. Mij ontbreekt de kracht. Ik kan een nietswaardige spreuk bevatten tegen stekende insekten, en een tegen jankende honden, maar toverkunsten als de uwe, waarmee men een schip door de lucht kan laten zweven, gaan mijn vermogen ver te boven. En nu we het daarover hebben, wat is dat voor voorwerp op uw hoed? Het straalt een onmiskenbare flux uit!'


  'Aan dat voorwerp is een merkwaardige geschiedenis verbonden, die ik u op een gepast tijdstip wel wil verhalen,' zei Cugel. 'Maar op dit ogenblik...'


  'Ach, natuurlijk! U stelt nu meer belangstelling in mijn mimespeelsters, zoals ik ze noem - wat ook heel wel de functie kan zijn geweest waartoe ze werden ontworpen.'


  'Wat mij voornamelijk interesseert is hoe ik ze uit mijn kajuit kan verwijderen.'


  'Ik zal kort zijn, hoewel ik toch even terug moet gaan naar Groot-Motholam aan het einde van de Achttiende Aeon. De aartsmagiër Moei Lel Laio leefde toen in een paleis dat was gesneden uit één enkele maansteen. Vandaag de dag nog kan men op een wandeling door de Vlakte der Grijze Schaduwen er wat scherven van aantreffen. Toen ik de oude crypten uitgroef vond ik een cambenten kistje dat drie gesneden beeldjes bevatte, van gebarsten en verkleurd ivoor, niet groter dan mijn vinger. Ik nam deze voorwerpen mee naar mijn woning, en wilde het vuil eraf wassen, maar ze zogen het water even snel op als ik het erover goot, dus legde ik ze een hele nacht te weken in een bad. De volgende ochtend trof ik ze aan in de gedaante zoals u ze nu kent. Ik gaf ze de namen Sush, Skasja en Rlys, naar de Tracynthiaanse Gratiën, en trachtte hen spreken te leren. Nimmer hebben ze nog een woord geuit, echter, zelfs niet onder elkaar.


  Het zijn vreemde schepseltjes, lieflijk en heel apart, en ik zou urenlang over hun gedragingen kunnen uitweiden. Ik noem ze mimespeelsters omdat ze, wanneer hen de lust daartoe bekruipt, allerlei houdingen aannemen en wel honderd verschillende situaties kunnen uitbeelden, die ik geen van alle doorgrond. Ik heb geleerd hen te laten begaan, en in ruil daarvoor staan ze me toe voor hen te zorgen.'


  'Alles goed en wel,' zei Cugel, 'maar nu zullen de mime-speelstertjes uit de Achttiende Aeon eens kennismaken met de werkelijkheid van vandaag de dag, belichaamd in de persoon van Cugel. Ik waarschuw u, de mogelijkheid bestaat dat ik gedwongen zal zijn hen lijfelijk de deur uit te zetten.'


  Doctor Lalanke haalde droevig zijn schouders op. 'Ik ben ervan overtuigd dat u zo zachtzinnig zult optreden als in uw vermogen ligt. Wat bent u van plan te doen?'


  'De tijd voor plannen is voorbijl' Cugel marcheerde naar de deur van zijn kajuit en wierp hem open. Het drietal zat daar nog als tevoren en staarde Cugel aan met grote verwonderde ogen.


  Cugel ging aan de kant staan en wees naar de deur. 'Eruit! Weg! Ga heen! Maak dat je wegkomt! Ik wil nu op mijn kooi om uit te rusten.'


  Het drietal verroerde geen vin. Cugel deed een stap naar voren en greep de arm beet van het meisje dat rechts tegenover hem zat. Ogenblikkelijk ontstond er een wild bewegen in het vertrekje en voor Cugel wist wat hem overkwam werd hij met een vaart de hut uit geduwd.


  Boos draafde Cugel weer naar binnen en probeerde het dichtstbijzijnde meisje beet te pakken. Met een ernstig gezichtje gleed ze opzij en opnieuw was de hut vervuld van fladderende beweging, omhoog, omlaag, en in de rondte als nachtvlinders. Tenslotte slaagde Cugel erin er eentje van achteren beet te pakken, droeg haar naar de deur en duwde haar het dek op. Datzelfde ogenblik kreeg hij een duw van achteren en meteen was het meisje dat hij eruit had gezet weer terug in de kajuit.


  De andere passagiers liepen te hoop om te kijken. Ze lachten en gaven op luide toon geestigheden ten beste, op Nissifer na, die er geen acht op sloeg. Doctor Lalanke sprak op een toon van iemand die volledig gelijk heeft gekregen: 'Ziet u nu hoe het gaat. Hoe abrupter u zich gedraagt, des te heftiger is hun reactie.'


  Cugel zei knersetandend: 'Ze moeten toch straks naar buiten om te eten. Dan zullen we nog eens zien.'


  Doctor Lalanke schudde zijn hoofd. 'Bouw daar niet al te zeer op. Ze hebben slechts weinig eetlust; zo nu en dan nemen ze een stukje fruit tot zich of een zoete koek of een nipje wijn.'


  'Schande, Cugel!' zei Ermaulde. 'Wou je die drie arme meisjes uithongeren? En ze zien er al zo bleek en afgetrokken uit.'


  'Als ze niet willen verhongeren moeten ze mijn kajuit maar uitkomen!'


  De ecclesiarch hief een opmerkelijk lange witte vinger op met knobbelige gewrichten en een gelige nagel. 'Cugel, je koestert je zintuigen alsof het kasplantjes waren. Waarom doorbreek je niet eens en voor al de overheersing van je innerlijke organen? Ik zal je een traktaatje geven dat je eens moet bestuderen.'


  Clissum zei: 'In laatste instantie is het duidelijk dat het gerief van de passagiers voor dat van jouzelf dient te gaan. Maar een andere zaak: Varmous heeft ons weelderige maaltijden van vijf of zes gangen in het vooruitzicht gesteld. De zon staat al hoog aan de hemel en het lijkt me tijd dat je je gaat bezighouden met de voorbereidingen voor ons middagmaal.'


  Na een tijdje bracht Cugel eruit: 'Als Varmous dat heeft toegezegd, laat Varmous dan gaan koken!'


  Perruquil begon te protesteren, maar Cugel was onvermurwbaar. 'Mijn eigen moeilijkheden gaan voor.'


  'Wat moeten we dan doen?' vroeg Perruquil op hoge toon.


  Cugel wees naar de verschansing. 'Glij omlaag langs het touw en ga klagen bij Varmous. Maar val mij er niet mee lastig.'


  Perruquil beende naar de verschansing en zette een enorme keel op.


  Varmous' brede gelaat keek omhoog. 'Wat is er aan de hand?'


  'Het is Cugel! U moet er onmiddellijk iets aan doen!'


  Varmous liet geduldig de karavaan stilhouden, trok het schip omlaag en klom aan boord. 'Wel, wat is er dan?'


  Perruquil, Clissum en Cugel namen het woord, allemaal door elkaar zodat Varmous zijn handen ten hemel hief. 'Eén tegelijk, wat ik u verzoeken mag. Perruquil, waaruit bestaat uw klacht?'


  Perruquil wees met bevende vinger naar Cugel. 'Hij is onbarmhartig gelijk een steen. Hij laat onze verzoeken om een maaltijd langs zich afglijden en weigert ons accomodatic beschikbaar te stellen terwijl we daar duur voor hebben betaald.'


  Met een zucht vroeg Varmous: 'Wel, Cugel? Wat voor verklaring heb je daarvoor?'


  'Geen enkele! Stuur die krankzinnige meisjes mijn hul uit, anders volgt de Avventura niet langer de karavaan, maar zeilt waar de wind haar heendrijft!'


  Varmous wendde zich tot Doctor Lalanke. 'Er is niets aan te verhelpen. We zullen ons naar Cugels wensen moeten schikken. Roept u ze naar buiten.'


  'Maar waar moeten we dan slapen?'


  'Er zijn drie kooien in het matrozenverblijf in het vooronder voor de meisjes. Er is een kooi in de timmerwerkplaats op de voorplecht die Zijne Reverentie Gaulph Rabi heel wel zal bevallen. Ermaulde en Nissifer krijgen de hutten aan bakboord en Perruquil en Ivanello de hutten aan stuurboord, terwijl Clissum en uzelf de tweepersoonshut krijgen. Daarmee zijn alle problemen opgelost, dus laat u de meisjes nu maar naar buiten komen.'


  Doctor Lalanke zei weifelend: 'Maar daar ligt nu juist het probleem. Ze willen niet. Cugel heeft tot tweemaal toe getracht hen eruit te zetten, maar tot tweemaal toe hebben ze hém eruit gewerkt.'


  Ivanello die in de buurt rondlummelde, zei: 'En een hoogst amusante vertoning dat dat was! Cugel kwam de deur uit gevlogen alsof hij aan het slootje springen was.'


  Doctor Lalanke zei: 'Waarschijnlijk hebben ze Cugels bedoelingen verkeerd begrepen. Ik stel voor dat we gedrieën naar binnen gaan. Varmous, als u als eerste wilt gaan, dan volg ik u, en Cugel komt als laatste. En sta mij toe dat ik de gebaren maak.'


  Het drietal betrad de kajuit en trof daar de meisjes zedig op de rand van de kooi aan. Doctor Lalanke maakte een reeks handgebaren en met groot vertoon van gezeggelijkheid verliet het drietal in optocht de kajuit.


  Varmous schudde verbijsterd zijn hoofd. 'Ik begrijp al die opschudding niet. Cugel, was dit alles?'


  'Ik zeg alleen dit: de Avventura blijft de karavaan voorlopig volgen.'


  Clissum streek langs zijn mollige kin. 'Aangezien Cugel weigert te koken, kunt u ons zeggen waar en op welke wijze ons de fijne keuken zal worden voorgezet waar u zo'n ophef over maakte?'


  Op hatelijke toon zei Perruquil: 'Cugel opperde dat u zelf maar moest koken.'


  'Ik heb andere en ernstiger verantwoordelijkheden, zoals Cugel heel wel weet,' zei Varmous stijfjes. 'Ik denk dat ik een hofmeester aan het schip zal moeten toevoegen.' Hij leunde over de verschansing en riep: 'Stuur Porraig zodadelijk naar boven!'


  Dc drie meisjes barstten onverwacht los in een duizelingwekkende werveling, die overging in een ballet van sprongen en vreemde houdingen, die ze onderstreepten met honende blikken en spottende gebaren in Cugels richting. Doctor Lalanke lichtte toe: 'Ze geven uitdrukking aan een gemoedsbeweging, of liever gezegd, een gemoedsinstelling. Aan een verklaring durf ik mij niet te wagen.'


  Cugel keerde zich verontwaardigd om en zag nog net een fladdering van dufbruin satijn, en de deur van zijn kajuit die gesloten werd.


  Dol van woede riep hij tegen Varmous: 'En nu heeft dat vrouwmens van een Nissifer mijn kajuit in bezit genomen!'


  'Nu moet het afgelopen zijn met die spelletjes!' zei Varmous. Hij klopte op de deur. 'Madame Nissifer, wilt u zich naar uw eigen verblijf begeven?'


  Een hees gefluister klonk van achter de deur, nauwelijks verstaanbaar. 'Ik blijf hier, want ik moet donker hebben.'


  'Dat is onmogelijk. We hebben deze kajuit al aan Cugel toegewezen!'


  'Cugel gaat ergens anders heen.'


  'Madame, het spijt me, maar Cugel en ik zullen deze hut moeten betreden om u naar de u toegewezen hut te begeleiden.'


  'Ik plaats een smet.'


  Varmous keek Cugel met verbaasde blauwe kijkers aan. 'Wat zou ze daarmee bedoelen?'


  'Dat weet ik niet recht,' zei Cugel, 'maar dat doet er niet toe. De regels van de karavaan dienen te worden nageleefd. Dat is onze eerste zorg.'


  'Precies. Anders geven we de chaos vrij spel.'


  'Welaan, eindelijk zijn we het eens. Ga voor, ik zal als één man achter je staan.'


  Varmous trok zijn blouse recht, zette zijn hoed fier op zijn gouden krullen, duwde de deur open en stapte naar binnen, op de voet gevolgd door Cugel... Een verstikte kreet, en Varmous wankelde achterwaarts tegen Cugel op, maar niet vóór deze een bijtende stank was gewaar geworden, zo kwaadaardig en snijdend, dat zijn tanden tot in hun kassen pijn deden.


  Varmous wankelde naar de verschansing, leunde op zijn ellebogen en nam met waterige blik het dek in ogenschouw. Toen klom hij, als iemand die dodelijk vermoeid is, over de verschansing en liet zich op de grond zakken. Hij wisselde een paar woorden met Porraig de hofmeester, die vervolgens aan boord klom. Varmous vierde het touw en opnieuw dreef de Avventura omhoog.


  Na een ogenblik te hebben nagedacht, liep Cugel op Doctor Lalanke toe. 'Ik ben diep onder de indruk van uw beschaafd optreden, en ik wil mij daarom edelmoedig betonen. Ik wijs u en uw pupillen de kapiteinskajuit toe.'


  Het gezicht van de doctor stond ironischer dan ooit. 'Dat zou mijn pupillen maar in de war brengen. Frivool als ze zijn, ken ik ze als overgevoelig en snel van streek. Het vooronder blijkt inmiddels gerieflijk genoeg te zijn.'


  'Zoals u wilt.' Cugel slenterde naar voren en ontdekte dat de hut die eerst aan Nissifer was toegewezen, nu in beslag was genomen door de ecclesiarch Gaulph Rabi, terwijl Porraig de hofmeester zich had geïnstalleerd in de timmerwerkplaats.


  Cugel slaakte een woedend gesis met opeengeklemde kaken. Hij ging op zoek en vond een oude peluw en een rafelig dekzeil, waarmee hij op het voordek een soort tent optrok als behuizing.


  De Chaing kronkelde zich door een brede vallei die door oude stenen muurtjes in akkers en weilanden was verdeeld, en waar groepjes van steen opgetrokken boerderijen bij elkaar stonden onder zwarte vederbomen en indigo-eiken. Aan weerszijden vingen de heuvels, blakerend in het rosse zonlicht, sikkels van zwarte schaduw in hun holten.


  Heel de dag volgde de karavaan de oever van de rivier. Ze trok door de dorpjes Goulyard, Trunash en Sklieve. Bij zonsondergang werd een kamp opgeslagen in een weiland aan de rivier.


  Toen de zon achter de heuvels was weggehobbeld werd er een groot vuur aangelegd waar de reizigers in een kring omheen kwamen zitten om zich te warmen, want de avond was kil.


  De premieklasse gebruikte het maal gezamenlijk; ruwe maar smakelijke kost die zelfs Clissum aanvaardbaar vond -alleen Nissifer, die haar hut hield en de mimespeelsters, die in kleermakerszit naast de romp van de Avventura geboeid in de vlammen zaten te staren, ontbraken. Ivanello verscheen in een kostuum van grote luister: een losse kuitbroek van goud, zwart en amber gestreepte ribstof, strakke zwarte laarzen en een soepel, dof ivoorkleurig hemd, geborduurd met gouden bloemmotieven. Aan zijn rechter oor hing aan een kettinkje van drie duim lengte een melkopalen bol van bijna een duim doorsnede, een juweel dat de drie meisjes tot verstarrens toe boeide.


  Varmous schonk met gulle hand de wijnbekers vol en het gezelschap kwam in een feestelijke stemming. Een van de gewone passagiers, een zekere Ansk-Daveska, riep: 'Zie ons hier zitten, vreemdelingen die door het toeval bijeen zijn gebracht. Ik stel voor dat ieder van ons zichzelf voorstelt en iets vertelt over wie hij is en wat hij verricht heeft.'


  Varmous klapte in zijn handen. 'Waarom ook niet? Ik zal beginnen. Madlick, schenk nog eens in... Mijn verhaal is erg eenvoudig, in de grond van de zaak. Mijn vader hield vroeger een hoenderpark te Waterwan, aan de overzijde van het estuarium, en fokte daar malse kippetjes voor de keukens der plaatselijke bevolking. Ik was voornemens zijn voorbeeld te volgen, tot het ogenblik dat hij een nieuwe echtgenote nam, die de geur van verbrande veren niet kon verdragen. Om deze vrouw een genoegen te doen gaf mijn vader de hoenderhouderij eraan en vatte het plan op lirkvis te kweken in ondiepe kweekvijvers, die ik voor hem uitgroef. Maar in onze bomen begonnen zich uilen te nestelen, en dat ergerde de echtgenote zodanig, dat zij er vandoor ging met een handelaar in zeldzame wierookwaren. Daarna onderhielden wij een veerdienst, van Waterwan naar Port Perdusz, totdat mijn vader te diep in het wijnglas keek, op de boot in slaap viel en afdreef naar zee. Toen kreeg ik te maken met het karavaandrijversvak, en de rest is u allen bekend.'


  Gaulph Rabi nam het woord. 'Ik hoop dat mijn leven, in tegenstelling tot dat van Varmous, als voorbeeld zal dienen, vooral voor de jongeren hier aanwezig, of zelfs voor marginale personen zoals Cugel en Ivanello.'


  Ivanello was bij de mimespeelsters gaan zitten. Hij riep: 'Hédaar! U kunt me beledigen zoveel u wilt, maar noem me niet in één adem met Cugel.'


  Cugel verwaardigde zich niet daar aandacht aan te besteden.


  Gaulph Rabi toonde slechts een flauwe, kille glimlach. 'Ik heb een leven geleid van starre discipline, en de voor delen van mijn leefregels dienen eenieder in het oog te springen. Toen ik nog catechisant was op het Obtrank Nor malist, onderscheidde ik mij al door de zuiverheid van mijn redeneringen. Als Eerste Leraar aan het Collegium schreef ik een traktaat dat aantoonde hoe drabbelende gulzigheid de geest doet verloederen, als rot in het hout. Zelfs nu meng ik nog, als ik wijn tot mij neem, drie droppels aspergantium door mijn drank teneinde een bittere bijsmaak op te wekken. En heden ten dage heb ik zitting in de raad en ben ik Pan-toloog van de Uiterste Openbaring.'


  'Een benijdenswaardige prestatie,' verklaarde Varmous. 'Ik drink op de voortzetting van uw succes, en hier hebt u een roemer wijn zonder aspergantium, opdat u deze heildronk met ons kunt uitbrengen zonder verhulling van ondermijnende smaken.'


  'Dank u,' sprak Gaulph Rabi. 'Zodanig is het inderdaad gewettigd.'


  Nu nam Cugel het woord. 'Ik ben een edelman uit Almery, waar ik erfgenaam ben van een oud geslacht. Strijdend tegen het onrecht viel ik in handen van een kwaadaardige magiër die me naar het noorden stuurde opdat ik zou sterven. Hij besefte echter niet dat het niet in mijn aard ligt mij te buigen voor het lot...' Cugel keek de kring rond. Ivanello zat de meisjes te kietelen met een strohalm. Clissum en Gaulph Rabi discussieerden op zachte toon over Vodels Doctrine van de Isoptogenese. Doctor Lalanke en Perruquil bespraken de taveernes van Torqual.


  Mokkend liep Cugel terug naar zijn zitplaats. Varmous, die met Ansk-Daveska bezig was geweest de route voor de volgende dag uit te stippelen, merkte het tenslotte en riep: 'Bravo Cugel! Heel belangwekkend! Madlick, ik geloof dat er nog maar twee kruiken wijn van toeristenkwaliteit moeten komen. Het gebeurt niet vaak dat we onderweg zoveel feestelijkheid meemaken. Lalanke, bent u nog van plan een van uw tableaux te laten zien?'


  Doctor Lalanke maakte wat handgebaren. De meisjes die de ogen vol hadden van Ivanello's gekkernij merkten de signalen uiteindelijk toch op. Ze sprongen overeind en vertoonden enkele minuten lang een reeks duizelingwekkende sprongen.


  Ivanello liep op Doctor Lalanke toe en fluisterde hem iets in het oor. Doctor Lalanke fronste zijn voorhoofd. 'Dat is een onkiese vraag, althans zo gesteld zonder er doekjes om te winden, maar het antwoord is: ja.'


  Ivanello stelde Lalanke een tweede discrete vraag, waarop de Doctor bepaald ijzig reageerde. 'Ik betwijfel of dergelijke ideeën zelfs ooit bij hen zijn opgekomen.' Hij draaide zich om en hervatte zijn gesprek met Perruquil.


  Ansk-Daveska had zijn trekharmonica te voorschijn gehaald en zette een opgewekt deuntje in. In weerwil van Vurmous' dodelijk geschrokken protesten, sprong Ermaulde overeind en gaf een jolige polka ten beste.


  Toen Ermaulde was uitgedanst nam ze Varmous even «part. 'Die symptomen die ik had, dat was alleen ingewand-j;.is dat dwarszat. Ik had het u wel eerder willen vertellen urn u gerust te stellen, maar ik vergat het steeds.'


  'Dat is een grote opluchting,' zei Varmous. 'Voor Cugel eveneens, aangezien hij als kapitein van de Avventura de rol van verloskundige had moeten spelen.'


  De avond verstreek. Ieder had wel een verhaal te vertellen, of een denkbeeld uit te dragen, en ze bleven bijeen lot het vuur tot sintels was opgebrand.


  Clissum had, zo bleek, een aantal oden gecomponeerd en zegde op aandringen van Ermaulde zes coupletten op van een zeer lang werk, getiteld O, Tijd, Zijt Gij De Droeve Dief; naar oude dramatische trant met een gezongen cadenza na elk couplet.


  Cugel haalde zijn spel kaarten te voorschijn en bood aan Varmous en Ansk-Daveska skax te leren, dat Cugel hen beschreef als een zuiver kansspel. Beiden luisterden liever naar Gaulph Rabi die antwoord gaf op de lome vragen van Ivanello. '...in het geheel geen verwarring. Het Collegium wordt vaak de Samenstraling genoemd, of ook wel schertsenderwijs de Naaf. Maar de essentie is identiek.'


  'Ik vrees dat dat me te hoog gaat,' zei Ivanello. 'Ik ben liet spoor volkomen bijster in een oerwoud van terminologie.'


  'Aha, dat is de leek aan het woord! Ik zal het vereenvoudigen.'


  'Gaarne.'


  'Neem in gedachten een aantal denkbeeldige spaken, tussen de twintig en dertig, die de infiniteiten voorstellen -het exacte aantal is nog niet bepaald. Deze komen samen op een focus van puur intellect waar ze zich met elkaar vermengen, om daarna aan de tegenovergelegen zijde hun weg te vervolgen. De lokatie van deze "naaf" is wel reeds exact bepaald; zij ligt binnen de muren van het Collegium.'


  Varmous riep: 'En hoe ziet het eruit?'


  Gaulph Rabi tuurde een lange poze in het dovende vuur.


  'Ik denk dat ik die vraag niet zal beantwoorden,' zei hij tenslotte. 'Het zou evenvele valse beelden oproepen als er hier oren zijn om te horen.'


  'Eh, de helft daarvan,' verbeterde Clissum hem fijntjes.


  Ivanello glimlachte lui tegen de nachtelijke hemel waar Alphard de Eenzame was opgekomen. 'Mij komt het voor dat een enkele oneindigheid wel voldoende zou zijn voor uw studie. Is het niet wat snoeverig om er zoveel aan u te trekken?'


  Gaulph Rabi stak zijn grote smalle hoofd vooruit. 'Waarom komt u niet eens een semester aan het Collegium studeren, dan kunt u het zelf zien.'


  'Ik zal er eens over denken.'


  De tweede dag verliep gelijk de eerste. De farlocks kuierden in een gestaag tempo voort en een briesje uit het westen stuwde de Avventura een eindje voor het voorste rijtuig uit.


  Porraig de hofmeester bereidde een overvloedig ontbijt van gepocheerde oesters, gesuikerde kumquats en cakebrood, bestrooid met de rode kuit van landkrabben.


  Nissifer bleef zich opsluiten in haar kajuit. Porraig, die een dienblad had klaargemaakt, bracht het naar de deur. 'Madame, uw ontbijt!'


  'Neem weg,' klonk een hees gefluister achter de deur. 'Ik wil geen ontbijt.'


  Porraig haalde zijn schouders op en maakte dat hij met zijn blad zo snel mogelijk wegkwam, aangezien de nastank van Nissifers 'smet' nog niet geheel vertrokken was.


  Bij het middagmaal verliep het op vrijwel dezelfde wijze en Cugel droeg Porraig op Nissifer geen maaltijden meer te serveren, tot ze uit zichzelf aan tafel zou verschijnen.


  Die middag haalde Ivanello een langgenekte luit met een lichtblauw lint uit zijn bagage en begon sentimentele ballades ten gehore te brengen, begeleid door zoete luit-akkoorden. De mimespeelsters kwamen verwonderd toegelopen en iedereen had het er met iedereen over of ze de muziek nu wel of niet konden horen, ja, of ze de betekenis van Ivanello's handelingen wel konden bevatten. In elk geval lagen ze op hun buik met hun kinnetjes op hun ineengestrengelde vingers Ivanello aan te staren met ernstige grijze ogen, vol van naar het scheen domme aanbidding. Ivanello verstoutte zich uiteindelijk om Skasja's korte zwarte haren te strelen.


  Ogenblikkelijk drongen Sush en Rlys om hen heen en wilden ook gestreeld worden.


  Glimlachend en tevreden om zijn succesje speelde en zong Ivanello nog maar een ballade, terwijl Cugel zuur toekeek vanaf de voorplecht.


  Vandaag trok de karavaan slechts door één dorpje, Port Titus, waarna het landschap merkbaar woester werd. Voor hen verhief zich een massieve scherpe rotspunt door welke de rivier een smalle kloof geslepen had; versmald zette de weg zich voort, vlak langs het water.


  Halverwege de middag ontmoette de karavaan een ploeg houthakkers die bezig waren een schuit met stammen te laden. Varmous zette de karavaan stil. Hij sprong van het rijtuig af om een praatje te maken en hoorde daar onthutsend nieuws. Een deel van de berghelling was in de kloof gestort en de rivierweg was volstrekt onbegaanbaar geworden.


  De houthakkers kwamen naar de weg en wezen in noordelijke richting. 'Een mijl verderop komt u een zijweg tegen. Die voert omhoog door de Stemmerspas en dan over de Woestenij van Ildish. Na twee mijl splitst de weg zich en dient u rechts aan te houden, om de kloof heen; tenslotte komt u dan bij het Zaolmeer uit, en bij Kaspara Vitatus.'


  Varmous draaide zich om en nam de pas in ogenschouw. 'En de weg, is die veilig of dreigt er gevaar?'


  De oudste houthakker zei: 'Dat weten we niet precies, aangezien er de laatste tijd niemand meer door de Stemmerspas is gekomen, hetgeen op zichzelf als een veeg teken gezien kan worden.'


  Een andere houthakker zei: 'In de Waterman heb ik geruchten gehoord over een bende nomaden die uit de Karst afkomstig moet zijn. Men zegt dat ze steels zijn en bloeddorstig, maar aangezien ze het donker vrezen zullen ze 'n nachts nooit aanvallen. U bent met velen, en u zult er wel veilig doorkomen, tenzij ze u uit een hinderlaag overvallen. Ik zou als ik u was maar scherp de wacht houden.'


  De jongste houthakker zei: 'En dan de rotstrollen natuurlijk. Die vormen toch ook een grote bedreiging?'


  'Bah!' zei de oude man. 'Dat zijn boemannen, net als de spillewindduivels waarmee ze stoute kinderen bang maken.'


  'Ja, maar ze bestaan echt!' riep de jonge houthakker uit. 'Voor zover ik weet dan.'


  'Bah!' zei de oude houthakker ten tweeden male. 'In d Waterman drinken ze bier bij akers tegelijk en als ze dan naar huis terugkeren zien ze trollen en duivels achter elke boom.'


  De tweede houthakker sprak bedachtzaam: 'Ik zal jullie mijn levensopvatting uit de doeken doen. Het is beter te waken tegen rotstrollen en spillewindduivels terwijl men ze nooit te zien krijgt, dan niet te waken zodat ze een mens onverhoeds kunnen overrompelen.'


  De oude houthakker maakte een gebiedend gebaar. 'Aan het werk weer. Jullie houden deze belangrijke karavaan op met jullie kletsverhalen!' En tot Varmous zei hij: 'Ga over de Stemmerspas. Over een week en een dag zult ge in Kaspara Vitatus zijn.'


  Varmous keerde terug naar het rijtuig. De karavaan ging weer op weg. Na een mijl kwam er inderdaad een zijweg die naar de Stemmerspas voerde en met tegenzin verliet Varmous de rivierweg.


  De zijweg kronkelde zich door de heuvels heen naar de Stemmerspas, en kwam tenslotte uit op een vlak hoogland.


  Het was nu bijna zonsondergang. Varmous liet stil houden om een kamp op te slaan bij een bosje zwarte deodars waaruit een beekje te voorschijn kwam. Hij stelde de wagens en rijtuigen zorgvuldig op in een kring, en liet een afrastering aanbrengen van metalen draden die, zodra men ze aanraakte, serpentines van purperen bliksem wierpen naar eventuele indringers, als bescherming tegen 's nachts ronddwalende honen, erbs en gruwen.


  Opnieuw werd een groot vuur aangelegd, van takken die van de deodars werden afgerukt. De premiepassagiers genoten een drietal eerste gangen die door Porraig op de Avventura werden opgediend en voegden zich dan bij de gewone passagiers bij het vuur, waar ze brood, dikke soep en zure groenten kregen.


  Varmous liet de wijn weer rondgaan maar minder scheutig dan de vorige avond.


  Na het eten sprak Varmous zijn gezelschap toe. 'Zoals eenieder weet hebben we een omweg moeten maken, die ons op zichzelf genomen geen hinder of oponthoud behoeft te bezorgen. We trekken nu echter door de Woestenij van Ildish, een gebied dat mij onbekend is. Ik voel me daarom verplicht speciale veiligheidsmaatregelen in te stellen. U zult de afrastering hebben gezien, die tot doel heeft indringers af te schrikken.'


  Ivanello die lui terzijde van het vuur lag, kon zijn moppig commentaar niet voor zich houden. 'En als die indringers nu eens over de afrastering heenspringen?'


  Varmous sloeg geen acht op hem. 'Die afrastering is gevaarlijk. Kom er dus niet te dichtbij. Doctor Lalanke, u zult uw pupillen zo goed als u kunt voor dit gevaar dienen te waarschuwen.'


  'Dat zal ik zeker doen.'


  'De Woestenij van Ildish is een onbeschaafd gebied. We mogen verwachten nomaden uit de Karst of ook afkomstig uit de Grote Erm tegen te komen. Deze lieden, mensen of halfmensen naar gelang, gedragen zich op onvoorspelbare wijze. Ik zal daarom een reeks waakzame wachtposten doen instellen. Cugel, die op de Avventura reist en zijn kwartier heeft opgeslagen op de voorplecht, zal als onze voornaamste uitkijk dienst doen. Hij is gespitst, achterdochtig en scherp van oog; hij heeft daarbij niets beters omhanden. Ik zal uitkijk zijn vanaf de bok van het voorste rijtuig en Slavoy, die op de achterste wagen rijdt, dekt de achterhoede. Maar het is voornamelijk Cugel, die ver over het landschap kan uitzien, op wie wij ons zullen verlaten. Dat was wat ik wilde zeggen. Laat de feestelijkheden voortgaan.'


  Clissum schraapte zijn keel en deed een stap naar voren, maar eer hij nog maar een syllabe had kunnen uitbrengen, had Ivanello zijn luit al opgenomen en begon lustig op de snaren te tokkelen, terwijl hij een ietwat boertige ballade ten gehore bracht. Clissum bleef staan met een pijnlijke glimlach die op zijn gezicht leek vastgevroren, draaide zich dan om en ging weer zitten.


  Een noordenwind stak op, die de vlammen hoog deed oplaaien en de rook omhoog deed wolken. Ivanello slaakte een opgewekte verwensing, legde zijn luit weg en begon te dollen met de meisjes, die hij zoals tevoren geheel geboeid had met zijn muziek. Hij ging wat verder met zijn liefkozingen dan vorige maal, maar er werd niet geprotesteerd, zolang hij zijn attenties maar gelijkelijk verdeelde.


  Cugel keek het afkeurend aan. Hij mompelde tegen Doctor Lalanke: 'Ivanello tracht uw pupillen te verleiden tot onbetamelijk gedrag.'


  'Dat kan heel wel zijn bedoeling zijn,' beaamde Doctor Lalanke.


  'Bent u dan niet bezorgd?'


  'In het geheel niet.'


  Opnieuw trad Clissum naar voren en keek glimlachend het gezelschap rond, terwijl hij een schriftrol voor zich uit hield.


  Ivanello die achterover leunde in de armen van Sush terwijl Rlys zich links tegen hem aanvlijde, en Skasja ter rechterzijde, boog zijn hoofd over de luit en ontlokte een reeks klagelijke akkoorden aan de snaren.


  Clissum leek op het punt te staan zich op voorgewend grappige wijze te beklagen, maar op dat moment blies de wind een kolk rook in zijn gezicht zodat hij hoestend het veld ruimde. Ivanello boog zijn hoofd zodat zijn kastanjebruine krullen glinsterden in de weerschijn van het vuur, en glimlachte, en speelde glissando's op zijn luit.


  Verontwaardigd marcheerde Ermaulde om het vuur heen en kwam bij Ivanello staan. Met een stem, broos van boosheid, zei ze: 'Clissum zal een van zijn odes ten gehore brengen. Ik stel voor dat je je luit opzij legt en luistert.'


  'Met groot genoegen,' zei Ivanello.


  Ermaulde draaide zich om en marcheerde terug. De drie mimespeelstertjes sprongen overeind en kwamen in optocht achter haar aan, de wangen dik opgeblazen, de ellebogen opzij, de buik naar voren, stappend met hoog opgetrokken knieën. Ermaulde die het gedoe achter haar gewaar werd draaide zich om en weg huppelden de mimespeelsters. Vijf seconden lang dansten ze met verwoede geestdrift in het rond, als maenaden, en toen wierpen ze zich weer naast Ivanello op de grond.


  Ermaulde liep met een starre glimlach op haar gezicht weg en begon een gesprek met Clissum, waarbij beiden voortdurend vernietigende blikken wierpen op Ivanello, die zijn luit had weggelegd en het drietal nu serieus begon te betasten en te strelen. Ze waren niet wars van zijn vrijpostigheden, en drongen steeds dichter op hem toe. Ivanello bukte zich en kuste Rlys pardoes op de mond. Ogenblikkelijk hieven ook Sush en Skasja hun gezichtjes op voor een dergelijke behandeling.


  Cugel kreunde vol weerzin: 'Die man is onuitstaanbaar!'


  Doctor Lalanke schudde zijn hoofd. 'Eerlijk gezegd sta ik versteld van hun inschikkelijkheid. Mij staan ze nooit toe hen aan te raken. Aha, ik zie dat Varmous ongedurig wordt; de avond loopt ten einde.'


  Varmous, die overeind was gekomen, stond scherp te luisteren naar de geluiden van de nacht. Hij liep naar de af-lastering om die te inspecteren en sprak vervolgens zijn reizigers toe. 'Weest u niet verstrooid, wandel niet in uw slaap. Maak geen afspraakjes in het woud. Ik ga nu naar bed en ik stel u voor mijn voorbeeld te volgen, aangezien wc morgen een lange dag voor de boeg hebben in de Woestenij van Ildish.'


  Maar Clissum moest en zou zijn zin hebben. Hij riep al zijn waardigheid te hulp en stapte naar voren. 'Mij hebben verschillende verzoeken bereikt voor een voordracht van ccn van mijn werken, en ik wil daar nu gaarne op ingaan.'


  Ermaulde klapte, maar de meeste anderen waren al weggegaan, naar bed.


  Clissum bood met getuite lippen weerstand aan zijn ergernis. 'Ik zal u nu voordragen mijn Dertiende Ode, met als ondertitel: Schril zijn de Torens van mijn Geest.' Hij zette zich in postuur, maar een windvlaag schoot toe zodat liet vuur wild opvlamde. Rookwolken bolden naar alle kanten en de laatste aanwezigen maakten dat ze wegkwamen. Clissum hief in wanhoop zijn handen ten hemel en verliet het toneel.


  Cugel had geen rustige nacht. Verschillende keren hoorde hij in de verte een kreet die een uitdrukking leek van groot, diep leed, en eenmaal hoorde hij een monkelend koerend gesprek ergens in het bosje.


  Varmous wekte de karavaan in de vroege ochtend, terwijl de zon nog niet op was en de hemel purper glansde. Porraig de hofmeester bracht een ontbijt van thee, cake en een hartig gehakt van kammosselen, gort, kangol en waternavel. Zoals gebruikelijk verscheen Nissifer niet aan het ontbijt, maar deze ochtend ontbrak Ivanello eveneens.


  Porraig riep Varmous en verzocht hem Ivanello aan boord te sturen voor diens ontbijt, maar een onderzoek in liet kamp leverde niets op. Ivanello's bezittingen lagen alle nog naar behoren op hun plaats; niets scheen te ontbreken, alleen Ivanello zelf.


  Varmous stelde aan tafel gewichtig een ondervraging in maar niemand wist licht op de zaak te werpen. Varmous onderzocht de bodem aan de binnenzijde van de afrastering maar ontdekte geen sporen van indringers. Tenslotte maakte hij bekend: 'Ivanello is voor zover wij kunnen nagaan in liet niets opgelost. Ik heb niets ontdekt dat op een misdaad duidt. Ik kan evenwel niet aannemen dat hij uit vrije wil verdwenen is. De enige verklaring lijkt mij dat er kwaadaardige toverij in het spel is geweest. Om u de waarheid te zeggen, een betere verklaring kan ik niet bedenken. Mocht iemand theorieën of zelfs zekere verdenkingen huldigen, dan zou ik die graag vernemen. Intussen heeft het geen zin hier langer te blijven. We moeten ons aan ons schema houden. De karavaan zal dus nu vertrekken. Menners, span de farlocks in. Cugel, op je post!'


  De karavaan trok de Woestenij van Ildish op, en wat er Ivanello was overkomen bleef in duisternis gehuld.


  De weg, die niet veel meer was dan een karrespoor, voerde naar het noorden en splitste zich dan; hier sloeg de karavaan af naar het oosten en trok voort langs heuvels die zich golvend uitstrekten zover de blik reikte. Het landschap was troosteloos en dor; slechts enkele geknotte gongbomen wisten er zich te handhaven, en zo nu en dan een klomp cactussen, of een eenzame dendron, zwart, purper of rood van kleur.


  Halverwege de ochtend riep Varmous omhoog: 'Cugel, je bent toch wel scherp op je hoede?'


  Cugel keek over de verschansing omlaag. 'Ik zou beter op mijn hoede zijn als ik precies wist waarvoor.'


  'Je moet uitkijken naar vijandige nomaden, en vooral als ze in een hinderlaag liggen.'


  Cugel liet zijn ogen over het landschap gaan. 'Ik zie niets wat aan die beschrijving beantwoordt; enkel heuvels en woestenij, ofschoon ik in de verte voor ons de donkere streep kan ontwaren van een woud, hoewel het misschien ook een rivier kan zijn, omzoomd met bomen.'


  'Uitstekend Cugel. Blijf op post.'


  De dag verstreek en de streep donkere bomen leek nimmer dichterbij te komen; bij zonsondergang werd het kamp opgeslagen op een open onbeschutte zandplek.


  Zoals gebruikelijk werd er een vuur aangelegd, maar de verdwijning van Ivanello bedrukte hen allen en ofschoon Varmous wederom wijn liet schenken werd niemand er vrolijk van en sprak men met elkaar op gedempte toon.


  Net als de vorige avond liet Varmous zijn afrastering optrekken. Opnieuw sprak hij het reisgezelschap toe. 'Het blijft ons allen een raadsel, en aangezien we nog steeds geen vermoeden hebben van wat zich heeft afgespeeld, maan ik iedereen tot de uiterste voorzichtigheid. En vooral, komt u niet in de buurt van de afrastering!'


  De nacht verstreek zonder dat er iets voorviel. De volgende ochtend toog de karavaan tijdig weer op weg, met Cugel als uitkijkpost.


  De dag verstreek en het landschap werd toch iets minder dor. De bomenrij markeerde, bleek nu, een rivier die uit de heuvels omlaag kwam gekronkeld en de vlakte doordroomde.


  Bij de oever aangekomen maakte de weg een scherpe bocht naar het zuiden en volgde de rivier tot aan een stenen brug met vijf bogen waar Varmous liet halt houden om zijn menners de gelegenheid te geven hun farlocks te drenken, Cugel beval het touw in te korten en trok de Avventura neer op de weg. De passagiers uit de premieklasse stapten uit en maakten een wandeling om hun benen te strekken.


  Bij de toegang van de brug stond een gedenkteken, tien voet hoog, waarop een bronzen plaat de aandacht vroeg van eenieder die hier voorbij ging. Cugel kon de lettertekens niet lezen. Gaulph Rabi priemde zijn lange neus naar voren, haalde dan zijn schouders op en liep weer weg. Doctor Lalanke echter, verklaarde dat het schrift een vorm van het Sarsouniaans was, een invloedrijk dialect uit de Negentiende Aeon, dat meer dan vierduizend jaar in gebruik was geweest.


  'De tekst is van louter ceremoniële aard,' zei Doctor Lalanke. 'Er staat:


  Reizigers! Wanneer ge droogvoets de


  donderende kolking van de Syk


  oversteekt, weet dan dat ge


  hierin geholpen zijt door de


  goedgunstigheid van


  KHAIVE, Heer en Heerser van Kharad


  en


  Beheerder van het Universum


  Zoals wij zien, stroomt de Syk niet langer met donderend geraas, nochtans kunnen we onze erkentelijkheid betonen jegens Koning Khaive; het lijkt me zelfs verstandig.' En Doctor Lalanke maakte een beleefde kniebuiging voor het monument.


  'Bijgeloof!' hoonde Gaulph Rabi. 'Op het Collegium


  slaan wij slechts voor de Naamloze Syncresis in de kern van de Naaf onze oren in eerbied neer.'


  'Dat zij zo,' zei Doctor Lalanke onverschillig en liep weg. Cugel keek van de een naar de ander, maakte dan snel een kniebuiging voor het monument.


  'Wat?' kreet de magere ecclesiarch. 'Ook gij, Cugel? Ik had je toch aangezien voor iemand met een eigen oordeel.'


  'Juist daarom heb ik het monument eer bewezen. Mijn oordeel luidde namelijk, dat het geen kwaad kon de rite te verrichten en dat het me niets kostte.'


  Varmous wreef met een bedenkelijk gezicht langs zijn neus, verrichtte dan een deftige begroeting, tot kennelijke weerzin van Gaulph Rabi.


  De farlocks werden weer ingespannen; Cugel deed de Avventura opstijgen en de karavaan trok over de brug.


  Halverwege de middag werd Cugel steeds slaperiger, zodat hij zijn hoofd op zijn armen legde en even weg-soesde... De tijd verstreek, en Cugel werd wakker, want zijn houding was erg ongemakkelijk. Hij knipperde met zijn ogen en geeuwde en keek om zich heen. Zijn aandacht werd getrokken door steelse bewegingen achter een bosje rook-bessen langs de weg. Hij leunde naar voren en ontwaarde een aantal gedrongen, donkere lieden met poffende wijde broeken, groezelige vesten in velerlei kleuren en zwarte doeken om hun hoofd. Ze droegen speren en strijdhaken en hadden kennelijk boze bedoelingen ten opzichte van de karavaan.


  Cugel riep Varmous toe: 'Stoppen! Maak de wapens klaar! Achter gindse bosjes liggen bandieten in hinderlaag!'


  Varmous deed de karavaan stilhouden en gaf een stoot op zijn signaalhoorn. De menners grepen naar de wapens, evenals de meeste passagiers, en bereidden zich voor op een overval. Cugel haalde het schip naar beneden zodat de premiepassagiers ook aan het gevecht konden deelnemen.


  Varmous liep naar het schip toe. 'Waar is die hinderlaag pecies, en om hoeveel lieden gaat het?'


  Cugel wees naar het bosje. 'Ze zitten verscholen achter de rookbessestruiken, naar schatting drieëntwintig in getal. Ze hebben speren en snaffelijzers.'


  'Bravo Cugel. Je hebt de karavaan gered.' Varmous bestudeerde het terrein en trok dan met tien man, gewapend met zwaarden, blaasroeren en giftige hartsvangers, op verkenning uit.


  Er verstreek een half uur. Varmous keerde terug met zijn patrouille, warm, stoffig en hoogst nijdig. Hij zei: 'Cugel, waar zei je dat je die hinderlaag meende te zien?'


  'Zoals ik al zei, achter de rookbessen ginds.'


  'We hebben het hele terrein uitgekamd en geen bandieten gevonden of sporen van hun aanwezigheid aangetroffen.'


  Cugel keek duister naar het bosje. 'Dan zijn ze weggeglipt toen ze merkten dat we gewaarschuwd waren.'


  'Zonder een spoor achter te laten? Weet je wel zeker wat je gezien hebt? Of had je hallucinaties?'


  'Natuurlijk weet ik het zeker,' verklaarde Cugel verontwaardigd. 'Denk je dat ik gek ben?'


  'Natuurlijk niet,' zei Varmous sussend. 'Blijf op je post. En zelfs al waren jouw wilden een drogbeeld, dan is het nog beter om voorzorgen te nemen, in plaats van het achteraf te moeten berouwen. Maar bedenk je de volgende keer wel tweemaal en controleer wat je ziet voor je groot alarm slaat.'


  Cugel kon daar niet anders dan ja op zeggen, en klom weer aan boord van de Avventura.


  De karavaan trok verder langs het inmiddels gevaarloze bosje, en opnieuw stond Cugel op de uitkijk.


  De nacht verstreek zonder dat er iets voorviel, maar toen de volgende ochtend het ontbijt werd opgediend, verscheen Ermaulde niet.


  Evenals de vorige keer doorzocht Varmous het schip en het gebied binnen de afrastering, maar evenals Ivanello leek Ermaulde in het niets te zijn opgelost. Varmous klopte zelfs op de deur van Nissifers hut om zich ervan te vergewissen dat zij nog aan boord was.


  'Wie is daar?' klonk de hese fluisterstem.


  'Varmous. Is alles wel met u?'


  'Ik maak het wel. Ik heb niets nodig.'


  Varmous wendde zich tot Cugel. Zorgrimpels groefden zijn brede gelaat. 'Ik heb nog nooit zulke schrikkelijkheden meegemaakt! Wat gebeurt er toch?'


  Cugel zei nadenkend: 'Ivanello en Ermaulde zijn geen van beiden uit eigen vrije wil verdwenen. Dat is wel duidelijk. Beiden reisden ze op de Avventura, hetgeen er op schijnt te duiden dat het gevaar eveneens aan boord van dit schip huist.'


  'Wat? In de premieklasse?'


  'Naar alle waarschijnlijkheid wel.'


  Varmous balde zijn enorme vuisten. 'Wij moeten ontdekken waaruit het gevaar bestaat en het zien vast te nagelen!'


  'Geheel mee eens. Maar hoe?'


  'Door waakzaamheid en voorzorg. Des nachts mag niemand zijn of haar verblijf verlaten, met uitzondering van het verrichten van de natuurlijke behoeften.'


  'Ja, en dan wacht de boosdoener hen op in het privaat? Nee, dat is de oplossing niet.'


  'Intussen mogen we de karavaan niet ophouden,' mopperde Varmous. 'Cugel, op je post! Houd de uitkijk, met nauwlettendheid en onderscheidingsvermogen.'


  Opnieuw toog de karavaan op weg, naar het oosten. De weg liep vlak langs de voet van de heuvels die uitbotten in ruwe rotspartijen met hier en daar een groepje knoestige acacia's.


  Doctor Lalanke kwam naar de voorplecht geslenterd en posteerde zich bij Cugel. Het gesprek kwam al snel op de vreemde verdwijningen. Doctor Lalanke verklaarde evenzeer voor een raadsel te staan. 'De mogelijkheden zijn onafzienbaar groot, hoewel er géén enige overtuigingskracht bezit. Ik zou bijvoorbeeld kunnen opperen dat het schip zelf een kwaadaardig wezen is, dat gedurende de nacht het vrachtruim opent en zorgeloze passagiers in zich opslorpt.'


  'We hebben het ruim al afgezocht,' zei Cugel. 'Maar we vonden niets anders dan de leeftocht, de bagage en wat kakkerlakken.'


  'Het was ook niet de bedoeling dat u mijn theorie ernstig zou opvatten. Toch is het zo, dat wanneer wij duizend verschillende theorieën zouden opstellen, er vrijwel zeker één de juiste zou zijn.'


  De drie meisjes kwamen aangelopen en vermaakten zich door heen en weer te paraderen met vreemde lange passen waarbij hun knieën diep doorbogen. Cugel keek het met misprijzen aan. 'Wat zijn ze nu weer voor onzin aan het uithalen?'


  De drie mimespeelsters trokken hun neusjes op, keken zo scheel als ze konden en knepen hun mondjes samen tot getuite kringetjes alsof ze geluidloos grinnikten. Heen en weer sjouwend wierpen ze voortdurend blikken op Cugel.


  Doctor Lalanke gniffelde. 'Een grapje van ze; ze menen dat ze jou nabootsen, althans dat vermoed ik.'


  Cugel wendde zich koel af en de drie meisjes draafden terug naar het benedendek. Doctor Lalanke wees naar een bollende wolkenbank die aan de einder hing. 'Dat zijn wolken die opstijgen boven het Zaolmeer, vlak bij waar Kaspara Vitatus ligt, de plaats waar de weg afbuigt naar het noorden, naar Torqual.'


  'Maar mijn weg niet! Ik ga naar het zuiden, naar Almery!'


  'Zo zo.' Doctor Lalanke wendde zich af en Cugel bleef alleen achter op zijn uitkijkpost. Hij keek om zich heen of hij de meisjes zag, eigenlijk wel hopend dat ze terug zouden komen om de verveling te breken, maar ze waren nu bezig met een nieuw spelletje dat hen hogelijk vermaakte. Ze gooiden kleine voorwerpjes omlaag, bovenop de farlocks, die als ze geraakt werden hun staarten in de lucht sloegen.


  Cugel hervatte zijn uitkijk. In het zuiden lag de rotsige heuvelrug, die steeds steiler werd. In het noorden strekte zich de Woestenij van Ildish uit, in kleurvegen van subtiele tint: donkerroze, wazig grijszwart, donkerbruin, met hier en daar een heel flauwe sluier van donkerblauw en groen.


  De tijd verstreek. De meisjes waren nog steeds bezig met hun spelletje, dat ook de menners en zelfs de passagiers scheen te vermaken. De meisjes gooiden dingen naar beneden en de passagiers en de menners sprongen van de wagens en rijtuigen af om ze op te rapen.


  Vreemd, dacht Cugel. Waarom was iedereen zo dol met een zo triviaal spelletje?... Een van de voorwerpjes glinsterde metalig toen het omlaag tuimelde. Het had, bedacht Cugel, ongeveer de afmetingen en de vorm van een terce. De mimespeelstertjes zouden toch zeker geen terces naar de menners gooien? Waar zouden ze een dergelijke rijkdom vandaan moeten halen?


  De meisjes bëeindigden hun spelletje. De menners riepen omhoog: 'Nog meer! Ga door met dat spel! Waarom houden jullie nu op?' De meisjes voerden een krankzinnige reeks gebaren uit en wierpen toen een lege buidel naar beneden, waarna ze er vandoor gingen om te rusten.


  Merkwaardig, dacht Cugel. De buidel leek in zeker opzicht op de zijne, die natuurlijk veilig weggestopt was in zijn tent. Hij wierp een blik omlaag, keek dan nog eens goed.


  De buidel was nergens te bekennen.


  Ziedend van woede holde Cugel naar Doctor Lalanke die op het luik van het ruim zat te converseren met Clissum. Cugel kreet: 'Uw pupillen hebben mijn buidel gestolen. Ze hebben mijn terces naar de menners gegooid en nog een aantal van mijn bezittingen, waaronder een kostbare pot laarzenvet, en tot slot nog mijn buidel!'


  Doctor Lalanke trok zijn zwarte wenkbrauwen op. 'Werkelijk? De ondeugden! Ik vroeg me al af wat er zo lang hun aandacht vasthield.'


  'Ik verzoek u deze zaak ernstig op te vatten! Ik stel u persoonlijk aansprakelijk. U moet me het verlies vergoeden !'


  Doctor Lalanke schudde glimlachend zijn hoofd. 'Ik betreur je tegenspoed, Cugel, maar ik kan niet alle onrecht in de wereld goed maken.'


  'Maar het zijn toch uw pupillen?'


  'Slechts in zeer oppervlakkig opzicht. Ze staan onder hun eigen naam ingeschreven op het karavaanmanifest, hetgeen de verantwoordelijkheid voor hun daden bij Varmous legt. Neem de zaak met hem op, of met de meisjes zelf. Als zij de buidel hebben weggenomen, laat hen dan de terces terugbetalen.'


  'Dat zijn bepaald geen praktische adviezen.'


  'Dan doe ik u iets uitermate praktisch aan de hand: keer terug naar de uitkijkpost voor we in volle vaart op onheil stoten.' Doctor Lalanke wendde zich af en hervatte zijn gesprek met Clissum.


  Cugel keerde terug naar de voorplecht. Hij staarde voor zich uit over het troosteloze land, terwijl hij bedacht hoe hij zijn verloren schatten het best kon terugwinnen... Een sinistere beweging trok zijn aandacht. Cugel stak met een ruk zijn hoofd naar voren en richtte zijn blik op de hellingen waar een aantal gedrongen, vierkant gebouwde gedaanten bezig was zware rolkeien opeen te stapelen op een punt waar de heuvelwand zich dreigend over de weg heen welfde.


  Cugel bleef een tijdje aandachtig staan kijken. Hij kon de wezens haarscherp zien; verwrongen halfmenselijke amloïden waren het, met punthoofden en geen hals tussen nek en lichaam, zodat de mond in het bovenlijf terecht was gekomen.


  Cugel keek nog eens goed en sloeg dan alarm. 'Varmous! Rotstrollen op de heuvel. Groot gevaar! Laat de karavaan stilhouden en geef een hoornsignaal!'


  Varmous bracht het rijtuig tot stilstand en riep terug: 'Wat zie je dan? Waar is het gevaar?'


  Cugel maaide met zijn armen, wees vooruit. 'Op die hoge rotsbuit zie ik bergtrollen. Ze hebben keien opgestapeld om op de karavaan te laten vallen!'


  Varmous rekte zijn hals en keek in de aangewezen richting. 'Ik zie niets!'


  'Ze zijn zo grijs als de rotsen. Ze bewegen zich zijwaarts, met hun lichaam scheef, en scharrelen in gebukte houding heen en weer.'


  Varmous stond op van de bok en gaf zijn menners het alarmsignaal. Hij trok het schip omlaag. 'We zullen ze eens verrassen,' zei hij tot Cugel, en tegen de passagiers riep hij: 'Allemaal uitstappen, alstublieft. Ik ben van plan de trollen vanuit de lucht aan te vallen.'


  Varmous zette tien man gewapend met pijlroeren en brandpijlen aan boord van de Avventura. Het meertouw bevestigde hij aan een krachtige farlock. 'Cugel, laat nu het touw zich rekken, tot we boven de rotsbuit zijn, dan zullen we ze onze complimenten op hun dak sturen.'


  Cugel gehoorzaamde. Het schip verhief zich hoog in de lucht met haar kleine legermacht en zweefde over de rots-bult heen.


  Varmous stond op de voorplecht. 'Wel, waar ligt nu precies die hinderlaag.'


  Cugel wees. 'Daar, tussen die stapel stenen.'


  Varmous onderwierp de helling aan een nauwgezet onderzoek. 'Ik zie geen trollen op dit moment.'


  Cugel zocht de rotsbuit zorgvuldig af maar de trollen waren verdwenen. 'Des te beter! Ze hebben onze voorbereidingen natuurlijk gadegeslagen en hun plan toen maar opgegeven.'


  Varmous bromde sikkeneurig: 'Ben je er wel zeker van dat je ze hebt gezien? Weet je zeker dat het rotstrollen


  waren?'


  'Natuurlijk! Ik ben niet hysterisch van aanleg!'


  'Misschien heb je je laten misleiden door de schaduwen tussen de steenbrokken?'


  'Wis en zeker niet. Ik zag ze even duidelijk als jij nu voor me staat!'


  Varmous nam Cugel op met bedachtzame blauwe ogen. 'Je moet niet het idee hebben dat ik met je spot. Je hebt een gevaar gezien en zoals het behoort alarm geslagen, ofschoon het kennelijk een vergissing was. Ik wil hier niet verder over doorgaan, maar ik moet er wel op wijzen dat jouw onoordeelkundig optreden ons veel kostbare tijd heeft doen verspillen.'


  Tot een antwoord op dergelijke beschuldigingen was Cugel niet meer in staat. Varmous liep naar de verschansing en riep naar de menner van het voorste rijtuig: 'Breng de karavaan voorbij de bult. Wij zullen hier de wacht houden voor alle zekerheid.'


  De karavaan trok langs de rotsbuit zonder dat iets onaangenaams zich voordeed, waarop de Avventura weer omlaag werd gehaald om de passagiers premieklasse te laten instappen.


  Varmous nam Cugel apart. 'Je inzet is boven alle kritiek verheven, maar ik heb besloten de wacht te verdubbelen. Shilko, ginder, is iemand met een bezonken oordeel. Hij zal je terzijde staan en zo kunnen jullie eikaars waarnemingen bekrachtigen. Shilko, kom eens even hier. Je gaat samen met Cugel de uitkijk waarnemen.'


  'Aangenaam,' zei Shilko, een gezet manneke met een rond gezicht, zandkleurig haar en een kransje van krullende bakkebaarden. 'Ik verheug me op onze samenwerking.'


  Cugel nam hem gemelijk aan boord en ging met hem naar de voorplecht om hun post in te nemen, terwijl de karavaan weer op weg toog. Shilko, een vriendelijk babbelziek baasje, kon praten over alles wat men zich maar voor kon stellen, tot in de kleinste kleinigheden. Cugel reageerde zeer kortaf, hetgeen Shilko niet goed begreep. Enigszins gekwetst klaagde hij: 'Wanneer ik dit soort werk doe, maak ik graag een praatje om de tijd te doden. Anders is het zo saai om maar te staan kijken naar niets in het bijzonder. Na een tijdje ga je dan nog drogbeelden zien en geloven dat ze werkelijkheid zijn ook.' Hij knipoogde en grinnikte. 'Wat jij, Cugel?'


  Cugel vond het een flauwe grap en keek de andere kant op.


  'Ach ja,' zei Shilko. 'Zo gaat het in het leven.'


  Op het middaguur ging Shilko naar de eetzaal om zijn middagmaal tot zich te nemen. Hij deed zich in overmaat tegoed aan voedsel en wijn zodat hij die middag flink slaperig was. Hij bekeek het land rondom eens goed en zei tegen Cugel: 'Naar mijn beste weten en overtuiging is daar niets te zien dan een enkele hagedis; ik ben van plan even een tukje te doen. Als je iets ziet moet je me beslist wakker maken, hoor.' Hij kroop Cugels tent in en maakte het zich gemakkelijk, terwijl Cugel eenzaam achterbleef, ten prooi aan bittere gedachten over zijn verloren terces en zijn weggeworpen laarzenvet.


  Toen de karavaan die avond stilhield liep Cugel naar Varmous. Hij verhaalde hem van het onbetamelijk gedrag van de meisjes en beklaagde zich over zijn verlies.


  Varmous hoorde hem minzaam, maar toch wat afstandelijk aan. 'Doctor Lalanke zal de schade toch zeker wel vergoeden?'


  'Dat is nu juist de kwestie! Hij wijst alle en elke verantwoordelijkheid af. Hij stelt dat jij, als meester van de karavaan, mij schadeloos dient te stellen!'


  Varmous, wiens aandacht was afgedwaald, was er opeens weer helemaal bij met zijn gedachten. 'Hij heeft mij aansprakelijk gesteld voor jouw verlies?'


  'Inderdaad. En bij deze overhandig ik je mijn rekening.'


  Varmous sloeg zijn armen over elkaar en deed snel een stap achteruit. 'Doctor Lalankes redenering is ongerijmd.'


  Cugel hield verontwaardigd zijn rekening onder Varmous' neus. 'Wil je me vertellen dat je weigert je verplichting na te komen?'


  'Het gaat mij in het geheel niet aan! Het vergrijp vond plaats op jouw eigen schip de Avventura.'


  Opnieuw duwde Cugel Varmous zijn rekening toe. 'Maar het minste wat je voor me kunt doen is Doctor Lalanke mijn rekening presenteren en betaling van hem eisen.'


  Varmous streek langs zijn kin. 'Dat is toch niet de correcte procedure. Jij bent schipper van de Avventura. In die officiële functie dien je Doctor Lalanke op te roepen voor een gesprek waarbij je naar alle redelijkheid betaling van hem verlangt.'


  Cugel keek bedenkelijk naar Doctor Lalanke die zich met Clissum onderhield. 'Ik stel dan voor dat we Doctor Lalanke gezamenlijk benaderen en ons beider gezag aanwenden om gerechtigheid af te dwingen.'


  Varmous deed nog een stap achteruit. 'Nee, betrek mij er vooral niet bij. Ik ben ten slotte slechts Varmous de wagenmenner, die argeloos voorthobbelt over de grond.'


  Cugel trachtte de discussie voort te zetten maar Varmous hulde zich in een vertoon van sluwe koppigheid en bleef onvermurwbaar. Tenslotte liep Cugel naar een van de tafels toe en schonk zich wijn in, waarna hij in het vuur ging staren.


  Traag ging de avond voorbij. Een sombere stemming drukte geheel het kampement. Geen voordrachten vanavond, geen liederen of grappen. Het gezelschap zat rustig rond de vuren en voerde gesprekken op zachte toon. Een onuitgesproken vraag beheerste aller gedachten: Wie zal de volgende zijn die verdwijnt?


  Het vuur brandde al lager en met tegenzin vertrok het gezelschap naar bed, menigeen met een blik achterom, en een zenuwachtige opmerking naar zijn reisgenoten.


  Zo verstreek de nacht. De ster Achernar kroop langs de oostelijke hemel omhoog, en daalde in het westen weer af. De farlocks knorden en snuffelden in hun slaap. Ver weg op de vlakte flakkerde een ogenblik een blauw licht op, dat weer wegstierf en niet meer werd waargenomen. De rand van de oosterkim bloosde eerst purperrood, kreeg dan de kleur van donker bloed. Na enige vergeefse pogingen ontworstelde de zon zich aan de horizon en zweefde de hemel in.


  De vuren werden opgestookt en de karavaan kwam weer tot leven. Het ontbijt werd opgediend, de farlocks werden aangespannen en voorbereidingen werden getroffen voor het vertrek.


  Op de Avventura kwamen nu ook de passagiers te voorschijn, elk met een snelle blik naar de andere gezichten, alsof ze zich al half op een volgende verdwijning hadden voorbereid. Porraig de hofmeester voorzag eenieder van zijn ontbijt en ging dan met een dienblad naar de kapiteinskajuit. Hij klopte. 'Madame Nissifer, ik heb hier uw ontbijt. We maken ons zorgen over uw welzijn.'


  'Ik ben wel,' klonk de fluisterstem. 'Ik verlang niets. Ga weg.'


  Na het ontbijt nam Cugel Doctor Lalanke apart. 'Ik heb overleg gepleegd met Varmous,' zei Cugel. 'Hij heeft me verzekerd dat ik als schipper van de Avventura het recht heb u aan te spreken voor de schade die ik heb geleden als gevolg van uw onachtzaamheid. Dit is mijn rekening. U dient deze ogenblikkelijk te voldoen.'


  Doctor Lalanke wierp een blik op de rekening. Zijn zwarte wenkbrauwen stegen hoger ten hemel dan ooit. 'Wat moet ik van deze post denken; verbazingwekkend! Laarzenvet, één pot, ter waarde van duizend terces. Meent u dat ernstig?'


  'Vanzelfsprekend! Dit laarzenvet bevat een zeer kostbare was.'


  Doctor Lalanke gaf hem de rekening terug. 'U moet die maar aanbieden aan de drie personen die aansprakelijk zijn, te weten Sush, Skasja en Rlys.'


  'Maar wat schiet ik daarmee op?'


  Doctor Lalanke haalde zijn schouders op. 'Ik durf er niet naar te gissen. In elk geval distantieer ik mij geheel van deze zaak.' Hij boog en kuierde heen om Clissum op te zoeken met wie hij ontdekt had veel gemeen te hebben.


  Cugel liep naar de voorplecht waar Shilko al op zijn post was. Opnieuw gaf Shilko blijk van zijn neiging tot babbelzucht; zoals tevoren reageerde Cugel zeer afgemeten, zodat Shilko er tenslotte het zwijgen toe deed. Inmiddels had de karavaan een gebied bereikt waar de weg door ecu dal liep, waar dicht aan weerszijden zich heuvels verhieven.


  Shilko liet zijn blik gaan over de kale hellingen. 'Ik zie hier niets dat ons zorgen behoeft te baren. En jij, Cugel?'


  'Op het ogenblik zie ik ook niets.'


  Shilko keek nog een keer het landschap rond. 'Excuseer me een ogenblikje, ik heb een boodschap voor Porraig.' Hij verdween en al gauw hoorde Cugel vanuit de kombuis geluiden van een gezellig samenzijn.


  Een tijd later keerde Shilko terug, wankelend van de vele wijn die hij genoten had. Op joviale toon riep hij: 'Ahoy, Kapitein Cugel! Hoe staat het met de hallucinaties?'


  'Ik begrijp niet waar je op doelt!' zei Cugel ijzig.


  'Doet er niet toe. Kan iedereen overkomen.' Shilko zocht dc hellingen af. 'Nog iets te rapporteren?'


  'Niets.'


  'Heel goed, zo dien je dat te doen! Een snelle blik hier, een scherpe blik daar, en dan weer even naar de kajuit voor een slokje wijn.'


  Cugel gaf geen antwoord, en van verveling begon Shilko maar met zijn vingers te knakken.


  Bij het middagmaal nam Shilko opnieuw meer tot zich dan raadzaam leek, en die middag werd hij geducht slaperig. 'Ik ga toch even een uiltje knappen, dat is goed voor mijn zenuwen,' zei hij tegen Cugel. 'Hou de hagedissen scherp in de gaten en roep me als er iets van groter belang opdoemt.' Hij kroop Cugels tent in en begon al snel te snurken.


  Cugel leunde over de verschansing en bedacht allerlei plannen om zijn verloren fortuin terug te winnen. Geen ervan leek hem haalbaar, vooral aangezien Doctor Lalanke over een aantal spreuken van elementaire magie beschikte... Vreemd, die donkere vormen daar op de heuvelkam. Waarom zouden ze zo met rukjes op en neer bewegen, alsof magere zwarte schaduwen zich steeds een eindje oprichtten om naar de karavaan te loeren en dan snel weer uit het gezicht doken.


  Cugel stak zijn hand uit en trok Shilko aan diens been. 'Opstaan!'


  Shilko kwam met knipperende ogen de tent uit terwijl hij op zijn hoofd krabde. 'Wattisser? Heeft Porraig mijn middagwijn gebracht?'


  Cugel wees naar de heuvelkam. 'Wat zie jij daar?'


  Shilko keek met rode oogjes de horizon af maar inmiddels waren de schaduwen weggedoken achter de heuvels. Hij keek Cugel wat spottend aan. 'Wat zag je dan? Aardmannetjes vermomd als roze ratten? Duizendpoten die de kazatska dansten?'


  'Geen van beide,' zei Cugel kortaf. 'Ik zag naar ik meende een bende spillewindduivels. Ze hebben zich nu verstopt achter de heuvelkam.'


  Shilko keek Cugel achterdochtig aan en deed een stap bij hem vandaan. 'Interessant zeg! En hoeveel zag je er dan?'


  'Ik kon ze niet tellen, maar we zouden Varmous nu toch moeten waarschuwen.'


  Shilko zocht opnieuw de einder af. 'Ik zie niets. Zou het toch niet weer een geval van gezichtsbedrog kunnen zijn, van de zenuwen?'


  'Volstrekt niet!'


  'Nou, zorg volgende keer maar dat je helemaal zeker bent van je zaak voor je me weer roept.'


  Shilko ging op handen en voeten zitten en kroop de tent weer in. Cugel keek omlaag en zag Varmous gezapig op de bok van het voorste rijtuig zitten. Hij opende zijn mond om alarm te slaan, bedacht zich echter mismoedig en hervatte zijn wacht.


  De minuten verstreken en Cugel begon zelf te twijfelen aan wat hij gezien meende te hebben.


  De weg voerde langs een lang, smal ven met alkaligroen water, waarin zich een aantal pollen borstelige zoutheester hadden neergelaten. Cugel tuurde gespannen voorwaarts en zocht de struikpollen af, maar de sprietige takken boden geen enkele dekking. En het ven zelf? Het leek veel te ondiep om een omvangrijke bedreiging te huisvesten.


  Cugel rechtte zijn rug, tevreden dat hij zijn taak zo goed had vervuld. Hij wierp een blik op de heuvelkam en zag dat de spillewindduivels in grotere getale dan voorheen present waren. Ze richtten zich hoog op om spiedend neer te zien op de karavaan en doken dan snel weer uit het gezicht.


  Cugel trok aan Shilko's been. 'De spillewindduivels zijn terug, in groten getale!'


  Shilko kwam achterwaarts de tent uitgekropen en hees zich overeind. 'Wat nu weer?'


  Cugel wees naar de heuvelkam. 'Kijk zelf maar.' De spillewindduivels hadden echter hun verkenning voltooid en Shilko zag niets meer. Dit keer haalde hij alleen maar vermoeid zijn schouders op en maakte zich op zijn dutje te hervatten. Cugel liep echter naar de verschansing en riep naar Varmous: 'Spillewindduivels! Tientallen zijn het er! Ze verzamelen zich achter de heuvelkam.'


  Varmous zette zijn rijtuig stil. 'Spillewindduivels? Waar is Shilko?'


  'Hier, vanzelfsprekend. Scherp op de uitkijk!'


  'Die spillewindduivels, heb jij die ook gezien?'


  'In alle oprechtheid, en met alle achting voor Cugel, moet ik bekennen dat ik ze niet heb waargenomen.'


  Varmous koos zijn woorden met overleg. 'Cugel, ik ben je erkentelijk voor je oplettendheid en je waarschuwing maar ine dunkt dat we ditmaal gewoon verder moeten gaan. Goed werk, Shilko, ga zo door.'


  De karavaan trok voort. Shilko geeuwde en maakte zich op om andermaal een dutje te doen. 'Wacht!' riep Cugel in zijn onmacht. 'Zie je die kloof in gindse heuvel? Als de duivels besluiten ons te volgen, zullen ze over die kloof moeten springen en dan zul je ze zeker zien!'


  Shilko stemde er mopperend in toe nog even te wachten. 'Die fantasieën van jou, Cugel, zijn een ongezonde zaak. liedenk tot wat voor droevige uitersten die al niet kunnen leiden! Je dient ze in te tomen, voor je eigen bestwil... Daar li de kloof! We trekken er nu langs. Kijk met grote aandacht en waarschuw me vooral wanneer je die duivels ziet springen.'


  De karavaan was nu tegenover de kloof. In een warreling van lange rookkleurige gedaanten sprongen de spillewindduivels van achter de kam te voorschijn en stoven op de karavaan af.


  'Ja, nu!' zei Cugel.


  Eén ogenblik stond Shilko als verstard met bevende lip, toen brulde hij omlaag: 'Pas op! De spillewindduivels vallen aan!'


  Varmous verstond het niet goed en keek omhoog, naar het schip. Hij zag een drom wazige gedaanten die op hen neerdaalde, maar aan verdediging viel niet meer te denken. De duivels zwermden uit langs de wagens terwijl de menners en de passagiers in het kille water van het ven een goed heenkomen zochten.


  De duivels richtten zoveel schade aan als ze konden; ze gooiden de wagens en rijtuigen om, trapten de wielen stuk en strooiden bagage en leeftocht in het rond. Daarna richtten ze hun aandacht op de Avventura, maar Cugel deed het touw uitrekken en het vaartuig zweefde omhoog. De duivels maakten grote sprongen en graaiden naar de kiel, maar kwamen duidelijk vijftig voet te kort. Ze gaven de aanval verder op, grepen de farlocks, namen er elk twee onder de arm en sprongen tegen de heuvel op, waar ze achter de kam verdwenen.


  Cugel liet het schip zakken terwijl de menners en de passagiers uit het ven naar de kant waadden. Varmous lag bekneld onder een omgetrapt rijtuig en iedereen moest een hand toesteken voor hij bevrijd kon worden.


  Moeizaam hees Varmous zich overeind op zijn gekneusde benen. Hij nam de schade in ogenschouw en kreunde van wanhoop. 'Dit gaat het verstand te boven. Waarom zijn wij juist zo verwenst?' Hij keek het verfomfaaide gezelschap rond. 'Waar is onze uitkijk?... Cugel, Shilko, wees zo goed naar voren te komen!'


  Cugel en Shilko traden bedeesd voor het front. Shilko likte langs zijn lippen en sprak met een stem vol oprechtheid : 'Ik heb alarm geslagen, dat kan iedereen getuigen! Anders was de ramp wellicht nog groter geweest!'


  'Je hebt getalmd. De duivels vielen reeds aan. Welke verklaring kun je daarvoor geven?'


  Shilko keek in de lucht. 'Het klinkt wellicht wat vreemd, maar Cugel wilde nog wachten tot de duivels over gindse kloof zouden springen.'


  Varmous wendde zich tot Cugel. 'Ik sta verstomd!


  Waarom wilde je ons niet waarschuwen voor dit dreigende gevaar?'


  'Dat heb ik gedaan, herinner je je dat niet meer? Toen Ik de duivels de eerste maal zag, wilde ik al alarm slaan, maar...'


  'Hoogst verwarrend,' zei Varmous. 'Je zegt dat je de duivels al eerder hebt gezien, voor er alarm werd geslagen?'


  'Jazeker, maar...'


  Varmous stak met een van pijn vertrokken gezicht zijn hand op. 'Ik heb genoeg gehoord. Cugel, dat was onverstandig, op zijn zachtst gezegd.'


  'Dat is geen eerlijk oordeel!' riep Cugel verhit.


  Varmous maakte een vermoeid gebaar. 'Doet dat er nog loc? De karavaan is vernietigd. We zijn hulpeloos gestrand in de Woestenij van Ildish. Nog een maand, en de wind zal het zand toeblazen over onze beenderen.'


  Cugel keek eens naar zijn laarzen. Ze waren kaalgeschopt en dof, maar misschien huisde er nog wat tovermacht in. Hij zette een waardige stem op. 'De karavaan kan niet-tegenstaande dat verder trekken, dankzij de verpletterde en wreed verguisde Cugel.'


  Varmous zei op scherpe toon: 'Wees zo goed wat duidelijker te zijn.'


  'Het is mogelijk dat er nog enige magie schuilt in mijn laarzen. Maak de wagens en rijtuigen weer gereed. Ik zal ze in de lucht doen verheffen zodat we onze weg kunnen vervolgen.'


  Varmous blaakte ineens van energie. Hij deelde bevelen uit aan zijn menners, die hun wagens en rijtuigen zo goed mogelijk op orde brachten. Aan elk vervoermiddel werd een louw bevestigd en de passagiers namen hun plaatsen weer in. Cugel liep van het ene voertuig naar het andere en schopte ertegen teneinde de kracht tot opheffing, die nog aan zijn laarzen kleefde, over te brengen. De wagens en de rijtuigen dobberden omhoog, de menners namen de touwen beet en wachtten op het teken van vertrek.


  Varmous, wiens gekneusde spieren en verstuikte gewrichten hem het lopen beletten, verkoos aan boord van de Avventura te reizen. Cugel wilde hem achterna gaan, maar Varmous hield hem tegen.


  'We hebben niet meer dan één uitkijk nodig; iemand met een betrouwbaar oordeel en dat is Shilko. Als ik niet zo gehavend was zou ik zelf gaarne het schip trekken, maar nu


  zul jij die taak op je moeten nemen. Vat het touw, Cugel, en ga de karavaan voor, met gezwinde spoed. '


  Cugel zag in dat het zinloos was hier iets tegenin te brengen en toog op weg, de Avventura aan het touw achter zich slepend.


  Bij zonsondergang werden de wagens en rijtuigen omlaaggehaald en werd het kamp opgeslagen. Slavoy, de opzichter van de menners, bracht onder toezicht van Varmous de afrastering aan. Er werd een groot vuur aangelegd en er werd wijn geschonken om de sombere stemming van het gezelschap te verlichten.


  Varmous hield een korte afgebeten toespraak. 'We hebben een ernstige tegenslag te verduren gehad en veel schade is daarbij aangericht. Hiervoor iemand verantwoordelijk stellen heeft echter geen enkele zin. Ik heb enige berekeningen gemaakt en overleg gepleegd met Doctor Lalanke en ik ben van oordeel dat we over vier dagen in Kaspara Vitatus kunnen zijn, waar herstelwerkzaamheden kunnen worden ondernomen. Ik hoop dat niemand in de tussentijd ongerief zal lijden. Wat vandaag gebeurd is, ligt achter ons, doch twee raadselen drukken ons nog immer terneer: de verdwijning van Ivanello en Ermaulde. Totdat dit is opgehelderd dient iedereen uiterst voorzichtig te zijn. Verwijder u nimmer alleen. En waarschuw mij wanneer ge iets verdachts opmerkt. '


  Het avondmaal werd geserveerd en het gezelschap werd bevangen door een bijna wanhopige uitgelatenheid. Sush, Skasja en Rlys vertoonden een reeks springende, schokkende bewegingen die, naar alras duidelijk werd, een nabootsing waren van de bewegingen van de spillewindduivels.


  Clissum kreeg enigszins de hoogte van de vele wijn. 'Is het niet wonderbaarlijk?' riep hij uit. 'Deze voortreffelijke wijn heeft alle drie segmenten van mijn geest gestimuleerd, zodat het ene deel het vuur en de Vlakte van Ildish in ogenschouw neemt, terwijl het tweede odes componeert van verrukkende schoonheid, en het derde guirlandes van denkbeeldige bloemen vlecht om de naaktheid van voorbijvliedende, eveneens denkbeeldige nymfen te bedekken. '


  De ecclesiarch Gaulph Rabi hoorde Clissum misprijzend aan en goot in plaats van de gebruikelijke drie droppels, vier droppels aspergantium in zijn wijn. 'Is het nu noodzakelijk tot zulke buitensporige uitersten te gaan?'


  
    
  

  Clissum stak onvast zijn vinger op. 'Waar het de friste bloemen en de meest buigzame nymfen aangaat: jazeker; in alle opzichten. '


  Gaulph Rabi sprak op strenge toon: 'Op het Collegium zijn wij van mening dat de beschouwing van zelfs een tweetal infiniteiten voldoende prikkeling is, althans voor lieden van smaak en beschaving. ' Hij wendde zich af om een gesprek te beginnen met Perruquil. Ondeugend besprenkelde Clissum daarop de achterzijde van Gaulph Rabi's gewaad met de doordringende inhoud van een geurzakje, hetgeen de strenge ecclesiarch de gehele verdere avond voor raadselen bleef stellen.


  Toen de sintels begonnen uit te doven raakte de stemming van het gezelschap steeds gedrukter en met tegenzin togen ze naar bed.


  Op de Avventura hadden Shilko en Varmous beslag gelegd op de kooien die aan Ivanello en Ermaulde hadden toebehoord, terwijl Cugel aangewezen bleef op zijn tent op de voorplecht.


  De nacht was stil. Hoe vermoeid hij ook was, Cugel kon de slaap niet vatten. Hij hoorde het gedempt middernacht slaan op de scheepsklok.


  Cugel soesde weg. De tijd verstreek.


  Een zacht geluid deed Cugel opschrikken en direct was hij een en al waakzaamheid. Een ogenblik lag hij omhoog te staren in het duister, toen tastte hij naar zijn zwaard en kroop naar de opening van de tent.


  De lantaarn in de mast verspreidde een bleek schijnsel over het dek. Cugel zag niets ongewoons. Geen geluid viel te horen. Wat had hem dan gewekt?


  Tien minuten lang bleef hij ineengedoken bij de opening zitten, toen keerde hij terug naar zijn peluw.


  Cugel bleef wakker liggen... Een bijna onhoorbaar geluid trof zijn oor; een klik, een licht gekraak, een zacht schuren... Opnieuw kroop Cugel naar de opening van zijn tent.


  De lantaarn in de mast wierp evenveel schaduwen als lichtplekken. Een van die schaduwen kwam in beweging en gleed opzij, het dek over. Zij leek een soort pakje te dragen.


  Cugel bleef toezien en voelde een griezelige prikkeling in zijn hals. De schaduw greep houterig naar de verschansing en wierp met een wel uiterst vreemd armgebaar het pakje overboord. Cugel tastte achter zich naar zijn zwaard, en kroop het dek op.


  Hij hoorde weer een schurend geluid. De schaduw was met de andere schaduwen versmolten en hij zag haar niet meer.


  Cugel bleef ineengedoken in het donker zitten en meende even later een heel flauwe jammerkreet te horen, die abrupt werd gesmoord.


  Het geluid werd niet herhaald.


  Na een tijdje kroop Cugel weer in zijn tent, ineengedoken wakend, verstijfd en verkild... Hij sliep in, met zijn ogen nog open. Een bruinrosse straal van de opgaande zon viel glinsterend in zijn open ogen en deed hem wakker schrikken.


  Kreunend van de kramp en de spierpijn hees Cugel zich overeind. Hij deed zijn mantel aan, zette zijn hoed op, en gespte zijn zwaard om. Met stijve benen hompelde hij aan dek.


  Varmous was net bezig uit zijn kooi te klimmen toen Cugel door de deuropening naar binnen keek. 'Wat moet je?' gromde Varmous. 'Je gunt een mens niet eens de tijd om zijn kleding in orde te brengen.'


  Cugel zei: 'Vannacht heb ik iets gezien en gehoord. Ik vrees dat er weer een verdwijning zal zijn voorgevallen.'


  Varmous slaakte een kreunende zucht en een verwensing. 'Wie dan?'


  'Dat weet ik nog niet.'


  Varmous trok zijn laarzen aan. 'Wat heb je gezien en wat heb je gehoord?'


  'Ik zag een schim die een pakje overboord wierp, in een bosje. Ik hoorde een klik en het schurend geluid van een deur die opengaat. Even later hoorde ik een kreet.'


  Varmous sloeg zijn ruige cape om en zette de platte breedgerande hoed op zijn gouden krullen. Hinkend ging hij aan dek. 'Nou, laten we dan eerst maar eens neuzen gaan tellen.'


  'Alles op zijn tijd,' zei Cugel. 'Laten we eerst eens naar dat pakje kijken; misschien maken we daar iets uit op, misschien niet.'


  'Zoals je wenst.' Het tweetal daalde af. 'Wel, waar is dat bosje dan?'


  'Daarginds, achter de romp. Als ik het zelf niet had gezien hadden we er nooit weet van gehad.'


  Ze liepen om het schip heen en Cugel klauterde tussen de zwarte veervormige takken door. Bijna direct ontdekte hij het pakje, dat hij behoedzaam naar buiten trok. Voor hen lag een beknopt pakket, dat gewikkeld was in een zachte blauwe stof. Cugel duwde ertegen met de punt van zijn laars. 'Herken jij die stof?'


  'Ja. Dat is de mantel die Perruquil bij voorkeur droeg.'


  Ze keken zwijgend op het pakje neer. Cugel zei: 'We kunnen nu wel raden wie er vannacht verdwenen is.'


  Varmous gromde: 'Maak eerst het pak open.'


  'Ga je gang,' antwoordde Cugel.


  'Kom, kom, Cugel,' protesteerde Varmous. 'Je weet dat mijn benen hevig pijn doen wanneer ik me buk.'


  Cugel trok een lelijk gezicht. Hij ging op zijn hurken zitten en gaf een rukje aan de mantel; ze viel open en onthulde een tweetal pakketjes menselijke beenderen, die listig in elkaar waren gevat, opdat ze zo weinig mogelijk ruimte zouden beslaan.


  'Verbazend!' fluisterde Varmous. 'Hier is magie aan het werk geweest, of de macht der paradox. Hoe kunnen een schedel en een bekken op deze ingewikkelde wijze in elkaar steken?'


  Cugel was wat kritischer. 'Het geheel is bepaald niet elegant gerangschikt. Zie maar: de schedel van Ivanello is genesteld in het bekken van Ermaulde, en evenzo ligt Ermauldes schedel in Ivanello's schoot. Een dergelijke onzorgvuldigheid zou vooral Ivanello beslist niet aanstaan.'


  Varmous mompelde: 'Nu weten we het tenminste. We moeten iets doen.'


  Als één man keek het tweetal omhoog langs de romp. Achter de patrijspoort van de kapiteinskajuit zagen ze een lichte beweging; het gordijn werd terzijde geschoven en een ogenblik lang keek een lichtgevend oog op hen neer. Toen viel het gordijn, en alles was weer als tevoren.


  Varmous en Cugel klommen weer aan boord. Varmous zei met sombere stem: 'Als schipper van de Avventura zul jij natuurlijk persoonlijk de actie willen aanvoeren. Ik zal uiteraard in alle opzichten mijn medewerking verlenen.'


  Cugel dacht na. 'Eerst dienen we de passagiers te evacueren. Dan kom jij aan boord met een groep gewapende mannen waarmee je naar haar deur gaat; je stelt haar een ultimatum, terwijl ik vanzelfsprekend standvastig terzijde sta...'


  Varmous hief bezwerend zijn hand op. 'Door mijn pijnlijke benen kan ik werkelijk geen ultimatums gaan uitvaardigen.'


  'Wel, wat stel je dan voor?'


  Varmous dacht even na en opperde een plan dat er op neerkwam dat Cugel, gesteund door het gezag van zijn positie, op de deur zou toegaan en zich zonodig met geweld toegang zou verschaffen - een plan dat Cugel om redenen van technische aard verwierp.


  Tenslotte stelde het tweetal een plan op dat hen beiden uitvoerbaar voorkwam. Cugel ging de passagiers zeggen dat ze van boord dienden te gaan; zoals hij al verwacht had bevond Perruquil zich niet onder hen.


  Varmous riep zijn mannen bij elkaar en gaf ze zijn bevelen. Shilko werd, bewapend met een zwaard, voor de deur op wacht gezet, terwijl Cugel op de kampanje klom. Een (weetal bedreven timmerlieden klom op klaargezette tafels en spijkerde planken voor de patrijspoorten, terwijl anderen planken over de deur nagelden, zodat de bewoonster niet meer naar buiten kon.


  Vanuit het ven werden nu emmers water van hand tot hand doorgegeven en naar de achterplecht gehesen, waar het water via een luchtkoker in de kajuit werd gegoten.


  In de kajuit heerste een boosaardige stilte. Na een tijdje, toen het water door de koker omlaag bleef gutsen, hoorde men een zacht geklik en gesis, en dan een nijdig gefluister: 'Ik verklaar mij gehinderd. Laat het water ophouden!'


  Shilko was, voor hij op wacht ging, even in de kombuis aangegaan voor een paar teugen wijn om zijn bloed te verwarmen. Hij begon heen en weer te paraderen voor de deur, zwaaiend met zijn zwaard, en riep: 'Zwarte heks, je uur heeft geslagen! Je zult verdrinken als een rat in een zak!'


  Een tijdlang bleven de geluiden uit, en hoorde men niets anders dan het plonzen van water op water. En toen klonk het opnieuw: een sissen en klikken in onheilspellende toonaard, en een reeks knersende klanken.


  Shilko, overmoedig door de wijn en de planken voor de deur, riep: 'Riekende toverkol, wat kalmer aan met dat verdrinken anders zal ik, Shilko, je allebei je tongen komen afsnijden!' Hij zwaaide met zijn zwaard en maakte een danspasje, terwijl de emmers van hand tot hand gingen.


  Er duwde iets van binnen tegen de deur, maar de planken bleven stevig op hun plaats. Opnieuw een stoot, heftiger; de planken kraakten en door de kieren spoot water naar buiten. Een derde stoot en de planken schoten met een klap los. Stinkend water gutste over het dek en daarachter stond Nissifer. Onverhuld door japon, hoed en sluier, openbaarde ze zich als een forsgebouwd wezen, dat zeker het resultaat van een raskruising moest zijn, een mengeling van sime en bazil, met een borstelige zwarte streep haar tussen de ogen. Onderaan de roestig zwarte borstkas bevond zich een gesegmenteerde buikpartij, als die van een wesp. Op de rug hingen vliezen van zwarte chitine, als de omhulsels van vleugels. Vier spaakdunne zwarte armen liepen uit in lange magere mensenhanden; spillepoten van zwarte chitine, en van vreemde loopkussentjes voorziene voeten, droegen de zware borstkas, terwijl de buik los tussenbeide bengelde.


  Het wezen deed een stap naar voren. Shilko slaakte een verstikte gil, deed een stap achteruit, struikelde en viel op het dek. Het wezen sprong naar voren, zette de poten op zijn armen en dreef haar angel in zijn borst. Shilko slaakte nog een schrille kreet, wist opzij te rollen, duikelde wanhopig een aantal malen over de kop en viel overboord. Blindelings sprong hij het ven in, waar hij nog een tijdje heen en weer plaste door het water, voor hij verslapte. Het lijk zwol bijna ogenblikkelijk op.


  Op de Avventura had het schepsel dat zich Nissifer noemde zich omgedraaid en wilde de kajuit weer binnengaan; kennelijk van oordeel dat ze haar belagers afdoende had afgestraft. Cugel, die op de kampanje stond, hakte omlaag met zijn zwaard, wat een spoor van duizenden fonkelende lichtpuntjes naliet, en kliefde Nissifers hoofd, dwars door het linkeroog en een deel van de borstkas heen. Nissifer liet een fluitend geluid horen van pijnlijke verrassing en deed een stap achteruit om haar aanvaller beter te kunnen zien. Knerpend zei ze: 'Aha, Cugel! Je hebt me gekwetst. Je zult sterven aan een stank!'


  Met een donderend geflapper van haar vleugelvliezen sprong Nissifer de kampanje op. In paniek zocht Cugel dekking achter het kompashuisje. Nissifer kwam nader en de gesegmenteerde buik kromde zich tussen de dunne zwarte benen naar voren, en onthulde weer de lange gele angel.


  Cugel griste een van de lege emmers op en smeet die Nissifer in het gezicht. Terwijl Nissifer de emmer van zich af sloeg, deed hij een sprong naar voren en hakte het smalle middel door dat de verbinding vormde tussen borst- en buikpartij.


  De buik viel op de grond waar ze bleef liggen kronkelen om tenslotte de scheepstrap af te rollen, op het dek.


  Nissifer sloeg geen acht op de verminking die ze had ondergaan en kwam op hem toe, terwijl een dikke gele vloeistof onder uit haar borstkas druppelde. Ze stortte zich op het kompashuisje, haar lange zwarte armen vooruit gestoken. Cugel week uit en hakte op de armen in. Nissifer begon te krijsen, dook naar voren en sloeg Cugel het zwaard uit de hand.


  Nu kwam Nissifer naderbij met klepperende vleugelvliezen, greep Cugel beet en perste hem tegen zich aan. 'Nu Cugel, zul je de betekenis leren kennen van de stank des


  doods.'


  Cugel boog zijn hoofd en duwde zijn hoed met de Spetter-licht tegen Nissifers borstkas.


  Toen Varmous met het zwaard in de hand de kampanje beklom, trof hij Cugel met knikkende knieën bij de verschansing aan.


  Varmous keek de kampanje rond. 'Waar is Nissifer?'


  'Nissifer is verdwenen.'


  Vier dagen later liet de karavaan de heuvels achter zich en daalde af naar de oevers van het Zaolmeer. Aan de overzijde van het glinsterende water gaven acht witte torens, half verhuld in een rozige nevel, de plaats aan waar Kaspara Vitatus stond, ook wel geheten de Stad der Monumenten.


  De karavaan trok om het meer heen en betrad de stad via de Avenue der Dynastieën. Na een dik honderdtal beroemde monumenten bereikte de karavaan het middelpunt van de stad. Varmous zocht direct zijn gebruikelijke pleisterplaats op, de Kandaw herberg, en de reizigers stapten verheugd uit om zich eindelijk te kunnen verfrissen.


  Terwijl Cugel de kajuit opruimde die Nissifer had bewoond, had hij een lederen zak aangetroffen met honderd terces, die hij zich onverwijld toeëigende. Varmous stond er echter op Cugel de helpende hand toe te steken toen deze de bezittingen van Ermaulde, Ivanello en Perruquil aan een onderzoek onderwierp. Ze ontdekten nog driehonderd terces, die ze gelijkelijk verdeelden. Varmous maakte zich meester van Ivanello's garderobe, terwijl Cugel de melk-opalen oorhanger mocht hebben, waar hij van het begin af op had gevlast.


  Ook bood Cugel Varmous het eigendomsrecht op de Avventura aan, tegen een prijs van vijfhonderd terces. 'En dat is een koopje! Waar kun je zo'n solide schip kopen, voor zulk een prijs, volledig uitgerust en volkomen gaaf?'


  Varmous grinnikte. 'Als je me zou aanbieden me een kropgezwel te bezorgen van ongehoorde afmetingen tegen tien terces, zou ik daarop ingaan, al was het een koopje?'


  'Dit is een geheel andere propositie,' bracht Cugel hem onder het oog.


  'Bah! De magie begint al te verzwakken. Elke dag is het schip een eindje verder afgezakt. Wat heb ik voor nut aan een schip in de wildernis, een schip dat niet wil zweven en op het zand niet kan varen? Maar om eens iets roekeloos te doen bied ik je er honderd terces voor.'


  'Absurd!' smaalde Cugel, en daarmee was de zaak voorlopig afgedaan.


  Varmous ging erop uit om zijn wagens hersteld te krijgen en ontdekte een tweetal vissers van het Zaolmeer die met belangstelling de Avventura stonden te bekijken. En het geviel zo, dat Varmous hen wist over te halen tot een bod van zeshonderd en vijfentwintig terces.


  Intussen zat Cugel achter een pot bier in de Kandaw herberg. Terwijl hij zo zat te peinzen betrad een groep van zeven lieden met rauwe stemmen en grove gelaatstrekken onder veel misbaar de gelagkamer. Cugel keek nog eens goed naar de aanvoerder, en nog eens heel goed, en herkende in hem Kapitein Wiskich, de voormalige eigenaar van de Avventura. Kennelijk had Wiskich het spoor van zijn vaartuig gevonden en had hij in woede en haast de achtervolging ingezet ten einde zijn eigendom terug te winnen.


  Stilletjes verliet Cugel de gelagkamer en ging op zoek naar Varmous, die toevalligerwijs ook op zoek was naar hem. Voor de herberg liepen ze elkaar tegen het lijf. Varmous wilde in de gelagkamer een pot bier gaan drinken, maar Cugel nam hem mee naar de overkant van de avenue, naar een bankje, vanwaar hij de zon kon zien ondergaan boven het Zaolmeer.


  Na een tijdje kwam het gesprek op de Avventura en met verrassend gemak kwamen ze tot een vergelijk. Varmous betaalde Cugel tweehonderdvijftig terces, en verwierf het eigendomsrecht op het vaartuig.


  Ze gingen als beste maatjes uit elkaar. Varmous ging op zoek naar de vissers, terwijl Cugel zich vermomde met behulp van een valse baard en een mantel met een capuchon, en logies nam in de Groene Ster, onder de naam Tichenor, handelaar in antieke grafzerken.


  Die avond klonk in de stad groot tumult. Eerst in de omgeving van de haven, dan bij de Kandaw, en lieden die de gelagkamer van de Groene Ster bezochten, wisten te vertellen dat de opschudding veroorzaakt werd door onenigheid tussen een groep plaatselijke vissers en een troep pas aangekomen reizigers, waarbij na verloop van tijd ook Varmous en zijn menners betrokken werden.


  Tenslotte werden orde en rust hersteld. Niet lang daarna keken twee kerels om de hoek van de gelagkamer van de Groene Ster. De een riep met ruwe stem: 'Is er hier iemand die Cugel is genaamd?'


  De ander drukte zich beheerster uit: 'We hebben Cugel dringend nodig. Als hij hier is, laat hij dan naar voren treden.'


  Toen niemand reageerde trokken de twee mannen af, en Cugel ging naar zijn kamer.


  De volgende ochtend begaf hij zich naar een nabijgelegen stalhouderij waar hij zich een ros aanschafte voor zijn reis naar het zuiden. De knecht van de stalhouderij bracht hem vervolgens naar een winkel waar Cugel een nieuwe buidel kocht, en een paar zadeltassen waarin hij leeftocht voor onderweg borg. Zijn hoed was wat sjofel geworden intussen, en verspreidde ook op de plaats waar hij hem tegen Nissifer had aangedrukt een akelige stank. Cugel nam de Spetterlicht eraf, wikkelde hem in een dikke lap en stopte hem in zijn nieuwe buidel. Hij kocht een muts van donkergroen fluweel met een korte klep, die weliswaar verre van opzichtig was, maar Cugel toch een plezierig gevoel van beheerste elegance verleende.


  Cugel betaalde met terces uit de leren zak die hij in Nissifers kajuit had gevonden. Ook de zak stonk in de wind. Cugel wilde een nieuwe zak kopen, maar de staljongen hield hem daarvan af. 'Waarom zou u uw terces daaraan weggooien? Ik heb vrijwel net zo'n zak liggen, die mag u voor niets hebben.'


  'Dat is edelmoedig van je,' zei Cugel, en het tweetal ging naar de stalhouderij terug, waar Cugel zijn terces in de nieuwe zak overdeed.


  Het ros werd voorgeleid. Cugel steeg op en de jongen gespte de zadeltassen op hun plaats. Op dat ogenblik betraden twee kerels met een ruw voorkomen de stalhouderij cn kwamen met grote stappen op hen toe. 'Is uw naam Cugel ?'


  'Wis en zeker niet!' riep Cugel uit. 'Absoluut niet in genen dele. Mijn naam is Tichenor. Wat moet u met die Cugel?'


  'Dat gaat u niets aan. Kom maar mee, u maakt een allesbehalve overtuigende indruk.'


  'Ik heb geen tijd voor grappen,' zei Cugel. 'Jongmens, geef me mijn leren zak aan.' De jongen gehoorzaamde en Cugel bond de zak aan zijn zadel. Hij wilde wegrijden maar de twee mannen hielden hem tegen. 'U moet meekomen.'


  'Onmogelijk!' zei Cugel. 'Ik ben op weg naar Torqual.' Hij gaf de ene man een schop tegen zijn neus, en de andere een trap in de buik en reed ervandoor als de wind. En zo verliet hij, langs de Avenue der Dynastieën, Kaspara Vitatus.


  Na een tijdje toomde hij in om te zien of hij werd achternagezeten.


  Een onaangename geur drong in zijn neus, afkomstig van de lederen zak. Tot zijn verbijstering bleek het dezelfde zak te zijn die hij uit de kajuit van Nissifer had weggenomen.


  Ongerust keek Cugel erin en ontdekte geen terces, maar vele kleine voorwerpjes van roestig metaal.


  Cugel slaakte een wanhopig gekreun en wendde de teugel om terug te rijden naar Kaspara Vitatus, maar nu zag hij hoe een tiental mannen, diep over het zadel gebogen, de achtervolging had ingezet.


  Cugel slaakte opnieuw een woeste kreet van woede en frustratie. Hij wierp de leren zak in de greppel, wendde de teugel en reed verder naar het zuiden, in grote haast.


  Hoofdstuk V: Van Kaspara Vitatus naar Cuirnif


  1 De zeventien maagden


  Lang en hard was de achtervolging. Ze voerde tot in de troosteloze beenderkleurige heuvels die men de Bleke Ruighaten heette. Tenslotte maakte Cugel gebruik van een kunstgreep om de achtervolgers van zich af te schudden. Hij liet zich van het paard glijden en verborg zich achter de rolkeien terwijl zijn vijanden langsdaverden, achter het ruiterloze ros aan.


  Cugel hield zich verborgen tot de ontstemde bende terug kwam rijden, in onderling gekrakeel. Toen stapte hij de weg weer op. Hij hief zijn vuist op en schreeuwde de gedaanten in de verte verwensingen achterna, draaide zich dan om en vervolgde zijn weg naar het zuiden, dwars door de Bleke Ruighaten. Het gebied was kaal en grimmig als het oppervlak van een dode zon, en werd zodoende gemeden door wezens als sindieken, shamben, erbs en visps, hetgeen Cugels enige en melancholieke bron van troost vormde.


  Voort marcheerde Cugel, de ene voet na de andere, stap voor stap; een helling op met uitzicht op een eindeloze aaneenrijging van dorre duinen, en weer omlaag door een kom, waar een zeldzame watersijpeling voeding verschafte aan een ziekelijke vegetatie. Hier trof Cugel ramp aan, en klis, squallix en zo nu en dan een salamander, hetgeen hem voor uithongering behoedde.


  De dagen volgden elkaar op. De zon rees koel en schemerig omhoog, zwom loom de donkerblauwe hemel in, leek van tijd tot tijd te flakkeren met een blauwzwarte glans, en ging tenslotte onder als een enorme purperen parel achter de westelijke horizon. Wanneer het te donker werd om verder te gaan wikkelde Cugel zich in zijn mantel en sliep, zo goed en zo kwaad als het ging.


  Op de middag van de zevende dag sjokte Cugel een helling af en belandde in een oude boomgaard. Daar vond hij nog wat verschrompelde heksappeltjes die hij gretig verslond, waarna hij verder trok langs de sporen van een oude weg.


  Na verloop van tijd bereikte het pad een helling die uitkwam op een brede vlakte. Een rivier zwenkte naar de uitlopende schouders van de Ruighaten, omzeilde een kleine stad eronder en verdween in de zuidwestelijke nevel.


  Cugel aanschouwde het landschap aandachtig. Op de vlakte zag hij zorgvuldig onderhouden akkers, allemaal precies even grote, keurige vierkanten; op de rivier dreef een platboomde vissersboot. Een vreedzaam tafereeltje, vond Cugel. Anderzijds was het stadje opgetrokken in een vreemde, archaïsche architectuur en de angstvallige precisie waarmee de huizen het stadsplein omringden wees op een overeenkomstige onbuigzaamheid van de inwoners. De huizen zelf waren niet -minder uniform. Elk ervan was een gestapelde constructie van twee of drie of zelfs vier plompe bollen van afnemende omvang en de onderste was altijd blauw geverfd, de volgende donkerrood, de derde en vierde respectievelijk een dof mosterdgeel en zwart. Elk huis liep uit in een spits van fantasievol gebogen ijzeren staven van verschillende hoogte. Een herberg op de oever van de rivier was van een iets vrijere en vlottere stijl en omringd door een plezierige tuin. Langs de rivierweg naar het oosten bespeurde Cugel nu de nadering van een karavaan bestaand uit zes wagens die hoog op de wielen stonden en zijn onzekerheid verdween als rook in de lucht: blijkbaar duldde de stad vreemden. Vol vertrouwen begon hij de helling af te lopen.


  Aan de rand van het stadje bleef hij staan en trok hij zijn beurs te voorschijn, die slap hing. Cugel onderzocht de inhoud: vijf terces, een som die amper toereikend was voor zijn behoeften. Hij dacht een ogenblik na en vergaarde toen een handvol kiezels die hij in de beurs liet vallen, wat een vertrouwenwekkende bolling opleverde. Hij stofte zijn broek af, verschikte zijn groene jagersmuts en vervolgde zijn weg.


  Hij liep de stad binnen zonder aangeroepen te worden en zelfs zonder aandacht te trekken. Het plein overstekend bleef hij even staan om een contraptie te inspecteren van nog eigenaardiger aanblik dan de buitenissige architectuur: een stenen vuurkuil waarin verscheidene houtblokken fel brandden, omringd door vijf lampen op ijzeren poten met elk vijf kousjes, en daarboven een ingewikkelde koppeling van spiegels en lenzen waarvan het doel Cugels begrip te boven ging. Twee jongemannen verzorgden met grote ijver dit apparaat. Ze sneden de kousjes bij, rakelden het vuur op, stelden de schroeven en hefbomen af die de lenzen en spiegels regelden.


  Ze droegen blijkbaar de plaatselijke klederdracht, die bestond uit een buitengewoon wijde blauwe kniebroek, een rood hemd, een zwart vest met koperen knopen en een breedgerande hoed. Na een enkele onverschillige blik negeerden ze Cugel, die zich naar de herberg begaf.


  In de tuin zaten twee dozijn stadslieden met veel animo aan tafels te eten en drinken. Cugel zag het een ogenblik of wat aan; hun keurige manieren en elegante gebaren deden denken aan het fatsoen van lang vervlogen tijden. Net als hun huizen waren ze in Cugels ervaring uniek, met hun bleke en magere lijven, hun eivormige hoofden, lange neuzen, donkere expressieve ogen en in diverse stijlen gesnoeide haren. De mannen waren zonder uitzondering kaal en hun schedels glommen in het rode licht van de zon. De vrouwen hadden hun scheiding in het midden en knipten hun haren twee centimeter boven hun oren heel kort, wat Cugel niet aantrekkelijk vond. Terwijl hij deze mensen zag eten en drinken dacht hij met weerzin aan de kost die hem in de Bleke Ruighaten op de been had gehouden en meteen verdwenen zijn vijf schamele terces uit zijn gedachten. Hij schreed de hof in en nam plaats aan een tafel. Een gedrongen man met een blauw voorschoot kwam fronsend naar hem toe, want Cugel zag er licht verfomfaaid uit. Zonder dralen legde Cugel twee terces in de hand van de man. 'Dit is voor jou, beste kerel, om mij van een vlotte bediening te verzekeren. Ik heb zo juist een moeilijke reis volbracht en nu sterf ik van de honger. Je mag me een schotel brengen zoals waar gindse heer van geniet, te zamen met een keur van bijgerechten en een fles wijn. En wees dan zo goed de herbergier te verzoeken een gerieflijke kamer voor mij gereed te maken.' Achteloos haalde Cugel zijn beurs te voorschijn en liet deze indrukwekkend op de tafel ploffen. 'Bovendien heb ik een bad nodig, schoon ondergoed en een barbier.'


  'Ikzelf ben Maier de herbergier,' zei de man met een beschaafde stem. 'Ik zal ogenblikkelijk in uw wensen voorzien.'


  'Uitstekend,' zei Cugel. 'Ik ben onder de indruk van uw etablissement en zal hier verscheidene dagen blijven.'


  De herbergier boog dankbaar en haastte zich weg om toezicht uit te oefenen op de bereiding van Cugels maaltijd.


  Cugel liet zich het eten voortreffelijk smaken, hoewel de tweede gang, een schotel rivierkreeft gevuld met mijns en flinters vuurrode mangoneel hem iets te zwaar op de maag lag. Maar op de geroosterde fazant viel absoluut niets aan te merken en de wijn vergenoegde Cugel zozeer dat hij een tweede kruik bestelde. Maier de herbergier serveerde hem zelf en aanvaardde Cugels complimenten met een zweem van zelfvoldaanheid. 'Er is geen betere wijn in Gundar! Zeker, zij is duur, maar u bent een heer die het beste weet te appreciëren.'


  'Volkomen juist,' zei Cugel. 'Ga zitten en drink een glas met mij. Ik beken dat mijn nieuwsgierigheid is gewekt door deze verbazende stad.'


  De herbergier voldeed gaarne aan het verzoek. 'Het verbaast mij dat u Gundar verbazend vindt. Ik heb hier mijn hele leven gewoond en mij lijkt het heel gewoon.'


  'Ik zal drie aspecten opsommen die mij de aandacht waard lijken,' zei Cugel, enigszins breedsprakig geworden door de wijn. 'Ten eerste: de bolvormige bouw van uw huizen. Ten tweede: de apparatus van lenzen boven het vuur, die beslist de belangstelling van de vreemdeling wakker roept. Ten derde: het feit dat de mannen van Gundar allen eikaal zijn.'


  De waard knikte nadenkend. 'De architectuur laat zich in ieder geval vlot verklaren. De oude Gunds woonden in enorme kalebassen. Als een stuk van de wand het begaf werd het vervangen door een plank, totdat na verloop van tijd de mensen in geheel uit hout vervaardigde huizen bleken te wonen, en deze stijl heeft zich gehandhaafd. Wat het vuur en de projectors aangaat, kent gij de wereldwijde Orde der Solaire Emosynariërs niet? Wij prikkelen de levenslust van de zon; zolang onze stralenbundel van sympathieke vibratie de zonnebrand reguleert, zal de zon nimmer zwichten. Soortgelijke stations bestaan op andere plekken, te weten in Blauw Azor; op het eiland Brazel; in de ommuurde stad Munt; en in het observatorium van de Grootsterrenhoeder te Vir Vassilis.'


  Cugel schudde triest het hoofd. 'Ik vrees dat de omstandigheden gewijzigd zijn. Brazel is lang geleden onder de golven verzonken. Munt is duizend jaar her verwoest door Dystropen. Van Blauw Azor en Vir Vassilis heb ik nooit gehoord, hoewel ik wijd en zijd bereisd ben. Mogelijk bent u hier in Gundar de enige nog bestaande Solaire Emosynariërs.'


  'Dat is troosteloos nieuws,' deelde Maier mee. 'Hiermee is de opvallende verzwakking van de zon verklaard. Wellicht moesten wij het vuur onder onze regulateur maar verdubbelen.'


  Cugel schonk nieuwe wijn in. 'Er stijgt mij een vraag naar de lippen. Als, naar ik vermoed, dit het enige nog werkende Emosynaire Zonnestation is, wie of wat reguleert dan de zon wanneer deze onder de horizon verdwijnt?'


  De waard schudde zijn hoofd. 'Daarover kan ik geen uitsluitsel geven. Misschien ontspant de zon zich tijdens de nachtelijke uren en slaapt, als het ware, al is dit natuurlijk zuiver een gissing.'


  'Vergun mij dat ik een andere hypothese te berde breng,' zei Cugel. 'Het is denkbaar dat het tanen van de zon reeds zover is voortgeschreden dat geen enkele regulatie meer helpt, zodat uw bemoeienissen, zij het vroeger van nut, nu vruchteloos zijn.'


  Maier maakte een bedremmeld gebaar. 'Deze complicaties gaan mijn bereik te boven, maar ginds staat de Nolde Hu-ruska.' Hij vestigde Cugels aandacht op een fors gebouwde man met een diepe borstkas, een zware, gespierde buik en een stekelige zwarte baard die bij de ingang stond. 'Eén ogenblik, met uw welnemen.' Hij sprak enkele ogenblikken met de Nolde terwijl hij een paar maal naar Cugel wees. Ten leste gebaarde de Nolde bruusk en schreed door de tuin naar Cugel toe. Met een zware stem sprak hij: 'Ik begrijp dat u beweert dat er buiten ons geen andere Emosynariërs bestaan?'


  'Zo boud sprak ik geenszins,' zei Cugel enigszins afwerend. 'Ik merkte op dat ik wijd en zijd had gereisd en dat mij verder geen "Emosynarische" instellingen bekend zijn; en in alle onschuld noemde ik de mogelijkheid dat er misschien geen meer functioneren.'


  'In Gundar zien wij de "onschuld" als een positieve hoedanigheid, niet slechts als een zouteloze afwezigheid van schuld,' verklaarde de Nolde. 'Wij zijn niet de dwazen waarvoor sommige onfatsoenlijke schelmen ons zouden kunnen houden.'


  Cugel bedwong de vurige opmerking die hem op de tong brandde en stelde zich tevreden met een schouderophalen. Maier verwijderde zich met de Nolde en de twee overlegden nog enkele minuten met herhaalde blikken in Cugels richting. Toen vertrok de Nolde en de herbergier ging terug naar Cugels tafel. 'Een enigszins bruusk man, de Nolde van Gundar,' vertrouwde hij Cugel toe, 'maar in het algemeen zeer capabel.'


  'Het zou aanmatigend van mij zijn hierover uit te weiden,' zei Cugel. 'Wat is precies zijn functie?'


  'In Gundar kennen wij grote waarde toe aan precisie en regelmaat,' legde Maier uit. 'Wij zijn van mening dat het ontbreken van orde de wanorde in de hand werkt, en de functionaris die verantwoordelijk is voor de beteugeling van grillen en onstuimigheid is de Nolde... Waar hadden we het ook weer over? Ah ja, u noemde onze kaalheid. Een onweerlegbare verklaring kan ik daar niet voor geven. Volgens onze wijsgeren kenmerkt deze toestand de uiteindelijke volmaaktheid van het mensenras. Anderen hechten geloof aan een oude legende. Een tweetal magiërs, Astherlin en Mauldred, dongen naar de gunst van de Gunds. Astherlin beloofde hen de zegen van uiterste beharing zodat het volk van Gundar nimmer kleren zou hoeven dragen. Mauldred daarentegen bood de Gunds de totale haarloosheid aan, met alle voordelen vandien, en won het pleit met gemak; Mauldred werd zelfs de eerste Nolde van Gundar, het ambt dat nu vervuld wordt door Huruska.' Maier de waard tuitte zijn lippen en staarde in de tuin. 'Huruska, die wantrouwend van aard is, herinnerde mij aan mijn vaste regel dat ik alle gasten op doorreis vraag hun rekening per dag te voldoen. Natuurlijk verzekerde ik hem van uw volstrekte betrouwbaarheid, maar eenvoudig om Huruska te sussen zal ik u morgenochtend mijn rekening aanbieden.'


  'Dit staat gelijk met een belediging,' verklaarde Cugel hooghartig. 'Moeten wij ons slaafs onderwerpen aan de nukken van Huruska? Ik doe daar niet aan mee, stel u gerust! Ik zal mijn rekening op de gebruikelijke wijze voldoen.'


  De waard knipperde met zijn ogen. 'Mag ik vragen hoe lang u denkt te blijven?'


  'Mijn reis voert mij naar het zuiden, met het gezwindst mogelijke vervoer, dat naar ik aanneem de rivierboot is.'


  'De stad Lumarth ligt tien dagreizen per karavaan van hier, aan de andere kant van de Lirrh Aing. De Isk stroomt ook langs Lumarth, maar men vindt hem niet geschikt als reisroute vanwege drie tussenliggende oorden. Het Lallo-moeras wemelt van stekende insekten; de boomdwergen van het Santalbawoud bekogelen passerende boten met vuil; en de Vertwijfelde Stroomversnellingen verbrijzelen zowel botten als boten.'


  'In dat geval reis ik per karavaan,' zei Cugel. 'Tot zolang blijf ik hier, tenzij de molestaties van Huruska ondraaglijk worden.'


  Maier bevochtigde zijn lippen en keek over zijn schouder.


  'Ik heb Huruska verzekerd dat ik mij strikt aan mijn regels zou houden. Hij zal zeker groot misbaar maken tenzij-'


  Cugel maakte een welwillend gebaar. 'Breng mij zegels. Ik zal mijn beurs verzegelen, die een fortuin in opalen en alumen bevat. Deze beurs zullen wij in uw brandkast deponeren en u kunt hem als borg in bewaring houden. Zelfs Huruska kan nu niet tegenstribbelen!'


  Maier zei vol ontzag: 'Zo'n verantwoordelijkheid zou ik niet op mij kunnen nemen!'


  'Zet alle angst van u af,' zei Cugel. 'Ik heb de beurs beschermd met een bezwering: zodra een onverlaat het zegel verbreekt, worden de edelstenen getransformeerd tot kiezels.'


  Maier aanvaardde Cugels beurs ongaarne. Gezamenlijk brachten ze de zegels aan en borgen de beurs in Maiers kluis.


  Nu trok Cugel zich terug in zijn kamer waar hij een bad nam, gebruik maakte van de diensten van een haarsnijder en zich in schone kleren hulde. Met zijn muts onder een gepaste hoek op zijn hoofd slenterde hij het plein op.


  Zijn voeten leidden hem naar het Solaire Emosynarische station. Als tevoren werkten er twee ijverige jongelieden. Een van hen stookte het vuur op en regelde de vijf lampen terwijl de ander de regulerende stralenbundel op de lage zon gericht hield.


  Cugel inspecteerde het toestel van alle kanten en weldra riep de persoon die voor het vuur zorgde: 'Zijt gij niet de aanzienlijke reiziger die vandaag twijfel uitsprak over het nut van het Emosynaire systeem?'


  Cugel zei voorzichtig: 'Dit heb ik Maier en Huruska verteld: dat Brazel in de Melantijnse Golf verzonken is en vrijwel uit heugenis verdwenen; dat de ommuurde stad Munt lang geleden al met de grond is gelijkgemaakt; dat ik noch met Blauw Azor, noch met Vir Vassilis bekend ben. Dat waren mijn enige stellige beweringen.'


  De jonge stoker wierp gemelijk een armvol houtblokken in de kuil. 'Toch horen wij dat u onze inspanningen onpraktisch vindt.'


  'Zo ver zou ik niet willen gaan,' zei Cugel hoffelijk. 'Zelfs als de andere Emosynaire instellingen prijsgegeven zijn, is het nog zeer goed denkbaar dat de regulateur van Gundar voldoende is. Wie weet?'


  'Ik zal u dit vertellen,' zei de stoker. 'Wij werken zonder vergoeding en in onze vrije tijd moeten wij brandstof hakken en aanslepen. Dit is een langdradig proces.'


  De jongeman die het richtmechanisme bediende deed ook een duit in het zakje. 'Huruska en de oude mensen doen niets; zij decreteren slechts dat wij moeten zwoegen, wat uiteraard het zwaarste werk is. Janred en ik zijn lid van een wereldwijze nieuwe generatie en wij wijzen uit principe alle dogmatische doctrines van de hand. Ik voor mij zie het Emo-synaire systeem als een verspilling van tijd en moeite.'


  'Als de andere regulateurs opgegeven zijn,' zei Janred de stoker, 'wie of wat reguleert dan de zon wanneer hij over de horizon is? Het hele systeem is louter kletskoek!'


  De lenzenoperateur verkondigde: 'Ik zal dit nu aantonen en ons allemaal verlossen van dit ondankbare gesloof!' Hij bediende een hefboom. 'Zie! Ik draai de regulerende straal weg van de zon. Kijk! Zij schijnt zoals altijd, zonder de minste bemoeienis van ons!'


  Cugel inspecteerde de zon en inderdaad leek zij net als eerst te gloeien, van tijd tot tijd opflakkerend en rillend als een oude man met de koorts. De twee jongelieden keken belangstellend toe en naarmate de minuten verstreken begonnen ze voldaan te mompelen. 'Ons gelijk is bewezen! De zon is niet uitgegaan!'


  Op hetzelfde moment kreeg de zon, misschien toevallig, een krachteloze stuiptrekking en schokte angstaanjagend naar de horizon. Achter hen klonk een woedend gebulder en de Nolde Huruska kwam aangerend. 'Wat moet deze onverantwoordelijkheid betekenen? Richt de regulateur terstond goed! Willen jullie soms dat we de rest van ons leven in het donker moeten tasten?'


  De stoker wees wrokkig met zijn duim naar Cugel. 'Hij maakte ons wijs dat het systeem overbodig was en ons werk futiel.'


  'Wat!' Huruska draaide zijn formidabele lichaam rond en baste tegen Cugel: 'Pas enkele uren geleden zette u voet in Gundar en nu al schopt u het weefsel van ons bestaan in de war! Ik waarschuw u, ons geduld is niet grenzeloos! Scheer u weg en benader de Emosynaire instelling geen tweede keer!'


  Stikkend van woede draaide Cugel zich op zijn hakken om en marcheerde het plein af.


  Bij het depot van de karavaan informeerde hij naar vervoer in zuidelijke richting en vernam dat de karavaan die 's middags was gearriveerd de volgende ochtend weer terugging naar het oosten.


  Cugel begaf zich naar de herberg en stapte de gelagkamer in. Toen hij zag dat er drie mannen kaart speelden ging hij er als toeschouwer bij zitten. Het spel bleek een eenvoudige versie van zampolio te zijn en na een poos vroeg Cugel of hij mee mocht doen. 'Maar alleen als de inzetten niet te hoog zijn,' waarschuwde hij. 'Ik ben niet bijzonder vaardig in het spel en ik hou er niet van meer dan een terce of twee te verliezen.'


  'Ach,' riep een van de spelers uit. 'Wat is geld? Wie zal het uitgeven als wij dood zijn?'


  'Als wij u al uw goud afnemen, dan hoeft u het niet meer te torsen,' merkte een ander vrolijk op.


  'Wij moeten allemaal leren,' verzekerde de derde speler hem. 'U moogt zich gelukkig prijzen dat u de drie grootste deskundigen van Gundar als leermeesters heeft.'


  Cugel deinsde ontsteld achteruit. 'Ik weiger meer dan een enkele terce te verliezen!'


  'Kom kom! Wees geen druipebroek!'


  'Goed dan,' zei Cugel. 'Ik zal het riskeren. Maar deze kaarten zijn gekreukeld en vuil. Het toeval wil dat ik een nieuw stel in mijn buidel heb.'


  'Uitstekend! Het spel gaat voort!'


  Twee uur later gooiden de drie Gunds hun kaarten neer, keken Cugel lang en scherp aan, stonden toen als één man op en verlieten de herberg. Zijn winsten inspecterend telde Cugel tweeëndertig terces en een handvol koperstukjes. In een montere stemming trok hij zich voor de nacht terug in zijn kamer.


  Toen hij 's ochtends aan het ontbijt zat zag hij dat de Nolde Huruska binnenkwam en zonder omhaal de waard in een gesprek verwikkelde. Enkele minuten later begaf Huruska zich naar Cugels tafel en staarde met een enigszins dreigende grijns op hem neer terwijl Maier zich onrustig enkele passen achter hem ophield.


  Cugel zei met een geforceerd wellevende stem: 'En, wat is het ditmaal? De zon is opgekomen; mijn onschuld in de kwestie van de regulerende stralenbundel is onomstotelijk.'


  'Ik bekommer mij om een andere zaak. Bent u bekend met onze straffen voor bedrog?'


  Cugel haalde zijn schouders op. 'Voor mij geen onderwerp van belang.'


  'Deze straffen zijn streng en ik kom er aanstonds op terug. Eerst wil ik u dit vragen: heeft u Maier een beurs toevertrouwd die zogenaamd kostbare juwelen bevatte?'


  'Dat is zeker. Dit eigendom staat onder bescherming van een spreuk, kan ik erbij zeggen: als het zegel verbroken wordt veranderen de edelstenen in ordinaire kiezels.'


  Huruska liet de beurs zien. 'Zie, het zegel is ongeschonden. Ik heb een spleet in het leder gesneden en erin gekeken. Toen bestond de inhoud evenals nu-' met een zwierig gebaar keerde Huruska de beurs op de tafel om- 'uit kiezels identiek aan die op de weg daarginds.'


  Cugel kreet verontwaardigd: 'De stenen zijn nu waardeloos! Ik houd u verantwoordelijk en u moet mij schadeloos stellen!'


  Huruska stiet een beledigend gelach uit. 'Als u edelstenen in kiezels kunt veranderen, kunt u ook kiezels in edelstenen omzetten. Maier zal u nu zijn rekening overhandigen. Als u weigert te betalen, heb ik mij voorgenomen u in gindse heining onder de galg te laten spijkeren totdat u van gedachten verandert.'


  'Uw insinuaties zijn zowel weerzinwekkend als ridicuul,' verkondigde Cugel. 'Waard, geef mij de rekening! Laten wij voor eens en al een eind aan deze kolder maken.'


  Maier stapte naar voren met een strookje papier. 'Ik kom op een totaal van elf terces, plus een bedrag aan fooien dat u gepast voorkomt.'


  'Geen fooien,' zei Cugel. 'Kwelt u al uw gasten op deze manier?' Hij smakte elf terces op tafel. 'Pak uw geld en laat me met rust.'


  Maier raapte de munten schaapachtig op en Huruska maakte een gefolterd geluid en keerde zich af. Toen Cugel klaar was met ontbijten, wandelde hij weer het plein op. Hier ontmoette hij iemand die hij herkende als de dienjongen van de herberg. Cugel wenkte hem. 'Jij lijkt mij een oplettende en schrandere knaap,' zei hij. 'Mag ik je naar je naam vragen?'


  'Ik word door allen Zeiler genoemd.'


  'Ik vermoed dat je goed op de hoogte bent van de inwoners van Gundar.'


  'Ik ben goed ingelicht. Waarom vraagt u dat?'


  'Eerst,' zei Cugel, 'wil ik weten of je er iets voor voelt je kennis in winst om te zetten.'


  'Zeker, zolang ik niet onder de aandacht van de Nolde kom.'


  'Uitstekend. Ik zie daarginds een leegstaand stalletje dat ons goede diensten moet kunnen bewijzen. Over een uur staat onze onderneming op poten.'


  Terug in de herberg haalde Maier op zijn verzoek een plank, een kwast en verf. Cugel schilderde een uithangbord:


  De Eminente Ziener Cugel


  schaft Raad, duidt Tekenen,


  doet Voorspellingen.


  Vraagt en gij zult Antwoord krijgen!


  Consulten :


  drie terces


  Cugel hing het bord boven de kraam, zorgde voor gordijnen en wachtte op klanten. De dienknaap had zich inmiddels onopvallend achterin verstopt.


  Bijna direct bleven er voorbijgangers staan om het bord te lezen. Een vrouw in het begin van de middelbare leeftijd kwam weldra naar de kraam toe. 'Drie terces is een aanzienlijke som. Welke resultaten garandeert u?'


  'Geen enkele, uit de aard der zaak. Ik ben een geoefend ziener, ik ben bekend met de magische kunsten, maar de kennis gewordt mij uit onbekende en niet te dwingen bronnen.'


  De vrouw betaalde. 'Drie terces is goedkoop als u mijn zorgen kunt verlichten. Mijn dochter heeft haar hele leven van een goede gezondheid genoten maar nu kwakkelt zij en lijdt aan sikkeneurigheid. Wat moet ik doen?'


  'Een ogenblik, dame, terwijl ik mediteer.' Cugel trok het gordijn dicht en leunde achterover zodat hij het gefluisterd commentaar van de dienjongen kon horen, waarna hij het gordijn weer openschoof.


  'Ik heb mijzelf één gemaakt met de kosmos! Kennis is in mij gevaren! Uw dochter Dilian is zwanger. Voor drie terces extra vertel ik u de naam van de vader.'


  'Dat betaal ik met plezier,' verklaarde de vrouw grimmig. Ze telde het geld uit, kreeg de gewenste inlichting en marcheerde doelbewust heen.


  Weer kwam er een vrouw die drie terces betaalde en Cugel hoorde haar probleem aan. 'Mijn echtgenoot heeft mij verzekerd dat hij een pot goudstukken voor de toekomt opzij had gezet, maar na zijn dood kon ik nog geen kopn stuk vinden. Waar heeft hij het verstopt?'


  Cugel sloot het gordijn, liet zich voorlichten door de jongen en verscheen weer voor de vrouw. 'Ik heb ontmoedigend nieuws voor u. Uw echtgenoot Finister gaf veel van zijn opgepotte goud in de herberg uit. Met de rest kocht hij een amethisten broche voor een vrouw genaamd Varletta.'


  Het nieuws van Cugels opmerkelijke vermogens verspreidde zich rap en de handel liep goed. Kort voor het middaguur kwam er een gesluierde struise vrouw in zware gewaden naar de kraam. Ze betaalde drie terces en beval met een hoge maar wat schorre stem: 'Lees mij mijn toekomst!'


  Cugel trok het gordijn toe en raadpleegde de knaap, die voor een raadsel stond. 'Het is niemand die ik ken. Ik kan u niets vertellen.'


  'Het geeft niet,' zei Cugel. 'Mijn vermoedens zijn bevestigd.' Hij opende het gordijn. 'De voortekenen zijn onduidelijk en ik weiger uw geld aan te nemen.' Cugel gaf de munten terug. 'Zoveel kan ik u wel vertellen: u bent een individu met een heerszuchtig karakter en geen groot verstand. Wat heeft u voor de boeg? Eerbewijzen? Een lange reis over het water? Wraak op uw vijanden? Rijkdom? Het beeld is vaag; wellicht lees ik mijn eigen toekomst.'


  De vrouw griste haar sluiers weg en daar stond de Nolde Huruska. 'Meester Cugel, u boft werkelijk dat u mijn geld teruggaf; anders zou ik u wegens bedrieglijke praktijken hebben opgesloten. In ieder geval beschouw ik uw activiteiten als een ondeugd en in strijd met het openbaar belang. Gundar ziedt en kookt door uw onthullingen; zo is het genoeg geweest. Haal uw bord naar beneden en wees blij dat u er zo makkelijk afkomt.'


  'Ik zal mijn onderneming met genoegen sluiten,' zei Cugel waardig. 'Het werk is afmattend.'


  Huruska beende gebelgd weg. Cugel deelde zijn verdiensten met de knaap en voldaan namen ze afscheid van elkaar.


  Cugel deed zijn maaltijd met het beste dat de herberg te bieden had, maar toen hij later de gelagkamer inliep, bespeurde hij een opvallend gebrek aan vriendelijke gezichten tussen de klandizie en hij verdween dan ook al gauw naar zijn kamer.


  De volgende ochtend toen hij aan het ontbijt zat arriveerde er een karavaan van tien wagens in de stad. De voornaamste vracht scheen uit een collectie van zeventien verrukkelijke maagden te bestaan die in twee van de wagens werden vervoerd. Drie andere karren dienden als slaapruimten terwijl de overige vijf beladen waren met proviand, kisten, balen en karbiezen. De karavaanleider, een gezette man met lang bruin haar en een zijdeachtige baard die een milde indruk maakte, hielp zijn smakelijke pupillen van de wagens en leidde ze naar de herberg waar Maier een ampel ontbijt opdiende van gekruide pap, ingemaakte kweeperen en thee.


  Cugel sloeg de groep gade terwijl zij aten en bepeinsde dat een reis naar bijna iedere bestemming in zulk gezelschap waarlijk een aangename tocht zou zijn.


  De Nolde Huruska verscheen en begroette de karavaanleider. De twee onderhielden zich enige tijd op vriendelijke toon terwijl Cugel ongeduldig wachtte.


  Eindelijk vertrok Huruska. De maagden waren klaar met eten en slenterden het plein op. Cugel liep naar de tafel van de karavaanvoerder en zei: 'Mijn heer! Ik ben Cugel en ik zou graag een paar woorden met u wisselen.'


  'Welzeker! Ga toch zitten. Drinkt u een glas uitmuntende thee?'


  'Dank u. Ten eerste, waarheen voert de reis?'


  Cugels onkunde verraste de man. 'Wij zijn op weg naar Lumarth; dit zijn de "Zeventien Maagden van Symnathis" die traditiegetrouw de Grote Praalvertoning opluisteren.'


  'Ik ben vreemd in deze streek,' legde Cugel uit. 'Daardoor weet ik niets van de plaatselijke gebruiken. In ieder geval moet ik zelf naar Lumarth en ik zou met genoegen met uw karavaan meereizen.'


  De leider knikte goedkeurend. 'Ik zou het bijzonder plezierig vinden als u meeging.'


  'Uitstekend!' zei Cugel. 'Dan is alles geregeld.'


  De ander streelde zijn zijdeglanzende bruine baard. 'Ik moet u wel waarschuwen dat mijn tarieven iets hoger zijn dan normaal, dank zij de kostbare gerieven die ik deze zeventien maagden moet verschaffen.'


  'Werkelijk,' zei Cugel. 'Hoeveel vraagt u?'


  'De reis duurt bijna tien hele dagen en mijn minimumtarief bedraagt twintig terces per dag, zodat we uitkomen op een totaal van tweehonderd terces plus een suppletie van twintig terces voor wijn.'


  'Dat is veel meer dan ik kan betalen,' zei Cugel triest. 'Momenteel beschik ik slechts over een derde van dit bedrag. Is er een manier waarop ik mijn passage zou kunnen verdienen?'


  'Helaas niet,' zei de karavaanvoerder. 'Vanochtend nog was de post van gewapende wachter open, wat zelfs een kleine toelage opleverde, maar Huruska de Nolde, die een bezoek aan Lumarth wenst te brengen, heeft erin toegestemd in deze capaciteit op te treden zodat de vacature vervuld is.'


  Cugel maakte een teleurgesteld geluid en hief zijn ogen naar de hemel. Toen hij zichzelf eindelijk tot spreken wist te bewegen vroeg hij: 'Wanneer vertrekt u?'


  'Morgen bij het krieken van de dag, beslist stipt op tijd. Het doet mij leed dat wij het genoegen van uw gezelschap niet zullen smaken.'


  'Dit leedwezen deel ik,' zei Cugel. Hij ging terug naar zijn tafel en zat een poos te piekeren. Weldra liep hij de gelagkamer in waar verschillende kaartspelen aan de gang waren. Cugel wilde meespelen, maar al zijn verzoeken werden geweigerd. Stuurs gestemd liep hij naar de toog waar Maier een kist aardewerkkroezen uitpakte. Cugel probeerde een gesprek aan te knopen, maar ditmaal kon Maier zijn werk niet in de steek laten. 'De Nolde Huruska gaat op reis en vanavond gedenken zijn vrienden dit gebeuren met een afscheidsfeest, waarvoor ik zorgvuldige voorbereidingen moet treffen.'


  Cugel verhuisde met een kroes bier naar een zijtafeltje en zette zich aan het denken. Na enkele ogenblikken verdween hij door de achterdeur en verkende het terrein dat uitkeek op de Isk. Hij slenterde naar de waterkant en ontdekte daar een steiger waar de visserslieden hun schuiten meerden en hun netten droogden. Cugel keek de rivier op en neer en liep vervolgens terug naar de herberg. De rest van de dag hield hij zich onledig met het gadeslaan van de zeventien maagden die over het plein wandelden en zoete limoenthee dronken in de tuin.


  De zon ging onder; de schemering met de kleur van oude wijn ging geleidelijk over in de nacht. Cugel regelde zijn voorbereidingen, wat gauw bekeken was, aangezien het wezen van zijn plan de eenvoud zelve was.


  De karavaanvoerder, Shimilko geheten zoals Cugel vernam, verzamelde zijn uitgelezen gezelschap voor de avondmaaltijd en loodste de meisjes na afloop zorgvuldig naar de slaapwagens, ondanks de pruilende protesten van degenen die in de herberg wilden blijven om te genieten van de feestelijkheden.


  Het afscheidsfeest ter ere van Huruska was al begonnen. Cugel nam plaats in een donker hoekje en wist weldra de aandacht te trekken van de transpirerende Maier. Cugel haalde tien terces te voorschijn. 'Ik geef toe dat ik ondankbare gedachten jegens Huruska heb gekoesterd,' zei hij. 'Nu wil ik mijn goede wensen uitdrukken - maar strikt anoniem! Iedere keer als Huruska aan een kroes bier begint, wil ik dat u een verse voor hem op tafel zet, zodat zijn avond zonder onderbreking vrolijk blijft. Als hij vraagt wie er betaalt, moet u alleen antwoorden: "Een van uw vrienden wil u zijn respect betuigen." Is dit duidelijk?'


  'Geheel, en ik zal doen zoals u beveelt. Het is een ruimhartig gebaar, dat Huruska zeker zal waarderen.'


  De avond schreed voort. Huruska's vrienden zongen opgewekte liederen en brachten tientallen heildronken uit, waarvan Huruska er niet één onbeantwoord liet. Zoals Cugel had gewenst werd er iedere keer als Huruska ook maar een slok wilde nemen een volle kroes bij zijn elleboog gezet, en Cugel stond verbluft om Huruska's interne reservoirs.


  Ten langen leste kreeg Huruska een innerlijke drang die hem noopte zich te verontschuldigen. Hij wankelde de achterdeur uit en spoedde zich naar de stenen muur met een trog eronder die ten gerieve van de cliënten van het lokaal was geplaatst.


  Toen Huruska naar de muur stond te kijken trad Cugel achter hem en wierp een visnet over zijn hoofd, vaardig gevolgd door een strop om zijn forse schouders en andere banden en touwen. Huruska's gebulder ging verloren in het lied dat op dat moment te zijner ere werd gezongen.


  Cugel sleepte de vloekende massa over het pad naar de steiger en rolde hem in een vissersschuit. Nadat hij het meertouw had losgemaakt duwde Cugel de boot de stroom in. 'In ieder geval,' zei hij bij zichzelf, 'zijn twee delen van mijn voorspelling uitgekomen: Huruska is geëerd en zojuist begonnen aan een reis over het water.'


  Hij ging terug naar de gelagkamer, waar men Huruska's afwezigheid had opgemerkt. Maier gaf als zijn mening te kennen dat Huruska met een vroege vertrektijd in het verschiet wijselijk naar bed was gegaan en allen erkenden dat dit zonder twijfel het geval was.


  De volgende ochtend stond Cugel een uur voor dageraad op. Hij at vlug, betaalde Maier de rekening en begaf zich toen naar Shimilko die zijn karavaan stond te beregelen.


  'Ik breng nieuws van Huruska,' zei Cugel. 'Wegens onfortuinlijke persoonlijke omstandigheden blijkt hij niet in staat de reis aan te vangen en hij beveelt mij bij u aan voor de post waarvoor u hem in dienst had genomen.'


  Shimilko schudde verwonderd zijn hoofd. 'Wat jammer! Gister leek hij nog zo geestdriftig! Ach, wij moeten allen soepel zijn, en aangezien Huruska niet mee kan, geef ik zijn plaats met genoegen aan u. Zodra we beginnen zal ik u in uw taken onderrichten, die heel simpel zijn. U moet 's nachts de wacht houden en overdag rusten, hoewel ik in geval van gevaar natuurlijk verwacht dat u zich nuttig maakt bij het verdedigen van de karavaan.'


  'Deze plichten zijn mij wel toevertrouwd,' zei Cugel. 'Ik ben gereed om te vertrekken wanneer u maar wilt.'


  'Daar komt de zon op,' zei Shimilko. 'Laten wij op weg gaan naar Lumarth.'


  Tien dagen later reed Shimilko's karavaan door de Methunekloof en toen lag de grote Vallei van Coram voor hen. De boordevolle Isk slingerde heen en weer en weerkaatste een stuurse glans; in de verte doemde de lange donkere massa van het Dravenwoud op. Dichterbij gaven vijf glanzende koepels de plaats van Lumarth aan.


  Shimilko richtte zich tot het reisgezelschap. 'Daar beneden ligt wat resteert van de oude stad Lumarth. Laat u niet misleiden door de koepels. Het zijn tempels die eens gewijd waren aan de vijf demonen Yaunt, Jastenave, Phampoun, Adelmar en Suul en daarom bewaard zijn gebleven tijdens de Sampathissische Oorlogen.


  De mensen van Lumarth zullen een geheel nieuwe ervaring voor u zijn. Veel van hen zijn amateur-tovenaars, hoewel Chaladet de Grote Thearch magie binnen de bebouwde kom verboden heeft. In uw ogen zijn deze mensen wellicht loom en flets en versuft door een overmaat aan sensatie, en dan heeft u gelijk. Allen houden star vast aan de rituelen, op het geobsedeerde af, en allen onderschrijven de Doctrine van Absoluut Altruïsme die hen dwingt tot deugdzaamheid en weldadigheid. Daarom staan ze bekend als het "Vriendelijke Volk". Een laatste woord met betrekking tot onze reis, die gelukkig zonder onaangename incidenten verlopen is. De wagenvoerders hebben bekwaam gereden; Cugel heeft ons[image: ]


  
    
  

  


  's nachts angstvallig beschermd, en ik ben zeer voldaan. En dus: op naar Lumarth, en laat nauwlettende discretie onze leus zijn!'


  De karavaan spoedde zich over een smal pad het dal in en reed daarna over een laan van uitgesleten stenen en onder een boog van enorme zwarte mimosabomen.


  Bij een verweerde poort aan de rand van het stadsplein werd de karavaan opgewacht door vijf rijzige mannen in geborduurde zijden mantels. Hun schitterende dubbel gekroonde hoofdtooi van de Coramese Thuristen verleende hun een imposante waardigheid. De vijf mannen leken sterk op elkaar; ze hadden een bleke doorschijnende huid, smalle, hoog ingeplante neuzen, tengere ledematen en peinzende grijze ogen. Een van hen, die een weelderige toga in de kleuren mosterdgeel, vuurrood en zwart droeg, stak twee vingers op bij wijze van kalme groet. 'Mijn vriend Shimilko, je bent veilig gearriveerd met je gezegende lading. Je hebt ons goed gediend en wij zijn heel tevreden.'


  'De Lirrh Aing was zo rustig dat het bijna saai was,' zei Shimilko. 'Ik moet zeggen dat ik zo gelukkig was de diensten van Cugel te verwerven, die ons 's nachts zo goed heeft bewaakt dat onze slaap niet eenmaal is verstoord.'


  'Voortreffelijk! Uitmuntend gedaan, Cugel! Nu zullen wij de kostbare maagden onder onze hoede nemen. Morgen kun je je rekening aan de thesauriër overhandigen. De Dolers-herberg ligt ginds, en ik raad u allen aan zich van zijn gemakken te bedienen.'


  'Precies! Een paar dagen rust zal ons allen goed doen!'


  Maar Cugel verkoos zich niet aldus te verwennen. Bij de deur van de herberg vertelde hij Shimilko: 'Hier scheiden zich onze wegen, want ik moet voort. Dringende zaken roepen mij, en Almery ligt nog ver naar het westen.'


  'Maar je toelage, Cugel! Je moet op zijn minst tot morgen wachten, want dan kan ik zekere fondsen van de thesauriër krijgen. Tot dan heb ik geen geld om je te betalen.'


  Cugel aarzelde, maar liet zich tenslotte overhalen te blijven.


  Een uur later arriveerde er een boodschapper in de herberg. 'Meester Shimilko, u en uw gezelschap dienen onverwijld voor de Grote Thearch te verschijnen wegens een zaak van het grootste gewicht.'


  Shimilko keek ontsteld op. 'Wat mag er wel aan de hand zijn?'


  'Ik mag u verder niets vertellen.'


  Met een sip gezicht leidde Shimilko zijn metgezellen over het plein naar de loggia voor het oude paleis waar Chaladet op een massieve stoel zat. Hij was geflankeerd door het College van Thuristen, en allen bezagen Shimilko met somber gezicht.


  'Wat betekent deze oproep?' vroeg Shimilko. 'Waarom ziet u mij zo ernstig aan?'


  De Thearch sprak met een diepe stem: 'Shimilko, de zeventien meisjes die jij van Symnathis naar Lumarth hebt gebracht zijn onderzocht en ik moet je helaas vertellen dat van de zeventien slechts twee als maagd kunnen worden aangemerkt. De overige vijftien zijn seksueel geschonden.'


  Shimilko kon amper spreken van ontsteltenis. 'Onmogelijk!' sputterde hij. 'In Symnathis nam ik uitgebreide voorzorgen. Ik kan u drie verschillende documenten tonen die attesteren dat elk van de meisjes puntgaaf is. Twijfel is uitgesloten. U moet zich vergissen!'


  'Wij vergissen ons niet, Meester Shimilko. De zaak is zoals wij zeggen, hetgeen zich vlot laat verifiëren.'


  '"Onmogelijk" en "ongelooflijk" zijn de enige termen die mij in de mond willen komen,' riep Shimilko. 'Heeft u de meisjes zelf ondervraagd?'


  'Natuurlijk. Zij slaan slechts de ogen naar het plafond en fluiten tussen hun tanden. Shimilko, hoe verklaar je deze snode schanddaad?'


  'Ik sta verstomd! Ik ben ten prooi aan verwarring! Toen de meisjes aan de reis begonnen waren ze zo zuiver als op de dag dat ze geboren werden. Dit is een feit! Geen enkel wakend moment zijn zij uit mijn gezicht geweest. Ook dit is een feit.'


  'En als je sliep?'


  'Dan nog had er niets kunnen gebeuren. De wagenvoerders trokken zich zonder uitzondering als groep terug. Ik deelde mijn wagen met de eerste koetsier en elk van ons staat in voor de ander. Ondertussen hield Cugel de wacht.'


  'Alleen?'


  'Een enkele wachter volstaat, ook al verstrijken de nachtelijke uren traag en naargeestig. Cugel evenwel klaagde nimmer.'


  'Dan is Cugel klaarblijkelijk de schuldige!'


  Shimilko schudde glimlachend het hoofd. 'Cugels plichten lieten hem geen tijd voor ongeoorloofde activiteiten.'


  'En als Cugel nu zijn plichten aan zijn laars lapte?'


  Shimilko antwoordde geduldig: 'Denk eraan dat ieder meisje veilig in haar eigen hokje sliep met een deur tussen haarzelf en Cugel.'


  'Zozo - en als Cugel nu eens deze deur had opengemaakt en zonder gerucht het hokje was binnengegaan?'


  Shimilko overwoog deze mogelijkheid weifelend terwijl hij aan zijn zijden baard plukte. 'In dat geval zou het mogelijk zijn geweest, dunkt mij.'


  De Grote Thearch richtte zijn blik op Cugel. 'Ik sta erop dat u een nauwgezette verklaring aflegt over deze jammerlijke situatie.'


  Cugel riep verongelijkt: 'Dit onderzoek is een travestie! Mijn eer is in opspraak gebracht!'


  Chaladet keek Cugel aan met een goedertieren, zij het enigszins kille blik. 'U krijgt gelegenheid uw schuld in te lossen. Thuristen, ik stel deze persoon onder uw hoede. Zie er op toe dat hij alle kans krijgt zijn waardigheid en zelfrespect te herwinnen!'


  Cugel brulde een protest dat de Grote Thearch negeerde. Vanaf zijn verheven podium keek hij nadenkend over het plein. 'Is het de derde of de vierde maand?'


  'De chronologie heeft zojuist de maand van Yaunt verlaten en is de tijd van Phampoun ingegaan.'


  'Het zij zo. Met zijn ijver kan deze losbandige schurk nog onze liefde en respect verdienen.'


  Een tweetal Thuristen greep Cugel bij zijn armen en leidde hem over het plein weg. Cugel rukte naar links en Cugel rukte naar rechts, doch vruchteloos. 'Waar brengen jullie me heen? Wat moet deze flauwekul?'


  Een van de Thuristen antwoordde met een beminnelijke stem: 'We brengen je naar de tempel van Phampoun, en flauwekul is het geenszins.'


  'Ik voel hier allemaal niets voor,' zei Cugel. 'Laat me los; ik ben van plan direct uit Lumarth te vertrekken.'


  'Daar willen we je juist mee helpen.'


  Het groepje marcheerde de uitgesleten marmeren treden op en liep door een enorme poort een galmende hal in met een hoge koepel en helemaal aan de overkant een adytum of altaar.


  Cugel werd een zijvertrek binnengebracht dat verlicht werd door hoge ronde ramen en betimmerd was met donkerblauw hout. Er kwam een oude man in een witte toga binnen. Hij vroeg: 'Wat hebben we hier? Een persoon die aan een kwaal lijdt?'


  'Ja. Cugel heeft een reeks snode misdaden gepleegd waarvan hij zich wenst te louteren.'


  'Dit is geheel bezijden de waarheid!' riep Cugel. 'Er is geen bewijs geleverd en bovendien ben ik tegen mijn wil verleid.'


  De Thuristen schonken hier geen aandacht aan maar vertrokken, zodat Cugel achterbleef met de oude man, die naar een bank hobbelde en ging zitten. Cugel wilde spreken maar de oude man stak zijn hand op. 'Bedaar toch! U moet beseffen dat wij een welwillend volk zijn, gespeend van alle haatgevoelens en boosaardigheid. Wij bestaan slechts om andere denkende wezens te helpen! Als iemand een misdaad bedrijft, worden wij geteisterd door deernis voor de boosdoener, want wij geloven dat hij het ware slachtoffer is en wij spannen ons tot het uiterste in opdat hij zich kan beteren.'


  'Een verlicht standpunt!' prees Cugel. 'Ik voel me al herboren!'


  'Voortreffelijk! Uw opmerking bewijst de geldigheid van onze filosofie; en u heeft zich voorbeeldig gekweten van Fase Een van het programma.'


  Cugel fronste. 'Zijn er nog meer fasen? Zijn die echt noodzakelijk?'


  'Jazeker. Nu komen nog Fasen Twee en Drie. Ik moet uitleggen dat Lumarth niet altijd dit beleid heeft gevolgd. Tijdens de grootse jaren van de Rijke Magieën raakte de stad onder de invloed van Yasbane de Ondervanger, die bressen sloeg naar vijf demonenrijken en de vijf tempels van Lumarth bouwde. U staat nu in de tempel van Phampoun.'


  'Eigenaardig,' zei Cugel, 'dat een zo goedertieren volk uit zulke fervente demonisten bestaat.'


  'Niets is minder waar. Het Vriendelijke Volk van Lumarth verdreef Yasbane en vestigde het Tijdperk van Liefde dat zal duren tot de laatste opflakkering van de zon. Onze liefde bestrijkt allen, zelfs Yasbanes vijf demonen, die wij uit hun booswillend kwaad hopen te redden. U zult de jongste zijn in een lange rij nobele individuen die dit doel hebben nagestreefd, en hieruit bestaat Fase Twee.'


  Cugel werd slap van ontsteltenis. 'Dit werk gaat mijn competentie ver te boven!'


  'Zo denkt iedereen erover,' zei de oude man. 'Toch moet


  Phampoun onderricht worden in vriendelijkheid, consideratie en fatsoen; door u hiervoor in te spannen zult u een opwelling van blije verlossing ondergaan.'


  'En Fase Drie?' vroeg Cugel schor. 'Wat gebeurt er dan?'


  'Als u uw missie voltooit, wordt u roemrucht opgenomen in onze broederschap!' De oude man sloeg geen acht op Cugels ontgoochelde gekreun. 'Laat eens zien: de maand van Yaunt is net afgelopen en we beginnen aan de maand van Phampoun, die wellicht de opvliegendste van de vijf is wegens zijn gevoelige ogen. Hij ontsteekt in woede bij de minste lichtglimmering en u dient hem in absolute duisternis te overreden. Heeft u verder nog vragen?'


  'Jazeker! Als Phampoun nu eens weigert zich te beteren?'


  'Dat is een "negativistische denktrant" die het Vriendelijke Volk weigert te erkennen. Negeer alles wat u wellicht heeft gehoord over Phampouns macabere gewoonten! Gaat henen in goed vertrouwen!'


  Cugel riep in grote vreze: 'Hoe moet ik terugkeren om het eerbetoon en de beloningen in ontvangst te nemen?'


  'Zonder twijfel zal Phampoun, als hij berouw heeft gekregen, u omhoog sturen met eigen middelen,' zei de oude man. 'Nu wens ik u vaarwel.'


  'Nog één moment! Waar vind ik eten en drinken? Hoe moet ik in leven blijven?'


  'Ook dit weer zullen wij aan Phampouns welwillendheid overlaten.' De oude man drukte op een knop; de vloer onder Cugel ging open en hij gleed met duizelingwekkende vaart door een spiraalkoker. Geleidelijk werd de lucht zo dik als stroop; Cugel raakte een film van onzichtbare substantie en barstte erdoorheen als een kurk die uit een fles schiet, waarna hij belandde in een kamer van gemiddelde grootte waarin een enkele lamp brandde.


  Cugel bleef star en stijf staan en durfde nauwelijks adem te halen. Op een podium tegenover hem zat Phampoun te slapen in een massieve troon. Twee zwarte halve bollen beschermden zijn enorme ogen tegen het licht. Zijn grijze tors besloeg bijna de volle breedte van het podium; zijn logge benen waren plat op de vloer geplant. Zijn armen, die zo breed waren als Cugel, liepen uit in vingers van een meter lang die stuk voor stuk overdekt waren met honderden juwelen ringen. Phampouns hoofd was zo groot als een kruiwagen, met een reusachtige snuit en een immense slappe mond. De twee ogen, elk zo groot als een braadpan, gingen schuil achter de beschermende bollen en waren niet zichtbaar.


  Cugel, die zijn adem inhield van angst en ook tegen de stank, bekeek de kamer voorzichtig. Van de lamp liep een koord langs het plafond naar Phampouns hand; bijna automatisch maakte Cugel het los van de lamp. Hij zag een enkele uitgang; een lage ijzeren deur direct achter Phampouns troon. De valkoker waardoor hij was gearriveerd was onzichtbaar.


  De flappen opzij van Phampouns mond beefden en weken open; een homunculus die uit Phampouns tongpunt groeide tuurde naar buiten. Hij keek Cugel met zwarte kraalogen aan. 'Ha, is de tijd zo snel voorbij gegaan?' Het wezentje boog zich naar buiten en raadpleegde een kenteken op de muur. 'Inderdaad; ik heb me verslapen en Phampoun zal uit zijn humeur zijn. Hoe heet je en wat heb je misdaan? Deze details zijn van belang voor Phampoun - dat wil zeggen voor mij, hoewel ik mijzelf voor de grap meestal Pulsifer noem, alsof ik een afzonderlijk wezen was.'


  Cugel sprak met dappere, zelfverzekerde stem: 'Ik ben Cugel, inspecteur van het nieuwe regime dat nu over Lumarth regeert. Ik ben afgedaald om mij ervan te vergewissen dat het Phampoun aan niets ontbrak, en aangezien alles in orde is zal ik nu weer naar boven teruggaan. Waar is de uitgang?'


  'Kun je ons niet op misdaden vergasten?' vroeg Pulsifer klaaglijk. 'Dat is droevig nieuws. Phampoun en ik genieten allebei van opzienbarend kwaad. Nog niet lang geleden hield een zekere zeevaarder, wiens naam mij is ontschoten, ons meer dan een uur lang in spanning.'


  'En wat gebeurde er toen?'


  'Daar kun je beter niet naar vragen.' Pulsifer begon een van Phampouns slagtanden te poetsen met een borsteltje. Hij stak zijn hoofd naar buiten en inspecteerde het gevlekte gelaat boven zich. 'Phampoun slaapt nog vast; hij verorberde een copieuze maaltijd voordat hij ging rusten. Een moment terwijl ik het verloop van zijn spijsvertering controleer.' Pulsifer dook terug achter Phampouns mondflappen en daarna viel zijn aanwezigheid alleen af te lezen aan een trilling in de gerimpelde grijze nek van de demon. Weldra keerde hij weer. 'Hij is uitgehongerd, schijnt het. Ik moest hem maar wakker maken; hij zal met je willen praten voordat...'


  'Voordat wat?'


  'Het is niet belangrijk.'


  'Een ogenblik,' zei Cugel. 'Ik spreek liever met jou dan met Phampoun.'


  'Werkelijk?' zei Pulsifer en hij poetste Phampouns tand met een ijver die een lust voor het oog was. 'Dat is prettig te horen; ik krijg maar zo weinig complimenten.'


  'Vreemd! Ik zie veel prijzenswaardigs in jou. Noodgedwongen gaat je loopbaan hand in hand met die van Phampoun, maar misschien heb je je eigen ambities en doelen die je nastreeft?'


  Pulsifer stutte Phampouns lip met de borstel en nam een ontspannen houding aan op de zo geschapen richel. 'Soms heb ik het gevoel dat ik het plezierig zou vinden om iets van de buitenwereld te zien. Wij zijn wel een paar keer naar het oppervlak getogen maar altijd 's nachts als een zware bewolking de sterren verduistert, en zelfs dan klaagt Phampoun nog over het buitensporig felle licht en daalt vlug weer af.'


  'Wat jammer,' zei Cugel. 'Overdag is er veel te zien. Het landschap rondom Lumarth is bijzonder oogstrelend en het Vriendelijke Volk staat op het punt hun Grootse Praalvertoon van Definitieve Contrasten op te voeren, wat een zeer schilderachtig schouwspel moet zijn.'


  Pulsifer schudde weemoedig het hoofd. 'Ik betwijfel of ik ooit dergelijke festijnen zal bijwonen. Heb je veel gruwelijke misdaden meegemaakt?'


  'Wel zeker. Ik herinner me bijvoorbeeld een dwerg van het Batvarwoud die op een pelgrane reed-'


  Pulsifer onderbrak hem met een gebaar. 'Een ogenblik. Phampoun zal dit willen horen.' Hij boog zich vervaarlijk uit de grot van de mond om naar de afgeschermde oogballen te kijken. 'Is hij, of juister gezegd, ben ik wakker? Ik dacht dat ik een spiertrekking bespeurde. Hoe dan ook, al heb ik genoten van ons gesprek, we moeten ons aan onze plichten wijden. Hm, het koord van het licht is los. Misschien wil je zo goed zijn de lamp te doven.'


  'Er is geen haast,' zei Cugel. 'Phampoun slaapt vredig; laat hem van zijn rust genieten. Ik wil je iets laten zien, een kansspel waarbij het op behendigheid aankomt. Ken je het spel zampolio?'


  Pulsifer antwoordde ontkennend. Cugel pakte zijn kaarten. 'Let goed op! Ik geef jou vier kaarten en ik neem er zelf vier, die we voor elkaar verborgen houden.' Cugel legde de spelregels uit. 'Natuurlijk moeten we om munten of goud of dergelijke spelen, om het spannend te maken. Daarom zet ik vijf terces in, en jij moet hetzelfde doen.'


  'Ginds in die twee zakken ligt Phampouns goud, dat net zo goed mijn goud is, aangezien ik een onafscheidelijk onderdeel van dit enorme lijf ben. Pak zoveel goud als overeenkomt met jouw terces.'


  Het spel begon. Pulsifer won de eerste ronde, tot zijn verrukking, en verloor de volgende, wat hem aanzette tot mistroostig geweeklaag; toen won hij opnieuw, en weer, totdat Cugel meedeelde dat hij blut was. 'Je bent echt een listig speler! Het is een genot om mijn verstand met het jouwe te meten! Maar toch, ik geloof dat ik je zou kunnen verslaan als ik hier de zak terces had die ik boven in de tempel heb laten staan.'


  Ietwat opgeblazen en blufferig geworden zei Pulsifer: 'Ik vrees dat ik te slim voor jou ben! Hier, neem je terces weer terug, dan spelen we nog een keer.'


  'Nee nee, zo gedragen sportlieden zich niet! Ik ben te trots om jouw geld te aanvaarden. Laat ik een oplossing van het probleem voorstellen. In de tempel hierboven staat mijn zak met terces en ook een doos bonbons waarvan je misschien zou willen snoepen als we ons spel voortzetten. Laten wij deze dingen gaan halen; en dan tart ik je om weer alles te winnen!'


  Pulsifer boog zich ver naar buiten om Phampouns gezicht te inspecteren. 'Hij lijkt mij best op zijn gemak, ook al rommelen zijn organen van de honger.'


  'Hij slaapt nog als een blok,' oordeelde Cugel. 'We moeten opschieten. Als hij wakker wordt is ons spel afgelopen.'


  Pulsifer aarzelde. 'Maar wat gebeurt er met Phampouns goud? We durven het niet onbewaakt te laten.'


  'Dan nemen we het mee, zodat we er voortdurend een oogje op kunnen houden.'


  'Uitstekend, zet de zakken hier op het podium.'


  'Zo, ik ben gereed. Hoe gaan we naar boven?'


  'Druk eenvoudig op de loden bol naast de armleuning van de stoel, maar maak alsjeblieft geen misbaar. Phampoun zou zich misschien ergeren als hij ergens anders ontwaakt.'


  'Hij heeft nog nooit zo lekker geslapen! Wij stijgen op!' Cugel drukte op de bol en bevend en krakend rees het podium omhoog door een donkere schacht. Na een poos braken ze door de klep van beperkende essence waarmee Cugel al eerder in de koker kennis had gemaakt. Meteen sijpelde er een straaltje licht in de schacht en een ogenblik later kwam het podium zacht tot stilstand naast het altaar in de tempel van Phampoun.


  'Nu dan, mijn zak geld,' zei Cugel. 'Waar heb ik die ook weer neergezet? Daar verderop, meen ik. Kijk! Door de grote poort kun je het stadsplein van Lumarth zien, en dat zijn de Vriendelijke Mensen die hun dagelijkse gang gaan. Wat zeg je van dit alles?'


  'Heel interessant, hoewel ik niet vertrouwd ben met zulke vergezichten. Ik voel me eigenlijk een beetje duizelig. Waar komt dat woeste rode licht vandaan?'


  'Dat is het licht van onze oude zon, die nu ter kimme neigt.'


  'Het bevalt me niet. Haast je wat; het wordt me opeens onbehaaglijk te moede.'


  'Ik zal me reppen,' verzekerde Cugel.


  De dalende zon stuurde een lichtbundel door de poort die vol op het altaar viel. Cugel stapte achter de troon en draaide de beschermers van Phampouns ogen weg zodat de melkwitte oogbollen glinsterden in het zonlicht. Een ogenblik verroerde Phampoun zich nog niet. Toen verknoopten zijn spieren, zijn benen trokken, zijn mond vloog wijd open en hij stiet een explosief geluid uit: een malende kreet waardoor Pulsifer naar buiten vloog en als een vlag in de wind hing te wapperen. Phampoun stortte zich van zijn troon en viel spartelend en rollend op de tempelvloer terwijl hij de ene catastrofale kreet na de andere slaakte. Hij hees zich overeind en met zijn grote voeten over de vloer dreunend sprong hij her en der en barstte tenslotte door de stenen muur alsof deze van papier was terwijl het Vriendelijke Volk op het plein als versteend stond.


  Cugel pakte de twee zakken goud en verliet de tempel via een zij-ingang. Nog even keek hij toe hoe Phampoun krijsend en naar de zon slaand over het plein daverde. Pulsifer, die zich vertwijfeld vastklampte aan twee slagtanden, deed zijn best om de verdwaasde demon te sturen, maar deze stoorde zich nergens aan en dreunde in oostelijke richting door de stad, bomen ontwortelend en huizen verbrijzelend alsof ze niet bestonden.


  Cugel liep met kwieke pas naar de Isk en ging de steiger op. Hij koos een skiff met een plezierig model en uitgerust met mast, zeil en roeiriemen en maakte zich op aan boord te stappen. Toen naderde een platboomde schuit die krachtig werd voortbewogen door een fors gebouwde man in gerafelde kleren. Cugel keerde zich af, alsof hij slechts terloops belang stelde in het uitzicht, totdat hij zonder aandacht te trekken in de skiff zou kunnen stappen.


  De andere schuit bereikte de steiger en de schipper klom de ladder op. Cugel bleef over het water kijken alsof alles behalve het uitzicht hem onverschillig liet.


  Hijgend en grommend bleef de man bruusk staan. Cugel voelde dat hij grondig werd geïnspecteerd en toen hij zich dan eindelijk omdraaide keek hij recht in het vertrokken gelaat van Huruska, de Nolde van Gundar, hoewel diens gezicht amper herkenbaar was door de beten die hij had opgelopen van de insekten in het Lallomoeras.


  Huruska staarde Cugel aan. 'Een bijzonder bevredigende ontmoeting!' zei hij schor. 'Ik was al bang dat we elkaar nimmer zouden weerzien! Die gedachte was mij smartelijker dan ik kan zeggen. En wat heb je in die leren zakken?' Hij ontrukte Cugel een van de zakken. 'Aan het gewicht te voelen is het goud. Je voorspelling is volledig uitgekomen! Eerst eerbewijzen en een reis over het water, en nu rijkdom en wraak! Bereid je voor te sterven!'


  'Eén moment!' riep Cugel. 'U heeft verzuimd de schuit vast te leggen zoals het hoort! Dit is wanordelijk gedrag!'


  Huruska draaide zich om en Cugel stiet hem het water in.


  Vloekend en tierend worstelde Huruska zich het water uit terwijl Cugel aan de knopen in het meertouw prutste. Eindelijk had hij het touw los; hij trok de skiff naar de steiger terwijl Huruska als een stier kwam aandenderen. Cugel had geen keus; hij moest het goud in de steek laten. Hij sprong in de skiff, duwde zich af en begon te roeien terwijl Huruska woedend met zijn armen stond te zwaaien.


  Peinzend hees Cugel het zeil. De wind voerde hem de rivier af en om een bocht. Zijn laatste blik op Lumarth, in het tanende licht van de middag, toonde hem de glanzende koepels van de demonentempels en het donkere silhouet van Huruska op de steiger. Van verre woeien de kreten van Phampoun aan en ook af en toe het doffe dreunen van omvallende gebouwen.


  2 De Zak vol Dromen


  De rivier de Isk verliet Lumarth en liep in wijde bochten in zuidelijke richting dwars door de Vlakte der Rode Bloemen Zes goddelijke dagen lang zeilde Cugel met zijn skiff de rivier af, waarin het water tot hoog aan de oever stond, 's Nachts legde hij aan bij een van de herbergen die langs de boorden stonden.


  De zevende dag zwenkte de rivier naar het westen en stroomde in grillige bochten en meanders door het land van rotspieken en beboste lage heuvels dat men kende als de Chaim Purpure. Als er al wind stond kwam hij in onberekenbare vlagen, zodat Cugel het zeil streek en zich ermee vergenoegde zich te laten meevoeren door de stroom, zo nu en dan bijsturend met een slag van de riemen.


  De dorpjes van de vlakte had hij achter zich gelaten; deze streek was onbewoond. Gezien de afgebrokkelde graftombes langs de oever, de bosschages van jeneverbes en cypressen, en de murmelende gesprekken die hij bij nacht opving, was Cugel blij dat hij voer, in plaats van te voet te moeten gaan, en hij dreef uiteindelijk met een gevoel van opluchting de Chaim Purpure weer uit.


  Bij het plaatsje Troon liep de rivier uit in het Tsombolmoeras, en daar deed Cugel de skiff voor tien terces van de hand. Om zijn reiskapitaal aan te vullen trad hij in dienst bij de plaatselijke beenhouwer en verrichtte daar de minder plezierige werkjes die bij dat vak horen. Hij deed zijn werk zo goed dat hem de bereiding van het feestmaal ter ere van een belangrijk godsdienstig festival werd opgedragen.


  Door onachtzaamheid, of mogelijk ook onder de druk der omstandigheden, slachtte Cugel twee van de heilige tempel-dieren om zijn speciale ragout te bereiden. Halverwege het banket werd zijn vergissing ontdekt en opnieuw moest Cugel met de noorderzon vertrekken.


  Na de gehele nacht zich te hebben schuil gehouden in het slachthuis om de hysterische menigte te ontlopen, vertrok Cugel met gezwinde spoed in de richting van het Tsombolmoeras.


  De weg liep niet rechtuit; hij omzeilde met wijde bogen drasplekken en stilstaande poelen, en zwenkte dan af naar de bedding van een vergeten straatweg uit de oudheid, zodat hij in feite tweemaal zo lang onderweg was. Een noor-


  
    
  

  



  denwind blies alle duisternis uit de hemel, zodat het landschap haarscherp lag afgetekend. Cugel genoot niet van het uitzicht, vooral niet, toen hij in de verte een pelgrane zag zeilen op de wind.


  Naarmate de middag vorderde ging de wind liggen, een onnatuurlijke stilte over het land spreidend. Van achter de graspollen riepen waterwevelinkes Cugel aan, met de zoete stemmetjes van ongelukkige meidjes: 'Cugel, oh, Cugel, waarom zo'n haast? Kom in mijn prieel mijn mooie groene haren helpen kammen!' En: 'Cugel, o, Cugel, waar gaat dat heen? Neem me met je mee, om de genoegens van je reis te delen.' En: 'Cugel, beminde Cugel, de dag is stervende, het jaar loopt ten einde. Kom toch bij mij, achter de graspol, dan kunnen we elkanders leed vertroosten!'


  Cugel liep nog sneller door, in stijgende zorg om een onderkomen voor de nacht, en toen de zon bevend op de rand van het Tsombolmoeras rustte kwam hij aan een kleine herberg, verscholen tussen vijf grimmige eiken. Hij nam er dankbaar nachtlogies, en de herbergier diende een bevredigend avondmaal op van gestoofde kruiden, glisters, rietkoek en dik warm eikelbier. Terwijl Cugel zat te eten stelde de herbergier hem een vraag: 'Ik zie aan uw kleding dat u een man bent van stijl en waardigheid, u trekt evenwel te voet door het Tsombolmoeras - laat het één zich wel met het ander rijmen?'


  'Dat is snel verklaard,' zei Cugel. 'Ik beschouw mijzelf als de enige eerzame mens in een wereld van spitsboeven en oplichters, u natuurlijk uitgezonderd. In dergelijke omstandigheden valt het zwaar rijkdommen te vergaren.'


  De herbergier vatte nadenkend zijn kin en ging heen. Toen hij Cugel zijn naspijs kwam brengen (krentencake), zei hij nog: 'Uw tegenspoed heeft mijn medeleven opgewekt. Ik zal er vannacht eens over nadenken.'


  De herbergier hield woord. De volgende ochtend, toen Cugel ontbeten had, nam hij hem mee naar de stalhof en toonde hem daar een groot vaal beest met krachtige achterpoten en een staart met een kwastje, dat reeds opgezadeld was.


  'Het minste wat ik kan doen om uw ongerief te verzachten,' zei de herbergier, 'is u dit dier verkopen tegen een nominaal bedrag. Ik moet toegeven dat het sierlijkheid ontbeert en om u de waarheid te zeggen slechts de bastaard is van een dounge en een felukhary. Het beweegt zich echter voort met soepele tred, het voedt zich met weinig prijzige afvalstoffen en staat bekend om zijn hardnekkige trouw.'


  'Dat is allemaal goed en wel,' zei Cugel, 'en ik waardeer uw onbaatzuchtigheid, maar voor een zo lelijk dier zal elke prijs te hoog zijn. Kijk me die zweren eens aan bij die staart-wortel, en de huiduitslag op de rug; en als ik me niet vergis mist het een oog. Bovendien is de geur ook niet geheel pluis.'


  'Kleinigheden!' beweerde de waard. 'Wat wilt u, een betrouwbaar rijdier dat u over de Vlakte der Staande Stenen kan dragen, of een steuntje voor uw ijdelheid? Het dier is uw eigendom voor de luttele som van dertig terces.'


  Cugel deed van schrik een sprong achteruit. 'Terwijl een prachtige Cambalese wheriot maar twintig kost? Beste man, uw edelmoedigheid gaat mijn beurs verre te boven!'


  Het gelaat van de herbergier straalde slechts geduld en minzaamheid uit. 'Doch hier, midden in het Tsombolmoeras, kunt u nog niet de geur van een dóde wheriot bekomen.'


  'Deze discussie wordt te abstract en vergezocht,' zei Cugel. 'Op praktisch niveau gezien moet ik benadrukken dat uw prijs belachelijk hoog is.'


  Een ogenblik verloor het gezicht van de herbergier zijn joviale uitdrukking en hij sprak op knorrige toon: 'Iedereen aan wie ik dit rijdier verkoop maakt op die manier misbruik van mijn goedhartigheid.'


  Cugel vond het een nogal ondoorzichtige opmerking, maar hij zag een ogenblik van besluiteloosheid en trachtte er gebruik van te maken. 'Ondanks al mijn bedenkingen bied ik u er in de goedheid mijns harten twaalf terces voor.'


  'Top!' riep de herbergier welhaast voor Cugel uitgesproken was. 'Ik zeg het nog eens, u zult merken dat het dier boven verwachting trouw is.'


  Cugel telde twaalf terces neer en besteeg het schepsel behoedzaam. De herbergier wenste hem minzaam vaarwel. 'Moge uw reis veilig en behaaglijk zijn.'


  Cugel antwoordde hem in gelijke trant: 'Mogen uw zaken voorspoedig varen.' Hij probeerde zijn vertrek een zwierig tintje te geven door het beest op de achterpoten te laten draaien en weg te springen, maar het drukte zich tegen de grond en sjokte toen de weg op.


  Een mijl, twee mijlen legde Cugel zo comfortabel af, cn hij vond dat hij al met al toch een gunstige koop had gedaan. 'Het lijdt geen twijfel dat het dier zeer zachtvoetig wandelt. laten we nu eens zien of het ook draven kan.'


  Hij liet de teugels vieren en het beest ging er vandoor met een gang die uniek was, een nuffige springdraf met gewelfde staart en de kop hoog opgeheven. Cugel boorde zijn hakken in de zwoegende flanken van het beest. 'Sneller dan maar, zo hard als je kunt. Laat eens zien wat je presteert!'


  Het beest stoof er vandoor met volle energie en de wind deed Cugels mantel opwapperen achter zijn rug. Een stevige eik stond aan een bocht in de weg, en het beest scheen er een vast punt in te herkennen. Het versnelde zijn vaart, bleef toen plotseling stokstijf staan en wierp zijn achterhand omhoog, zodat Cugel met een boog in de greppel terechtkwam. Toen hij wankelend de weg weer opklom zag hij dat het beest met dolle sprongen zich door het moeras repte in de richting van de herberg.


  'Dat was zéker een trouw beestje,' gromde Cugel. 'Standvastig trouw aan zijn eigen warme stal.' Hij raapte zijn groen fluwelen muts op, zette hem met een klap op zijn hoofd, en toog op weg in zuidelijke richting.


  Tegen het einde van de middag kwam hij in een dorpje bestaande uit een tiental hutjes van droge modder, bewoond door gedrongen mensen met lange armen die opvielen door hun grote witgekalkte haardossen. Cugel keek eens hoe hoog de zon stond, en wierp toen een blik op het terrein dat zich voor hem uitstrekte, een dorre opeenvolging van graspollen en vennen, zo ver het oog reikte. Hij zette zich over zijn kieskeurigheid heen en liep op de grootste en meest indrukwekkende hut af.


  Hij trof de heer des huizes op een bank terzijde van de hut, bezig het haar van een van zijn kinderen te kalken in een stijl die bestond uit lange uitstaande plukken, zoiets als een witte chrysant, terwijl nog een stel schooiertjes in de modder zat te spelen. 'Goedemiddag,' zei Cugel. 'Ik zou graag vernemen of u me voedsel en onderdak kunt verschaffen, natuurlijk tegen een gepaste vergoeding.'


  'Het zal me een voorrecht zijn,' gaf de heer des huizes ten antwoord. 'Dit is de ruimste hut van Samsetiska, en ik ben in heel het dorp beroemd om mijn schat aan anekdotes. Wilt u niet een blik werpen in het perceel?'


  'Gaarne zou ik een uurtje rusten in mijn kamer, en dan genieten van een heet bad.'


  De gastheer blies zijn wangen bol, veegde de kalk van zijn handen en wenkte Cugel naar de hut waar hij hem een stapel rietstengels wees tegen de wand van het vertrek. 'Dat is uw bed. Wat een bad betreft, de vijvers in het veen krioelen van de threlkoïden en draadwormen en ik kan ze u niet aanbevelen.'


  'In dat geval,' zei Cugel, 'zal ik het zonder stellen. Ik heb echter sinds het ontbijt niet meer gegeten en ik zou graag zo spoedig als het kan avondmalen.'


  'Mijn echtgenote is vallen zetten in het veen,' zei de gastheer. 'Het is wat voorbarig om van het avondmaal te reppen voor we weten wat haar noeste arbeid heeft opgeleverd.'


  Na verloop van tijd kwam de vrouw thuis met een zak en een mandje. Ze maakte vuur en begon het avondmaal te bereiden, terwijl Erwig, de huisheer, een tweesnarige gitaar te voorschijn haalde en Cugel onthaalde op plaatselijke balladen.


  Eindelijk riep de vrouw Cugel en Erwig in de hut waar ze kommen met pap opdiende, een schaal gebakken mos met ganuien en hompen zwart brood. Na het maal duwde Erwig vrouw en kroost de nachtelijke buitenlucht in. 'Wat wij te bespreken hebben is voor onschuldige oren niet geschikt,' legde hij uit. 'Deze heer is een belangrijk reiziger en het belieft hem niet op al zijn woorden te moeten letten.' Hij haalde een aarden kruik te voorschijn en schonk twee neutbakjes arak vol, waarvan hij er eentje voor Cugel neerzette, waarna hij zich voor een gezellig praatje installeerde. 'Waar komt u vandaan en waar gaat u heen?'


  Cugel nam een slokje van de arak die heel de binnenkant van zijn keelholte wegschroeide. 'Ik ben geboortig uit het nobele land van Almery, naar hetwelk ik nu op de terugweg ben.'


  Erwig krsibde verbluft op zijn hoofd. 'Ik kan toch niet vatten waarom u dan zo ver weg bent gegaan, slechts om terug te keren.'


  'Zekere vijanden hebben mij een streek geleverd,' zei Cugel. 'Na mijn terugkeer zal ik op gepaste wijze wraak nemen.'


  'Niets is vertroostender voor de ziel,' beaamde Erwig. 'Een eerste beletsel voor uw plannen is echter de Vlakte der Staande Stenen, om reden van de asmen die deze onveilig maken. Ik zou eraan toe kunnen voegen, dat ook pel-granen er veel voorkomen.'


  Cugel gaf een nerveus rukje aan zijn zwaard. 'Hoe ver is de Vlakte van de Staande Stenen van hier?'


  'Vier mijl ten zuiden van hier begint de vlakte. De weg wendt zich van sarsen tot satsen over een afstand van vijftien mijl. Een ferme wandelaar kan de vlakte in vier tot vijf uur oversteken, mits hij niet opgehouden of zelfs verslonden wordt. De stad Cuirnif ligt dan nog twee uur gaans verder.'


  'Een duimbreed voorkennis is tien mijlen spijts waard...'


  'Goed gesproken,' riep Erwig en nam een grote teug arak. 'Exact mijn opinie! Cugel, u hebt een scherp inzicht!'


  '...dus in het licht daarvan gezien, wat is uw mening over Cuirnif?'


  'De mensen zijn er in zekere opzichten bizar,' zei Erwig. 'Ze gaan prat op hun beschaafde manieren, maar ze weigeren hun haar te kalken en verzaken hun godsdienstige plichten; ze buigen bijvoorbeeld voor de Goddelijke Wiulio met de rechterhand op de maag en niet op de bil, hetgeen wij als een onbetamelijke praktijk zien. Wat is uw mening daarover?'


  'De rite dient te worden voltrokken zoals u beschreef,' zei Cugel. 'Andere methoden hebben geen enkele rechtskracht.'


  Erwig schonk Cugels glas nog eens vol. 'Ik zie dat als een belangrijke ondersteuning van onze zienswijze.'


  De deur ging open en Erwigs echtgenote keek om de hoek. 'De nacht is donker, er staat een bitterkoude wind uit het noorden en langs de rand van het moeras sluipt een zwart beest.'


  'Ga maar in de schaduw staan; Goddelijke Wiulio zal zijn volgelingen behoeden. Dat gaat toch niet aan, dat jij en je kroost onze gast lastig vallen!'


  De vrouw deed met tegenzin de deur dicht en verdween in de nacht. Erwig schoof naar voren op zijn krukje en nam een grote teug arak. 'De mensen van Cuirnif, zoals ik zei, zijn al vreemd genoeg, maar hun heerser Hertog Orbal overtreft hen in elke categorie. Hij heeft zich gewijd aan de studie van wonderen en wonderbaarlijkheden en elke goedkope tovenaar met anderhalve toverspreuk wordt ingehaald en gevierd en getrakteerd op het beste wat de stad te bieden heeft.'


  'Een zeer bizarre smaak!' verklaarde Cugel.


  Weer ging de deur open en stak de vrouw haar hoofd naar binnen. Erwig zette zijn glas neer en keek boos achterom. 'Ja, wat nu weer?'


  'Het beest sluipt nu tussen de hutten rond. Weten wij veel, misschien aanbidt het Wiulio ook wel.'


  Erwig probeerde haar over te halen, maar de vrouw werd halsstarrig. 'Je gast kan zijn fijnzinnigheid net zo goed nu opzouten, aangezien we toch allemaal op dezelfde hoop rietstengels moeten slapen.' Ze zette de deur wijd open en beval haar gebroed de hut binnen te komen. Erwig, die begreep dat verdere conversatie onmogelijk was, wierp zich op de rietstengels en Cugel volgde hem weldra.


  De volgende ochtend ontbeet Cugel met askoek en kruidenthee en maakte zich op om te vertrekken. Erwig liep met hem mee tot aan de weg. 'U hebt een uitstekende indruk op me gemaakt, en ik zal u helpen om de Vlakte van de Staande Stenen over te steken. Raap zodra u kunt een kei op, ter grootte van uw vuist en beschrijf daarop het trigrammatisch teken. Als u wordt aangevallen moet u de kei omhooghouden en uitroepen: "Opzij! Ik draag een geheiligd voorwerp!" Bij de eerste sarsen moet u de steen neerleggen en een andere uit de stapel pakken, daar weer het teken over maken en hem naar de volgende sarsen brengen, en zo verder.'


  'Dat is mij duidelijk,' zei Cugel. 'Maar misschien is het nuttig als u mij nog even de meest krachtige versie van het teken toont, om mijn geheugen op te frissen.'


  Erwig kraste een teken in de aarde. 'Eenvoudig, beheerst en correct! De lieden van Cuirnif laten deze lus er altijd uit, en krabbelen maar een eind weg.'


  'Weer die nalatigheid!' zei Cugel.


  'Dus, Cugel, vaarwel nu! De volgende keer dat u hier voorbij komt, sla mijn hut dan niet over. Mijn arakfles heeft een losse kurk!'


  'Dat genoegen zou ik mij voor geen duizend terces willen onthouden. Wat dat aangaat, wat ben ik u schuldig?'


  Erwig stak bezwerend zijn hand op. 'Van mijn gasten neem ik geen terces aan.' Hij schokte naar voren en zijn ogen puilden uit zijn hoofd, want op dat moment was zijn echtgenote naderbij gekomen en had hem een peut tussen de ribben verkocht. 'Ach,' zei Erwig, 'geef de vrouw een paar terces; dan doet ze haar werk wat opgewekter.'


  Cugel telde vijf terces uit, tot grote voldoening van de vrouw, en verliet zo het dorpje.


  Na vier mijlen liep de weg schuin op naar een grauwe vlakte die bezaaid was met twaalf voet hoge pilaren van grijze steen.


  Cugel zocht een grote kei en maakte met zijn rechterhand op zijn bil een diepe buiging voor het voorwerp. Zingend riep hij: 'Ik beveel deze kei aan in de aandacht van Wiulio!


  Ik verzoek hem mij te beschermen op de tocht door deze ellendige vlakte!'


  Hij bekeek het landschap aandachtig maar buiten de sarsens en de lange zwarte slagschaduwen in de koele rode ochtendzon zag hij niets dat zijn aandacht waard was, en dankbaar toog hij weer op weg.


  Hij was nog geen honderd ellen gegaan toen hij een aanwezigheid voelde, zich omdraaide met een ruk en een asme zag met acht slagtanden die hem bijna had ingehaald. Cugel stak de kei omhoog en riep: 'Gaat heen! Ik draag een geheiligd voorwerp en ik wens niet gemolesteerd te worden!'


  De asme sprak met een zachte, wollige stem: 'Mis! Je hebt daar een gewone kei. Ik heb het wel gezien, je hebt op de rite beknibbeld. Vlucht maar, als je daar zin in hebt. Ik kan wel wat beweging gebruiken.'


  De asme viel aan. Cugel wierp zo hard hij kon de steen weg en trof het brede zwarte voorhoofd, vlak onder de borstelige voelsprieten. De asme viel plat op zijn gezicht en voor hij weer op kon staan had Cugel zijn kop al afgesneden.


  Hij wilde verder lopen, draaide zich toen om en raapte de steen op. 'Wie weet wie mijn worp bestierde? Wiulio verdient het voordeel van de twijfel.'


  Bij de eerste sarsen verwisselde hij zijn kei zoals Erwig hem had aangeraden, en ditmaal tekende hij het trigrammatische teken met zorg en precisie. Ongehinderd liep hij naar de volgende sarsen en zo verder.


  De zon kroop omhoog naar het zenith, rustte daar een poos, en daalde toen in het westen af. Cugel wandelde van sarsen naar sarsen zonder één keer te worden aangevallen. Van tijd tot tijd zag hij een pelgrane door de hemel zeilen en dan wierp hij zich op zijn buik om niet te worden gezien.


  De Vlakte van de Staande Stenen eindigde bij een hoge klip, die uitkeek over een brede vallei. Nu de veiligheid zo dicht onder zijn bereik lag verslapte Cugels waakzaamheid, doch hij werd opgeschrikt door een hoogvliegende kreet van triomf. Dodelijk beangst blikte hij achterom, en sprong toen over de rand van de klip een ravijn in, waar hij wegdook tussen de rotsen en zich klein maakte in de schaduw. De pelgrane suisde omlaag, voorbij Cugels schuilhoek. Kwinkelerend van vreugde streek hij neer aan de voet van de klip, waar ogenblikkelijk boze kreten en verwensingen opstegen, geuit door een menselijke stem.


  Dekking zoekend daalde Cugel de helling af en ontdekte dat de pelgrane nu een gezet zwartharig mannetje in een zwart en wit geblokt pak achternazat. Deze persoon bracht zich tenslotte lenig in veiligheid achter de dikke stam van een olofaar waar de pelgrane hem vergeefs begon op te jagen, knarsend met zijn slagtanden en graaiend met zijn klauwhanden.


  Dik als hij was, bleek het baasje opmerkelijk lichtvoetig te zijn en de pelgrane begon te krijsen van nijd. Een ogenblik staakte hij de jacht en staarde woedend door de vork van de boom naar beneden, snappend met zijn langgerekte muil.


  In een grillige opwelling sloop Cugel naar een rotsrichel, wachtte het juiste ogenblik af en sprong omlaag. Met beide voeten kwam hij op de kop van het dier terecht, waardoor de hals in de vork van de boom werd vastgeklemd. Hij riep de geschrokken man toe: 'Vlug, haal een stevig touw, dan kunnen we deze gevleugelde verschrikking vastbinden.'


  De man in het zwartwitte pak kreet: 'Waarom zouden we genade betonen? Hij dient ogenblikkelijk te worden afgemaakt. Haal je voet weg, dan kan ik zijn kop afhakken.'


  'Niet zo snel,' zei Cugel. 'Het heeft zo zijn gebreken, maar het is een kostbaar exemplaar, waar ik profijt uit hoop te trekken.'


  'Profijt?' Dat was bij het dikke heertje nog niet opgekomen. 'Ah, maar ik heb de oudste rechten. Ik stond op het punt het dier bewusteloos te slaan toen jij tussenbeide kwam.'


  'In dat geval,' zei Cugel, 'zal ik van de hals van het dier afgaan en mijn weg vervolgen.'


  De man in het zwart met witte pak maakte een geërgerd gebaar. 'Sommige lieden gaan ook tot het uiterste, alleen om hun gelijk te halen! Houd hem nog even zo. Ik heb ginds een geschikt touw liggen.'


  De twee mannen legden een tak over de kop van de pelgrane en bonden die stevig vast. De man, die zich had voorgesteld als Iolo de Droomvanger, vroeg: 'Wat voor waarde hecht u aan dit wezen, en waarom?'


  'Ik ben opmerkzaam gemaakt op het feit,' zei Cugel, 'dat Orbal, de Hertog van Ombalique, een liefhebber is van rariteiten. Zekerlijk zal hij veel betalen voor zo'n monster, misschien wel honderd terces.'


  'Uw opmerkingen treffen doel,' gaf Iolo toe. 'Weet u zeker dat de kluisters stevig vast zitten?'


  Cugel zag de touwen na, en zijn oog viel op een sieraad, bestaand uit een gouden ketting met een blauw glazen ei, dat op de kam van het dier was vastgemaakt. Cugel stak zijn hand uit om het sieraad te verwijderen, maar de hand van Iolo was bijna even snel ter plaatse. Cugel duwde Iolo opzij en haakte de amulet los, maar Iolo greep terstond de ketting beet en daar stond het tweetal nijdig oog in oog.


  'Ik verzoek u uw greep op mijn eigendom te laten varen,' zei Cugel op ijskoude toon.


  Iolo protesteerde krachtig. 'Het is van mij, aangezien ik het 't eerst zag!'


  'Dat is onzin! Ik heb het losgemaakt van de kam, en u probeerde het uit mijn hand te grissen.'


  Iolo stampte met zijn voet. 'Ik laat me niet zo koeieneren!' Hij trachtte Cugel het blauwe ei te ontwringen. Het glipte weg uit Cugels hand en viel met een zwaai op de helling, waar het uiteenspatte in een schelblauwe wolk, en een gat sloeg in de heuvel. Meteen kwam een grijsgouden tentakel uit het gat te voorschijn die Cugels been beetgreep.


  Iolo deed een sprong achteruit en zag vanaf veilige afstand toe hoe Cugel zijn best deed niet in het gat te worden gesleurd. Op het laatste ogenblik wist Cugel zich vast te klampen aan een boomstronk. Het was zijn redding. Hij riep: 'Iolo, vlug! Haal een touw en bind die tentakel aan de stronk, anders sleurt hij me de heuvel in!'


  Iolo sloeg zijn armen over elkaar en sprak met bedachtzame stem: 'Hebzucht heeft je in dit netelig parket gebracht. Misschien is het een goddelijk oordeel, en wie ben ik dan om in te grijpen?'


  'Wat? Terwijl je me zelf te lijf bent gegaan om me het voorwerp te ontrukken?'


  Iolo fronste zijn voorhoofd en tuitte zijn lippen. 'In elk geval bezit ik slechts één touw, en wel datgene wat mijn pelgrane geboeid houdt.'


  'Doodt dan de pelgrane,' hijgde Cugel. 'Wend het touw aan voor het meest dringende.'


  'Zelf hebt ge deze pelgrane geschat op honderd terces. Het touw heeft een waarde van tien terces.'


  'Goed dan,' zei Cugel knersetandend. 'Tien terces voor het touw, maar ik kan geen honderd terces neertellen voor een dode pelgrane, aangezien ik er maar vijfenveertig bezit.'


  'Dat zij zo. Overhandig me die vijfenveertig terces. En wat kun je me voor borg geven voor het resterend bedrag?'


  Cugel slaagde erin hem zijn beurs met terces toe te werpen. Hij liet de opalen oorhanger zien, die Iolo direct wilde hebben, maar Cugel weigerde het ding te overhandigen tot de tentakel aan de stomp zou zijn vastgemaakt.


  Met tegenzin hakte Iolo de pelgrane de kop af, kwam met het touw en bond de tentakel aan de stomp vast, zodoende de belasting van Cugels been verlichtend.


  'Nu die oorhanger graag!' zei Iolo en hield zijn mes veelbetekenend boven het touw.


  Cugel wierp hem de oorhanger toe. 'Dat is het, heel mijn bezit. Bevrijd me nu snel van deze tentakel.'


  'Ik ben voorzichtig van aard,' zei Iolo. 'Ik moet de zaak eerst van alle kanten bezien.' En hij begon zijn kamp op te slaan voor de nacht.


  Cugel riep klagelijk: 'Herinnert u zich dan niet meer hoe ik u heb gered van de pelgrane?'


  'Zeker wel! En daarmee wordt meteen een gewichtig filosofisch vraagstuk opgeworpen. U hebt een toestand van stasis verstoord en nu wordt uw been omkneld door een tentakel, hetgeen in zekere zin opnieuw een toestand van stasis is. Ik moet hier eens goed over nadenken.'


  Cugel protesteerde, maar Iolo bleef doof en legde een kampvuurtje aan waarboven hij een stoofpot bereidde van kruiden en grassen die hij at met een half koud hoen en slokken wijn uit een leren fles, waarna hij de stop op de fles deed, achterover leunde tegen een boom, en Cugel weer zijn aandacht schonk. 'Ongetwijfeld bent u ook op weg naar de grote Wondertentoonstelling van Hertog Orbal?'


  Cugel maakte een ontkennend gebaar. 'Ik ben een reiziger, anders niet. Wat is dat voor tentoonstelling?'


  'Elk jaar is Hertog Orbal voorzitter van een wedstrijd voor wonderdoeners met een hoofdprijs van duizend terces. Van het jaar ben ik van plan de prijs te winnen met mijn Zak vol Dromen.'


  'Interessant! Die "Zak vol Dromen" is natuurlijk slechts een romantische betiteling?'


  'Absoluut niet,' verklaarde Iolo op gekwetste toon.


  'Een kaleidoscopische projectie? Een samenstel van amusante verpersoonlijkingen? Hallucinatiegas?'


  'Niets van dat alles. Ik heb bij me een hoeveelheid pure onversneden dromen, samengesmolten en fijn uitgekristalliseerd.' Uit zijn ransel pakte Iolo een zak van zacht bruin leer waaruit hij een voorwerpje pakte dat eruitzag als een sneeuwkristal van een duim in doorsnee. Hij hield het omhoog in het licht van het vuur zodat Cugel de vliedende glinstering bewonderen kon. 'Met deze dromen zal ik Hertog Orbal voeren, en hoe zou ik dan niet van alle andere deelnemers winnen?'


  'Uw kansen zijn niet gering. Maar hoe verkrijgt u die dromen, als ik vragen mag?'


  'Het proces is ingewikkeld en geheim. Maar ik zie geen reden om u niet in het algemeen een beschrijving te geven. Ik woon bij het Leltmeer in het land Daipassant. Op kalme avonden is het wateroppervlak overdekt met een stoffig web waarin de sterren weerkaatst worden als kleine bolletjes licht. Met behulp van een passende toverspreuk ben ik in staat deze ontastbare draden, bestaand uit zuiver sterrenlicht en waterspinsel, van het water te lichten. Dit draad weef ik tot netten en daarmee ga ik op zoek naar dromen. Ik verschuil me achter bedgordijnen, ik hurk op daken, ik zwerf door slapende huizen, altijd klaar om dromen te vangen in mijn net als ze voorbijzweven. Elke ochtend breng ik m'n kostelijke vleugen naar mijn laboratorium en daar sorteer ik ze en bedrijf er mijn verscheidene vermengingen. Na verloop van tijd verkrijg ik dan een kristal van honderd dromen en met deze smeltsels hoop ik Hertog Orbal in vervoering te brengen.'


  'Ik zou u graag feliciteren, ware het niet dat die tentakel nog steeds mijn been omklemt,' zei Cugel.


  'Een edelmoedige gedachte,' zei Iolo. Hij legde nog een aantal takken op het vuur, zong een beschermspreuk tegen nachtgedierte en maakte zich op om te gaan slapen.


  Er ging een uur voorbij. Cugel probeerde tevergeefs de greep op zijn been losser te wringen. Ook kon hij niet bij zijn zwaard en evenmin kon hij de Spetterlicht bereiken die in zijn buidel zat.


  Tenslotte gaf hij het op en begon te bedenken hoe hij het probleem het beste kon aanpakken.


  Door zich zo ver uit te rekken als hij kon, wist hij een twijgje te bemachtigen, waarmee hij een lange tak naar zich toe wist te trekken en daarmee nog een tak van gelijke lengte. Hij bond ze aan elkaar met een dun touwtje uit zijn buidel en had nu een staak die juist lang genoeg was om bij Iolo's liggende gestalte te komen. Heel behoedzaam trok hij de rugzak naar zich toe tot hij er met zijn vingers bij kon. Eerst nam hij er Iolo's portefeuille uit, waarin hij tweehonderd terces aantrof die hij in zijn eigen buidel overdeed; toen de opalen oorhanger, die hij in de zak van zijn hemd borg, en toen de Zak met Dromen. Verder zat er niets van waarde meer in de zak, buiten de andere helft van het koude hoen, dat Iolo voor zijn ontbijt had bewaard, en de leren wijnfles, die Cugel allebei voor zichzelf bestemde. Hij duwde de rugzak terug waar hij hem gevonden had, haalde toen de takken van elkaar en wierp ze weg. Bij gebrek aan een betere bergplaats voor de zak met dromen bond Cugel een touwtje om de zak en liet hem in het geheimzinnige gat zakken. Hij peuzelde het hoen op, dronk de wijnfles leeg en maakte het zich vervolgens zo gemakkelijk als maar mogelijk was.


  De nacht verstreek. Cugel hoorde de klagelijke roep van een geitemelker en eenmaal op enige afstand het kreunen van een zespotige shamb.


  Na verloop van tijd was de nacht voorbij en zweefde de zon omhoog in een pruimkleurige hemel. Iolo werd wakker, geeuwde, stookte het vuur op, waarna hij Cugel beleefd goedemorgen wenste. 'En hoe hebt u de nacht doorgebracht?'


  'Zo goed als men verwachten kon. Het is ten slotte zinloos om te klagen over wat men niet bij machte is te veranderen.'


  'Precies! Ik heb uitvoerig over uw geval nagedacht en ik ben tot een conclusie gekomen die u zeker zal bevallen. Mijn plan is als volgt. Ik zal naar Cuirnif gaan en daar de oorhanger zo duur mogelijk trachten te verkopen. Als daarmede uw schuld is afgelost kom ik terug en betaal u het eventuele meerbedrag uit.'


  Cugel had een ander voorstel. 'Laten we samen naar Cuirnif gaan, dan wordt u het ongemak van een tocht op en neer bespaard.'


  Iolo schudde zijn hoofd. 'Nee, ik geef de voorkeur aan mijn plan.' Hij liep naar zijn rugzak om zijn ontbijt te halen en ontdekte zo het verlies van zijn bezittingen. Hij slaakte een jammerlijke kreet en keek Cugel verbijsterd aan. 'Mijn terces! Mijn dromen! Ze zijn weg, weg! Hoe verklaart u dat?'


  'Heel eenvoudig. Om ongeveer vier minuten na middernacht kwam er een rover uit het bos die zich van de inhoud van uw rugzak meester maakte.'


  Iolo rukte met beide handen aan zijn baard. 'Mijn kostelijke dromen! Waarom hebt u geen alarm geslagen?'


  Cugel krabde zich op het hoofd. 'Heel eerlijk gezegd waagde ik het niet de stasis te verstoren.'


  Iolo sprong overeind en zocht in alle richtingen het woud af. Toen wendde hij zich weer tot Cugel. 'Wat voor iemand was die rover?'


  'In bepaalde opzichten een beminnelijk mens; nadat hij zich uw bezittingen had toegeëigend, bood hij me een half koud hoen en een fles wijn aan, die ik dankbaar naar binnen heb gewerkt.'


  'Dat was mijn ontbijt, dat u hebt opgepeuzeld!'


  Cugel haalde zijn schouders op. 'Dat kon ik niet zeker weten, en daar heb ik ook niet naar gevraagd. We hebben een kort gesprek gehad en ik hoorde dat hij net als wij op weg is naar Cuirnif en de Wondertentoonstelling.'


  'Aha! Zoudt u die rover herkennen als u hem zag?'


  'Zonder twijfel.'


  'Wel, laten we dan eens naar deze tentakel kijken. Misschien kunnen we hem loswringen.' Iolo greep de punt beet van het goudgrijze lichaamsdeel, zette zich schrap en wist het een eind van Cugels been los te trekken. Minuten lang zwoegde hij, porrend en trappend, sjorrend en wrikkend, zonder aandacht te schenken aan Cugels pijngeschreeuw. Eindelijk liet de tentakel los en kon Cugel zich kruipend in veiligheid stellen.


  Met grote behoedzaamheid naderde Iolo het gat en tuurde omlaag in de duistere diepte. 'Ik zie alleen in de verte wat lichtjes glinsteren. Dat is een geheimzinnig gat... Wat is dat voor een touwtje daar aan die wortel, dat in het gat afhangt?'


  'Ik had er een steentje aan gebonden om te proberen de bodem van het hol te vinden,' legde Cugel uit. 'Het heeft niets te betekenen.'


  Iolo trok aan het touwtje dat eerst meegaf, toen niet verder wilde en vervolgens brak, zodat Iolo het rafelig uiteinde in zijn vingers hield. 'Merkwaardig. Dat touw schijnt wel doorgesleten te zijn, alsof het in contact is geweest met een zure substantie.'


  'Eigenaardig,' zei Cugel.


  Iolo gooide het touwtje terug in het gat. 'Kom, we hebben geen tijd meer te verliezen. Laten we snel naar Cuirnif trekken om de schavuit te zoeken die mijn kostbaarheden heeft ontvreemd.'


  De weg verliet het bos en voerde langs akkers en boomgaarden. De boeren keken vol verbazing op toen ze het tweetal voorbij zagen gaan: de corpulente Iolo in zijn wit-zwart geruite pak, en de magere Cugel met een zwarte mantel om zijn sluike schouders en een fraaie groen fluwelen muts boven een tragikomisch gezicht.


  Gaandeweg begon Iolo steeds indringender vragen over de struikrover te stellen. Cugel had alle interesse voor het onderwerp allang verloren en gaf vage, dubbelzinnige en soms zelfs tegenstrijdige antwoorden, en Iolo's stem werd steeds scherper.


  Ze gingen de stad Cuirnif binnen, staken het plein over en daar zag Cugel een herberg die comfortabel onderdak scheen te beloven. 'Hier scheiden zich onze wegen,' zei hij tegen Iolo. 'Ik ben van plan in gindse herberg onderdak te zoeken.'


  'In de Vijf Uilen? Dat is de duurste herberg van Cuirnif; hoe dacht u daar uw rekening te betalen?'


  Cugel maakte een gebaar vol zelfvertrouwen. 'Is duizend terces niet de hoofdprijs op de Wondertentoonstelling?'


  'Zeker, maar wat voor wonderbaarlijkheid dacht u daar te vertonen? Ik waarschuw u, de Hertog heeft weinig geduld met charlatans.'


  'Ik laat het achterste van mijn tong niet zien,' zei Cugel. 'Op het ogenblik vertel ik niets over mijn plannen.'


  'Maar die rover?' kreet Iolo. 'We zouden toch Cuirnif doorzoeken van het ene eind tot het andere?'


  'De Vijf Uilen is een uitstekende plaats om onderzoek te plegen, aangezien de rover vast en zeker een keer de gelagkamer zal bezoeken om te snoeven op zijn daden en uw terces te verkwanselen aan drank. En intussen wens ik u behaaglijke daken en toeschietelijke dromen toe.' Cugel boog hoffelijk en liet Iolo alleen.


  In de Vijf Uilen kreeg Cugel een aangename kamer waar hij zich opfriste en zijn kleding in orde bracht. Toen daalde hij af naar de gelagkamer, en bestelde het beste maal dat de herberg te bieden had.


  De herbergier bleef even bij zijn tafel staan om te vragen of alles naar genoegen was en Cugel complimenteerde hem met zijn keukenmeester. 'Ja, al met al moet Cuirnif wel het lievelingskind der elementen zijn. Het uitzicht is er aangenaam, de lucht is verfrissend en Hertog Orbal lijkt me een toegeeflijk heerser.'


  De herbergier knikte neutraal. 'Zoals u zegt maakt Hertog Orbal zich niet snel kwaad, hij is niet nukkig, achterdochtig of wreed, tenzij zijn wijsheid hem dit ingeeft en de mildheid moet wijken voor het belang van het recht. Kijkt u eens naar de heuvelkam; wat ziet u daar?'


  'Vier buizen of pijpen die overeind staan, ongeveer dertig ellen hoog en iets minder dan een el in doorsnee.'


  'Dat hebt u juist bekeken. In die buizen worden onhandelbare lidmaten van onze samenleving geworpen zonder dat men zich erom bekommert wie er al onder staat of wie erna komt. En dus kunt ge rustig met Hertog Orbal converseren en zelfs een bescheiden kwinkslag wagen, maar negeer nooit zijn bevelen.'


  Cugel wierp gewoontegetrouw een onbehaaglijke blik achterom. 'Zulke maatregelen zullen wel niet op mij van toepassing zijn, ik ben een vreemdeling hier.'


  De herbergier knorde sceptisch. 'Ik neem aan dat u hier bent om de Wondertentoonstelling bij te wonen?'


  'Inderdaad. Misschien probeer ik wel beslag te leggen op de hoofdprijs. O ja, kunt u me een betrouwbare stalhouderij aanbevelen?'


  'Zeker.' De herbergier gaf hem uitgebreide aanwijzingen.


  'Ik wil ook een troep sterke, willige arbeiders huren,' zei Cugel. 'Waar zou ik die kunnen vinden?'


  De herbergier wees naar de overkant van de straat, naar een nogal smoezelige taveerne. 'Op de binnenplaats van de Jankende Hond komt het schorriemorrie van de stad gedurig in vergadering bijeen. Daar zult u voldoende werklieden vinden.'


  'Wilt u dan zo goed zijn om een knecht naar de overkant te sturen om twaalf stevige kerels te huren, terwijl ik naar de stalhouderij ga?'


  'Zoals u wenst.'


  Bij de stalhouder huurde Cugel een grote zeswielige wagen met een koppel farlocks. Toen hij met de wagen terugkeerde bij de Vijf Uilen stond er een zootje ongeregeld op hem te wachten, twaalf in getal, waaronder een man die niet alleen seniel was maar ook nog een been miste. Een tweede was nog beneveld en sloeg steeds naar niet-bestaande insekten. Deze twee stuurde Cugel op staande voet weg. Een derde was Iolo de Dromenvanger, die Cugel met intense achterdocht bekeek.


  Cugel vroeg: 'Mijn goede vriend Iolo, wat doet u hier in zulk onsmakelijk gezelschap?'


  'Ik verhuur mijn arbeid ten einde in mijn levensonderhoud te voorzien,' zei Iolo waardig. 'Mag ik vragen hoe u aan de gelden bent gekomen voor een zo ambitieuze onderneming? En ook zie ik dat aan uw oor wederom het juweel prijkt dat gisteren nog mijn eigendom was.'


  'Ik had daar een stel van,' zei Cugel. 'De eerste is door de rover meegenomen, samen met uw andere kostbaarheden.'


  Iolo trok minachtend zijn lippen op. 'Ik popel van verlangen die bizarre rover te ontmoeten die mijn juweel steelt maar u het uwe laat.'


  'Het was een opmerkelijk iemand, dat is zeker. Ik meen hem nog geen uur geleden te hebben gezien; hij reed in volle draf de stad uit.'


  Opnieuw trok Iolo zijn lippen op. 'En wat bent u met deze wagen van plan?'


  'Als het u belieft uw dagloon te verdienen zult u er snel achter komen.'


  Cugel voerde de wagen en de werklieden de stad Cuirnif uit, langs de weg naar het geheimzinnige gat, waar hij alles aantrof zoals het er voorheen uit had gezien. Hij beval dat er sleuven gegraven zouden worden door de helling, hij liet bekisting aanbrengen, waarna het blok aarde rondom en inclusief het hol in zijn geheel op de laadvloer van de wagen werd gesjord, met de tentakel nog steeds aan de boomstomp gebonden. Halverwege het project trad er een verandering op in Iolo's gedrag. Hij begon de werklieden bevelen toe te roepen en sprak Cugel met grote gemeenzaamheid aan: 'Een nobel idee, Cugel! Daar zullen we groot profijt van trekken!'


  Cugel trok zijn wenkbrauwen op. 'Ik hoop daar voorzeker de hoofdprijs mee te winnen. Maar uw dagloon zal in verhouding heel bescheiden zijn, en zelfs buitengewoon karig wanneer u niet wat steviger doorwerkt.'


  'Wat!' stoof Iolo op. 'U zult toch met me eens zijn dat de helft van dat gat van mij is!'


  'Daar ben ik het helemaal niet mee eens. Gaat u daar nu alstublieft niet over door, anders zal ik me genoodzaakt zien u te ontslaan.'


  Mopperend en nijdig toog Iolo weer aan het werk en tenslotte kon Cugel het hele blok aarde met gat en tentakel en al naar Cuirnif vervoeren. Onderweg kocht hij nog een oud dekkleed waarmee hij het gat toedekte om zijn vertoning nog sensationeler te laten overkomen. Op de plaats van de tentoonstelling liet Cugel zijn inzending van de wagen glijden, onder de beschutting van een tentpaviljoen, waarna hij zijn mannen betaalde en wegstuurde, tot grote ontevredenheid van hen die buitensporige verwachtingen hadden gekoesterd. Cugel maakte korte metten met die klachten.


  'Het loon is ruim voldoende, en ook al was het tien keer zoveel, dan zou het nog in de geldla van de Jankende Hond verdwijnen.'


  'Een ogenblikje,' kreet Iolo vol woede. 'Wij hebben nog het een en ander overeen te komen.'


  Cugel sprong echter eenvoudig op zijn wagen en reed terug naar de stalhouderij. Sommige mannen liepen hem een paar stappen na, andere wierpen met stenen, maar het haalde niets uit.


  De volgende dag verkondigden trompetten en gongs de officiële opening van de tentoonstelling. Hertog Orbal arriveerde op de plaza in volle glorie, in een mantel van oud roze afgezet met witte veren, en een hoed van lichtblauw fluweel van drie voet doorsnede met zilveren kwastjes langs de rand en een kokarde van zilverdons. Hij beklom een spreekgestoelte en sprak de menigte als volgt toe: 'Zoals ieder weet beschouwt men mij als een excentriek ziener, met mijn geestdrift voor wonderen en wonderbaarlijkheden, maar als men die bezigheid eens ontleedt, is ze dan wel zo absurd? Denk aan vroeger eeuwen, aan de tijd der Vapurialen, het College van Groen en Purper, de machtige magiërs waaronder wij rangschikken Amberlin, Chidule van Porphyrhyncos de Tweede, Morreion, Calanctus de kalme en natuurlijk de Grote Phandaal. Dat waren de dagen van macht en die zullen niet weerkeren, behalve in weemoedige herinnering. En daarom hier mijn Tentoonstelling van Wonderen, altezamen slechts een bleke afschaduwing van hoe het vroeger was.


  Al met al zie ik op mijn rooster, dat ons een prikkelend programma wacht, en ik zal er ongetwijfeld moeite mee hebben de hoofdprijs toe te kennen.' Hertog Orbal wierp een blik op een papier. 'Wij zullen gaan zien: Zaraflams "Lichtvoetige Pelotons", Bazzards "Onwaarschijnlijke Muzikanten", Xallops en zijn "Compendium van Universele Kennis", Iolo en zijn "Zak vol Dromen" en tenslotte zal Cugel ons tot lering en vermaak datgene tonen wat hij de prikkelende benaming meegaf van "Het Nergens". Een zeer stimulerend programma! En laat ons nu zonder omwegen Zaraflams Lichtvoetige Pelotons beoordelen!'


  De menigte dromde samen rond het eerste paviljoen en daar kwam Zaraflam met zijn Lichtvoetige Pelotons; een parade van kakkerlakken, parmantig uitgedost in rode, witte en zwarte uniformpjes. De sergeants zwaaiden met hartsvangers, de infanteristen droegen musketten; de pelotons marcheerden langs en door elkaar heen in ingewikkelde figuren. 'Halt!' bulderde Zaraflam. De kakkerlakken bleven staan.


  'Presentéér... gewéér!' De kakkerlakken gehoorzaamden.


  'Vuur een saluutschot af ter ere van Hertog Orbal!'


  De sergeants staken hun hartsvangers omhoog, de soldaten legden hun musketten aan. De hartsvangers zwiepten omlaag en uit de musketten kwam geknal en kleine wolkjes witte rook.


  'Uitmuntend!' verklaarde Hertog Orbal. 'Zaraflam, ik maak je mijn compliment met je zorgvuldigheid en je nauwgezetheid.'


  'Duizendmaal dank, Uwe Genade. Heb ik nu de hoofdprijs gewonnen?'


  'Het is nog te vroeg om iets te voorspellen. En nu, Baz-zard en zijn Onwaarschijnlijke Muzikanten.'


  De toeschouwers liepen naar het volgende paviljoen, waar even later Bazzard te voorschijn kwam met een treurig gezicht. 'Uwe Genade, en nobele burgers van Cuirnif! Mijn Onwaarschijnlijke Muzikanten waren vissen uit de Zee van Quantique en ik was zeker van de hoofdprijs toen ik ze naar Cuirnif bracht. Vannacht echter is er een lek ontstaan in het aquarium en het water is weggelopen en mijn vissen zijn dood... ik wil echter nog meedingen naar de prijs en ik zal daartoe de liederen van wijlen mijn gezelschap simuleren. U gelieve de muziek op die basis te beoordelen.'


  Hertog Orbal maakte een streng gebaar. 'Onmogelijk. Bazzards inzending wordt hiermede ongeldig verklaard. Wij gaan nu verder naar Xallops en zijn opmerkelijke "Compendium".'


  Xallops kwam uit zijn paviljoen te voorschijn. 'Uwe Genade, dames en heren van Cuirnif! Mijn inzending voor deze tentoonstelling is stellig opmerkelijk, maar in tegenstelling tot Zaraflam en Bazzard kan ik niet beweren persoonlijk verantwoordelijk te zijn voor de vervaardiging hiervan. Ik ben van mijn vak plunderaar van oude graftomben, een vak met grote gevaren en soms een geringe beloning. Maar door een zeer gelukkig toeval stootte ik op de crypte waar aeonen geleden de Tovenaar Zinqzin ter ruste werd gelegd. Uit dat gewelf borg ik het boekdeel dat ik nu aan uw verbaasde blikken tonen zal.'


  Xallops trok een doek weg en onthulde een groot boek in zwart leer. 'Dit boek onthult op bevel gegevens van allerlei en velerlei aard; het kent ieder nietig detail vanaf het ogenblik dat de sterren vuur vatten tot de dag van vandaag aan toe. Vraag, en u zult geantwoord worden!'


  'Opmerkelijk,' verklaarde Hertog Orbal. 'Toon ons de Verloren Ode van Psyrme!'


  'Natuurlijk.' Het boek sloeg zich open en onthulde een bladzij overdekt met kriebelige en onleesbare lettertekens.


  Hertog Orbal zei op verblufte toon: 'Dat gaat mijn begrip te boven; wees zo goed te zorgen voor een vertaling.'


  'Verzoek afgewezen,' sprak het boek. 'Dergelijke poëzie is te zoetgevooisd voor ordinaire mensen.'


  Hertog Orbal wierp een hooghartige blik op Xallops, die snel tegen het boek zei: 'Laat ons beelden zien uit voorbije aeonen.'


  'Met genoegen. Ik ga terug naar de Negentiende Aeon van de Tweeënvijftigste Cyclus en ik laat u zien een blik over de Linxfadevallei in de richting van Kolghuts Toren van Bevroren Bloed.'


  'Opmerkelijk, en zo nauwgezet tot in de details!' riep Hertog Orbal uit. 'Ik zou nu graag eens Kolghut zelf aanschouwen.'


  'Zoals u wilt. Hier ziet u het terras van de Tempel te Ta-nutra. Kolghut is de man naast de bloeiende jammerstruik. Op de zetel Keizerin Noxon, in het honderdveertigste jaar van haar leven. Heel haar leven heeft ze nimmer een droppel water over haar lippen laten komen; ze neemt slechts bittere bloesem tot zich met zo nu en dan een flintertje gekookte paling.'


  'Bah!' zei Hertog Orbal. 'Wat een afzichtelijk oud vrouwspersoon. Wie zijn die heren die achter haar staan?'


  'Dat is haar gevolg van minnaars. Elke maand wordt er een van hen terechtgesteld en wordt een nieuw prijsdier gewonnen om zijn plaats in te nemen. Er is een felle wedijver om de genegenheid van de Keizerin.'


  'Bah!' zei Hertog Orbal. 'Laat ons liever een mooie hovelinge zien uit het Gele Tijdperk.'


  Het boek slaakte een gekrenkte syllabe in een onbekende taal. Het blad sloeg om en er verscheen een marmeren promenade die langs een gezapige rivier liep.


  'U hebt hier een goed overzicht van de klassieke tuin uit die dagen. Ziet u eens hier, en hier.' Het boek wees met een lichtend pijltje een rij zware bomen aan die in een bolvorm waren gesnoeid. 'Dit zijn irix, waarvan het sap een krachtig afweermiddel vormt tegen ongedierte. De soort is helaas uitgestorven. Op de boulevard ziet u een menigte van mensen. De lieden met de zwarte kousen en de lange witte baarden zijn Aluliaanse slaven, wier voorvaderen hierheen kwamen van het verre Canopus. Ook zij zijn inmiddels uitgestorven. Ongeveer in het midden bevindt zich een schone vrouw genaamd Jiao Jaro, herkenbaar aan de rode stip boven haar hoofd, ofschoon ze haar gezicht heeft afgewend naar de rivier.'


  'Dit is toch niet bevredigend,' mopperde Hertog Orbal. 'Xallops, kun je die dwarskoppigheid van je inzending niet in de hand houden?'


  'Ik vrees van niet, Uwe Genade.'


  Hertog Orbal snoof van ongenoegen. 'Een laatste vraag. Wie vertegenwoordigt er, onder de huidige ingezetenen van Cuirnif, het grootste gevaar voor de voorspoed van mijn rijk?'


  'Ik ben een magazijn van kennis, geen orakel,' sprak het boek. 'Ik wil echter wel opmerken dat zich onder de hier aanwezigen een zekere langbenige vagebond bevindt met een sluwe gelaatsuitdrukking, wiens gebruiken de Keizerin Noxon zelve zouden doen blozen. Zijn naam is...'


  Cugel sprong naar voren en wees naar de overkant van het plein. 'De rover! Daar gaat-ie! Haal de konstabels! Sla op de gong!'


  Terwijl iedereen zich omdraaide om te kijken sloeg Cugel het boek dicht en boorde zijn vuist veelzeggend in de kaft. Het boek bromde geërgerd.


  Hertog Orbal keerde zich om, met rimpels van verbazing op zijn voorhoofd. 'Maar ik zag niemand.'


  'Ach, dan heb ik me misschien vergist. Maar ginder wacht Iolo u met zijn befaamde Zak vol Dromen.'


  De Hertog liep verder naar Iolo's paviljoen gevolgd door de verrukte toeschouwers. Hertog Orbal sprak: 'Iolo de Droomvanger, je roem is je vanuit het verre Daipassant al vooruitgesneldL Ik heet je hierbij officieel welkom.'


  Iolo antwoordde op bezorgde toon: 'Uwe Genade, ik heb u slecht nieuws te berichten. Een heel jaar lang had ik me op deze dag voorbereid, natuurlijk in de hoop de hoofdprijs te winnen.


  De gesel der middernachtelijke wind, de woede der huisvaders, de angstaanjagende aandacht der spoken, schreeën, dakrenners en ferminen hebben mij groot ongerief bezorgd. De donkere uren zwierf ik rond op jacht naar mijn dromen. Ik heb naast dakvensters gewaakt, over zolders gekropen, boven rustbanken gezweefd; ik heb schrammen en builen opgelopen, maar ik sloeg er geen acht op als mijn ondernemingslust me veroorloofde een bijzonder uitgezocht exemplaar te vangen. Elke droom die ik ving in mijn sterrennet onderzocht ik zorgvuldig. Voor elke droom die ik behield en koesterde, liet ik er tien los, en uit mijn voorraad uitmuntendheden smeedde ik mijn wonderbaarlijke kristallen die ik heel de lange weg torste van Daipassant naar hier, totdat gisteravond onder zeer geheimzinnige omstandigheden mijn eigendom werd ontvreemd, mijn kostelijk goed werd gestolen, door een struikrover die alleen Cugel beweert te hebben gezien. Ik wijs u erop dat mijn dromen, waar zij ook zijn, wonderen belichamen van onovertroffen kwaliteit, en ik meen dat een getrouwe beschrijving van de inhoud...'


  Hertog Orbal hief zijn hand op. 'Ik moet hier mijn uitspraak herhalen die ik de goede Bazzard aanzegde. Een van onze strengste regels stelt dat imaginaire noch beweerde wonderen voor mededinging in aanmerking komen. Mogelijk zullen wij bij een andere gelegenheid uw opmerkelijke dromen kunnen beoordelen. We gaan nu verder naar Cugels paviljoen om zijn uitdagende "Nergens" te onderzoeken.'


  Cugel klom op het podium voor zijn inzending. 'Uwe Genade, ik vertoon u hier een echt legitiem mirakel; geen meute insekten, geen pedante almanak, maar een authentiek wonder.' Cugel trok met een zwaai de doek weg. 'Ziedaar!'


  De Hertog maakte een verbluft geluid. 'Een hoop aarde? Een boomstronk? Wat is dat voor een vreemd lichaamsdeel dat daar uit dat gat steekt?'


  'Uwe Genade, ik heb hier voor u een opening die voert naar een ons onbekende wereld, inclusief de arm van een van de plaatselijke bewoners. Beziet u deze tentakel. Ze beeft met het leven van een andere kosmos. Zie de gouden glans op de rugzijde, het lavendel en groen van deze aankorstingen. En aan de onderzijde zult u drie kleuren aantreffen die nog nooit door een sterfelijk oog zijn aanschouwd.'


  Met een verblufte uitdrukking op zijn gezicht betastte Hertog Orbal zijn kin. 'Dat is allemaal goed en wel, maar waar is de rest van dat schepsel? Je toont me hier geen wonder, maar slechts een deel van een wonder. Ik kan me geen oordeel vormen op basis van een staart of een achterhand of een slurf, of wat dat ook moge zijn. Daarbij beweer je dat dit gat toegang geeft tot een verre kosmos. Ik zie alleen maar een gat, dat bijzonder veel weg heeft van het leger van een wysenimp.'


  Iolo drong naar voren. 'Mag ik u mijn mening geven? Nu ik over de loop der zaken nadenk, kom ik tot de slotsom dat Cugel zelf de Zak vol Dromen moet hebben gestolen.'


  'In uw opmerkingen stelt niemand belang,' zei Cugel. 'Wees zo goed uw mond te houden terwijl ik mijn vertoning voortzet.'


  Maar zo makkelijk was Iolo niet de mond te snoeren. Hij wendde zich tot Hertog Orbal en kreet met een stem vol leed: 'Hoor mij aan, als het u behaagt! Ik ben ervan overtuigd dat de rover niet meer is dan een hersenspinsel van Cugel. Hij heeft mijn dromen weggenomen en ergens verborgen. En waar anders dan in het gat?'


  Hertog Orbal bekeek Cugel eens goed met gefronst voorhoofd. 'Snijden deze beschuldigingen hout? Antwoord mij naar waarheid want alles kan worden nagetrokken.'


  Cugel koos zijn woorden zorgvuldig. 'Ik kan slechts bevestigen wat mijzelf bekend is. Het is zeer wel mogelijk dat de rover Iolo's dromen in het gat heeft verborgen terwijl ik iets anders omhanden had. Met welk doel? Wie zal het zeggen?'


  Hertog Orbal vroeg op minzame toon: 'Heeft iemand er al aan gedacht het gat te doorzoeken naar die ongrijpbare "zak vol dromen"?'


  Cugel haalde onverschillig zijn schouders op. 'Iolo mag gerust het gat in gaan en zoeken naar hartelust.'


  'Maar u beweert dat het gat van u is,' gaf Iolo ten antwoord. 'Het is daarom uw plicht het publiek te beschermen.'


  Enkele minuten lang vond er een geanimeerde discussie plaats totdat Hertog Orbal tussenbeide kwam. 'Beide partijen hebben overtuigende argumenten ingebracht; over het geheel genomen moet ik echter in het nadeel van Cugel oordelen. Ik beveel daarom dat Cugel een poging zal doen de verdwenen dromen terug te vinden.'


  Cugel vocht deze beslissing met zoveel kracht aan, dat Hertog Orbal zich omdraaide om een blik te werpen op de heuvelrug, waarop Cugel zijn stellingname matigde. 'Voor het oordeel van Uwe Genade moet natuurlijk alles wijken en als het moet, zal ik proberen Iolo's verloren dromen op te vissen, hoewel zijn theorieën duidelijk belachelijk zijn.'


  'Doet u dat dan, en wel onmiddellijk.'


  Cugel voorzag zich van een lange staak waaraan hij een dreg bevestigde. Behoedzaam stak hij dit toestel in het gat en roerde er mee heen en weer, doch wist daarmee slechts de tentakel tot leven te brengen die om zich heen begon te slaan.


  Iolo riep plotseling opgewonden: 'Ik zie daar iets heel merkwaardigs! Dat blok aarde is op zijn hoogst zes voeten diep, maar Cugel steekt er een staak in van twaalf voet lang! Wat haalt hij nu weer voor bedrog uit?'


  Cugel gaf op effen toon ten antwoord: 'Ik heb Hertog Orbal een wonder en een mirakel beloofd en ik geloof dat ik mij daaraan gehouden heb.'


  Hertog Orbal knikte ernstig. 'Goed gezegd, Cugel. Je inzending geeft stof tot nadenken. Maar je biedt ons slechts een tantaliserend kleine blik, een bodemloos gat, een stuk tentakel, een vreemde kleur, een licht in de verte - en je inzending krijgt er iets onafs door, iets geïmproviseerds. Stel dat nu eens tegenover de precisie van Zaraflams kakkerlakken!' Hij hief zijn hand op toen Cugel wilde protesteren. 'Je laat een gat zien; prima. Maar waarin verschilt dit gat van andere gaten? Mag ik naar recht en geweten de prijs toekennen op een zo wankele basis?'


  'De zaak kan tot ons aller tevredenheid worden opgelost,' zei Cugel. 'Laat Iolo het gat binnengaan om zich ervan te overtuigen dat zijn dromen inderdaad elders zijn. Als hij terugkeert zal hij kunnen getuigen van de waarlijk wonderbaarlijke aard van mijn inzending.'


  Iolo protesteerde ogenblikkelijk: 'Het is Cugels inzending. Laat hij maar op onderzoek uitgaan.'


  Hertog Orbal hief zijn hand bezwerend op en het werd stil. 'Ik vaardig hierbij een officieel bevel uit, dat Cugel ogenblikkelijk zijn inzending binnengaat, op zoek naar Iolo's eigendommen en dat hij terzelfdertij d een grondig onderzoek zal instellen naar zijn omgeving ten nutte van ons allen.'


  'Maar Uwe Genade,' protesteerde Cugel. 'Dit is geen simpele aangelegenheid! De tentakel neemt vrijwel heel het gat in beslag!'


  'Ik zie voldoende ruimte voor één man om erlangs te glippen.'


  'Uwe Genade, om volstrekt eerlijk te zijn, het zint mij helemaal niet dat gat in te gaan om redenen van intense angst.'


  Hertog Orbal wierp weer een blik naar de buizen die in een sinistere rij op de heuvelkam stonden. Over zijn schouder zei hij tegen een potige kerel in een bruin met zwart uniform: 'Welk van de buizen is op dit moment het meest geschikt?'


  'De tweede buis van rechts, Uwe Genade, die is slechts voor een kwart bezet.'


  Cugel verklaarde met trillende stem: 'Ik ben bevreesd, maar ik heb nu mijn angst overwonnen en ik zal Iolo's verloren dromen gaan zoeken.'


  'Uitstekend,' zei Hertog Orbal met een strakke grijns. 'En geen uitstel graag, mijn geduld begint op te raken.'


  Cugel stak aarzelend een been in de opening, maar de tentakel bewoog zo heftig dat hij het er snel weer uittrok. Hertog Orbal zei zacht iets tegen zijn schout, die een windas aansleepte. De tentakel werd vijf ellen verder het gat uitgetrokken. 'Nu,' wees Hertog Orbal aan Cugel, 'ga je op de tentakel zitten, je pakt hem stevig met handen en voeten beet en dan zal hij je door het gat trekken.'


  Wanhopig klom Cugel op de tentakel. De windas werd losgelaten en Cugel werd door de opening gesleurd.


  Het licht van de Aarde boog af bij de opening en drong er niet in door; Cugel werd een vrijwel inktzwarte duisternis binnengeslingerd, waar hij echter, heel paradoxaal, in staat was zijn nieuwe omgeving tot in verre details te doorgronden.


  Hij stond op een oppervlak dat vlak was, doch tegelijk oneffen, met golvingen en rondingen en kopjes als het oppervlak van een ruwe zee. Hij stond op een schijnbaar sponsachtige zwarte substantie doorploegd door talloze kleine holletjes en tunnels waar hij de beweging voelde van ontelbare, bijna onzichtbare lichtpuntjes. Op plaatsen waar de spons omhoogbolde, krulde de kam om als bij een golf in de branding, of stak hard en korstig omhoog; in beide gevallen gloeiden de randen in rood en lichtblauw en diverse kleuren die Cugel nog nooit had gezien. Een horizon kon hij niet ontwaren en plaatselijke begrippen als afstand, verhouding en afmeting richtten zich naar opvattingen die Cugel vreemd waren.


  Boven hem hing het doffe, dode Niets. Het enige opvallende was een grote schijf met de kleur van de regen die in het zenith zweefde, zo vaag dat hij bijna onzichtbaar was. Op een onmeetbare afstand - een mijl, tien mijl, honderd pas? - lag een duin van enige omvang dat het hele uitzicht beheerste. Bij nader onderzoek zag Cugel dat dit heuveltje uit een ongelooflijke klomp gelatinevlees bestond, waarbinnen een bolvormig orgaan dobberde dat kennelijk te vergelijken was met een oog. Aan het grondvlak van dit wezen ontsproten honderd tentakels die zich overal over de zwarte spons hadden uitgestrekt. Een van deze tentakels liep vlak voor Cugels voeten langs, door de interkosmische opening en door de bodem van de Aarde.


  Op dat ogenblik zag Cugel Iolo's Zak met Dromen liggen, op nog geen drie voet van hem vandaan. De zwarte spons die door de klap waarmee de zak neer was gekomen, was gekneusd, had een stof afgescheiden die een gat had gebrand in het leer, zodat de stervormige dromen eruit waren gevallen op de spons. Bij het tasten met zijn staak had Cugel een bed met bruine papillen beschadigd. De ontstane uitzweting was bovenop de dromen gedruppeld en toen Cugel een van de tere vlokjes opraapte zag hij dat de randen gloeiden met griezelige kleurflarden. De combinatie van sappen die het voorwerpje had doordrenkt, deed zijn vingers jeuken en tintelen.


  Een twintigtal kleine lichtbolletjes zwermde rond zijn hoofd en een zachte stem sprak hem bij name aan. 'Cugel, beste Cugel, wat een genoegen dat u ons komt opzoeken! Wat vindt u van onze aangename dreven?'


  Cugel keek verbaasd om zich heen; hoe zou een bewoner van deze onbereikbare plek zijn naam kennen? Niet ver bij hem vandaan zat op een korst van zwarte spons een klein wezen, dat wel iets weghad van de monsterkluit met het zwevende oog. De lichtende bolletjes cirkelden om zijn hoofd en de stem klonk in zijn oren: 'U staat versteld, maar dat is niet nodig. Wij brengen onze gedachten over in kleine eenheden; als u goed kijkt ziet u ze door het fluxion snellen, kleine fijne animalculi die gaarne hun last van verlichting afstaan. Daar! Ziet u wel! Vlak voor uw ogen zweeft een prachtig voorbeeld. Het is een van uw eigen gedachten, ten aanzien waarvan u uw twijfels hebt; daarom aarzelt zij en wacht nog op uw beslissing.'


  'En als ik spreek?' vroeg Cugel, 'zou dat de zaak niet makkelijker maken?'


  'Integendeel! Geluid wordt als zeer aanstootgevend beschouwd, en het geringste gefluister wordt betreurd.'


  'Dat is allemaal goed en wel,' mopperde Cugel, 'maar...'


  'Stil, alstublieft! Zend me enkel de animalculi.'


  Cugel zond een leger glanzende betekenissen op weg: 'Ik zal mijn best doen. Misschien kunt u vertellen tot hoe ver dit land zich uitstrekt?'


  'Niet met zekerheid. Van tijd tot tijd zend ik animalculi uit om verre plaatsen te verkennen; zij berichten mij over een oneindig landschap dat eruitziet zoals wat u voor u ziet.'


  'Hertog Orbal van Ombalique heeft me opdracht gegeven gegevens te verzamelen en hij zal belang stellen in uw opmerkingen. Kan men hier ook kostbare stoffen vinden?'


  'Tot op zekere hoogte. Er is hier proscedel en diphanie en een enkele coruscatie van zamanders.'


  'Mijn eerste opdracht is natuurlijk gegevens verzamelen voor Hertog Orbal en ook moet ik Iolo's Zak vol Dromen bergen, maar het zou me toch genoegen doen een kostbaar kleinood hier en daar te vergaren, ware het alleen als herinnering aan ons plezierig samenzijn.'


  'Begrijpelijk, ik voel met uw doelstelling mee.'


  'Hoe kan ik mij, in dat geval, een hoeveelheid van deze waardevolle stoffen eigen maken?'


  'Niets is eenvoudiger. Stuur de animalculi erop uit om te vergaren wat u verlangt.' Het wezen stootte een leger van bleke plasmen uit die naar alle richtingen wegstoven en al gauw terugkeerden met tientallen kleine bolletjes die schitterden met ijzig blauw licht. 'Zamanders van het zuiverste water,' zei het wezen. 'Gelieve ze te aanvaarden met mijn complimenten.'


  Cugel borg de juwelen in zijn buidel. 'Dit is een zeer handig systeem om rijkdommen te vergaren. Ik wenste ook nog een zekere hoeveelheid diphanie te bemachtigen.'


  'Stuur er animalculi op uit; waarom zoudt ge u nodeloos inspannen?'


  'Wij denken in dezelfde richting.'


  Cugel zond een paar honderd animalculi uit die even later terugkeerden met twintig staafjes van het kostbare metaal.


  Cugel bekeek zijn buidel. 'Ik zie dat ik nog ruimte heb voor een hoeveelheid proscedel. Met uw verlof zal ik nogmaals de benodigde animalculi uitzenden.'


  'Ik zou er niet over durven dromen me in uw zaken te mengen,' zei het wezen.


  De animalculi repten zich heen en kwamen al snel terug met voldoende proscedel om Cugels buidel te vullen. Het wezen zei nadenkend: 'Dat is op zijn minst de helft van Uthaws schat; hij schijnt het echter nog niet opgemerkt te hebben.'


  'Uthaw?' wilde Cugel weten. 'Bedoelt ge gindse kluit?'


  'Ja, dat is Uthaw. Hij is zowel onbeschaafd als lichtgeraakt.'


  Uthaws oog rolde Cugels kant uit en bolde door het membraan. Een vloed van animalculi arriveerde, pulserend van zoveel betekenis. 'Ik zie dat Cugel mijn schat heeft gestolen, hetgeen ik verklaar tot een misbruik van gastvrijheid! Als vergoeding moet hij mij tweeëntwintig zamanders delven onder de Sidderende Trilloven. Daarna zal hij acht pond beste proscedel uitzeven uit het Stof des Tijds. En tenslotte zal hij me acht pond bloem van diphanie schrapen van het aanschijn van de Hoge Schijf.'


  Cugel zond animalculi uit met: 'Heer Uthaw, de straf is hard maar rechtvaardig. Wacht een ogenblik tot ik de benodigde gereedschappen heb gehaald.'


  Hij raapte de Zak vol Dromen op en sprong op de opening af. Daar greep hij de tentakel beet en riep door het gat: 'Haal de tentakel op, draai aan de windas. Ik heb de Zak met Dromen teruggevonden!'


  De tentakel kronkelde en sloeg om zich heen, waarmee hij het gat effectief verstopte. Cugel draaide zich om, stak zijn vingers in zijn mond en liet een doordringend gefluit horen. Uthaws oog rolde omhoog en de tentakel verslapte.


  De windas trok de tentakel aan en Cugel werd door het gat omhooggehesen. Uthaw kwam weer bij, en rukte zo woest aan zijn tentakel dat het touw knapte. De windas sloeg terug en een aantal mensen werd van de been gemaaid. Uthaw trok met een ruk zijn tentakel terug en meteen sloot het gat.


  Cugel wierp de Zak met Dromen verachtelijk voor de voeten van Iolo. 'Hier, ondankbare hond! Schiet op met je flauwe hallucinaties en laten we je niet meer zien!'


  Cugel wendde zich tot Hertog Orbal. 'Ik ben nu in staat u verslag uit te brengen over de andere kosmos. De bodem bestaat er uit een zwarte sponsachtige substantie en flakkert in triljoenen oneindige kleine lichtglimpen. Bij mijn onder-


  inS zoek kon ik geen grenzen ontdekken aan de uitgestrektheid van dit land. Een bleke schijf die nauwelijks zichtbaar is neemt een kwart van de hemelkoepel in beslag. De bewoners zijn, allereerst, een humeurige geleiklomp genaamd Uthaw, en verder een aantal andere die daarop lijken. Geluid wordt niet toegestaan en ideeën worden overgebracht door animalculi die ook in de levensbehoeften voorzien. In essentie zijn dit mijn ontdekkingen, en in diepste eerbied maak ik dan nu aanspraak op de hoofdprijs van duizend terces.'


  Achter zijn rug hoorde Cugel Iolo spottend lachen. Hertog Orbal schudde het hoofd. 'Mijn waarde Cugel, wat jij voorstelt is onmogelijk. Over welke inzending spreek je nu dan? Gindse kist met aarde? Je wilde toch niet beweren dat die uniek is?'


  'Maar u hebt het gat toch gezien! Met uw windas hebt u de tentakel laten uitrekken! Gevolggevend aan uw opdracht ben ik het gat binnengegaan en heb ik het gebied verkend!'


  'Dat is waar, maar het gat en de tentakel zijn nu verdwenen. Ik wil geen ogenblik je waarheidsliefde in twijfel trekken, maar je verslag kan moeilijk worden geverifieerd. Ik kan toch bezwaarlijk een prijs toekennen aan zoiets vluchtigs als de herinnering aan een niet bestaand gat. Ik vrees dat je deze keer niet aan de beurt komt. De prijs zal worden toegekend aan Zaraflam en zijn opmerkelijke kakkerlakken.'


  'Een ogenblikje, Uwe Genade!' riep Iolo benauwd. 'Ik neem ook deel aan de wedstrijd en ik ben nu toch nog in staat mijn produkten ten toon te stellen! Ik heb hier een heel bijzonder exemplaar, gedestilleerd uit honderd dromen die vroeg in de morgen gevangen zijn bij een drom schone maagden die sliepen in een prieel van geurende wijnranken.'


  'Goed,' zei Hertog Orbal, 'ik zal de prijsuitreiking nog uitstellen tot ik de kwaliteit van je dromen heb beproefd. Hoe is de procedure? Moet ik mij opmaken om te gaan slapen?'


  'In het geheel niet! De inname van een droom in waak-toestand bezorgt u geen hallucinatie maar een zekere stemming, een nieuwe gevoeligheid, zoet en jong, een vervoering van de zinnen, een onbeschrijflijke uitgelatenheid. Maar waarom zoudt u het zich niet gemakkelijk maken, nietwaar, terwijl u mijn dromen beproeft! Jij daar, haal me een rustbank! En jij een kussen voor het nobele hoofd van Zijne Genade. Jij daar, wees zo goed de hoed van Zijne Genade aan te pakken.'


  Cugel zag er niets in om te blijven en schoof naar de buitenste kring van de drom. Iolo haalde zijn droom te voorschijn en scheen even verbaasd te zijn over het druipsel dat nog aan het voorwerpje kleefde, maar besloot toen het maar te laten voor wat het was en wreef alleen zijn vingers af alsof hij met een kleverige stof in aanraking was gekomen.


  Met een reeks grandioze gebaren naderde Iolo de zetel waar Hertog Orbal het zich gemakkelijk had gemaakt. 'Ik zal de droom verdelen ten einde de meest gerieflijke inname te verzekeren,' zei Iolo. 'Ik breng een kleine hoeveelheid in elk oor, ik breng een vleugje in elk neusgat in, de rest verdeel ik onder de illustere tong van Uwe Genade. Als Uwe Genade zich nu zoudt willen ontspannen, dan zult u over een half minuutje de quintessens ervaren van honderd exquise dromen.'


  Hertog Orbal verstijfde. Zijn vingers omklemden de leuning van de zetel; zijn rug kromde zich in een boog en zijn ogen leken uit hun kassen te bollen. Hij sloeg achterover en rolde, schokte, sprong en stuiterde toen weg over de plaza onder de verbijsterde blikken van zijn onderdanen.


  Iolo riep aanmatigend: 'Waar is Cugel? Haal me die schooier van een Cugel hier!'


  Maar Cugel had Cuirnif al verlaten en was nergens meer te vinden.


  Hoofdstuk VI: Van Cuirnif naar Pergolo


  1 De vier tovenaars


  Cugels verblijf in Cuirnif was hinderlijk bedorven door een aantal onaangename incidenten zodat hij de stad met meer haast dan waardigheid achter zich moest laten. Ten langen leste werkte hij zich door een elzebosje heen, sprong over een droge sloot en klauterde over de berm van de Oude Straatweg naar Ferghaz. Hij bleef even staan om scherp te luisteren en om zich heen te kijken, maar toen hij merkte dat de achtervolging klaarblijkelijk was gestaakt, maakte hij benen naar het westen.


  De weg voerde over een weidse blauwe heidevlakte, met hier en daar als donkere vlekken kleine stukjes bosland. Het was een griezelig zwijgzaam gebied; waar Cugel ook keek, hij zag slechts verten, een wijde hemel, en verlatenheid, en nergens een hutje of een woning.


  Vanuit de richting van Cuirnif naderde een tweewielig wagentje, getrokken door een eenhoornige wheriot. De voerman was diezelfde Bazzard die, net als Cugel, had meegedaan aan de Wondertentoonstelling. Bazzards inzending was, evenals die van Cugel, ongeldig verklaard wegens technische redenen.


  Bazzard deed het wagentje stilhouden. 'Zo, Cugel, ik zie dat je je inzending in Cuirnif hebt achtergelaten.'


  'ik had geen andere keus,' zei Cugel. 'Toen het gat eenmaal verdwenen was, had ik niets anders dan een grote kist aarde, die ik met plezier in de hoede van Hertog Orbal heb achtergelaten.'


  'Ik heb met mijn dode vissen hetzelfde gedaan,' zei Bazzard. Hij keek eens om zich heen. 'Dit is nogal een sinistere streek; achter elke bosschage loeren de roofasmen. Waarheen ben je op weg?'


  'Uiteindelijk naar Azenomei in Almery. Maar wat vandaag betreft, zou ik al blij zijn om voor de nacht onderdak te vinden.'


  'Wil je in dat geval niet met mij meerijden? Ik zou blij zijn met je gezelschap. Vanavond overnachten we in de IJzeren Man, en morgen kunnen we in Llaio zijn, waar ik woon met mijn vier vaders.'


  'Dat is een welkom aanbod,' zei Cugel. Hij klom op de bok. Bazzard porde de wheriot aan en het wagentje bolderde er met een vaartje vandoor.


  Na een tijdje zei Bazzard: 'Als ik mij niet vergis resideert Iucounu die men de Lachende Magiër heet, in Pergolo, vlak bij Azenomei. Is hij mogelijk een kennis van je?'


  'O, zeker,' zei Cugel. 'Hij heeft een aantal kostelijke grappen met mij uitgehaald.'


  'Aha! Ik maak daaruit op dat hij niet tot je meest vertrouwde makkers behoort.'


  Cugel keek achterom en zei nadrukkelijk: 'Ieder die mocht toehoren zij gezegd, dat mijn achting voor Iucounu buitengewoon hoog is.'


  Bazzard gebaarde dat hij hem begrepen had. 'Hoe het ook zij, waarom ben je op weg naar Azenomei?'


  Opnieuw keek Cugel om zich heen. 'Terugkomend op Iucounu: zijn vele vrienden brengen hem vaak berichten over die zij hebben opgevangen, maar soms zo uit hun verband gerukt, dat ik mij in acht neem voor onvoorzichtige uitlatingen.'


  'Zeer correct!' zei Bazzard. 'Mijn vier vaders in Llaio zijn in eenzelfde mate behoedzaam.'


  Even later vroeg Cugel: 'Vaak heb ik vaders gekend die vier zonen hadden, maar nog nimmer een zoon die vier vaders had. Wat is daar de verklaring voor?'


  Bazzard krabde verbluft op zijn hoofd. 'Dat heb ik eigenlijk nooit gevraagd,' zei hij. 'Maar ik zal het bij de eerste gelegenheid eens aansnijden.'


  De reis verliep zonder noemenswaardig voorval en laat op de middag van de tweede dag bereikte het tweetal Llaio, een ruime residentie met zestien gevelspitsen.


  Een stalknecht ontfermde zich over het wagentje, en Bazzard ging Cugel voor door een hoge met ijzer beslagen deur en een ontvangstzaal naar een fraaie salon. Hoge vensters, elk bestaand uit twaalf violet getinte ruitjes, temperden de middagzon; dof paarsblauwe zonnebundels vielen schuin het vertrek binnen en beschenen warm de donkere eiken wandbetimmering. Een lange tafel stond in het midden op een donkergroen karpet. Voor het haardvuur waren, vlak naast elkaar, vier mannen gezeten met een ongebruikelijk


  
    
  

  voorkomen; ze hadden te zamen namelijk slechts één arm, één oog, één oor en één been. Verder leken ze sterk op elkaar in uiterlijk - tenger en kort van postuur, met ernstige ronde gezichten en kort gesneden zwart haar.


  Bazzard stelde Cugel aan hen voor. Terwijl hij aan het woord was gaven de vier mannen elkaar rap de arm, het oog en het oor door, zodat ze elk op hun beurt de bezoeker konden opnemen.


  'Deze heer is genaamd Cugel,' zei Bazzard. 'Hij is een heer van enig aanzien uit de Vallei van de Twish, die het slachtoffer is geweest van de grappen van iemand die ongenoemd zal blijven. Cugel, ik stel je mijn vier vaders voor: Disseri, Vasker, Pelasias en Archimbaust. Ooit tovenaars van naam, tot ook zij onmin kregen met een zekere schertsende magiër.'


  Pelasias, die op dat moment in het bezit was van zowel oor als oog, zei: 'Wees hartelijk welkom! We zien slechts weinig gasten op Llaio. Hoe heb je overigens Bazzard ontmoet?'


  'Op de Wondertentoonstelling bevonden onze inzendingen zich dicht bij elkaar,' zei Cugel. 'Maar met alle respect tegenover Hertog Orbal moet ik toch zeggen dat zijn uitspraak naar willekeur riekt, zodat noch Bazzard noch ik de prijs hebben gewonnen.'


  'Cugel overdrijft bepaald niet,' zei Bazzard. 'Het was me niet eens vergund de liederen van mijn onfortuinlijke vissen na te bootsen.'


  'Jammer!' zei Pelasias. 'Maar ongetwijfeld heeft de tentoonstelling jullie gedenkwaardige belevenissen verschaft, dus verspild was jullie tijd niet. Zie ik dat juist, Bazzard?'


  'Zeker, vader, en nu het me nog vers in gedachten ligt, had ik graag dat u een kwestie voor mij oplost die me voor een raadsel stelt. Een vader heeft niet zelden vier zonen, maar hoe kan een enkele zoon zich op vier vaders beroemen?'


  Disseri, Vasker en Archimbaust begonnen tegen de tafel te trommelen en het oog, de arm en het oor deden de ronde. Tenslotte maakte Vasker een kort armgebaar. 'De vraag is niet ter zake.'


  Archimbaust ontfermde zich vervolgens over oog en oor, en nam Cugel aandachtig op. Vooral leek hij belangstelling te hebben voor Cugels muts, waarop deze opnieuw de Spetterlicht had bevestigd. 'Dat is een opmerkelijk ornament,' zei Archimbaust.


  Cugel maakte een beleefde buiging. 'Ja, ik vind het ook erg fraai.'


  'Wat de herkomst van dit voorwerp aangaat, kun je ons daar meer over vertellen?'


  Cugel schudde glimlachend zijn hoofd. 'Laten we het over iets anders hebben. Bazzard heeft me verteld dat we zekere vrienden gemeen hebben, waaronder de nobele en geliefde Iucounu.'


  Archimbausts oog knipperde beduusd. 'Maak je nu gewag van die lafhartige, laaghartige en afstotelijke Iucounu, ook wel bekend als de Lachende Magiër?'


  Cugels gezicht vertrok en hij huiverde. 'Nooit zou ik op een dergelijke geringschattende manier mij uitlaten over onze goede Iucounu, zeker niet als ik kon verwachten dat het hem of zijn trouwe verspieders ter ore kon komen.'


  'Aha!' zei Archimbaust. 'Nu begrijp ik je terughoudendheid. Maak je geen zorgen! Wij weten ons beschermd door een verklikker. Je kunt vrijuit spreken.'


  'In dat geval wil ik wel bekennen dat mijn vriendschap met Iucounu niet diep en duurzaam is. Kort geleden voerde, op zijn bevel, een ledervleugelige demon mij weg over de Oceaan der Zuchten en wierp mij neer op een trieste kust die men het Shangelsteenstrand heet.'


  'Als dat een grap moet voorstellen, dan getuigt dat niet van goede smaak,' verklaarde Bazzard.


  'Zo denk ik er ook over,' zei Cugel. 'En wat dit ornament betreft, het is een schub, die men noemt de Hemelklievende Spetterlicht Pectoraal, afkomstig van de boeg van de demiurg Sadlark. De schub geeft blijk van krachten die ik, oprecht gezegd, niet doorgrond, en is bij aanraking uiterst gevaarlijk, tenzij men natte handen heeft.'


  'Dat is alles goed en wel,' zei Bazzard, 'maar waarom wilde je er dan zoëven niet over spreken?'


  'Vanwege een enkel, zeer belangwekkend feit: Iucounu is reeds in het bezit van al Sadlarks schubben! Daarom zal hij de Spetterlicht begeren met het intense en oververhitte verlangen dat wij van Iucounu kennen.'


  'Interessant!' zei Archimbaust. Een storm van boodschappen woedde trommelend tussen hem en zijn broers heen en weer, waarbij ze oog, arm en oor met vaardige trefzekerheid aan elkaar doorgaven. Cugel zag het aan en kon zich tenslotte wel voorstellen hoe vier vaders één enkele zoon hadden kunnen verwekken.


  Na een tijdje vroeg Vasker: 'Waaruit bestaan je plannen met betrekking tot Iucounu en deze buitengewone schubbe?'


  'Ik ben daar niet zeker over, en niet weinig bezorgd,' zei Cugel. 'Iucounu begeert de Spetterlicht, zeker. Hij zal me dus benaderen en zeggen: "Ha mijn beste Cugel, wat aardig van je om me de Spetterlicht te brengen. Geef dus maar snel hier, of bereid je voor op een nieuwe grap." Waar kan ik dan nog op terugvallen? Het voordeel dat ik op hem bezat ben ik kwijt. Wie met Iucounu te maken heeft dient er op voorbereid te zijn vlot voetenwerk te verrichten. Nu ben ik slim van verstand en licht van voet, maar is dat wel voldoende?'


  'Klaarblijkelijk niet,' zei Vasker. 'Maar...'


  Er klonk een sissend geluid. Ogenblikkelijk gaf Vasker zijn stem de galmende weerklank van dierbare herinneringen. 'Ach, ja, die goede Iucounu! Merkwaardig, Cugel, dat ook jij hem onder je vrienden kunt tellen.'


  Cugel had Bazzards heimelijk handgebaar wel gezien en sprak nu op even klankvolle toon: 'Wijd en zijd kent men hem als een voortreffelijk iemand.'


  'Precies. Ach, we hebben wel eens een verschil van mening met hem gehad, maar zo gaat dat immers? Alles is nu vergeven en vergeten, wederzijds. Daar ben ik van overtuigd.'


  Bazzard zei: 'Maar mocht je hem tegenkomen in Almery, doe hem dan onze hartelijkste groeten.'


  'Ik denk niet dat ik Iucounu tegen het lijf zal lopen,' zei Cugel. 'Ik heb mij voorgenomen mij terug te trekken in een knus hutje aan de oever van de Sune, en misschien wel een nuttig vak te leren.'


  'Dat lijkt me alles bijeen een verstandig plan,' zei Archimbaust. 'Maar kom, Bazzard, vertel ons nog eens wat over de tentoonstelling.'


  'O, het was allemaal grandioos opgezet,' zei Bazzard. 'Dat staat buiten kijf. Cugel had als inzending een merkwaardig gat in de grond, maar Hertog Orbal verklaarde het ongeldig om reden van voortvluchtigheid. Xallops vertoonde een Compendium van Universele Kennis, dat grote indruk maakte op iedereen. Op de omslag stond het Gnostische Embleem, op de volgende wijze...'


  Bazzard had schrijfstift en papier gepakt en krabbelde nu: Niet direct kijken, maar de spion van Iucounu hangt pal boven ons in een rooksliert. 'Daar, Cugel. Klopt dat zo een beetje?'


  'Over het geheel genomen wel, ja, maar je hebt een paar belangrijke krullen achterwege gelaten.'


  'Mijn geheugen is ook niet zo best,' zei Bazzard. Hij verfrommelde het stuk papier en wierp het in het vuur.


  Vasker zei: 'Vriend Cugel, kunnen we je dienen met een slokje dyssac, of misschien heb je liever wijn?'


  'Het is me om het even,' zei Cugel.


  'In dat geval stel ik voor dat je de dyssac probeert. We stoken hem zelf, van de kruiden die hier groeien. Bazzard, zou jij...'


  Terwijl Bazzard inschonk, blikte Cugel quasi-achteloos de kamer rond. Hoog in de schaduwen zag hij een sliertje rook waaruit twee kleine rode oogjes loerden.


  Met zeurderige stem begon Vasker vervolgens aan een uiteenzetting over de hoenderhof van Llaio en de hoge prijzen van kippevoer. Tenslotte werd het de spion te saai. De rook gleed langs de muur omlaag, glipte de schoorsteen in en was verdwenen.


  Pelasias keek met het oog Bazzard aan. 'Is de verklikker weer ingesteld?'


  'Zeker.'


  'Dan kunnen we weer vrijuit spreken. Cugel, ik zal er geen doekjes om winden. Ooit waren wij tovenaars van naam, tot Iucounu ons een poets bakte die ons nog steeds dwarszit. Onze toverkunsten zijn vrijwel geheel vergeten, er is niet veel meer overgebleven dan enkele slierten hoop en vanzelfsprekend onze onverkorte haat jegens Iucounu.'


  'Het is duidelijk als glas. Wat bent u voornemens eraan te doen?'


  'Wat van meer belang is, is de vraag waaruit jouw plan bestaat. Iucounu zal je zeker de schub afnemen zonder een greintje berouw, schertsend en schaterend voor het lieve vaderland weg. Hoe wil je hem dat beletten?'


  Cugel streek zich bezorgd de kin. 'Ik heb daar al wel mijn gedachten over laten gaan.'


  'En wat was daar het resultaat van?'


  'Ik heb erover gedacht de schub te verstoppen en Iucounu een rad voor ogen te draaien met wenken en valse lokspreuken. Maar reeds bekruipt mij de twijfel. Het is heel wel mogelijk dat Iucounu mijn raadselwerk eenvoudig negeert en zich bedient van Panguires Triomfale Displasma. En dan


  2ou ik ongetwijfeld niet weten hoe snel ik moest zeggen: "Iucounu, je grappen zijn uitgelezen en voortreffelijk en hier heb je de schub." Het is misschien nog het beste om Iucounu de schub persoonlijk aan te bieden, zogenaamd uit edelmoedigheid.'


  'Maar hoe komt dat aan je uiteindelijke doel tegemoet?' vroeg Pelasias.


  Cugel keek de kamer rond. 'We zijn hier veilig?'


  'O, zeer bepaald.'


  'Dan zal ik u iets heel belangrijks onthullen. De schub slurpt elk levend wezen op dat het beroert, behalve in de nabijheid van water, dat de vraatzucht tempert.'


  Pelasias bekeek Cugel met hernieuwde achting. 'Ik moet zeggen dat je dat dodelijke sieraad dan zeer koelbloedig bij je draagt.'


  'Ik ben me altijd van zijn aanwezigheid bewust. Het heeft reeds een pelgrane verslonden en een vrouwelijk monster, dat een kruising was tussen een sime en een bazil.'


  'Aha!' zei Pelasias. 'Laten we deze schub dan eens beproeven. In het hoenderhok hebben we een wezel gevangen die ter dood moet worden gebracht. Waarom dan niet door middel van de kracht van je hoedespeld?'


  Cugel stemde ermee in. 'Net wat u wilt.'


  Bazzard ging de gevangen rover halen, die woedend siste en grauwde. Cugel maakte zijn handen nat en bond de schub aan een stok waarmee hij op de wezel toestootte, die ogenblikkelijk werd geabsorbeerd. De kern van de schub bleek daarop nieuwe rode aankorstingen te vertonen, die met zulk een heftige beweging vibreerden, dat Cugel er niet meer zoveel lust in had de schub weer op zijn hoed te steken. Hij wikkelde hem in een dikke lap, en stopte hem in zijn buidel.


  Disseri droeg nu het oog en het oor. 'Je schub heeft zijn kracht bewezen. Desalniettemin ontbeert het voorwerp de nodige brede uitstraling. Je zult onze hulp van node hebben, krank als ze is. Mocht je slagen, dan zou je ons misschien onze verweesde ledematen kunnen terugbezorgen.'


  'Ja, maar misschien zijn die inmiddels niet meer bruikbaar,' zei Cugel weifelend.


  'Daar behoeven we ons geen zorgen over te maken,' antwoordde Disseri. 'De organen en leden rusten, gezond en vaardig en wel, veilig in Iucounu's kluis.'


  'Dat is gunstig,' zei Cugel. 'Ik stem van harte in met uw


  voorwaarden en ik brand van verlangen te horen waaruit uw hulp kan bestaan.'


  'Allereerst en vooral moeten we er voor zorgen dat Iucounu de schub niet zal kunnen bemachtigen door middel van geweld of dreiging, of de aanwending van Arnhoults Sequestrueuze Digitalia, of ook door een tijdstilstand zoals het Onafzienbare Interim. Als wij hem daar de voet kunnen dwarszetten dan zal hij zich moeten houden aan jouw spelregels, en op dat moment is de overwinning binnen ons bereik.'


  Vasker nam de organen over. 'Ik voel me nu al opgemonterd. In Cugel vinden wij iemand die neus aan neus kan staan met Iucounu zonder een spier te vertrekken.'


  Cugel sprong overeind en begon door het vertrek te ijsberen.


  'Maar een strijdlustige benadering is waarschijnlijk toch niet de juiste. Iucounu kent ten slotte duizenden kunstgrepen. Hoe kunnen we hem ervan weerhouden gebruik te maken van zijn tovermacht? Dat is de kern van de zaak.'


  'Ik zal overleggen met mijn broeders,' zei Vasker. 'Bazzard, je kunt met Cugel nu het avondmaal gebruiken in de Trofeeënzaal. Wees op je hoede voor spionnen.'


  Na een redelijk goed avondmaal keerden Bazzard en Cugel terug naar de salon, waar de vier tovenaars om beurten slokjes namen uit een grote kom thee. Pelasias, die nu oog, arm en oor droeg, zei: 'We hebben Bobergs Pandaemonium bestudeerd, en tevens de Vapuriaalse Index. We zijn ervan overtuigd dat je daar meer draagt dan slechts een fraaie schub. Het is de hersenkern van Sadlark, niets meer of minder. Hij heeft een aantal schepsels met een krachtige persoonlijkheid tot zich genomen, waaronder onze wezel, en vertoont nu tekenen van leven, als na een lange winterslaap. Sadlark mag op dit ogenblik volstrekt geen kracht meer tot zich nemen.'


  Archimbaust nam de organen over. 'Wij hebben strikt logisch geredeneerd. Punt één: ten einde ons doel te bereiken dient Cugel Iucounu in persoon te ontmoeten. Punt twee: Iucounu moet ervan worden weerhouden zich de schub zonder meer toe te eigenen.'


  Cugel fronste zijn voorhoofd. 'Het is een logische redenering, maar ik had toch gedacht aan een wat subtielere benadering. De schub is het lokaas in een val. Iucounu snelt gretig toe en de val slaat dicht.'


  'Ontoereikend, en wel om drie redenen. Ten eerste, je zult worden bespied door spionnen of door Iucounu zelf. Ten tweede: Iucounu is in staat lokaas al van verre als zodanig te ruiken en zal iemand anders de val insturen - een toevallige voorbijganger, of mogelijk ook jouzelf. Ten derde maakt Iucounu, in plaats van te onderhandelen, mogelijk gebruik van Tinklers Aloude Froust, met gevolg dat je met zevenmijls-schreden uit Pergolo zou komen terugsnellen om de ware schub te halen voor Iucounu.'


  Cugel hief zijn hand op. 'Laten we terugkeren naar de strikte logica en uw stellingen. Naar ik mij herinner was het de bedoeling dat Iucounu zich de schub niet zonder meer zou toeëigenen. Wat volgt hieruit?'


  'We hebben een aantal vervolgredeneringen opgesteld. Om de snelle beet van zijn grijpzucht af te zwakken, dien je tegenover hem de onderdanigheid veinzen van een geslagen hond, een pose die Iucounu in zijn hoogmoed grif voor waar zal aanvaarden. Dan hebben wij iets nodig dat verwarring wekt, zodat ons meer mogelijkheden tot handelen worden geboden. Bazzard zal daarom morgen een duplicaat van de schub vervaardigen, van fijn goud met een fraaie rode hypoliet in plaats van de kern. Vervolgens zal hij de valse schub op je muts vastlijmen met een laagje ontplofbare diambroïd.'


  'En ik moet dan de muts dragen?' zei Cugel.


  'Natuurlijk! Dan heb je drie kansen. Wanneer Iucounu ook maar de geringste streek tracht uit te halen gaat alles de lucht in. Of ook kun je Iucounu de muts in zijn geheel overhandigen, waarop je je terugtrekt en wacht op de klap. En mocht Iucounu de diambroïd ontdekken, dan liggen er nog diverse wegen voor je open. Je kunt je huik naar de wind hangen, en bijvoorbeeld over de echte schub in onderhandeling gaan.'


  Cugel wreef langs zijn kin. 'Afgezien van de stellingen en de vervolgredeneringen, ben ik er niet zo op gebrand een explosieve lading op mijn muts te dragen.'


  Archimbaust bracht vele argumenten naar voren om zijn plan te steunen, maar Cugel liep er niet warm voor. Ietwat mokkig stond Archimbaust daarop de organen aan Vasker af, die sprak: 'Ik had een dergelijk plan. Zoals tevoren, Cugel, dien je op onopvallende wijze Almery binnen te trekken. Je beweegt je bescheiden voort langs de kant van de weg met je mantel voor je gezicht, en zonder je te be-


  dienen van je eigen naam. Iucounu zal daar meer van willen weten en zal uit zichzelf naar jou toekomen. Op dit punt gekomen, dient je handelwijze in het teken te staan van ingetoomde hoffelijkheid. Je zult beleefd al zijn aanbiedingen afslaan en verder jouws weegs gaan. Dergelijk gedrag zal Iucounu voorzeker aanzetten tot onbeheerst handelen. En dan sla je toe!'


  'Wat u zegt,' zei Cugel. 'Maar als hij me nu én de muts én de schub afpakt, de echte of de valse, dat doet er niet toe, om voor zijn eigen doeleinden te gebruiken?'


  'Ja, dat was nu het voordeel van het plan van Archimbaust,' bracht Vasker hem onder ogen.


  Cugel beet op zijn onderlip. 'In allebei de plannen mis ik een zekere elegantie.'


  Archimbaust nam de organen over en sprak op heftige toon: 'Mijn plan is het beste! Je geeft toch niet de voorkeur aan de Troosteloze Insluiting op een diepte van vijfenveertig mijl, bóven een paar onsjes diambroïd?'


  Bazzard, die nog weinig gezegd had, bracht nu toch ook iets te berde. 'We behoeven maar een geringe hoeveelheid diambroïd te gebruiken, dan is Cugels grootste vrees weerlegd. Drie miniem is voldoende om Iucounu's hand, arm en schouder op te blazen wanneer hij zich onwelvoeglijk gedraagt.'


  Vasker zei: 'Een voortreffelijk compromis! Bazzard, dat was goed denkwerk! En per slot van rekening behoeft de diambroïd er niet per se aan te pas te komen. Ik ben ervan overtuigd dat Cugel met Iucounu zal spelen als een kat met een muis.'


  Disseri gaf uiting aan vergelijkbare gevoelens. 'Betoon je beschroomd tegenover Iucounu en zijn ijdelheid zal je bondgenoot zijn.'


  Pelasias zei: 'En bovenal, neem geen gunsten van hem aan anders zou je aan hem verplicht raken en dat is een bodemloze put. Er was eens een...'


  Een plotseling gesis; het alarmsysteem had weer een spion ontdekt.


  '...pakketje met gedroogde vruchten en rozijnen voor je buidel,' sprak Pelasias op zeurderige toon. 'De weg is lang en vermoeiend, vooral wanneer je van plan bent de Oude Straatweg naar Ferghaz te nemen die iedere bocht en meander van de Sune volgt. Waarom ga je niet naar Taun Tassel aan de Waterglans?'


  'Een uitstekend idee. De weg is lang en het Woud Da is duister, maar zo kan ik elke ruchtbaarheid vermijden en mijn makkers van vroeger eveneens.'


  'En wat is je uiteindelijke plan?'


  Cugel lachte weemoedig. 'Ik zal me een hutje bouwen aan de rivier en daar mijn dagen slijten. Misschien dat ik een kleine handel opzet in noten en wilde honing.'


  'Er is altijd vraag naar zelfgebakken brood,' opperde Bazzard.


  'Een uitstekende gedachte. Maar misschien dat ik ook op zoek ga naar brokjes antieke kalligrafie of dat ik me overgeef aan meditatie en het beschouwen van de stroming der rivier. Mijn bescheiden hoop is althans op dergelijke zaken gericht.'


  'Een aangenaam voornemen. We zouden je graag helpen op je pad. Maar onze toverkunst is gering, we kennen slechts één nuttige spreuk, en dat is Brassmans Twaalfvoudige Overvloed, waardoor een enkele terce verandert in een dozijn. We hebben die aan Bazzard geleerd opdat hij nooit armoe zou lijden. Misschien is hij bereid je de kunst mee te delen.'


  'Met genoegen,' zei Bazzard. 'Je zult er veel troost en gemak uit putten.'


  'Dat is allervriendelijkst,' zei Cugel. 'En met het pakje fruit en noten ben ik ruimschoots voorzien voor mijn tocht.'


  'Goed gesproken. Maar misschien zou je ons dat aardige ornament op je muts willen afstaan als aandenken, opdat we altijd aan je denken wanneer ons oog erop valt.'


  Cugel schudde ontdaan zijn hoofd. 'Nee, alles wat u maar wilt, maar mijn gelukbrengende talisman kan ik niet afstaan.'


  'Dat doet er niet toe. We zullen je toch niet vergeten. Bazzard, stook het vuur eens op. Het is ongemeen koud vanavond.'


  En zo kabbelde het gesprek verder tot de spion weer vertrokken was, waarna Bazzard Cugel op diens verzoek inwijdde in de toverban die de Twaalfvoudige Overvloed kon oproepen. In een ingeving wendde Bazzard zich tot Vasker, die nu de arm, het oog en het oor droeg. 'Er is nog een kleine nederige toverkunst die Cugel verder op weg kan helpen: de Betovering van de Onvermoeibare Benen.'


  Vasker grinnikte. 'Wat een idee. Cugel zal heus geen be-


  hoefte hebben aan een spreuk die we gemeenlijk bewaren voor onze wheriots! Een dergelijke betovering strookt natuurlijk niet met zijn waardigheid.'


  'Waardigheid moet plaatsmaken voor doelmatigheid,' zei Cugel. 'Waaruit bestaat die betovering?'


  Enigszins verontschuldigend zei Bazzard: 'Het bewaart de benen voor vermoeidheid op lange dagmarsen en zoals Vasker al opmerkte, gebruiken we hem voornamelijk om onze wheriots aan te moedigen.'


  'Ik zal erover nadenken,' zei Cugel, en daar bleef het voorlopig bij.


  De volgende ochtend nam Bazzard Cugel mee naar zijn werkplaats waar hij, na natte handschoenen te hebben aangetrokken, de schub namaakte in fijn goud met als kern een vonkend rode hypoliet. 'Goed,' zei Bazzard. 'Nu drie miniem diambroïd, vier misschien, en Iucounu's noodlot is zo goed als bezegeld.'


  Cugel keek somber toe hoe Bazzard de diambroïd vast-kitte op het ornament en dit toen met een onzichtbare speld op de muts bevestigde. 'Dit zal je een rustiger gevoel geven,' zei Bazzard.


  Heel voorzichtig zette Cugel de muts op zijn hoofd. 'Ik zie nog geen voordeel aan zo'n valse, zij het explosieve schub, behalve dan het feit dat bedrieglijkheid op zichzelf al een zekere waarde heeft.' Hij borg de Spetterlicht in de omslag van een speciale handschoen die de vier tovenaars hem hadden verschaft.


  'Ik zal je een pakketje noten en vruchten geven en dan ben je klaar voor vertrek,' zei Bazzard. 'Als je er goed de pas in kunt houden dan bereik je Taun Tassel aan de Waterglans nog voor de nacht gevallen is.'


  Cugel zei nadenkend: 'Als ik denk aan de weg die voor me ligt, dan zie ik toch steeds meer voordelen in die Betovering van de Onvermoeibare Benen.'


  'Dat is maar een paar minuutjes werk,' zei Bazzard. 'Laten we mijn vaders consulteren.'


  Het tweetal begaf zich naar de salon waar Archimbaust een index van spreuken en betoveringen raadpleegde. Met enige moeite nam hij de syllabes in zich op en wierp dan de heilzame kracht in Cugels richting.


  Doch tot verbazing van de aanwezigen kaatste de betovering terug van Cugels benen, sloeg nog eenmaal vergeefs toe en vloog dan rammelend alle kanten uit, weergalmend


  tegen de wanden, om tenslotte in een reeks zachte knersende geluiden te verstommen.


  De vier tovenaars pleegden langdurig overleg. Tenslotte wendde Disseri zich tot Cugel: 'Dit is een buitengemeen ongewoon gebeuren! We kunnen het slechts verklaren door het feit dat je de Spetterlicht draagt, wiens buitenaardse macht werkt als een soort schild tegen aardse magie.'


  Opgewonden riep Bazzard: 'Probeer de spreuk van de Innerlijke Gisting; als die niet werkt weten we het zeker.'


  'En als de spreuk wel werkt?' vroeg Disseri op koude toon. 'Is dat jouw opvatting van gastvrijheid?'


  'O, mijn diepste verontschuldigingen,' zei Bazzard in grote verwarring. 'Ik had niet ver genoeg doorgedacht.'


  'Het ziet er naar uit dat ik het zonder de Onvermoeibare Benen zal moeten stellen,' zei Cugel. 'Maar dat doet er niet toe. Ik ben het zwerven gewend. En nu moest ik maar eens gaan.'


  'Onze hoop zal je vergezellen,' zei Vasker. 'Stoutmoedigheid en voorzichtigheid, laat hen hand in hand gaan!'


  'Ik ben u dankbaar voor uw wijze raad,' zei Cugel. 'Alles hangt nu van Iucounu af. Als hebzucht zijn behoedzaamheid overwint, zult u weldra weer in het gelukkig bezit zijn van uw ontbrekende organen en ledematen. Bazzard, onze toevallige ontmoeting heeft voor alle betrokkenen voordeel opgeleverd, althans dat hoop ik van harte.' En daarmee vertrok Cugel van Llaio.


  2 De Spetterlicht


  Op de plaats waar een brug van zwart glas over de Sune lag, ontdekte Cugel een bordje dat hem kond deed dat hij opnieuw in het Land van Almery was.


  Hier splitste de weg zich in tweeën. De Oude Straatweg naar Ferghaz bleef de Sune volgen terwijl de Kangrijkse Heirbaan naar het zuiden afboog, over de Hangende Heuvels en dan omlaag naar de vallei van de Twish.


  Cugel nam de rechterweg en trok nu in westelijke richting door een landschap van kleine boerenbedrijfjes, die hun grenzen afbakenden met hoge mulgoonbomen.


  
    
  

  Een beekje uit het Woud Da stortte zich hier in de Sune; een brug met drie bogen overspande de rivier. En aan de overkant stond, tegen een pruimeboom geleund, Iucounu op een strootje te kauwen.


  Cugel bleef staan en keek zijn ogen uit; tenslotte besloot hij dat hetgeen hij daar zag geen geestverschijning was, geen hallucinatie met gelig gelaat en hangwangen, maar Iucounu in eigen persoon. Een taangele jas omvatte het peervormige lijf, de magere benen staken in een strakke, roze met zwart gestreepte pantalon.


  Cugel had Iucounu niet zo snel verwacht. Hij boog zich naar voren en kneep zijn ogen bijna dicht, alsof hij niet goed wist wat hij zag. 'Heb ik het goed, als ik in u Iucounu herken?'


  'Uitstekend,' zei Iucounu, terwijl zijn gele ogen alle kanten tegelijk oprolden, zonder Cugel eenmaal aan te kijken.


  'Dat is een verrassing!'


  Iucounu hief zijn hand naar zijn mond, om een glimlachje te verhelen. 'Een aangename verrassing mag ik hopen?'


  'Dat spreekt vanzelf! Ik had nooit verwacht u hier langs de weg aan te treffen, ik schrok er echt van. Bent u aan het vissen op de brug? Maar ik zie dat u geen hengel of aas bij u hebt.'


  Iucounu wendde langzaam zijn hoofd om en nam Cugel van onder zijn half geloken oogleden op. 'Ook ik ben verbaasd je nu al terug te zien van je verre tochten. Waarom ben je zo'n eind uit de buurt? Vroeger bedreef je je uitspattingen langs de Twish.'


  'Met opzet mijd ik mijn oude jachtgebied, en ook mijn gewoonten van vroeger,' zei Cugel. 'Geen van beide hebben me ooit profijt gebracht.'


  'In ieder leven komt een ogenblik van ommekeer,' zei Iucounu. 'Ook ik overweeg een metamorfose, van een omvang die je nog versteld zal doen staan.' Hij spuwde het strootje uit en sprak energiek: 'Cugel, je ziet er prima uit. Je kleren staan je goed, en die muts ook. Waar heb je dat fraaie ornament vandaan?'


  Cugel raakte even de namaakschub aan. 'Dit dingetje? Dat is mijn talisman. Ik heb hem gevonden in een slijmput vlak bij het Shangelsteenstrand.'


  'Ik hoop dat je er nog zo een hebt meegebracht voor mij, als aandenken?'


  Cugel schudde schijnbaar spijtig zijn hoofd. 'Ik heb er maar één kunnen vinden als deze.'


  'Tsss. Wat een teleurstelling. Wat zijn je plannen nu verder?'


  'Ik ben van plan een eenvoudig bestaan te gaan leiden -een hutje aan de oever van de Sune, met een veranda boven het water, waar ik me kan wijden aan kalligrafie en meditatie. Misschien dat ik zelfs Stafdyke's Alomvattend Overzicht van Alle Aeonen eens ga lezen, een verhandeling waar iedereen naar verwijst maar die niemand gelezen schijnt te hebben, behalve mogelijk uzelf.'


  'Ja, ik ken dat boek wel. Je hebt op je tochten dus de middelen gevonden om al je verlangens te bevredigen?'


  Cugel schudde glimlachend zijn hoofd. 'Mijn fortuin is maar schamel. Mij staat een leven van eenvoud voor ogen.'


  'Dat ornament op je muts is niet weinig opvallend. Zou het niet ook waardevol zijn? De nexus, de kern, fonkelt als een fraaie hypoliet.'


  Opnieuw schudde Cugel zijn hoofd. 'Het is maar glas, waarin de rode zonnestralen worden weerkaatst.'


  Iucounu bromde nietszeggend. 'Men vindt vaak struikrovers langs deze weg. Hun eerste oogmerk zou jouw fabuleuze ornament zijn.'


  Cugel grinnikte. 'Dat zou ze opbreken.'


  Nu toonde Iucounu tekenen van belangstelling. 'Hoe dat zo?'


  Cugel betastte het sieraad. 'De eerste de beste die het juweel met geweld zou proberen te bemachtigen zou in kleine stukjes uiteenspatten. En het juweel erbij.'


  'Overdreven, maar wel doeltreffend,' zei Iucounu. 'Kom, ik moest maar weer eens gaan.'


  Iucounu, of mogelijk zijn verschijningsvorm, was op slag verdwenen. Cugel haalde, in de overtuiging dat spionnen al zijn bewegingen gadesloegen, zijn schouders op en vervolgde zijns weegs.


  Een uur voor zonsondergang bereikte Cugel het dorp Flath Foiry waar hij logies nam in de Herberg van de Vijf Vlaggen. In de gelagkamer kwam hij gedurende het avondmaal in kennis met een zekere Lorgan, een handelaar in luxe borduurwerken. Lorgans vermaak bestond uit grootspraak en gulle hoeveelheden sterke drank. Cugel was voor geen van beide in de stemming en trok zich vroeg op zijn kamer terug, onder het voorwendsel erg vermoeid te zijn. Lorgan bleef zitten en sneed een rijkelijk besproeid gesprek aan met enkele plaatselijke kooplieden.


  Zodra Cugel zijn kamer betreden had sloot hij de deur af en doorzocht het vertrek, bijgelicht door de lamp. Het bed was schoon, het venster keek uit op een moestuin, en het gezang en geschreeuw uit de gelagkamer drong slechts gedempt tot hem door. Met een zucht van voldoening draaide Cugel de lamp laag en begaf zich te bed.


  Net toen hij echter de slaap zou vatten, meende hij een vreemd geluid te horen. Hij hief zijn hoofd op en luisterde scherp, maar het geluid werd niet herhaald. Opnieuw ontspande Cugel zich. Toen klonk het vreemde geluid opnieuw, luider ditmaal, en een tiental grote fluisterende vleermuisachtige wezens vloog uit de schaduwhoeken van de kamer te voorschijn. Ze stoven Cugel in het gezicht en klauterden met hun krallen tegen zijn hals omhoog om zijn aandacht af te leiden, terwijl een lange zwarte paling met lange sidderende handen Cugels muts trachtte te ontvreemden.


  Cugel rukte de vleermuisdieren van zich af, en raakte de paling aan met de Spetterlicht waarop deze ogenblikkelijk verzwond en de vleermuiswezens piepend en prevelend het vertrek uit vlogen.


  Cugel stak de lamp aan. Alles leek weer veilig. Hij dacht even na, liep dan de gang op en keek in de kamer naast de zijne. Deze bleek leeg te zijn, en zonder omwegen trok hij erin.


  Een uur later werd zijn rust opnieuw verstoord, ditmaal door Lorgan, die nu grondig boven zijn theewater was. Toen hij Cugel zag liggen knipperde hij beduusd met zijn ogen. 'Cugel, waarom slaap jij in mijn kamer?'


  'Je hebt je vergist,' zei Cugel. 'Jouw kamer is hiernaast.'


  'Aha, dat verklaart de zaak. Mijn welgemeende verontschuldigingen.'


  'Dat is wel in orde,' zei Cugel. 'Slaap wel.'


  'Dank je.' Wankelend vertrok Lorgan naar zijn slaapstee. Cugel sloot de deur af en wierp zich opnieuw op zijn sponde, waar hij een kalme nachtrust genoot, zonder aandacht te schenken aan het gestommel en het geschreeuw uit de kamer naast hem.


  De volgende morgen, toen Cugel aan het ontbijt zat, kwam Lorgan hinkebenend de trap af en verhaalde Cugel wat hem die nacht was overkomen. 'Terwijl ik in een aangename sluimer lag kwamen er door het raam twee grote madlocks binnen met zulke armen en starende groene ogen en hoofden zonder hals. Ze sloegen me links en rechts, hoe ik ook smeekte om genade. Toen pakten ze me mijn hoed af en gingen naar het raam en ik dacht dat ze vertrokken, maar ze kwamen nog eens terug en ranselden me nog eens af. "Dat is omdat je ons zoveel last bezorgd hebt," zeiden ze, en toen gingen ze eindelijk weg. Heb je ooit zoiets gehoord?'


  'Nee,' zei Cugel. 'Het is ongehoord!'


  'Wat kunnen er toch vreemde dingen met een mens gebeuren,' peinsde Lorgan. 'Maar in elk geval overnacht ik hier nooit meer.'


  'Heel verstandig,' zei Cugel. 'Maar nu zul je me moeten verontschuldigen, ik moet weer verder.'


  Cugel rekende af en vertrok. De ochtend verstreek en er gebeurde niets.


  Op het noenuur ontwaarde Cugel een paviljoen van roze zijde dat op een grazig plekje langs de weg was opgetrokken. Aan een tafel beladen met uitgelezen voedsel en dranken was Iucounu gezeten die, Cugel ziende, verrast overeind sprong. 'Cugel, wat een gelukkig toeval! Je moet beslist een hapje meeëten!'


  Cugel mat met zijn blikken de afstand tussen Iucounu en de plaats waar hij zou moeten aanzitten. Te ver; als hij zijn hand uitstak, met de Spetterlicht in zijn gehandschoende vingers, zou hij nog Iucounu niet kunnen bereiken.


  Cugel schudde zijn hoofd. 'Ik heb al een voedzaam middagmaal tot me genomen van noten en rozijnen. Maar u hebt een lieflijk plekje uitgezocht voor uw picknick. Ik wens u een smakelijke maaltijd en verder een goede dag.'


  'Wacht toch, Cugel. Wacht een ogenblikje als je belieft. Probeer toch eens een roemer van deze voortreffelijke Fazola. Deze wijn geeft je voeten vleugels.'


  'Het is eerder waarschijnlijk dat ze me in de greppel zal doen belanden, slapend en wel. En dus...'


  Iucounu's dik gerande mond vertrok in een grimas, maar meteen daarop had hij zijn minzaamheid weer herwonnen. 'Cugel, ik nodig je bij deze uit om mijn gast te zijn op Pergolo. Je bent het goede leven toch nog niet geheel vergeten? Elke avond zullen we een groot banket houden; ik heb zojuist weer een nieuwe fase van magie ontdekt waardoor ik personen van belang uit vroegere aeonen naar mij toe kan brengen. Pergolo biedt fantastisch vermaak!'


  Cugel maakte een spijtig gebaar. 'Als een sirene zingt u me zangen van verlokking. Eén proeve van zulke bekoorlijkheden zou al mijn goede voornemens nog teniet doen. Ik ben niet meer de liederlijke Cugel van vroeger 1'


  Iucounu moest zijn best doen om zijn stem in bedwang te houden. 'Ja, dat wordt me maar al te duidelijk.' Hij wierp zich neer op zijn stoel en staarde in sombere woede naar Cugels muts. Plotseling maakte hij een ongeduldig handgebaar en mompelde een toverspreuk van elf syllaben, waarop de lucht die zich tussen hem en Cugel bevond zich in elkaar draaide en verdichtte. De krachten schoten op Cugel toe... en misten hem, wegbolderend naar alle kanten waarbij ze rosse en zwarte strepen trokken door het gras.


  Iucounu zag het aan met uitpuilende gele ogen van verbazing, maar Cugel besteedde geen aandacht aan het voorval. Hij zegde Iucounu beleefd vaarwel en vervolgde zijn weg.


  Een uur lang liep Cugel door, met zijn lange doorknikkende passen die hem al zovele mijlen ver hadden gebracht. Van de rotsen aan zijn rechterhand daalde het Woud Da af naar de weg, lieflijker en zachtaardiger dan de Grote Erm ver in het noorden. Langstelige bloemen groeiden er in de humuslaag - delice, grasklokjes, rosace en canyflas. Koraal-zwammen kleefden aan dode tronken als sluiers van elfenkant. Bruin zonlicht viel schuins over de open plekken en riep een schemering op die was doortrokken van tientallen donkertinten. Niets roerde zich en geen geluid viel er te horen, op het verre gekweel na van een zangvogeltje.


  Ondanks de schijnbare verlatenheid trok Cugel zijn zwaard een eindje uit de schede en liep zo geruisloos als hij kon. Wouden ontvouwden de nietsvermoedende reiziger vaak ijselijke geheimen.


  Na een paar mijl werd het woud ijler en trok zich in noordwaartse richting terug. Cugel zag voor zich een viersprong, en daar stond een prachtig rijtuig te wachten, met dubbele vering en getrokken door vier witte wheriots. Hoog op de bok zat een tweetal meisjes met lange oranje haren, een dofgebruinde gelaatskleur en smaragdgroene ogen. Ze droegen een livrei van umber en oesterwit, en staarden, na een korte zijdelingse blik op Cugel, nuffig voor zich uit.


  Iucounu wierp het portier wijd open. 'Hola, Cugel! Toevallig kom ik hier langs en kijk aan, daar zie ik mijn vriend Cugel voortbenen met grote haast. Ik had niet verwacht je hier al aan te treffen.'


  'Ik houd van de wijde wegen,' zei Cugel. 'En ik houd de vaart erin omdat ik voornemens ben vanavond voor donker Taun Tassel te bereiken. Vergeef me dus als ik opnieuw een eind maak aan ons gesprek.'


  'Dat is niet nodig! Ik moet toch langs Taun Tassel! Stap in, dan kunnen we babbelen onder het rijden.'


  Cugel aarzelde, keek naar links, keek naar rechts, en Iucounu begon ongeduldig te worden. 'Wel?' blafte hij. 'Wat nu weer?'


  Cugel toverde een verontschuldigend glimlachje te voorschijn. 'Ja, maar ik neem nooit iets aan als ik er niets voor terug kan geven. Op die manier vermijd ik mogelijke misverstanden.'


  Iucounu's oogleden zakten aan de buitenhoeken omlaag in een vochtig verwijt. 'Moeten we ons met dergelijke haarkloverijen bezighouden? Stap in, Cugel. Onder het rijden mag je me je scrupules uiteenzetten.'


  'Goed dan,' zei Cugel. 'Ik zal met u meerijden naar Taun Tassel, maar dan moet u deze drie terces aanvaarden als genoegzame, toereikende, niet navorderbare, inclusieve en volledige vergoeding voor de rit en elk en enig ander aspect, toevoegsel, nevenverschijnsel en gevolg, direct zowel als indirect, van de rit voornoemd, waarbij nadrukkelijk afstand wordt gedaan van huidige zowel als toekomstige vorderingen, daaronder begrepen en niet uitgezonderd de tijden van verleden en toekomst, en waarbij mij verschoning wordt verleend, geheel en ten dele, van enige verdere verplichting mijnerzijds.'


  Iucounu hief zijn gebalde vuistjes ten hemel en knerste met zijn tanden. 'En ik wijs jouw kleinzielige levensovertuiging af, geheel én ten dele! Ik geniet van het geven! Ik bied je bij deze het volledige en onbelaste eigendomsrecht aan van dit uitmuntende voertuig, inclusief wielen, vering en binnenbekleding, met de vier wheriots, zesentwintig el gouden ketting en één paar bijpassende maagden. Het is van jou, geheel en al. Je kunt gaan waar je wilt!'


  'Ik sta verstomd van uw edelmoedigheid,' zei Cugel. 'Maar wat, als ik vragen mag, wilt u daar dan wel voor terughebben?'


  'Ach, een kleinigheid misschien, als symbool van onze transactie. Die snuisterij op je muts bijvoorbeeld, dat is ruim voldoende.'


  Cugel maakte een spijtig gebaar. 'U vraagt me nu net om het enige waar ik aan hecht. Dat is de talisman die ik vond bij het Shangelsteenstrand. Door dik en dun heb ik hem bij me gedragen en nu zou ik er niet meer van kunnen scheiden. Misschien heeft hij zelfs wel toverkracht.'


  'Onzin!' snoof Iucounu. 'Ik heb een heel gevoelige neus voor magie. Dat ornament is even krachteloos als verschaald bier.'


  'Maar de fonkeling heeft me opgebeurd in droeve uren; ik kan er niet meer van scheiden.'


  Iucounu's mondhoeken trokken omlaag, bijna tot beneden zijn kin. 'Je bent overdreven sentimenteel van inborst geworden!' Hij wierp een blik over Cugels schouder en slaakte toen een schrille kreet van alarm. 'Pas op! Een horde taspen valt ons aan!'


  Cugel draaide zich om en ontdekte een dansende horde groene schorpioenwezens, zo groot als wezels, die al tot vlak bij het rijtuig waren genaderd.


  'Snel!' kreet Iucounu. 'Het rijtuig in! Koetsiers, de zweep erover!'


  Cugel aarzelde slechts een ogenblik en klauterde dan het rijtuig in. Iucounu slaakte een grote zucht van verlichting. 'Dat was op het nippertje. Cugel, ik geloof warempel dat ik je leven heb gered.'


  Cugel keek door het achterruitje. 'De taspen zijn verdwenen, alsof ze in het niets zijn opgelost. Hoe is dat nu mogelijk?'


  'Dat doet er niet toe. We hebben ons in veiligheid weten te stellen en dat is het voornaamste. Je mag blij zijn dat ik juist ter plaatse was met mijn rijtuig. Ben je me niet erkentelijk? Misschien dat je me nu datgene wilt afstaan waar ik mijn zinnen op gezet had, en wel het ornament op je muts.'


  Cugel overdacht de situatie waarin hij zich bevond. Vanaf de plaats waar hij zat kon hij de oorspronkelijke schub niet zo makkelijk tegen Iucounu's gezicht houden. Hij probeerde eerst maar wat tijd te winnen. 'Waarom toch zo'n waardeloze snuisterij?'


  'Om je de waarheid te zeggen verzamel ik dergelijke voorwerpjes. En dat van jou zou een mooi sluitstuk zijn voor mijn verzameling. Kom, stel het mij ter hand, al was het alleen maar om het nader te kunnen bekijken.'


  'Dat gaat helaas niet zo makkelijk. Als u goed kijkt, zult u zien dat hij ingebed is in een laagje diambroïd dat op mijn muts is gekit.'


  Iucounu klakte geërgerd met zijn tong. 'Vanwaar die overdreven voorzorgsmaatregelen ?'


  'Om dieven te weren, natuurlijk.'


  'Maar nu je veilig bent kun je het voorwerpje toch wel losmaken?'


  'Terwijl we op en neer hotsen en hobbelen in een voortsnellend rijtuig? Dat zou ik werkelijk niet durven.'


  Iucounu wierp Cugel van terzijde een van zijn limoengele blikken toe. 'Cugel, probeer je mij, zoals men dat noemt, aan de snor te trekken?'


  'Vanzelfsprekend niet!'


  'Juist.' Het tweetal deed er verder het zwijgen toe terwijl het landschap voorbij flitste. Alles bij elkaar een hachelijke situatie, dacht Cugel, ook al had hij zijn plannen juist op een dergelijk verloop van de omstandigheden afgestemd. Bovenal mocht hij Iucounu de schub niet van nabij laten zien; Iucounu's vormeloze neus kon inderdaad de aanwezigheid, of afwezigheid, van magie ruiken.


  Cugel werd opeens gewaar dat het rijtuig nu niet meer door de bossen reed, maar door een open landschap. Hij wendde zich tot Iucounu. 'Dit is niet de weg naar Taun Tassel! Waar gaan we heen?'


  'Naar Pergolo,' zei Iucounu. 'Ik sta erop je mijn rijkste gastvrijheid te doen geworden.'


  'Uw uitnodigingen zijn niet makkelijk te weerstaan,' zei Cugel.


  Het rijtuig daverde over een heuvelkam en dook omlaag in een vallei die Cugel zich nog goed herinnerde. Voor zich uit zag hij de Twish stromen, met een korte flits van rood zonlicht weerkaatst in het water, en toen doemde voor hen Pergolo op, Iucounu's residentie, gezeten op de top van een heuvel. Een ogenblik later hield het rijtuig stil onder de porti co.


  'We zijn er,' zei Iucounu. 'Cugel, ik heet je eens te meer welkom op Pergolo. Wees zo goed uit te stappen.'


  'Met genoegen,' zei Cugel.


  Iucounu troonde Cugel mee de ontvangstzaal in. 'Maar eerst Cugel, een glas wijn om het stof van de reis uit onze kelen te spoelen. Daarna moeten we dan maar eens de draad opnemen van onze zaken, die van lang her dateren... al wil je er misschien niet meer aan herinnerd worden.' Hiermee doelde Iucounu op een periode toen Cugel de overhand op hem had gehad.


  'Die dagen zijn opgegaan in de mist der tijden,' zei Cugel. 'Alles is nu vergeten.'


  Iucounu glimlachte met een pruilend mondje. 'Straks zullen we herinneringen ophalen, tot ons beider vermaak. Maar waarom doe je niet eerst je mantel uit en je handschoenen; en zet je muts toch af!'


  'Nee, ik voel me behaaglijk zo,' zei Cugel en mat de afstand die hem van Iucounu scheidde. Eén lange pas, een zwaai met zijn arm en het zou volbracht zijn.


  Iucounu leek te raden wat er in Cugel omging en deed een stap achteruit. 'Eerst de wijn! Kom, naar de kleine eetsalon.'


  Iucounu troonde hem mee naar een zaal die met prachtig donker mahoniehout betimmerd was en waar hij geestdriftig werd begroet door een klein bol diertje met een langharige vacht, korte pootjes en zwarte kraaloogjes. Het beestje sprong op en neer als een balletje terwijl het schelle kefjes slaakte. Iucounu klopte het dier op de kop. 'Goed zo, Ettis, hoe gaat het met je in jouw wereldje? Heb je lekker je niervet gehad intussen? Mooi zo! Ik ben blij dat te horen, want op onze Cugel na ben jij mijn enige vriendje. Ja, braaf; en nu rustig hoor. Ik heb een bespreking met Cugel.'


  Iucounu gebaarde Cugel naar een stoel aan de tafel en kwam tegenover hem zitten. Het dier draafde blaffend heen en weer, en bleef alleen zo nu en dan even staan om in Cugels enkels te knauwen.


  Een tweetal jeugdige sylfiden gleed de kamer binnen met zilveren dienbladen die ze voor Cugel en Iucounu neerzetten, waarna ze weer wegzweefden.


  Iucounu wreef zich in de handen. 'Zoals je weet, Cugel, schenk ik alleen het beste van het beste. De wijn is een Angelius uit Quantique en de biscuitjes zijn gebakken van het stuifmeel van rode klaver.'


  'Uw smaak is zo verfijnd, daar valt niet mee te twisten,' zei Cugel.


  'Ik vergenoeg mij slechts met het meest subtiele en verfijnde,' zei Iucounu. Hij nam een teugje wijn. 'Onovertrefbaar!' Hij nam nog een teugje. 'Koppig, iets rins, met een zweem van eigenwaan.' Hij keek Cugel aan. 'En wat is jouw bevinding?'


  Cugel schudde in droeve afwijzing zijn hoofd. 'Een teug van dit elixir en ik zou nimmer meer gewone wijnen kunnen verdragen.' Hij doopte een biscuitje in de wijn en stak het Ettis toe, die juist weer bezig was in zijn been te knauwen. 'Ettis heeft natuurlijk een dieper onderscheidingsvermogen dan ik.'


  Iucounu sprong overeind om te protesteren maar Ettis had het brokje al opgeslokt, waarop hij een merkwaardige stui-pende sprong volvoerde en plat op zijn rug viel, met zijn pootjes stijf in de lucht.


  Cugel keek Iucounu vragend aan. 'U hebt Ettis goed geleerd om "dood" te liggen. Een slim beestje!'


  Iucounu zakte langzaam terug op zijn stoel. Twee sylfiden traden binnen en droegen Ettis weg op een zilveren blad.


  Met strakke lippen sprak Iucounu: 'Laten we ter zake komen. Toen je langs het Shangelsteenstrand zwierf, heb je toen ook een zekere Twango ontmoet?'


  'Inderdaad,' zei Cugel. 'Een buitengewoon persoon, dat wel! Hij raakte danig opgewonden toen ik hem mijn snuisterij niet wilde verkopen.'


  Iucounu keek Cugel scherp en doordringend aan. 'En heeft hij nog gezegd waarom hij dat wilde?'


  'Hij had het over de demiurg Sadlark, maar het was zo'n onsamenhangend verhaal dat hij mijn belangstelling niet lang kon vasthouden.'


  Iucounu stond op. 'Ik zal je Sadlark laten zien. Kom, óp naar mijn werkvertrek waaraan je waarschijnlijk nog dierbare herinneringen bewaart.'


  'Uw werkvertrek? Nee, die episoden liggen nu achter mij.'


  'Ik herinner ze mij maar al te goed,' zei Iucounu luchtig. 'Allemaal!'


  Op weg naar het werkvertrek trachtte Cugel onopvallend dichter bij Iucounu te geraken, doch tevergeefs; Iucounu scheen steeds een afstand van enkele armlengten te bewaren tussen hemzelf en Cugels gehandschoende hand, waarin hij de Spetterlicht gereed hield.


  Ze traden het werkvertrek binnen. 'Nu zul je mijn verzameling zien,' zei Iucounu. 'En je zult je niet langer verwonderd afvragen waarom ik zo'n belang stel in je talisman.' Hij maakte een snelle handbeweging, een donkerrode doek werd weggetrokken en daar prijkten de schubben van Sadlark, gevat op een armatuur van fijn zilverdraad. Als de reconstructie inderdaad juist was uitgevoerd, moest Sadlark een schepsel zijn geweest van gemiddelde grootte, rustend op twee plompe motilatoren, met twee paar armen, voorzien van ellebogen en uitlopend in elk tien graaiende vingers. De kop, als men die zo mocht noemen, was niet meer dan een soort halstoren die de boeg vormde van een strak belijnd, gespannen torso. De buikschubben waren wittig groen met een donkergroene kielstreep, met vleugen vermiljoen, die in een boog onder het lichaam doorliep en eindigde voorop de halstoren, waar zich een in het oog lopende leemte bevond.


  Iucounu maakte een weids gebaar. 'Ziedaar Sadlark, het nobele schepsel van de Overwereld, dat in zijn vorm en belijning kracht en snelheid uitstraalt. Zijn beeltenis zet de verbeelding in vuur en vlam. Je bent dat toch met me eens, Cugel?'


  'Niet geheel en al,' zei Cugel. 'Maar alles bij elkaar hebt u toch een opmerkelijk fraai model weten te herscheppen, en ik kan u daar slechts mee gelukwensen.' Hij liep om de constructie heen als om deze te bewonderen, in de hoop Iucounu nu eindelijk eens binnen armbereik te krijgen, maar wanneer Cugel een stap deed, volgde de Lachende Magiër zijn voorbeeld, en steeds werd Cugcls opzet doorkruist.


  'Sadlark is overigens meer dan alleen maar een model,' zei Iucounu op bijna eerbiedige toon. 'Kijk nu eens naar de schubben, allemaal op hun juiste plaats, behalve op de kielstreep waar een gapende leegte het oog bespringt. Een enkele schub ontbreekt nog, cn wel de belangrijkste van alle: het protonastisch centrum of zoals men haar heet: de Hemel-klievende Spetterlicht Pectoraal. Jarenlang waande ik die verloren, tot mijn onuitsprekelijke smart. Cugel, kun je je voorstellen de opwelling van gelukzaligheid, de liederen die weerklonken in mijn hart, de knetteringen van pure vreugde in de daartoe geëeigende lichaamskanalen, toen ik jou aanzag en op jouw muts de ontbrekende schub ontwaarde? Ik verheugde mij, als was de zon honderd jaar respijt geschonken! Ik had wel luchtsprongen kunnen maken van pure uitgelatenheid. Cugel, kun je je mijn gemoedsbewegingen indenken?'


  'Inzoverre uw beschrijving gaat, ja, die kan ik volgen. Maar wat de oorzaak van deze gevoelens betreft tast ik in het duister.' En Cugel trad op de constructie toe, hopende dat Iucounu in zijn geestdrift hem binnen armbereik zou laten komen.


  Iucounu week echter opzij en tikte tegen het armatuur zodat de schubben zachtjes tinkelden. 'Cugel, in sommige opzichten ben je werkelijk dom en gespeend van inzicht; je brein is als een bord lauwe havermoutpap, en ik zeg je dat in alle gemoede. Je vat alleen wat je met je ogen ziet, maar dat is slechts het kleinste deel.' Iucounu slaakte een hinnikend gelach zodat Cugel hem vragend aankeek. 'Kijk dan naar Sadlark,' zei Iucounu. 'Wat zie je?'


  'Een armatuur van zilverdraad en een aantal schubben, te zamen in een gedaante die die van Sadlark heet te zijn.'


  'En als men het draad zou wegnemen?'


  'Dan zouden de schubben op de grond vallen.'


  'Precies, je hebt volkomen gelijk. Het protonastisch centrum is de nodule die de andere schubben bijeenhoudt met zijn krachtlijnen. Deze nodule of kern is de ziel en de kracht van Sadlark. Zodra de kern weer op zijn plaats zit zal Sadlark opnieuw tot leven komen; ja, Sadlark is nimmer werkelijk dood geweest, hij was slechts gedissocieerd.'


  'Maar hoe staat het met, laat ons zeggen, de interne organen?'


  'In de Overwereld beschouwt men dergelijke delen van het lichaam als overbodig en zelfs enigszins vulgair. Kortom, ze zijn er eenvoudig niet. Heb je nog verdere opmerkingen of vragen?'


  'Ik zou u er beleefd op attent willen maken dat de dag ten einde loopt en dat ik voor donker in Taun Tassel zou willen zijn.'


  Iucounu antwoordde joviaal: 'En dat zul je ook! Maar wees dan eerst zo vriendelijk op mijn werktafel de Hemel-klievende Spetterlicht Pectoraal te deponeren, ontdaan van aanklevende resten diambroïd. Je hebt werkelijk geen andere keus.'


  'Toch wel,' zei Cugel. 'Ik wil de schub liever zelf houden. Hij heeft me geluk gebracht en behoedt me voor bijtende toverkunst, zoals u ook al hebt gemerkt.'


  Gele vonkjes flakkerden achter Iucounu's ogen. 'Cugel, die koppigheid van je wordt werkelijk gênant. Inderdaad vormt de schub een trotse schil rondom je en behoedt je voor oppervlakkige vijandelijke magie. Ten opzichte van de magie van de Overwereld echter, die ik eveneens tot op zekere hoogte beheers, staat hij onverschillig. En laat intussen alsjeblieft af met dat voortdurend gesluip, om mij binnen steek afstand van je zwaard te brengen. Ik word het moe om iedere keer opzij te springen wanneer je onopvallend mijn kant op schuift.'


  Cugel sprak op hoge toon: 'Het zou niet eens bij me opkomen, dergelijk onhoffelijk gedrag!' Hij trok zijn zwaard en legde het op de werkbank. 'Daar! Nu ziet u zelf hoezeer u zich in mij vergist!'


  Iucounu keek verbluft naar het zwaard. 'Goed, maar blijf toch maar uit mijn buurt. Ik ben niet gediend van al te grote gemeenzaamheid.'


  'U kunt verzekerd zijn van mijn volledige medewerking in dezen,' zei Cugel waardig.


  'Ik zal oprecht zijn. Jouw daden schreeuwen reeds lang om vergelding, en als gewetensvol mens voel ik mij gedwongen hierin handelend op te treden. Je behoeft mijn taak nu echter ook weer niet zó moeilijk te maken.'


  'Dat is harde taal!' riep Cugel. 'U bood me een ritje aan naar Taun Tassel. Verraad had ik zeker niet verwacht.'


  Iucounu sloeg geen acht op wat hij zei. 'Ik zal het je nu voor de laatste maal verzoeken: geef mij de schub!'


  'Ik kan u werkelijk niet ter wille zijn,' zei Cugel. 'En aangezien dit uw laatste verzoek was, kunnen we nu wel vertrekken naar Taun Tassel.'


  'Vooruit! De schub!'


  'Neemt u hem dan maar van mijn muts af als het niet anders is. Ik zal u niet helpen.'


  'En de diambroïd dan?'


  'Sadlark zal me hopelijk beschermen. U zult het moeten riskeren.'


  Iucounu slaakte een schaterende lach. 'Maar Sadlark beschermt ook mij, zoals je zult zien!' Hij wierp zijn kleding af en gleed met een snelle beweging het armatuur in, met zijn benen in Sadlarks motilators en zijn gezicht achter de opening in de halstoren. Het zilverdraad met de schubben trok zich samen rond zijn pafferig lijf; de schubben voegden zich naar zijn lichaam als waren ze zijn eigen huid.


  Iucounu's stem klonk op als koperhoorngeschal. 'Wel, Cugel, wat zeg je er nu van?'


  Cugel stond met open mond van verbazing. Tenslotte zei hij: 'Sadlarks schubben passen u opmerkelijk goed.'


  'Dat is geen toeval, daarvan ben ik overtuigd.'


  'En hoezo?'


  'Ik ben Sadlarks avataar, ik heb deel aan zijn persoonlijke essentie. Dit is mijn bestemming, maar voor ik in het volle genot van mijn macht kan treden dien ik eerst te worden vervolledigd! Bevestig dus de Spetterlicht op de aangewezen plaats, en zonder verder gemor. Denk eraan dat Sadlark je nu niet langer tegen mijn magie in bescherming neemt, aangezien het nu zijn eigen magie is.'


  Een griezelig gekriebel in Cugels handschoen gaf hem te kennen dat Sadlarks protonastisch centrum, de Spetterlicht, geheel achter deze uitspraak stond. 'Het zij zo,' zei Cugel. Hij speldde behoedzaam het ornament los van zijn muts en verwijderde de diambroïd. Een ogenblik hield hij het ding in zijn hand, toen legde hij het tegen zijn voorhoofd.


  Iucounu riep: 'Wat doe je daar?'


  'Voor de laatste maal hernieuw ik mijn levenskracht. Zo vaak reeds heeft deze schub me geholpen in mijn beproevingen.'


  'Laat dat, ogenblikkelijk! Ik zal elke iota kracht voor mijzelf nodig hebben. Geef hier!'


  Cugel liet de ware schub in zijn gehandschoende handpalm glijden en goochelde het valse ornament weg. Op melancholieke toon sprak hij: 'Met smart sta ik mijn schat aan u af. Mag ik hem nog een laatste maal tegen mijn voorhoofd drukken?'


  'Absoluut niet!' zei Iucounu. 'Ik wens hem zelf tegen mijn voorhoofd te houden. Leg hem op de werkbank en ga een eind achteruit!'


  'Zoals u wenst,' zei Cugel. Hij legde de Spetterlicht op de werkbank, pakte zijn zwaard en liep triest het vertrek uit.


  Met een voldaan gegrom drukte Iucounu de schub tegen zijn voorhoofd.


  Cugel posteerde zich naast de fontein in de hal, met zijn ene voet op de rand van het bassin. In deze houding, en met ernstig gelaat, luisterde hij naar de afschuwelijke geluiden die opklonken uit Iucounu's keel.


  Stilte daalde neer over het werkvertrek.


  Er verstreek een korte poos.


  Toen hoorde Cugel een gedreun en gerammel.


  Met onhandige sprongetjes waggelde Sadlark de hal binnen. Hij trachtte zijn motilators te gebruiken als voeten hetgeen niet al te best lukte, zodat hij voortdurend omviel met dreunend geweld en over de vloer wentelde onder oorverdovend schubbengerinkel.


  Het late middaglicht stroomde door de buitendeur naar binnen. Cugel verroerde zich niet, in de hoop dat Sadlark op een of andere manier de open lucht zou weten te bereiken en dan terug zou keren naar de Overwereld.


  Sadlark bleef echter staan en sprak onder luid gehijg: 'Cugel! Waar is Cugel? Alle krachten die ik heb opgeslorpt, tot de paling en de wezel aan toe, verlangen dat Cugel zich bij hen voegt! Waar ben je? Cugel, laat horen waar je bent! Ik kan niet zien in dit rare Aardlicht; vandaar dat ik in het slik terechtkwam!'


  Cugel bleef doodstil staan en durfde amper adem te halen. Sadlark zocht traag de hal af met de rode nodule van zijn Pectoraal. 'Aha, Cugel, daar ben je dus. Blijf staan, verroer je niet!'


  Sadlark wierp zich naar voren. In weerwil van het gegeven bevel holde Cugel weg, om de fontein heen. Geprikkeld door Cugels ongehoorzaamheid deed Sadlark een geweldige sprong. Cugel greep een kom, schepte hem vol water en wierp het vocht over Sadlark heen, zodat deze misgreep en plat voorover in de fontein belandde.


  Het water begon te sissen en te borrelen: Sadlarks krachten verkookten. De schubben lieten los en dwarrelden doelloos over de bodem van de fontein.


  Cugel zocht tussen de schubben tot hij de Spetterlicht had gevonden. Hij wikkelde de schub in dikke lagen natgemaakte stof, bracht hem naar het werkvertrek en stopte hem daar in een pot met water die hij verzegelde en wegborg.


  Op Pergolo heerste stilte, maar Cugel was er nog niets gerust op; Iucounu's aanwezigheid bezwangerde de lucht. Zat de Lachende Magiër hem soms nog te beloeren vanuit een geheime schuilplaats? Zat hij zijn vrolijkheid te verbijten terwijl hij een nieuwe reeks poetsen voorbereidde?


  Cugel doorzocht Pergolo nauwgezet maar vond geen enkele aanwijzing, alleen Iucounu's zwart opalen duimring, die in de fontein lag, tussen de schubben. En ten langen leste was Cugel overtuigd: Iucounu was niet meer.


  Aan het ene uiteinde van de tafel was Cugel gezeten, aan het andere uiteinde Bazzard. Aan weerszijden hadden Vasker, Disseri, Pelasias en Archimbaust aangeschoven. De ontbrekende lichaamsdelen waren teruggevonden in de kluis, uitgezocht en aan de oorspronkelijke eigenaars teruggegeven, tot algemene tevredenheid.


  Zes sylfiden dienden het banket op, dat weliswaar de bizarre sausen en onwaarschijnlijke smaaktegenstellingen miste van Iucounu's 'noviteitenkookkunst', maar het gezelschap toch danig in verrukking bracht.


  Heildronken werden uitgebracht: op het vernuft van Baz-zard, op de standvastigheid van de vier tovenaars en op Cugels kloekmoedige leugens en bedrieglijkheden. Cugel kreeg, niet eens maar vele malen, de vraag te horen waarheen zijn ambities hem nu zouden voeren. En iedere keer schudde hij als antwoord somber zijn hoofd. 'Nu Iucounu verdwenen is, ontbeer ik de zweep die mij verder drijft. Mijn verlangen gaat in geen enkele richting en plannen heb ik niet.'


  Vasker dronk zijn roemer leeg en gaf uitdrukking aan een gemeenplaats: 'Zonder een dwingend doel is het leven maar smakeloos!'


  Ook Disseri ledigde zijn beker, diende dan zijn broeder van repliek. 'Ik meen dat deze gedachte al eens eerder tot uiting is gebracht. Een onhartelijk criticus zou mogelijk zelfs het woord "cliché" in de mond kunnen nemen.'


  Op gelijkmatige toon antwoordde Vasker: 'Dat zijn nu juist de denkbeelden die de ware oorspronkelijkheid voortdurend opnieuw ontdekt en vernieuwt, tot welzijn van de mensheid. Ik blijf dus bij mijn uitspraak. Cugel, kun je het met me eens zijn?'


  Cugel beduidde de sylfiden wat toeschietelijker met hun schenkkannen om te gaan. 'Dit intellectuele samenspel gaat mij te boven. Ik begrijp er niets meer van. Beide standpunten klinken overtuigend.'


  Vasker zei: 'Misschien heb je lust met ons mee te gaan naar Llaio, dan kunnen we onze filosofieën eens grondig uiteenzetten.'


  'Die uitnodiging houd ik in gedachten. Maar de komende maanden zal ik bezig zijn op Pergolo om Iucounu's aangelegenheden uit te zoeken. Ik heb al een aantal spionnen hier gehad met declaraties en aanspraken die vrijwel zeker vals zijn. Ik heb ze zonder omwegen van de hand gewezen.'


  'En als alles weer op orde is?' vroeg Bazzard. 'Wat dan? Het rustieke hutje aan de rivier?'


  'Een stille hut en niets anders omhanden dan het zonlicht zien bewegen op het water, dat trekt me zeker aan. Maar ik vrees dat ik snel ongedurig zou worden.'


  Bazzard opperde voorzichtig: 'Maar er zijn nog streken in de wereld die men kan gaan zien. De drijvende stad Jehaz is schitterend, naar verluidt. En dan is er nog het land van de Bleke Dames dat je misschien eens zou willen verkennen. Of ben je van plan je dagen te slijten in Almery?'


  'De toekomst is wazig voor me, als gehuld in nevelen.'


  'Dat geldt voor ons allen,' verklaarde Pelasias. 'Waarom zou je plannen maken? Morgen kan de zon wel uitdoven.'


  Cugel maakte een overdreven armgebaar. 'Die gedachte moeten wij uit onze hersenen bannen! Want vanavond drinken we purperen wijn; laat vanavond eeuwig voortduren!'


  'Precies hoe ik erover denk!' zei Archimbaust. 'Het nu is het nu! Meer gewaarwording is er niet dan in dat ene nu, dat zich herhaalt met tussenpozen van precies één seconde.'


  Bazzard fronste zijn wenkbrauwen. 'Ja, maar het allereerste nu en het allerlaatste nu - moeten we die beschouwen als dezelfde entiteit?'


  Archimbaust zei op gematigd strenge toon: 'Bazzard, jouw vragen zijn veel te diepgravend voor een gelegenheid als deze. De liederen van je muzikale vissen zouden veel toepasselijker zijn.'


  'Ja, maar ze vorderen zo traag,' zei Bazzard. 'Ik heb al een cantor aangesteld en een koor van alten, maar de samenklank is er nog niet helemaal.'


  'Dat deert ons niet,' zei Cugel. 'Vanavond doen we het wel zonder. Iucounu, waar je ook moge zijn, in de onderwereld, de Overwereld of nergens ter wereld: we zullen drinken op je nagedachtenis, met jouw eigen wijn! Dat is de opperste grap en die mag dan flauw zijn, ze gaat ten koste van jou en wordt deswegen door de aanwezigen op hoge prijs gesteld. Sylfïden, breng de schenkkannen te berde. Opnieuw ons tot de roemers gewend! Bazzard, heb je deze voortreffelijke kaas al geproefd? Vasker, nog een ansjovisje? Laat het feestmaal voortgang vinden!'


  1 Een wat onelegante vertaling van het sappige anfangel-dongobel.


  2


  Laharq: een wezen met een gemene inborst, dat huist op de toendra's ten noorden van Saskervoy.


  Keak: een afgrijselijke kruising tussen een demon en een getande diepzeepaling.


  3 Mermelanten zijn erg ijdel en betitelen hun meesters onveranderlijk als 'stalknecht' of 'verzorger'. Van nature zijn ze beminnelijk, en dol op bier; wanneer ze aangeschoten raken verheffen ze zich hoog op hun brede achterste platpoten en tonen hun geribbelde witte buik. Op een dergelijk moment kan de geringste provocatie hen tot stikkende woede drijven, waarop ze hun enorme kracht aanwenden voor vernielingen.
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